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प्रस्तावना 


प्रारम्भ से ही 'वचनिका रतनर्सिघजी री महेसदासौत री खिड़िया जगा री कही बहुत 
लोकप्रिय रही है। उसकी हस्तलिखित प्रतियाँ तब ही राजस्थान और मालवा के प्राय: सभी 
साहित्य-प्रेमी प्रथवा इतिहास-जिज्ञासु घरानों में पहुँच गई थीं । प्रत्येक पठित तथा प्रतिष्ठित 
चारण के निजी पुस्तक-संग्रह में इस वचनिका की प्रति प्रवश्य ही पाई जाती थी । राजस्थानी 
का भ्रध्ययन करने वाले प्रारम्भिक विद्यार्थियों के लिए तो यह वचनिका एक सुलभ उपयोगी 
पाठ्य-पुस्तक का भी तब काम देती थी । परन्तु ईसा की उन्नीसवीं सदी में चारों का प्रभाव 
भौर राजस्थानी भाषा एवं साहित्य का महत्त्व निरन्तर घटने लगा, जिससे इस सारी लोक- 
प्रियता के होते हुए भी तब इसे छपवाने की किसी ने भी नहीं सोची । 

राजस्थानी भाषा के उड्धट विद्वान्‌ और राजस्थानी साहित्य के भ्रनन्य प्रेमी इटली 
निवासी डॉक्टर एल० पी० तेस्सितोरी ने अप्रैल, १६१४ ई० में भारत पहुँच कर बंगाल की 
एशियाटिक सोसाइटी के संरक्षण में राजपूताने के चारणों के तथा श्रन्य ऐतिहासिक साहित्य 
की खोज भौर तत्सम्बन्धी जानकारी एकत्र करने का काम जब प्रारम्भ किया तब उसे वचनिका 
की श्ननेकों प्रतियाँ सुलभता के साथ प्रात हो गईं । भरत: उसने इस चारणा-काव्य के सम्पादन 
का कार्य सबसे पहले हाथ में लिया । राजस्थान भ्ौर मालवा के विभिन्न स्थानों या संग्रहों से 
एकत्र की गई वचनिका की भ्रनेकानेक प्रतियों में से तेस्सितोरी ने तेरह प्रतियाँ चुन लीं झौर 
उन्हीं के भ्राधार पर उसने वचनिका के मूल-पाठ का सम्पादन किया । तेस्सितोरी द्वारा 
सम्पादित वचनिका के इस संस्करण का पहला भाग बंगाल की एशियाटिक सोसाइटी ने सन्‌ 
१६१७ ई० में प्रकाशित किया था। संशोधित मूल-पाठ के साथ ही उल्लेखनीय पाठान्तर 
एवं क्षेपक अ्रश भी उसमें दिये गए हैं। इस प्रथम भाग में तेस्सितोरी द्वारा प्रंग्रेजी में लिखित 
संक्षिप्त टिप्पणियाँ, उसका शब्दार्थ-कोष तथा वचनिका की भांषा विषयक एवं साहित्यिक 
भूमिका भी प्रकाशित हुईं | तेस्सितोरी चाहता था कि बचनिका के दूसरे भाग में इस समूचे 
काव्य के अंग्रेजी भ्रनुवाद के साथ ह्वी वचनिका के ऐतिहासिक महत्त्व सम्बन्धी विवेचन भी 
प्रकाशित करे । परन्तु दुर्भाग्यवश ऐसा कुछ कर सकने से पहले ही सन्‌ १९१८ ई० में बीकानेर 
में उसकी मृत्यु हो गई, जिससे वचनिका के उस संस्करण का यह प्रस्तावित दूसरा भाग बाद 
में तैयार नहीं हो पाया । अतएव सन्‌ १६१७ ई० में वचनिका के मूल ग्रन्थ के छप कर प्रका- 
दित हो जाने के बाद भी इसी दूसरे भाग के भ्रभाव में डिगल भाषा की दुरूहता के कारण 
ही इतिहास के उत्कट संशोधक विद्वान भ्रब तक इस महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक आ्राधार-ग्रन्थ का 
झ्रावदयक भ्रध्ययन तथा उपयुक्त उपयोग नहीं कर पाये हैं । ह 

वचनिका के साहित्यिक तथा ऐतिहासिक महत्त्व एवं उसके भ्रध्ययन की प्रावदयकता 
का निर्देशन भागे भूमिका में सविस्तार किया गया है। वचनिका में प्रयुक्त राजस्थानी (डिंगल) 
भाषा थों ही बहुत दुरूह है भौर इधर कई युगों से राजस्थानी का पअ्रध्ययन एवं विवेचन 


६ 


इतना अधिक कम हो गया है कि श्राज वचनिका का ठोौक-ठीक श्र्थ लगा सकने वाले विद्ठानों 
बी संख्या बहुत अ्रधिक नहीं रह गई है एवं वह दिनों-दिन बराबर घटती ही जा रही है । 
श्रतः तेस्सितोरी की लिखी हुई टिप्पशियों और उसके तैयार किये हुए शब्दार्थ-कोष से ही 
काम चल सकना कदापि सम्भव नहीं रह गया है, शभ्रतएव वचनिका का एक ऐसा नया 
संस्करण प्रकाशित करना श्रत्यावश्यक प्रतीत हुआ जिसमें समूची वचनिका का पूरा भावार्थ 
भी दे दिया जावे | ऐसे सर्वागपूर्णा नये संस्करण को तैयार करने के लिए राजस्थानी भाषा 
भ्रौर साहित्य के एक उद्धूट विद्वान्‌ का पूर्ण सहयोग श्रत्यावश्यक था, अतः यह कार्य-भार 
साथी संपादक श्री काशीराम शर्मा को सौंपा गया । 

वचनिका के इस संस्करण को तैयार करने में श्री काशीराम शर्मा को ग्रथक परिश्रम 
करना पड़ा है। तेस्सितोरी द्वारा सम्पादित संस्करण का मूल-पाठ प्रस्तुत था ही, परन्तु 
इधर बीकानेर के सुविख्यात साहित्य-संशोधक एवं संग्रहकर्ता श्री भ्रगरचन्द नाहटा के सं ग्रह 
में तथा श्री मोतीचन्द खजांची के संग्रह में कुछ पुरानी प्रतियाँ प्राप्य थीं श्र एक पुरानी 
प्रति बनेड़ा-निवासी श्री रविशंकर देराश्नी से भी मिल गई, जिससे इस अवसर पर उनका 
भी उपयोग कर लेना उचित प्रतीत हुआ । डिंगल काव्य यों भी बहुत दुरूह होता है। झौर 
जब उसमें भ्रप्रसिद्ध वंशावलियों तथा दुर्बोध ऐतिहासिक प्रसंगों की भरमार रहती है तब तो 
उसका टीक-ठीक श्रर्थ करना अत्यधिक दुस्साध्य हो जाता है। वचनिका में ऐसे स्थल बहुत 
प्रधिक हैं तथापि श्री काशी राम शर्मा उनका बहुत-कुछ सही भावार्थ प्रस्तुत करने में पूर्णतया 
सफल हुए हैं । 

वचनिका में स्थान-स्थान पर श्राये हुए प्रसिद्ध या भ्रप्रसिद्ध व्यक्तियों के नामों तथा 
ऐतिहासिक प्रसंगों श्रौर उल्लेखों के बारे में उपयोगी जानकारी से पूरां श्रावश्यक टिप्परियाँ 
भी दी जा रही हैं, जिनसे इस काव्य-ग्रन्थ को ठीक तरह से समभने झौर उसमें वर्शित 
ऐतिहासिक घटनाश्रों की पूरी-पूरी जानकारी प्राप्त करने में उचित सहायता प्राप्त हो सके । 
प्रब तक प्राप्त सारे ऐतिहासिक आधार-प्रन्थों के आधार पर धरमत के युद्ध का एक संक्षिप्त 
प्रामारि/क विवरण भूमिका में दिया गया है भौर उक्त युद्ध में रतनसिह ने जो भाग लिया 
था उसका भी उसमें यथास्थान उल्लेख किया गया है। वचनिका में वर्णित इस युद्ध विषयक 
जो भी नई बातें श्रब॒ तक इतिहासकारों द्वारा मान्य हो चुकी हैं उन सबको उक्त विवरण में 
यथास्थान सम्मिलित कर दिया गया है। पुनः वचनिका का सम्पादन करते समय धरमत के 
युद्ध के ठीक दिन भौर तारीख को प्रामाणिक रूपेण निर्धारित करना भश्रत्यावश्यक था । यह 
बड़े संतोष की बात है कि तदर्थ की गई इस सारी गहरी जाँच-पड़ताल के बाद भी वचनिका 
में दिया गया दिन भ्रौर तिथि ही सही प्रमाणित हुए तथा इसी खोज के फलस्वरूप ईसवी 
सन्‌ के श्रनुसार युद्ध के ठीक दिन और तारीख में भ्रव तक एक दिन की जो भूल चली झा 
रही थी उसे सुधारा जा सका है। खड़िया जगा कृत इस वचनिका के ठीक-ठीक ऐतिहासिक 
महत्त्व की विवेचना भूमिका में दी जानी सर्वथा भ्रनिवायं ही थी। भ्रधिक गहराई के साथ 
वचनिका का श्रध्ययन करने पर किन-किन और विषयों सम्बन्धी उपयोगी सामग्री इस काब्य- 

ग्रन्थ से प्राप्त हो सकती है इसका भी यत्किचित्‌ निर्देशन उक्त विवेचना के भ्स्त में कंर दिया 

गया है । ह ह 


हि 


रतनसिह राठौड़ विषयक कुछ स्फुट गीत भी यत्र-तत्र राजस्थानी संग्रह-स्नन्थों में 
मिलते हैं। बीकानेर की सुसमृद्ध प्रमूष संस्कृत लायब्रेरी में प्राप्य “'फुटकर गीत” नामक दो 
हस्तलिखित राजस्थानी काव्य-संग्रहों में वचनिका के रचयिता खड़िया जगा एवं कविया श्याम 
कृत रतनसिह राठौड़ विषयक कुछ गीत संग्रहीत हैं। इसी प्रकार सेनाली (बीकानेर) के श्री 
मुकुन्दसिह के हस्तलिखित गीत-संग्रह में लखमीदास गाडण कृत एक गीत मिला है। पाठकों 
के मनोरजनार्थ उन्हें क्रमशः परिशिष्ट (१), (२) एवं (३) में दिया जा रहा है| 

वचनिका के इस नये संस्करण को तैयार करने में श्री श्रगरचन्द नाहटा, श्री रविशंकर 
देराश्नी, बीकानेर के महाराजा करणीसिंह, खजांची-संग्रह के स्वामी श्री मोतीचन्द खजांची 
एवं श्री मुकु्न्दासह की स्वीकृति तथा सहयोग से नई सामग्री का उपयोग किया जा सका है, 
झतएवं उन सबके प्रति समुचित कृतज्ञता-ज्ञापन भ्रत्यावश्यक हो जाता है। इस संस्करण को 
इतना सर्वागपूर्णा बनाने का पूरा-पूरा श्रेय मेरे साथी सम्पादक श्री काशीराम शर्मा को ही 
है। उनके विषय में यहाँ कुछ प्रधिक लिखना समीचीन प्रतीत नहीं होता है तथापि तदथ॑ 
उनका हादिक अ्रभिनन्दन करना सव्वंथा अनिवाय॑ ही है। भ्रन्त में प्रकाशक भी धन्यवाद के 
पात्र हैं कि वे इस ग्रन्थ को इस सुन्दर रंग-रूप में प्रकाशित कर रहे हैं। राजस्थानी भाषा 
की विशेष ध्वनियों का स्पष्ट निर्देशन करने के लिए श्रत्यावरयक नई मात्राओं झ्ौर चिह्नों 
को बनवा कर वचनिका के इस संस्करण को प्रकाशकों ने वस्तुत: सर्वागपूर्णा बना दिया है । 

जीवन के श्रन्तिम युद्ध में पूरणंतया पराजित तथा तीर और तलवार से बुरी तरह 
झ्राहत रतनतिह के सौभाग्य ने तब भी उसका साथ नहीं छोड़ा । उसको यों सहज-प्रास युद्ध 
में गौरवपूर्णा मृत्यु और वीरोचित चिता पर किस साहसी वीर को तब ईर्ष्या नहीं हुई होगी ? 
प्रपनी नदवर भौतिक देह को दाँव में हार कर भी रतनसिह ने बदले में पाई भ्रजर-पभ्रमर 
शाइवत यशःकाय, जिसे सजाने-सँंवारने एवं शाइवत बनाने के लिए खड़िया जगा ने तब 
प्रपनी सारी प्रतिभा लगा दी थी। घरमत के उस भीषण युद्ध को हुए श्राज पूरे तीन सौ 
दो वर्ष बीत गये हैं । परन्तु वीर-गाथा एवं सत्साहित्य कभी पुरातन या शअसुन्दर नहीं होते । 
प्रत: श्राज खड़िया जगा कृत वचनिका के इस नये संस्करण को काव्य-प्रेमियों श्रौर इतिहास- 
जिज्ञासुभों के सम्मुख प्रस्तुत करते हुए विदेष हर्ष एवं पूर्ण संतोष होता है। भ्रपने इस नये 
रंग-रूप में यदि वचनिका पुन: पहले के ही समान लोकप्रिय हो जावेगी तो उसके सम्पादकों 
का यह सारा यत्न सर्वथा सफल हो जावेगा । 


“रघुबोर निवास" 
सीतामऊ, (मालवा)... रघुबीरसिंह 
बेशाल शु० ९, सं० २०१७ जि० 
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भूमिका 
(१) डिंगल साहित्य और भाषा 


राजस्थान की साहित्यिक भाषाएँ 

झ्राधुनिक भारतीय श्रायं-भाषाश्रों का उद्गम श्राज से लगभग एक सहसख्न वर्ष पूर्व हुआ 
होगा यह प्राय: स्ं-मान्य सिद्धान्त है। जिस भू-खण्ड में श्राज ब्रज भ्रादि पश्चिमी हिन्दी की 
बोलियाँ, मारवाड़ी, मेवाड़ी श्रादि राजस्थानी बोलियाँ श्रौर गुजराती की प्रनेक बोलियाँ 
बोली जाती हैं वह किसी समय शोरसनी प्राकृत का क्षेत्र था। सांस्कृतिक श्रौर राजनीतिक 
सम्पर्क के हास भ्रौर स्थान-गत दूरी के कारण इस भू-खण्ड की भाषा-गत विशेषताश्रों में समय 
पा कर कुछ परिवतंन और शभ्रन्तर हुए | प्राकृतों से श्रपञ्न श बनते-बनते शोरसनी प्राकृत के 
भू-खण्ड में स्पष्टतः दो श्रपश्र दें हृष्टिगोचर हुईं जिन को सुविधा के लिए शोरसनी भ्रपशञ्र श भौर 
गौजंर भ्रपश्र श कहा जा सकता है। राजस्थान दोनों ही प्रकार की अपकश्र क्षों का क्षेत्र रहा । 
पश्चिमी राजस्थान में गौजर अपश्र श का प्रयोग था तो पूर्वी राजस्थान में शौरसेनी भ्रपश्र श 
का। सोलहवीं शताब्दी तक भ्राते-आते गौजर अ्रपश्नद की भी दो शाखाएँ हो चली थीं । 
एक से वर्तमान गुजराती स्पष्ट रूप में उदित हो चुकी थी भौर दूसरी से पश्चिमी राजस्थानी । 
इसी प्रकार ब्रज आदि पश्चिमी हिन्दी की बोलियों तथा पूर्वी राजस्थानी की बोलियों में भी 
पर्याप्त भेद दृष्टि-गोचर होने लगे थे । 

इसी प्रकार राजस्थान की साहित्यिक परम्परा में भी भाषा के दो स्पष्ट रूप देखने 
को मिल सकते हैं--एक पश्चिमी राजस्थानी का जिसे तेस्सितोरी आदि ने डिगल कहना उचित 
समभा था ओर दूसरा पूर्वी राजस्थानी का जिसे पिगल कहा जाता है। भ्रब तक विद्वानों की 
मान्यता यह रही है कि विगल का साहित्य वस्तुतः ब्रज-भाषा का साहित्य है श्रौर उस में 
डिगल के भी भ्रनेक शब्दों का सम्मिश्रण है। परन्तु वस्तु-स्थिति यह प्रतीत होती है कि जिस को 
पिगल कहा जाता है वह पूर्वी राजस्थान की साहित्यिक भाषा थी श्रौर जिस को डिगल कहा 
जाता है वह पश्चिमी राजस्थान की। दोनों प्रकार के साहित्य के निर्माता प्रधानतः चारण, 
भाट इत्यादि राज-कवि हुआ करते थे और उन के पठन-पाठन की एक निद्चत शैली हुआ 
करती थी। भ्रतएव शब्दावली का समान होना स्वाभाविक है। दूसरी झोर पूर्वी राजस्थान 
की बोलियों का ब्रजभाषा से सामीप्य होने के कारण उस से भी साम्य नेसगिक है। इसी लिए 
प्रायः भ्रम-वश पिंगल को ब्रजभाषा मान लिया जाता है । वैसे ब्रजभाषा अपने शुद्ध साहित्यिक 
रूप में भी राजस्थान में उतना ही सम्मान्य स्थान प्राप्त करती रही है जितना डिगल भौर 
पिगल । राजस्थान का संस्कृतेतर साहित्य इस प्रकार तीन भागों में विभक्त किया जा सकता 
है---डिंगल साहित्य, पिगल साहित्य भौर ब्रजभाषा साहित्य । 

डिगल भौर पिंगल वस्तुतः बहुत पुराने शब्द नहीं हैं। इन का प्रयोग सर्वे-प्रथम 
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बाँकीदास ने 'कुकवि-बत्तीसी' नामक ग्रन्थ में किया था । इस का रचना-काल संबत्‌ १८७१ 
वि० है। वह प्रयोग इस प्रकार है-- 
डोंगछिया मिल्ियाँ करं, पींगठ तरगों प्रकास । 
संसकृती हूं फपट सज, पॉगछ पढ़ियाँ पास ॥ 

बाँकीदास के बाद बुधाजी ने डिगल भर पिगल दाब्दों का प्रयोग किया-- 

सब प्रंथूं समेत गीता #ू पिछारां। 

डॉगछठ का तो क्‍या संस्कृत भो आँख ॥। 

झोर भो साँदुशों में चेन भरत पीथ। 

डोंगठ में खूब गजब जस का गीत ॥ 

झोर भी आझसियू में कवि बंक। 

डॉगछ पींगछ संस्कृत फारसी में निसंक ।। 

डिंगल शब्द का बाँकीदास से पूर्व कोई प्रयोग देखने को नहीं मिला । इस लिए उस के 
भ्रथों के विषय में भ्रनेक प्रकार की कल्पनाएँ करने की आवश्यकता नहीं है। डिगल और 
पिगल का श्रभिधान भाषा की दृष्टि से कोई प्राचीन नहीं है । वस्तुत: मरु भाषा, मारू भाषा 
इत्यादिक नाम डिगल के लिए प्रयुक्त होते रहते थे | परन्तु श्रब डिगल और पिंगल नाम इतने 
प्रचलित हो गये हैं कि श्रव उन का ही प्रैयोग साथंक होगा । भ्रतएव सुविधा के लिए पदिचमी 
राजस्थानी भ्रर्थात्‌ मारवाड़ी के साहित्यिक रूप के लिए 'डिगल' का और राजस्थान के पूर्वी 
भाग की भाषा के ब्रजभाषा से मिलते-जुलते साहित्यिक रूपके लिए 'पिगल” दछब्द का प्रयोग 
उचित है । शुद्ध ब्रज साहित्य के लिए तो “ब्रज' का प्रयोग सर्व-विदित है ही । 
इस प्रकार राजस्थान के साहित्य में हम तीन प्रकार की भाषाओं का प्रयोग देखते हैं । 

सौभाग्य-वश तीनों ही प्रकार के साहित्य को समान रूप से श्रादर भी प्राप्त होता रहा है । राज- 
सभाप्रों में श्रौर सामान्य जन-समुदाय में तीनों ही प्रकार के साहित्य को समान रूप से मान्यता 
प्राप्त थी और किसी एक वर्ग को दूसरे से हेय न समभा जाता था । यही नहीं तुलसी भ्रादि 
के भ्रवधी साहित्य को भी उन के ही समान भाषा-साहित्य के भ्रन्तगंत माना जात। था भ्रौर 
ब्रज, डिगल तथा पिगल की कोटि में रखा जाता था। प्राचीन हस्त-लिखित ग्रन्थों की अ्रनेका- 
नेक प्रतियाँ देखने से यह स्पष्ट विदित होता है कि राजस्थान के साहित्य-प्रेमियों की दृष्टि में 
साहित्य के केवल दो प्रकार थे--एक संस्कृत का साहित्य भ्रौर दूसरा “भाषा” का साहित्य । 
भाषा-साहित्य' के संकलन-प्रन्थों में डिगल, पिगल, ब्रज और अ्वधी, सभी के साहित्य का 
एकत्र समावेश होता था भ्रौर उन्हें केवल 'भाषा-साहित्य' संज्ञा ही दी जाती थी। आ्राज के 
कुछ उत्साही साहित्य-कार भ्रौर लेखक भ्रनावश्यक पआ॥रावेश में श्रा कर हिन्दी से पृथक राजस्थानी 
का महत्त्व-पूर्ण स्थान घोषित करने का व्यर्थ प्रयत्न करते हैं। गत पाँच-छह ॒द्ाताब्दियों में 
राजस्थानी और ब्रज आदि की बोलियों के साहित्य के भिन्‍न होने की कल्पना किसी ने न की 
थी। अपेक्षित यह है कि झ्राज भी उस प्रकार की अनावश्यक कल्पना न की जाये और जिस 
प्रकार डिंगल, पिगल, ब्रज भौर भ्रवधी भ्रादि के साहित्य को एक ही वर्ग---'भाषा-साहित्य --- 
में रखा जाता था उसी प्रकार भाज भी उस को हिन्दी-साहित्य के वर्ग के भ्रन्तर्गंत हौ रखा 


जाये । 
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डिगल पश्चिमी राजस्थानी प्रथवा मारवाड़ी का साहित्यिक रूप है। उस में श्र 
बोलचाल की मारवाड़ी में उतना ही भ्रन्तर है जितना किसी भाषा की बोली और उस के 
साहित्यिक रूप में हुआ करता है। राजस्थान का साहित्य-कार वर्ग प्रायः चारण, भाट इत्यादि 
कुछ जातियों का हुआ करता था जिन का व्यवसाय ही कविता-निर्माण करना था| ये कवि 
बंध-परम्परागत व्यवसाय के रूप में कवित्व की शिक्षा प्राप्त करते थे । इस लिए शताब्दियों से 
चली झ्ाती हुई कविता की शब्दावलि शौर शेली का यथावत्‌ प्रयोग करना उन के लिए 
स्वाभाविक था। फलत: समान्य व्यवहार से लुप्त हो चुके सह्रों शब्द उन की कविता में 
व्यवहृत होते रहे और उन की भाषा बोल-चाल की मारवाड़ी से भिन्‍न प्रतीत होती रही । बंश- 
परम्परागत सम्पत्ति के रूप में कवित्व को पाने वाले कवियों में प्राचीन शब्दावलि के प्रति इस 
प्रकार का मोह होना स्वाभाविक ही है। इसी लिए सामान्यतः मारवाड़ी भशौर साहित्यिक 
डिगल में बहुत बड़ा भ्रन्तर प्रतीत होता है। परन्तु वस्तुतः डिगल मारवाड़ी की साहित्यिक 
शैली मात्र है । 

डिगल का साहित्य बहुत समृद्ध है । उस में गद्य और पद्य दोनों ही प्रकार के साहित्य 
का भ्रनन्त भंडार है। पद्च में दृहा, भूलना, रूपक, रासो, विलास श्रादि रूपों में पर्याप्त 
साहित्य विद्यमान है तो गद्य में भी ख्यात, वात, विगत, हकीकत, वचनिका, वार्ता श्रादि भ्रनेक 
रूपों में श्रक्षय निधि भरी पड़ी है। भ्रब तक इस गुप्त भंडार का बहुत ही कम भंश साहित्य 
के प्रेमियों के सम्मुख भ्रा पाया है। उस को प्रकाश में लाने की परमावदयकता है, परन्तु खेद है 
कि उस प्रोर बहुत कम प्रयत्न किया जा रहा है। 

डिगल साहित्य में कुछ श्रपनी परम्पराएँ ऐसी भी हैं जो शेष हिन्दी के साहित्य से कुछ 
प्रंश में भिन्‍न मानी जा सकती हैं। राजस्थान का कवि-समुदाय एक ओर संस्कृत के काण्य- 
शारत्र भोर छन्द-शास्त्र की भ्रनुपम रत्न-राशि का प्रयोग करता है तो दसरी भोर उस ने भपने 
निजी छन्द-शास्त्र और रीति-शास्त्र का भी निर्माण किया है। संस्कृत-साहित्य के भ्रलकांरों 
को मानने के साथ-साथ पिंगल के कवि-वर्ग ने “वयण-सगाई नामक नवीन झलंकार का भी 
झाविष्कार किया और उस के प्रयोग को सत्काव्य की एक बहुत बड़ी कसौटी माना है। इसी 
प्रकार संस्कृत के काव्य-दोषों को मानते हुए कुछ नवीन दोषों का भी ध्यान रखा है। जैसे-- 
झन्ध, छवकाल, हीरा, निनंग, पाँगलो, जातिविरोध, भ्रपस, नालच्छेद, पख्ततुट, बहरो भौर 
झमंगल झादि | छन्द-शास्त्र के क्षेत्र में जहाँ उन ने संस्कृत के पिगल-प्रन्थों के सभी छन्दों 
को भपनाया वहाँ गीत नाम से भ्रपना पृथक्‌ छन्द-शास्त्र भी निर्मित किया है। काब्य-उक्ति 
के भी स्वमुख, परामुख इत्यादि भेद डिगल के कवियों ने किये हैं। इस प्रकार डिंगल के 
साहित्य में जहाँ संस्कृत साहित्य की काब्य-परम्परा का पूर्ण उपयोग है वहाँ भ्रपनी नवीन 
उद्धावनाप्रों का भी प्रभाव नहीं है । 

डिगल के साहित्य में पद्म के साथ-साथ गद्य के भी भ्रनेक रूप मिलते हैं । रघचुनाथ- 
रूपक इत्यादि छन्द-शास्त्रीय ग्रंथों में गीतों भादि का विवेचन करने के साथ वार्ता, वचनिका, 
दवांबत झादि गद्य रूपों का भी लक्षण-उदाहरण सहित विवेबन किया गया है जिस का 
उल्लेख यथास्थान किया जायेगा । 


१६ 


राजस्थान का साहित्य सभी रसों औ्ौर विषयों में प्राप्य है। उस में 'बेली ऋष्णश- 
रुक्मिणी री' जैसे धश्यृंगार-रसाप्लावित ग्रन्थ भी विद्यमान हैं तो 'हरि-रस' जेसे भक्ति-रस के 
ग्रन्थ भी । परन्तु प्रधान रस वीर ही माना जा सकता है, भ्ौर उस का कारण है साहित्य- 
रचना के समय का राजनीतिक जीवन श्र कवियों के प्राश्रय-दाताश्रों की रुचि । राजस्थानी 
में जेन-साहित्य की रचना करने वाले भनेक जेन-लेखक भी हुए हैं क्योंकि उन की धार्मिक 
भावना प्रारम्भ से ही संस्कृतेतर--प्राकृत, भ्रपश्न श इत्यादि-- जन-साधारण में प्रचलित भाषाधरों 
के प्रयोग की भोर रही । प्रत: स्वभावतः ही उन ने अपने प्रान्त की सामयिक भाषा का भी 
साहित्य में सह प्रयोग किया । प्रयोग करने के साथ-साथ साहित्यकारों के निर्मित साहित्य 
का संरक्षण भी जैनाचायों श्रौर श्रावकों द्वारा हुआ। जैन लेखकों द्वारा निर्मित पर्याप्त 
साहित्य विद्यमान है। परन्तु उस से भी अधिक साहित्य ऐसा है जिस का संरक्षण जैनातचार्यों 
के हाथों से हुआ । जैनियों के उपाश्रय भौर भंडार हमारे देश की भ्रपूर्व निधि हैं । कितने ही 
ग्रज्ञात लेखकों की कला-कृतियाँ उन ज्ञान के आगारों में प्रच्चुर मात्रा में भरी पड़ी हैं । जैनियों 
की मथेन नामक एक जाति सुन्दर श्रक्षरों में प्रतिलिपि करने के लिए प्रसिद्ध रही है। उन के 
हाथों से सहस्रों ग्रंथों का लिपिकरण हुआ है । जंन-साहित्य में प्रबन्ध-काव्य, कथाएँ, रास, 
फाग झौर सभाय भ्रादि प्रमुख विषय हैं। धामिक साहित्य श्रौर उस की टीका-टिप्पणी प्रचुर 
परिमाण में विद्यमान हैं। जैनों के इस साहित्य में प्रषप्त होने वाली भक्ति, संयोग भौर 
वियोग की कल्पनाएँ भारतीय साहित्य की चिर-कल्पित निधियाँ हो कर भी मौलिकता से 
भ्रोत-प्रोत हैं । 


ब्राह्मण-साहित्य 

ब्राह्मणों ने भी मारवाड़ी साहित्य की रचना में थोड़ा-बहुत सहयोग दिया यद्यपि 
प्रधान रूप से उन का ध्यान केवल संस्कृत की ही शोर रहा । वे सामान्य व्यवहार की भाषा 
को अपने साहित्य में प्रयुक्त करना कुछ हेय समझते थे । इसी लिए उन ने देशीय-साहित्य के 
निर्माण को उतना सहयोग नहीं दिया जितना श्रन्य शिक्षित वर्ग ने। फिर भी 'बेताल- 
पच्चीसी', 'सिहासन-बत्तीसी', 'सुझा-बहोतरी', 'हितोपदेश', 'पंचाख्यान' श्रादि कथाश्रों; 
“नासिकेत', 'मारकण्डेय', 'सूरज' तथा 'पद्म' झ्रादि पुराणों एवं 'भगवद्‌ गीता, 'रस-तरगिणी', 
'रस-रत्नाकर', “रामायरा', 'महाभारत' श्रादि ग्रंथों के श्रनुवाद कर के ब्राह्मण वर्ग ने भी 
भ्रपनी दैनिक व्यवहार की भाषा के साहित्य में सहयोग दिया । 


सन्‍्त-साहित्य 
जिस प्रकार कबीर, सूरदास आदि सन्‍्तों का प्रक्षय साहित्य हिन्दी की निषि है उसी 
प्रकार राजस्थान में भी प्रनेक सन्‍्तों का साहित्य विद्यमान है, जिन ने राजस्थान की तीनों 
ही साहित्य-श्रेणियों--अर्थात्‌ डिगल, पिगल और ब्रज--में रचना कर के साहित्य के भंडार 
की श्री-वृद्धि की है। दादू, गोरख, मीरा, र॑दास, जसनाथ, सुन्दरदास, वाजीद, नरसह, 
प्रहाराजा प्रतापसिह, प्रताप कवि, जनगोपाल झादि का साहित्य इस सन्त-साहित्य का ही 
भ्रंग है । 


१७ 
सोती साहित्य 


परन्तु डिगल का साहित्य प्रधानतः चारण, भाट, ढोली, ढाढी, राव, मोतीसर श्रादि 
जातियों के लोगों का साहित्य है। उन जातियों का व्यवसाय ही कविता करना है। हमारे 
देश में श्रादि काल से ही कविता द्वारा जीविक्रोपाजन करने की एक परम्परा रही है। धर्म- 
शास्त्र में विविध जातियों के व्यवसाय का वर्णान करते हुए सूत, मागध, बन्दीजन ञ्रादि का 
उल्लेख है जिन का कत्तंव्य होता था राजाओं के शौय॑ं-बीय॑ की प्रशंसा करना; युद्ध के समय 
उन के साथ रहते हुए प्रायः उन के रथों का संचालन करना; उन को युद्ध के लिए प्रोत्साहित 
करते रहना और उन में क्लैव्य भाव जाग्रुत होने पर पुनः वीरत्व का संचार करना; शान्ति 
के समय उन के सम्मुख उन के पूव॑जों की वीर-गाथाओ्रों तथा उन के स्वयं के प्रशस्त वीर- 
कर्मों का आख्यान कहना तथा स्तुति-गायन करना | महाभारत के वर्तमान रूप सौती-संस्करण 
का निर्माण स्पष्ठटत: सूत जाति के किसी महाकवि की लेखनी से हुआ । पुराणों की सहस्नों 
कथाएं इन सूतों द्वारा ही गायी जाती रहीं श्रौर राज-परिवारों में इन कवि-गायकों का सदा 
सम्मान होता रहा । मध्य काल में भी यह परम्परा यथावत्‌ बनी रही श्रौर चारण-भाट 
वर्ग दे. कवि उसी सूत-परम्परा का निर्वाह करते रहे । ये कवि युद्ध के समय स्वयं राजाओं के 
साथ खड़े हो कर उन को प्रोत्माहित करते थ श्र शान्ति के समय उन के वी र-क्ृत्यों का गायन 
कर उन से पुरस्कार प्रास करते थे । राजस्थान-जैसे सामन्ती परम्परा के क्षेत्र में इन चारणों 
श्रौर भाटों को प्रोत्साहन और संरक्षण मिलना सर्वथा रवाभाविक था । फलतः चारण आदि ने 
पुष्कल साहित्य की रचना कर डिगल की साहित्य निधि को अनेकानेक रत्नों से भरपूर किया । 


डिगल का साहित्य-शास्त्र ह 
डिगल-साहित्य की प्रमुख विशेषताशों का विवेचन ऊपर संक्षेप में हो चुका है परन्तु 
उस साहित्य की कुछ ऐसी विशेषताएँ हैं जो हिन्दी के शेष साहित्य में नहीं हैं। ग्रतएबव उन का 
कुछ विस्तार से वर्णान अ्रपेक्षित है। उस के बिना डिगल-कवि की कर्म-भूमि, कठिनाइयों तथा 
समस्याओ्रों पर विचार कर सकना संभव नहीं । सरकृत श्रौर हिन्दी का साहित्य-शास्त्र तथा 
छन्द-शास्त्र जानना तो डिगल कवि के लिए अपेक्षित था ही, उस के अतिरिक्त जिन अन्य विषयों 
का ज्ञान श्रावरश्यक था वे आगे संक्षेप में बताये जा रहे हैं । 


काव्योक्तियाँ (उक्त) 


डिगल के रीति-पग्रन्थकारों ने काव्य की उक्ति के चार प्रकार माने हैं । वे हैं:-- परमुख 
उक्ति, सन्मुख उक्ति, परामुख उक्ति और श्रीमुख उक्ति। 

परमुख उक्ति (उक्त)--जहाँ कवि वर्णानीय का वर्णन भ्रन्य पुरुष को संबोधन कर के 
करता है वहाँ परमुख उक्ति होती है । इस उक्ति के दो भेद भी हैं--शुद्ध श्ौर गर्भित (गरवत) । 
जहाँ सामान्य शब्दों में उक्ति हो वहाँ शुद्ध-परमुख-उक्ति (उक्त) होगी और भअन्योक्ति द्वारा 
कथन होने पर गर्भित परमुख उक्ति (गरवत परमुख उक्त) होगी । 

सम्मुख उक्ति (उक्त)--जहाँ वर्णानीय व्यक्ति का वर्णन उसी को सम्बोधन कर के 
किया गया हो वहाँ सन्‍्मुख उक्ति होती है। इस उक्ति के भी उपयुक्त रीति से ही शुद्ध और 


श्८ 


गनित--दो भेद होते हैं । 

परामुख उक्ति (उक्त)--जहाँ कवि अपने वचनों में वर्शनीय विषय का वर्शान न कर 
किसी अन्य के मुख से वर्शांन कराये वहाँ परामुख उक्ति होती है। इस परामुख उक्ति के भी 
परमुख-परामुख-उक्ति तथा सन्मुख-परामुख-उक्ति नामक दो भेद हैं । 

श्रोमुख उक्ति (उक्त)--जहाँ वर्णनीय व्यक्ति अपने ही मुख से अपनी अवस्था का वर्णन 
करता है वहाँ श्रीमुख उक्ति होती है। उस के भी कल्पित-श्रीमुख-उक्ति श्र साक्षात्‌-श्रीमुख- 
उक्ति (साख्यात श्रीमुख उक्त) नामक उपभेद हैं। कल्पित-श्रीमुख-उक्ति में नायक श्रपने विषय 
में कुछ कल्पनाएँ करता है और साक्षात्‌-श्रीमुख-उक्ति में वह वस्तुतः अपना वर्णान करता है । 

सिश्र उक्ति--उपरयुक्त चारों उक्तियों का किसी काव्य में एकत्र समावेश भी संभव 
है और उस श्रवस्था में वह काव्य मिश्र-उक्ति-काव्य कहलायेगा । 


जथा 
डिगल साहित्य-शास्त्र का एक विवेचनीय तत्त्व जथा (यथा) है। यह वस्तुत: वाक्यों 
के विन्यास की एक रीति है । उस की परिभाषा देते हुए “रघुनाथ-रूपक' में लिखा है-- 
रूपक माँहे रोत जो वरर्णन करे विचार | 


सो क्रम निबहे स्मे जथा तय मंछ विस्तार ॥। 
अर्थात्‌ कविता में वणंन करने के लिए प्रारम्भ में जिस रीति को ग्रहण किया गया हो 


उसी का क्रम-पूर्वक निर्वाह करना जथा है। डिगल-प्रन्थकारों ने जथा के ग्यारह भेद बताये हैं । 
वे इस प्रकार हैं :--विधानीक, सर, सिर, वरणा, भ्रहिगत, श्राद, अंत, सुद्ध, इधक, सम, नन । 
- विधानीक जथा--कविता के प्रत्येक पद में क्रम से जिन वस्तुग्रों का वर्शान किया 

जाता है उन वस्तुओं की नामावलि चौथे पद में दे दी जाये तो विधानीक जथा होती है । 

सर जथा--यथासंख्य अलंकार का प्रयोग कर के जहाँ एक वर्णान श्रृंखला दी जाती 
है वहाँ सर जथा होती है। सर जथा के चार उपभेद भी हैं। पहले में केवल यथासंख्य श्रलंकार 
के द्वारा वर्णन होता है। दूसरे में यथासंख्य के साथ उल्लेख अलंकार भी होता है । तीसरे 
में देखने या समभने वाले का नाम अन्त में श्राता है और अलंकार उल्लेख होता है। शौर 
चौथे भेद में वर्शनीय विषय का नाम प्रथम पद में ही ञ्राता है । 

सिर जथा--गीत के प्रथम दोहले में जो वर्णशांन किया जाये वही बात अन्त तक 
शब्दान्तर द्वारा व्यक्त की जाये वहाँ सिर जथा होती है। 

वररा जथा--जहाँ कवि प्रत्येक दोहले में नया वर्णन करे वहाँ वरण जथा होती है । 

झहिगत जथा--जहाँ काव्य का वर्णन सर्प की गति के समान वर्शानीय विषय की 
दिशाएँ बदलता जाये वहाँ श्रहिगत जथा होती है । 

झाद जथा--वर्शानीय विषय का नाम प्रथम दोहले में हो और भ्रागे के दोहले में 
उस का वर्णन हो वहाँ भाद जथा होती है । 

झन्‍्त जथा-दप्रारम्भ के दोहलों में जो वर्णन हों उन से श्रंतिम दोहले में कुछ सार 
निकाला जाये वहाँ अ्रंत जथा होती है । 

सुद्ध (झुड) जया--प्र थम दोहले में जो वर्णन हो वही वरणन प्रंत तक के दोहलों में 
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निभाया जाये वहाँ सुद्ध जथा होती है । 

इधक (अभ्रधिक) जथा--वरणं नीय का वर्णांन रूपकालंका र द्वारा कर के अंत में ब्यतिरेक 
प्रलंकार द्वारा उपमेय को उपमान से बढ़ा कर बताया जाये वहाँ इधक जथा होती है । 

सम जथा--जहाँ केवल रूपकालंकार द्वारा वर्णोनीय का वरशान हो वहाँ सम जथा 
होती है । 

मून (न्यून) जथा--जहाँ, उपमेयों श्रौर उषमानों को एक-सा बताते हुए शप्रन्त में 
उपमान को उपमेय के सम्मुख न्‍्यून बताया जाथे वहाँ नन जथा होती है । 


दग्धाक्षर (दधक्षर ) 


डिगल के कवियों ने दग्धाक्षरों का भी बहुत भ्रधिक ध्यान रखा है। दग्धाक्षरों का 
विचार हिन्दी के प्रन्य पिगल ग्रन्थों में भी मिमता है। परन्तु उन का उतना ध्यान सम्भवतः 
वहाँ नहीं रखा जाता जितना डिगल में रखा जाता है। पर दगण्धाक्षरों के विषय में कोई 
एक मल नहीं है। डिगल के कुछ ग्रन्थों में ग, ड, 5, ट, थ, ण, द, ल, प, म, हू, रू, ध, 
र, घ, न, ख, भ, को दः्धाक्षर माना है तो कुछ के मत से केवल ह, ज, ध, र, घ, न, ख, 
भ ही दम्पाक्षर हैं । इन के भ्रतिरिक्त म, द श्रोर प को आदि शब्द के मध्य में और क, ट और 
क को आ्रादि दाब्द के ग्रन्त में रखना भी निपषिद्ध माना गया है । 


काव्य-दोष 

संस्कृत साहित्य के दोष-विभ्ञार के प्नतिरिक्त कुछ अन्य दोषों का विवेषन भी डिंगल 
के ग्रन्थों में मिलता है। वे हैं--अ्रस्ध, छवकाल, हींरा, निनंग, पाँगलो, जातिविरोध, अ्रपस, 
नालच्छेद, पलतुट श्रौर बहरो । इन के लक्षणा नीचे दिये जाते हैं । 

प्रग्ध-- जहाँ एक ही पद्य में ग्रनेक उक्तियों का एक साथ समावेश हो वहाँ अन्ध दोष 
होता है । 

छुवकाल- जहाँ डिगल के अतिरिक्त भ्रन्य भाषाश्रों के शब्दों का प्रयोग हो वहाँ 
छवकाल दोष होता है । 

हींग - जहाँ वर्णानीय के माता-पिता, जाति झ्रादि का यथोचित वर्शान न हो वहाँ 
हींगा दोष होता है । 

निनंग--जहाँ क्रम-भंग हो वहाँ निनंग दोष होता है । 

पॉगलो--जहाँ नियम-विरुद्ध मात्रा श्रौर वर्ण हों वहाँ पाँगलो दोष होता है । 

जातिविरोध --जहाँ एक साथ विभिन्न प्रकार के दोहलों का समावेश हो वहाँ जाति- 
विरोध दोष होता है । 

झ्रपस--जहाँ निरर्थक शब्द-योजना हो श्रौर कोई स्पष्ट श्र न प्रकट हो वहाँ भ्रपस 
दोष होता है । 

बालच्छेद--जहाँ जथापों का यभथाबत्‌ निर्वाह न हो वहाँ नालच्छेद दोष होता है । 

पलतूट--जहाँ किसी चरणा में सानुप्रास शब्दावलि हो और कहीं अनुप्रास-हीन वहाँ 
पखतूट दोष होता है । 


बहरो-- जहाँ वाक्य के किसी शब्द को उलटा कर के रखने से श्रशुभ श्र्थ व्यक्त हो 
वहाँ बहरो दोष होता है । 


डिगल का छुन्द-शास्त्र 


जैसा कि ऊपर बता चुके हैं डिगल के कवि संस्कृत और हिन्दी के सभी छन्दों 
का प्रयोग करते हैं, परन्तु साथ-ही-साथ उन का अपना पृथक छन्‍्द-शास्त्र भी है जिस का 
संक्षित परित्रय यहाँ श्रावश्यक है । 

हिन्दी के दोहे छन्‍्द के अ्रनेक रूप डिगल में देखने को मिलते हैं। ये भेद हैं:-- शुद्ध 
दूह़ों, सोरठियों दृषह्ो, बड्ो दृहो, तुम्बेरी दृहों और खोड़ो दृहो । 

शुक्न दृहों--यह हिन्दी का दोहा छन्द है । 

सोरठियो दृहो - -यह हिन्दी का सोरठा है । 

बडो दृहो--इस में पहले श्रौर चोथे चरण में ग्यारह-ग्यारह मात्राएँ होती है तथा 
दूसरे और तीसरे में तेरह-तेरह । इस का दूसरा नाम साँकलियो दृहो भी है । 

तुम्बेरी दृहो - यह बडे दृहे का उलटा है, श्रर्थात्‌ इसके पहले और चौथे चरणा में 
तेरह-तेरह मात्राएँ होती हैं प्रोर दूसरे तथा तीसरे में ग्यारह-ग्यारह । 

खोड़ो दृहो - इस के पहले और तीसरे खरणा में ग्यारह-ग्यारह मात्राएँ होती है श्रौर 
दूरारे तथा चौथे में क्रमश: तेरह तथा छह मात्राएँ होती हैं । 

हिन्दी में जिस को छप्पय कहा जाता है उस को डिगनल में कवित्त कहते हैं। उस के 
तीन भेद हैं :--कवित्त, शुद्ध कवित्त और दोढो कवित्त । 

कवित्त--इरस में छह चरण होते हैं। पहले चार रोला के श्ौर शेष दो दोहा के । 

शुद्ध कवित्त--यह हिन्दी का छप्पय है । इस में पहले चार चरण रोला के और ग्रन्तिम 
दो उल्लाला के होते हैं । 

दोढो कवित्त--यह श्राठ चरगों का छन्द है । पहले छह चरणा रोला के श्रौर बाद 
के दो उल्लाला के होते हैं । 

संस्कृत के मुक्तादाम (मोतीदाम), भ्रुजग-प्रयात, तोमर, त्रोटक आदि वर्णिक इछन्दों 
का भी डिगल में प्रयोग होता है। परन्तु कभी-कभी उन को वरिक के स्थान पर मात्रिक 
छन्दों के रूप में भी प्रयुक्त किया जाता है । 

इन के श्रतिरिक्त डिगल का विशेष छुन्द निस्नाशी है जिस के ग्यारह भेद हैं:--शुद्ध, 
गवंत, गध्धर, पेड़ो, सिरखुली, मोहणी, रूपमाला, मारू, सिंहचली, भींगर, दुमिला 
भ्रोर वार । 

कुण्डलिया छन्द के डिंगल में पाँच भेद हैं; यथा--भड़-उलट, राजवट, शुद्ध, दोहाल 
भ्रौर कण्डलनी । इन के लक्षण क्रमश: इस प्रकार हैं :--- 

भड़-उलट--इस में पहले एक दोहा और फिर बीस-बीस माज्राओं के चार पद होते हैं । 

राजवट--यह आठ चरणों का छनन्‍्द है। पहले दोहा होता है और फिर चौबीस- 
चौबीस मात्राओं के छह पद होते हैं । 
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शुद्धयह छह चरणों का छन्द है। उस में पहले दोहा और फिर चोबीस-चौबीस 
मात्राक्‍प्नों के चार पद होते हैं । 

दोहाल--इस में पहले दोहा श्रौर फिर चौबीस-चौबीस मात्राओं के छह पद होते है । 
प्रन्तिम पद में प्रथम पद की ही अ्रावृत्ति होती है । 

कुण्डलनोी-- इस में प्रथम भ्रार्या छन्द होता है और बाद में चार पद काव्य छन्द के 
होते हैं । 

इन छन्दों के श्रतिरिक्त डिगल की एक विज्येषता है उस के गीत । गीत नाम से प्राय: 
लोगों को यह भ्रम हो जाता है कि ये कोई गाने की वस्तु होंगी श्रौर उन को गाने वाला कोई 
साधारण गायक होता होगा । परन्तु वस्तुतः ये गीत गाये नहीं जाते थे, एक विशेष लय से 
पढ़ें (रिसाइट किये) जाते थे । पढ़ने की शैली अति भव्य और प्रभावशाली होती थी जिस को 
सुन कर वीर लोग हंसते-हँसते प्राणोत्सगं के लिए प्रस्तुत होते थे । आज भी उस भब्य शैली 
में गीत पढ़ने वाले चारण कवि यत्र-तत्र मिल जाते हैं परन्तु वे विरले ही हैं। इन गीतों की 
एक विशेषता विशेष रूप से उल्लेखनीय है । वह यह कि एक गीत में श्रनेक दोहले होते हैं 
और प्रथम दोहले में जिस भाव का वर्णन होता है उसी भाव का वर्णांन शेष दोहलों में 
भी भंग्यन्तर से किया जाता है। कवि साधारण हो तो पुनरावृत्ति प्रतीत होती है परन्तु 
प्रभावशाली कवि ऐसे अनोखे ढंग से वक्ता के साथ रचना करते हैं कि पुनरावृत्ति प्रतीत ही 
नहीं होती । दोहले में प्रायः चार चरण होते हैं। एक गीत के सब दोहले समान होते हैं । 
कुछ गीतों में प्रथम दोहले के प्रथम चरणा में दो या तीन मात्राएँ या वर्ण भ्रधिक होते हैं 
जो संभवत: गीत का आरम्भ सूचित करते हैं। छन्दों की भाँति दोहले मात्रिक भी होते हैं 
और वर्शिक भी । उन में भी संस्कृत छन्दों के समान सम, अद्धसम और विषम आदि भेद 
होते है । प्रायः यह दोहले सतुकान्त होते हैं परन्तु ऐसे गीत भी उपलब्ध हैं जिन में अतुकान्त 
दोहलों का प्रयोग है । हिन्दी के लिए मात्रिक छन्दों में श्रतुकान्त कविता नयी वस्तु है परन्तु 
डिगल में वह प्राचीन काल से चली श्रायी है । डिगल के गीतों की संख्या पचहत्तर के लगभग 
है जिन का 'रघुनाथ-रूपक' आदि श्रनेक लक्षरणा-ग्रन्थों में विवेचन मिलता है। परन्तु उन का 
वेज्ञानिक क्रम से भेदोपभेद-पृर्वंक विवेचन “राजस्थान भारती” के भाग दो, अ्रंक एक, में 
प्रोफ़ेसर नरोत्तमदास स्वामी ने 'डिगल गीतों की सारणी” नामक निबन्ध में बहुत हो सुन्दर 
रीति से किया है । 

गीतों को मुख्यतः दो भागों में बाँठटा जा सकता है--मात्रिक और वरशिक । माजत्रिक 
गीतों के पुन: तीन भेद हो सकते है-- सम, श्रद्धससम और विषम । उन के नाम इस प्रकार हैं:-- 

सातजिक ससम--इकख रो, भाख, अरध भाख, सुवग, सावक अ्डल के दो भेद, उमंग, 
कविदलोल या घड़डथल, सावभड़ो छोटो या पालवणी हितीय भेद, अरध-सावभड़ो छोटो या 
भरध पालवरणी या दुमेल पालवणी या दुमेल, पालवरणी त्रमेल या भड़लुपत, सेलार, त्रबंकड़ो 
या घोड़ादमो, पालवणी प्रथम भेद, गोख या जंघखोड़ो, सावभड़ो (वडो), भ्ररणत सावभड़ो 
(वडो), धमाल । 

मात्रिक भ्रधंसम--प्रोढ द्वितीय भेद केवार, प्रोढ भेद या सोरठियो, शभ्ररट, सालुर, 
जाँगड़ो साणोर या भ्ररटी (भप्रन्य नाम पुणिसाणोर, कुशियों छोटो), भ्ररटियों, खुड़द 


हि 


साणोर, सिघचलो, भड़मुगट, सोहणो साणोर, भ्रमेल, बेलियो, अ्रमेल दूजो, हँसावलो, छोटो 
साणोर, पंखाली (इस गीत में केवल तीन ही दोहले होते हैं), ल्हैचाल, पहाड़गत, शुद्ध साणोर, 
प्रहास साणोर या गरबत साणोर, मुगताग्रह या रिणखरो, वडो साणोर (साणोर), भ्ररध 
भाखड़ी (भाखड़ी का आधा) । 

सातिक विषस-- त्रपंखो, त्रबंको, चितइलोल, चोटियो, अमेल, काछौ, दीपक, लघु 
चितबविलास, चितविलास, हेलो, चोटियाल, कमाल, गजगत, ललतमुगट, मनमोद, सतखणी, 
प्रठताली, भेवर गुंजार दो भेद, डोढो, त्राटको, मंदार, त्रगवड़ी, त्रकूटबंध-- दो भेद । 

समवर्शिक- प्ररध गोखो, गोखो प्रथम भेद । 

अग्रधंसम वरिंगक - अकल वेणी दो भेद, सपंखरो । 

विषम वर्शिक -गोखो-द्वितीय भेद, वीरकंठ, सवइयो । 

विस्तार के भय से इन का पूरं विवेचन यहाँ नहीं किया जा रहा है । जिज्ञासु पाठक 
“रघुनाथ-रूपक गीताँ रौ'” अथवा राजस्थान-भारती (भाग २, झ्ंक १) में “डिगल गीतों की 
सारणी” ' शीर्षक प्रोफ़ेसर नरोत्तमदास स्वामी का निबन्ध पढ़ें । 

डिंगल के छन्द-शास्त्रकारों ने इन पद्य-बन्धों के अतिरिक्त कुछ गद्य-बंधों का भी 
विवेचन किया है। उन के अनुसार गद्य-बन्ध के भेद हैं-- दवाबेत, वचनका (वचनिका) और 
वार्ता । ये गद्य-खंड प्रायः: त॒कान्त शब्दों से भरपूर होते हैं। इन के लक्षणों की कोई स्पष्ट 
व्याख्या प्राप्य नहीं है । लक्षण ग्रन्थों में यह भी स्पष्ट नहीं है कि वचनिका, वार्त्ता आदि दवा- 
बत के ही भेद हैं अथवा दवाबंत गद्य-बंध का वेसा ही एक भेद मात्र है जैसे वचनिका भ्रादि । 
बचनिका के भी दो भेद माने हैं--पद्य-बन्ध श्नौर गद्य-बन्ध | गद्य-बंध वचनिका के दो उपभेद 
माने हैं- एक में आठ मात्रा के पद युग्म होते हैं तो दूसरी में बीस मात्रा के । 


डिगल के श्रलंकार 


डिंगल के कवियों ने संस्क्ृत साहित्य-शास्त्र के सभी अ्ललंकारों को अपनाया है पर 
उन के अतिरिक्त एक विशेष अलंकार का बहुत श्रधिक ध्यान रखा है । यहाँ तक कि उस के 
उपस्थित होने पर अनेक दोषों का निराकरण भी सम्भव माना है। यह श्रलंकार है 
“बयरा सगाई” । वयण सगाई वस्तुतः छन्द के प्रत्येक चरण में ऐसे शब्दों की योजना है कि 
चरण के प्रथम शब्द का प्रारम्भ जिस श्रक्षर से हो उसी अक्षर से श्रन्तिम शब्द का भी हो । 
यह एक प्रकार का श्ननुप्रास माना जा सकता है। परन्तु डिगल के शास्त्रकारों ने आदि झबक्षर 
का ध्यान रखते हुए यह छूट दी है कि उसी अक्षर की आवृत्ति न हो सके तो उस के समकक्ष 
दूसरे अक्षर की हो और ऐसे समकक्ष भ्रक्षर नियत कर दिये गये हैं, जो इस प्रकार हैं - 

ग्रा, इ, उ, ऐ, य श्रौर व--ये छह श्रक्षर प्रथम वर्ग के हैं। श्रन्य वर्ग हैं--ज-भ, 
ब-व, प-फ, म-ण, ग-घ, त-ट, ध-ढ, द-ड शोर च-छ । जहाँ उसी वर्ण की आवृत्ति सम्भव न हो 
वहाँ वर्ग के दूसरे वर्ण की श्रावृत्ति से काम चल जायेगा । 

वयण सगाई के मुख्य तीन भेद हैं --अधिक, सम और न्यून । 

प्रधिक वयण सगाई -जो वर्ण श्रादि में आया है उसी शब्द की श्रावृत्ति भश्रन्तिम 
दाब्द के श्रादि में होने पर भ्रणिक वयण सगाई होगी । 


श३ 


सम वयरण सगाई--आा, इ, उ, ऐ, य श्रौर व सम भझ्क्षर हैं। इन में किसी की आवृत्ति 
होने से सम वयण सगाई होगी । 

न्यून वयण सगाई--ज-र, व-ब भ्रादि वर्गों के श्रक्षर मित्र श्रक्षर हैं। मित्राक्षरों की 
श्रावृत्ति न्‍्यून वयण सगाई कहलायेगी । 


मोहरा 

यह तुक का पर्याय है जिसे पिंगल के आचार्य अन्त्यानुप्रास भी कहते हैं। इस के भी 
डिगल में तीन भेद माने गये हैं--भ्रधिक, सम भ्रौर न्यून । जहाँ चार वर्णों की तुक हो वहाँ 
भ्रधिक मोहरा होगा, तीन वर्णों की तुक होने पर सम मोहरा भर केवल दो की तुक होने से 
न्यून मोहरा कहलायेगा । 

इस प्रकार डिगल के कवि के लिए यह श्रपेक्षित था कि वह संस्कृत और ब्रज-भाषा 
ग्रादि के साहित्य-शास्त्र तथा छन्द-शास्त्र से तो परिचित हो ही पर उपर्युक्त विशिष्ट भ्रलंकार, 
छन्द, दोष इत्यादिक के लक्षणों का भी ज्ञाता हो । 


डिगल भाषा 


जैसा कि ऊपर बताया जा चुका है डिगल का विकास शौरसेनी प्राकृत की गौजंर 
प्रपश्रंश से हुआ । किस काल में गुजराती और मारवाड़ी (डिंगल) एक-दूसरे से प्रथक्‌ हुईं 
यह स्पष्ठटत: बता सकना सम्भव प्रतीत नहीं होता | तेस्सितोरी ने तेरहवीं शताब्दी से डिगल का 
प्ररम्भ माना है श्रौर सोलहवीं शताब्दी तक के काल को प्राचीन-डिगल-काल श्रौर सत्रहवीं 
शताब्दी के प्रारम्भ से भ्रब तक के काल को उत्तर-डिगल-काल माना है। इस काल-क्रम का 
भेद उस ने प्रमुखतः डिगल ग्रन्थों की प्रतियों में प्राप्य श्रक्षरी के ग्राधार पर किया 
है । उस के अनुसार पूर्व-डिगल-काल में जहाँ ग्रह, भ्रउ श्रादि उच्चारण थे वहाँ उत्तर-डिगल- 
काल में वे संध्यक्षर हो गये थे और वतंमान ऐ श्रौर भ्रौ में परिणत हो चुके थे। काल- 
विभाजन के इस भ्राधार को बहुत प्रामारिक तो नहीं माना जा सकता परन्तु डिगल भाषा 
के विकास में इस प्रकार का ध्यान रखना भी अभ्रावश्यक है। डा० मोतीलाल मेनारिया ने 
(डिगल भाषा श्रोर साहित्य! में तेस्सितोरी के मत से भ्रसहमति प्रकट की है भ्रौर राजस्थानी 
के विकास को इस प्रकार विभक्त किया है :-- 

प्रारम्भ काल---वि० सं० १०४५ से १४६० तक । 

पृ्वं-मध्य काब--वि० सं० १४६० से १७०० तक । 

उत्तर-मध्य काल--वि० सं० १७०० से १६०० तक । 

प्राधुनिक काल--वि० सं० १६०० से भ्रब तक । 

इस काल-विभाजन में किस बात का प्रमुखत: ध्यान रखा गया यह स्पष्ट नहीं है परंतु 
इतना स्पष्ट है कि मेनारियाजी के भ्रनुसार सम्बत्‌ १४६० तक गुजराती और राजस्थानी का 
भैद स्पष्ट नहीं हो पाया था। यह वह काल था जिस की भाषा के लिए तेस्सितोरी ने प्राचीन 
पश्चिमी राजस्थानी नाम उचित समभा है भौर गुजराती साहित्यकारों ने जूनी गुजराती । 
१४६० से १७०० तक के काल में राजस्थानी भ्रौर गुजराती स्पष्टतः दो भाषा्रों के रूप में 


र्४ 


बेटवारा कर चुकी थीं पर राजस्थानी श्रथवा डिंगल में प्राचीन रूप तब भी विद्यमान थे । 
१७०० से बाद के काल में प्राचीन रूप कुछ कम हो गये परन्तु परम्परागत श्रपश्रश भ्रादि 
की शब्दावलि का प्रयोग बहुत-कुछ विद्यमान रहा जिस का स्पष्ट कारण कवियों का राजाओं 
के आश्रित होना है। राज-सभाओं में पुरस्कारों की प्राप्ति के फल-स्वरूप काव्य-रचना प्रति- 
योगिता का विषय बन गयी थी। फलत: उस का विषय-क्षेत्र भी सीमित हो गया था भ्रौर 
शब्दावलि, श्रलंकार, छन्‍्द श्रादि सभी हदृष्टियों से साहित्य कुछ कठघरों में बन्द हो गया था । 

डिगल भाषा के व्याकरण के विपय में श्रनेक विद्वान प्रयत्न कर चुके हैं परन्तु कोई 
बहुत प्रामाशिक व्याकरण अभी तक प्रकाश में नहीं आ पाया है। जो कुछ सामग्री प्राप्त है 
उस के श्राधार पर यहां डिगल भाषा का सक्षिस्त परिचय कराया जा रहा है। वंसे थोड़ा 
विस्तृत विवेचन वचनिका की भाषा के विवेचन के प्रसंग में श्रागे मिलेगा । 


डिगल भाषा को ध्वनियाँ 
सस्‍्वर---डिगल में निम्नलिखित स्वर हैं : 
ञ्र, आ, इ, ई, उ, ऊ, ओ, भ्रे, श्रे, ओ, झ, औ, अं, अर: । 
इन के अ्रतिरिक्त छन्द की सुविधा के अनुसार भ्रा का श्र से भिन्‍न एक ह्ृस्थ रूप भी 
मिलता है श्रौर इसी प्रकार औ का भी । संस्कृत का ऋ स्वर रि में परिणात हो जाता है । 
भट्ट, अउ के संधिस्वर भी डिगल में प्राप्य हैं । 
व्यंजन--डिगल के व्यंजन प्राय: हिन्दी से मिलते-जुलते है । पर कुछ भिन्‍न भी हैं । 
वे निम्नलिखित हैं : 
के, ख, गं, घ, डः, चे, 2८, ज॑, भ, ज, 2, 2, 5८, 6, सा, प, फ, ब, 
भ, म, य, र, ल, व, श., स, है, छठ, व, ड । 
डिगल में ड और ड़ स्पष्ठत: दो भिन्‍न ध्वनियाँ हैं हिन्दी के समान एक ही ध्वनि- 
ग्राम के सदस्य नहीं है। इसी लिए प्राचीन प्रतिलिपिकार दोनों के लिए दो सर्वेथा भिन्‍न रूपों 
का प्रयोग करते थे । 
स्वरों में स्‍्वरित रूप भी होना डिगल की विशेषता है। यह वस्तुतः स्त्रर के पश्चात्‌ 
हकार के लुस होने के कारण उत्पन्न होने वाली ध्वनि है। परन्तु इस ध्वनि के फलस्वरूप 
भ्र्थ में पर्यास भ्रन्तर हो जाता है। यथा -- 
नार (नारी), ना'र (सिंह); पीर (पीड़ा), पी'र (पीहर) । 
वकार के डिगल में दो भेद हैं --एक दन्तोध्ठ्य भ्रौर दूसरा द्वयोष्ठ्य । 
मूध॑ंन्य ष डिगल में नहीं होता । उस का उच्चारण ख होता है। इसी लिए पुराने 
हस्त-लिखित ग्रन्थों में ख के स्थान पर सर्वत्र ष के ही चिह्न का प्रयोग हुम्ना है । 
संज्ञाएं-- डिगल के सज्ञा शब्दों में केवल एकवचन भौर बहुबचन भ्रर्थात्‌ दो ही वचन 
होते हैं । इसी प्रकार लिंग भी दो ही हैं--पु लिग और स्त्रीलिंग । डिगल के कुछ प्राचौन 
ग्रन्थों में लपुंसकलिग के भी पृथक दर्शन होते हैं परन्तु परवर्ती काल में उसका स्थान सब्त्र 
पुलिंग ने ले लिया है। विभक्तियों में कहीं विभक्ति-चिह्न मात्र हैं तो कहीं पूरे शब्द विभक्ति 


ब्र्‌ 


के भाव को व्यक्त करते हैं । 

सर्वनाम---सवंनामों में एक ही श्रर्थ के लिए श्रनेक शब्दों के प्रयोग हुए हैं। इस लिए 
किसी एक ही शब्द का निर्देश सम्भव नहीं है। यथा--'कौन' के लिए कुण, कूण, कवण, 
वी, का, किण श्रादि भ्रनेक रूप मिलते हैं। यह और वह के भ्रर्थ को सूचित करने के लिए 
जिन शब्दों का प्रयोग होता है उन में स्त्रीलिग और पुंलिंग का भेद रखा जाता है । 

क्रियाएँ- क़ियाएँ प्रायः पृथक्‌ रूप में भी मिलती हैं और संयुक्त रूप में भी भर्थात्‌ 
प्रमेक क्रियाएँ मिल कर भी एक क्रिया का श्रथं व्यक्त करती हैं । 

झटयय-- काल, स्थान आदि के सूचक एक-एक भाव के लिए भी डिगल में श्रनेक 
शब्द मिलते है । ठीक वेसे ही जैसे सर्वनामों में । यथा--- 

जैसे के भ्र्थ में--जिम, जेम, ज्यँ, जूं ्रादि । 

वहाँ के श्र्थ में--तिहाँ, तठं, वर, तेथे भ्रादि । 

इसी प्रकार कृदन्तों श्रौर तद्धितों के भी भ्रनेक रूप डिंगल में मिलते हैं। इन शब्दों 
का कुछ परिचय वचनिका के भाषा-विषयक विवेचन में भ्रागे मिल सकेगा । 


शडिगल' शब्द को व्युत्पत्ति 

डिगल नाम की ब्युत्पत्ति के विषय में अनेक मत-मतान्तर रहे हैं भौर विद्वानों ने 
नेक प्रकार की कल्पनाएँ की हैं। उन का भी संक्षिप्त परिचय यहाँ भ्रावश्यक है। जंसा कि 
पहले बताया जा चुका है डिगल शब्द का सवं-प्रथम प्रयोग बॉकीदास की ग्रन्थावलि में 
देखने को मिलता है श्रोर इस प्रकार यह प्रयोग बहुत पुराना नहीं है। न डिगल और पिगल 
का वर्तेमान भेद ही इतना पुराना है। यह बात रघुनाथ-रूपक गीता रौ' नामक ग्रन्थ को देखने 
से स्पष्ट हो जात॑। है। उन्‍नीसवीं शताब्दी के कवि मंछ ने 'रघुनाथ-रूपक' की रचना की । उस ने 
भ्रपने ग्रन्थ को मारू भाषा का ग्रन्थ माना है, डिगल का नहीं। भौर छन्द-शास्त्र का विवेचन 
होने के कारण उस ने भपने ग्रन्थ को पिगल ग्रन्थ की संज्ञा दी है। इस से यह स्पष्ट है कि 
उस के समय में न तो पिगल शब्द का भाषा के अर्थ में प्रयोग था श्लौर न मारू भाषा 
के लिए डिगल छशाब्द का। डिंगल झऔर पिंगल नाम का प्रचार प्रायः एशियाटिक सोसाइटी, 
कलकत्ता, के कार्य-कर्त्ताश्रों की कलम से ही भ्रधिक हुआ । इन शब्दों का राजस्थानी उच्चारण 
डींगल और पींगल था परन्तु श्रंग्रेजी की अक्षरी की कृपा से डिगल और पिंगल नाम ही अधिक 
प्रचलित हुए । 

डिगल छाब्द की व्युत्पत्ति के विषय में जो विभिन्‍न मत हैं उन का समीक्षा सहित 
संक्षित विवरण इस प्रकार है--- 

(१) तेस्सितोरी का मत--डिंगल का भ्रथं भ्रनियमित भ्रथवा गेंवारू था। ब्रजभाषा 
परिमाजित थी शोर साहित्य-शास्त्र के नियमों का झनुसरण करती थी उन के अभाव के 
कारण इस का नाम डिगल पड़ा। 
झाता । कद जज न हि वा -कबनियों पीके 
प्रपरिमाणित भी नहीं थी की नहीं विद्वान चारण की भाषा थी। वह 

नहीं थी। साहित्य-धास्त्र के लियम ब्रजमाषा से कहीं प्रधिक कठोर थे क्योंकि 
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डिगल के कवियों के लिए ब्रजभाषा के साहित्य-शास्त्र के अतिरिक्त डिगल के साहित्य-शास्त्र 
का भी ज्ञान श्रपेक्षित था । भ्रतः तेस्सितोरी का मत युक्ति-संगत नहीं । 

(२) हरप्रसाव शास्त्री का मत--डिंगल का मूल नाम डग्गल था। विगल की तुक 
पर डिगल रख दिया गया। डिंगल किसी भाषा का नहीं कवित्व-शैली का नाम है । 

समीक्षा--शास्त्रीजी का सारा भवन निम्नलिखित पद्मांश के श्राधार पर खड़ा 
हुभा है-- 

'दीसे जंगलु डगल जेथ जल बगल चाटे। 
अनहुता गल्‌ दिये गला हूँता गल काटे ॥। 

सम्भवत: शास्त्रीजी इस का श्रर्थ नहीं समभे श्रोर इस में डगल शब्द का प्रयोग देख - 
कर वे इसे ही डिगल का पूर्व रूप मान बैठे । वस्तुतः यहाँ डगल्‌ का भ्रर्थ मिट्टी का ढेला है; 
भाषा से इसका कोई सम्बन्ध नहीं । श्रतः शास्त्रीजी की कल्पना मिथ्या है । 

(३) गजराज औओभा का सत--डिगल में ड वर्ण बहुत प्रयुक्त होता है, यहाँ तक कि 
यह डिगल की एक विशेषता हो गया है । ड वर्ण की प्रधानता के कारण पिगल के साम्य 
पर इस भाषा का नाम डिगल रखा गया । 

समीक्षा--यह भी विचित्र कछ्पना है। किसी वरं-विशेष की अभ्रधिकता के कारण 
किसी भाषा का नाम उस के न्लाधार पर रखे जाने का और कोई उदाहरण संसार में नहीं 
मिलता । भ्रतएव श्रोभाजी के मत को प्रामाणिक नहीं माना जा सकता । 

(४) पुरुषोत्तमदास स्वामी का मत---डिंगल शब्द डिम-|-गल से बना है। डिम का 
ग्रथं है डमरू की ध्वनि झौर गल का गला । डमरू की ध्वनि रण-चण्डी का शभ्राहद्दवान करती 
है । डमरू वीर रस के देवता महादेव का बाजा है। गले से जो कविता निकल कर डिम की 
तरह वीरों के हृदय को उत्साह से भरे उसी को डिगल कहते हैं । 

समोक्षा--न तो महादेव वीर रस के देवता हैं और न कहीं डमरू की ध्वनि उत्साह- 
वर्धक मानी गयी है। भ्रतएवं इस कल्पना का श्राधार ही अश्जुद्ध है । 

(५) उदयराज उज्ज्वल का मत--चारणों ने पिगल का परिहास करने के लिए 
पिगल का अ्रथं पाँगछी (पंगु) किया और अपनी भाषा को उस के प्रतिवाद-स्वरूप डिगल 
(उडिगल ) श्रर्थात्‌ उड़ने वाली भाषा बताया । पिगल अनेक नियमों से जकड़ी होने के कारण 
पंग्रुहै और डिगल स्वच्छन्द होने के कारण उड़ने वाली श्रर्थात्‌ स्वच्छन्द गति से मुक्त-विहार 
करने वाली । 

समीक्षा--डिंगल के नियमों से मुक्त होने का विवेचन ऊपर हो चुका है भौर यह 
बताया जा चुका है कि डिगल में पिगल की श्रपेक्षा कहीं श्रधिक नियम-बद्धता है । 

(६) मोतोलाल सेनारिया का मत---यथार्थत: डिगल का शुद्ध रूप डींगल है। डींग का 
भ्र्थ बढ़ा-चढ़ा कर बोलना है भ्रौर डिगल का श्रर्थ डींग वाली । जिस भाषा में बहुत भत्युक्ति- 
पूर्ण वर्णन था वह थी डींगल । 

समीक्षा--डिंगल के साहित्य को भश्रत्युक्ति-पूर्ण होते हुए भी डींग-मात्र मानना युक्ति- 
संगत नहीं है। 'डींग' शब्द का कुछ बुरा भाव है भ्ौर चारण कवि प्रपने काव्य की भाषा को 
डींगल बता कर भ्रपने साहिश्य की निन्‍्दा नहीं करेंगे । ग्रतएव मेनारियाजी की ब्युत्पत्ति भी 
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ठीक प्रतीत नहीं होती । 

इस प्रकार डिगल की उत्पत्ति के विषय में कुछ भी निर्णय भ्रभी नहीं हो पाया है । 
परन्तु फिर भी उस का अर्थ निश्चित हो चुका है और वह है पश्चिमी राजस्थानी का 
साहित्यिक रूप । इसी प्रकार पिंगल का भी श्रर्थ है ब्रजभाषा से मिलती-जुलती पूर्वी राजस्थानी 
का वह साहित्यिक रूप जिसमें डिगल की पर्याप्त शब्दावलि होती है । 


(२) राजस्थान का वचनिका-सा हित्य 


प्रबन्ध काव्य के मध्य पद्य के साथ-साथ गद्य का भी प्रयोग करने की परंपरा 
राजस्थान के साहित्य में दीघं काल से रही है। इस प्रबार के काव्य पिगल में भी हैं भौर 
डिगल में भी जिन में पद्म के मध्य सुमधुर, सालंकार, तुकांत गद्य की छटा देखने को मिलती है । 
ये गद्य-खंड कहीं डिगल श्रथवा पिंगल में हैं तो कहीं खड़ी बोली में । परवर्त्ती काल में जब 
सौती-साहित्यकारों में बहुभाषा-ज्ञान-प्रदर्शन की लालसा बढ़ी तो फारसी छब्दों से परिपूरां 
गद्य के भी दर्शन हुए । ये गद्य-खंड कहीं वचनिका नाम से मिलते हैं तो कहीं वारता (वार्ता) 
अ्रथवा दवाबंत नाम से । कुछ उदाहरणों से उपयु कत विशेषताएँ स्पष्ट होंगी :--- 


वारता--- 
(क) दूतिका नाम । सांतिका सुमंतिका सहचरिका मनहरिका । पंग रावि परठवासी । किसी 
परठवासी । ० (पृथ्वीराज-रासो ) 


(ख) औरंगसा पातसा आसुर अ्रवतार । तपस्या के तेज-पुञूज एक से विसतार । 
माप का विहाई सा प्रताप का निर्दान। मारतंड झागे जिसी जोतसी जिहाँन । 
(राज-हूपक ) 
(ग) सब क बुलाय वेण अकब रसाह बोले । मेरी निर्सां खातरी है तुमारे महोले । 
तुम पातसाहाँ के संवादी सूर तें सूर । तुमारी सहाय आवं मेरे मुख नूर । 
(राज-रूपक ) 
दवाबत--- 
ऐसा गढ़ जोधाँणग श्रौर सहर का दरसाव। जिसके चौतरफ बगीचों का डंवर भौर 
दरियावों का बगाव । पहिले बगीचों की सोभा कहि के दिखाय । पीछे दरियावों की 
तारीफ जिस के गुण गाय । सो कंसे कह दिखाये । जल निवाणों का निवास । रति- 
राज का वास । (सूरज-प्रकाश ) 
जिस वखत में भ्रौर भी हुनर बंधू ने सरब हुनर का तमासा दिखाया सो कहि कंसे 
दिखाया । जिस बखत कालिहार सूरतपाक हौंसनायकों ने नजर गुजराए। भ्रासमानी 
सौहरा किये पल्‍ले से भिलते भ्राये । छछोहे होंसनायकों की हमराह से छूट्टे । जगजेठों 
की तरतीब जोम से जुटे । (सूरज-प्रकाश ) 
वबचनिका--- 
तमाम श्रालमगीराँ गिरफ्तार । भ्रालम पनाह जिहान । ईरान तुरान स्याह सर्त जब्द 
कर्दम [तख्त] | कूबत दस्त । मस्त पहलवान साहजहाँ शभ्रालमीगीर । मुलक जारति 
खुसखबरि । दविखिन तख्त ममारख बख्त विलंद जाहर पीर । हुनर हैफ हकीम हिकमति 


हे 
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हकीकति खुदाय खेल बनाये । विलंद कोह पल्‍ले दराज कस्त सिकार मस्त फील सेर 
नजरू' दिखाये। ख्वार मुलक हतसाल रइयति वेरान नाकूवत । भ्रसफ फील सुत्तर सिपाह 
ग्राजिज विचारे । स्याह नादान खुरदस्यथाल दीवान बेसहूर चीज न्‍्यामति सामान किल्लू 
उतारे | रबी खरीफ भ्रामदजरात मुलक मस्ती फिकर फहम मनसूबे करदम । जर विसार 
आामद गाफिल चिकारे । (रतन-रासो ) 


बार्ता-- 
कविले जिहानियाँ से मीराँ श्र॒ज॑ गुजरानी । बंदे दरिगाह भ्रवलिये श्राले साहिजहाँ 


किरानसानी । सवाई राव बरजाँग के पोते। जिन की झ्ौलादि में हेमसा सूर सामंत 
पैदासि होते । जिस बरजांग एक सौ इकह्तत्तर फौजू के फतूह पाये। दूसरा संतन 
कहाये । (रतन-रासो ) 
यों पद्य-6काव्यों के मध्य गद्य-खंडों के अनेक उदाहरण भाट-चारणों के साहित्य में 
उपलब्ध होते हैं। पर 'वचनिका' नाम से ऐसे बहुत कम चम्पू-ग्रन्थ मिलते हैं जिन में गद्य 
भाग मात्रा में श्राधे के लगभग हो और जिस से यह प्रकट हो कि कवि का मुख्य उहेश्य गद्य 
द्वारा वर्णन करने का था तथा पद्य का प्रयोग केवल सरसता की वृद्धि के लिए ही किया 
गया था। ऐसे प्रमुल तो दो ही काव्य मिलते हैं। प्रथम है 'वत्ननिका श्रचलदास खीची री 
चारण सिवदास री कही और दूमरी उसी को श्रादर्श मान कर लिखी हुई “वचनिका राठौड़ 
रतनरथ्घजी री महेसदासोत री खिडिया जगा री कही' । इसी कोटि की एक वचनिका वृन्द 
कवि रचित है जिस का नाम है 'बचनिका-स्थान किशनगढ़ । इस में चम्पू रूप में किशनगढ़ 
राज्य का इतिहास है। इस को वृन्द के पुत्र वल्‍लभ जी ने अपने महाराजा को सुना कर 
जागीर प्राप्त की थी । 
सिवदास-रचित बचनिका को आ्रादर्श मान कर जगा ने भ्रपनी वचनिका निर्मित की थी 
ग्रतः उस का कुछ परिचय देना श्रावश्यक है। मालवा के शासक होशंग गोरी ने जब भ्रचल- 
दास खीची के दुर्ग गाश़रोण पर चढ़ाई की थी तो श्रचलदास खीची ने अपने पुत्र पाल्हणसी 
को बंध जीवित रखने के लिए श्रौर कॉवि सिवदास को काव्य द्वारा यश श्रमर करने के लिए 
युद्ध से बच निकलने का झ्रादेश दिया । कवि ने इस आदेश का यथार्थ पालन किया और 
प्रचलदास का नाम ध्रुव-स्थायी कर दिया । 
अ्रचलदास खीची री वचनिका' में गद्य के बीच में दृहा, छप्पय, कवित्त, कुण्डलिया भ्रादि 
छन्द जुड़े हुए हैं पर प्रधानता तुक-पूर्ण गद्य की ही है। गद्य का एक उदाहरण देखिए :-- 
“इसा एक ते पातसाह रा कटकबंध अचलेसवर ऊपर झ्ूटा। वाटका खड़इ धरा खूटा । 
दह का पाणी टूटा । धनि धनि हो राजा अचलेसवर थारउ जीयो। जिणि पातिसाह से 
उखाड लोयो । परबता सिरि पंथ लागा । दुघट घट भागा । सुर सूझे नहीं खेह भ्रागा ।' 
वचनिका को रस-स्निग्धता का परिचय कराने के लिए करुण रस का एक दोहा 
पर्माप्स होगा--- 
'वाल्हुरासी पृहवी रह्चो भ्रनि समझा सरग्गि । 
लिरखि बेला हीया भरो राह राह रोबर लगिगि ॥।' 


थ् 
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ल्‍्थाधीनता की गरिमा का प्रतिपादन करने वाले दो दोहे देखिए :-- 
'एकइ वन्नि बसंतड़ा एवड़ अंतर काइ। 
सीह कवड़डी ना लहै गवर लाख बिकाइ॥। 
गेंवर गलइ गलत्थियों जहें खंचे तहें जाइ । 
सीह गलत्थरा जे सहै तउ दह्‌ लाखि बिकाड़ ॥।' 
(एक ही वन में रहने वाले सिह भौर हाथी में इतना अन्तर क्‍यों है कि हाथी एक 
लाख रुपये में बिकता है जबकि सिंह की कौड़ी भी नहीं मिलती ? 
उत्तर--हाथी गले में बन्धन धारण किये हुए जहाँ घसीटा जाता है वहीं जाता है । 
यदि सिंह बन्धन स्वीकार करे तो दस लाख में बिके। ) 
क्षत्राशियों में जौहर के लिए उत्सुकता का वर्णान देखिए-- 
'छूटि न जाई छेह माहे जउहर में छल । 
झ्राइ श्राइ चडे उतावली पटरारी पागेह ॥' 
वचनिका का अन्तिम पद्य भी द्रष्टव्य है :--- 
'सातल सोम हमोर कन्ह्‌ जिम जोहर जालिय । 
चढिय खेति चह॒वारा भ्रादि कुलबटट उजालिय ॥ 
मगत चिहुर सिरि संडि बप्पि कठि तुलसी वासी । 
भोजाउति भुज बर्लाह करिहि करिमर कइ्टलासो ।। 
गढ़ि खंडि पड़ता गागुररिग दिढ़ दाखे सुरितारण दल । 
संसारि नाव झ्रातम सरिग अचलि बेधि कोधा अ्रचल ॥।' 
इन उदाहरणों से यह स्पष्ट है कि सिवदास प्रतिभाशाली कवि था जिस का अ्नुकरण 
करने में जगा जैसे मेधावी कवि ने भी गौरव समझा । सिवदास और जगा दोनों की कथाओ्रों 
की रूप-रेखा में साम्य है । राजपूत बीरों की मंत्रणा, सतियों के जीहर, विष्णु भगवान द्वारा 
सूर्य-मंडल-भेदी पुरुष-व्याध्रों के सम्मान भ्रादि के वर्णन दोनों ग्रन्थों में एक-से हैं। जगा 
की वचनिका का अभ्रासीस वचनिका भाग तो सिवदास की “विरुदावली' का उद्धरण मात्र 
है । इस से स्पष्ट है कि जगा के हृदय में सिवदास की वचनिका के प्रति क्‍या भाव रहे होंगे। 
साहित्यिक प्रतिभा की दंष्टि से जगा चाहे सिवदास से झागे निकला हो पर वह चला सिवदास 
के प्रस्तुत किये हुए मार्ग ही पर है। इस से सिवदास की गरिमा स्पष्ट है। उस की कीति 
झमर है । 
सिवदास के निदिष्ट मार्ग पर चल कर भी जगा साहित्यिक दृष्टि से उस से कम नहीं 
रहा प्रपितु वह उस से आगे निकला। उस का काव्य चारणा कवियों और पाठकों में सर्व॑- 
प्रिय रहा । उस को अझनुपम सम्मान मिला । 


(३) खिड़िया जगा का जीवन-चरित्र 


वचनिका के लेखक खिड़िया जगा के विषय में बहुत कम विदित है । उसके विषय 
में गवेषणा करने वालों में प्रमुख तेस्सितोरी हैं। वचनिका में जगा के जीवन-चरित्र अ्रथवा 
वंश-परम्परा आदि के विषय में कोई विवरण नहीं मिलता न भ्रन्यत्र ही कुछ मिलताहै । 
यहाँ तक कि सेमलखेड़ा (सीतामऊ--मालवा) में रहने वाले उस के वंशज भी उस के पिता 
के नाम तक को ठीक से नहीं बता पाये। परन्तु काव्य-जिज्ञासु तेस्सितोरी ने जगा का विवरण 
पाने का विशेष प्रयत्न किया और उस को सफलता भी मिली। चारणों के भाट राव ने 
वंशावली के प्रसंग में जो सूचना तेस्सितोरी को दी थी उस के भ्रनूसार जगा का वंश-वृक्ष इस 
प्रकार है-- 


लूण॒चन्द 


चंगा 


जगा के जीवन-चरित्र श्रादि के विषय में भी तेस्सितोरी ने खोज करने वा प्रयत्य 
किया परन्तु जगा के वंशजों से कोई उपयुक्त सामग्री न मिल सकी । उन के भ्रनुसार वह महा- 
राज जसवन्तर्सह की सेवा में रहता था । मारवाड़ में उस के पू्व॑जों को साँकड़ा नामक ग्राम 
धासन में मिला था | शाहजहाँ ने जब जसवन्तर्सिह को औरंगजेब के विरुद्ध अभियान में 
नियुक्त किया तो जगा भी उस के साथ थुद्ध-भूमि में गया परम्तु उस को योद्धाश्रों में सम्मिलित 
नहीं किया गया । रतनसिह ने अपने पुत्र रामसिंह के संरक्षण में उस को भेज दिया और 
झ्राज्ञा दी कि वह इस युद्ध की कथा को काव्य-रचना द्वारा भ्रमर कर दे। 

जगा के वंश्जों द्वारा बतायी हुई यह कथा वस्तुत: कहाँ तक सत्य है यह विचारणीय 
है । इस कथा का निर्माण 'वचनिका अचलद|स खीची री' के रचयिता चारण सिवदास की 
कथा के प्रनुकरण पर किया गया प्रतीत होता है। भ्रचलदास खीची ने श्रपने पुत्र पाल्हणासी 
के संरक्षण में चारण सिवदास को रखा था श्रौर उस को श्राज्ञा दी थी कि वह भ्रपने काव्य _ 
की रचना द्वारा श्रचलदास के नाम को जगद्विदित कर दे। जगा के जसवंतर्सिह का भ्राश्रित 
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शेर 


होने के विषय में सम्देह होने के लिए प्रमाण भी उपलब्ध हैं। वस्तुतः जसवन्तसिह की सैना 
में एक भ्न्‍्य जगा भी था जो युद्ध में खेत रहा था। भ्रतः नाम साम्य के कारण ही यह भ्रम 
उत्पन्न हुआ्ना प्रतीत होता है। जगा रतलाम के रतनसिह की सभा का ही कवि रहा होगा । 
रतनथह की प्रशंसा में उस के कुछ अन्य कवित्त भी प्राप्य हैं जिस से स्पष्ट है कि वह रतनसिह 
के जीवन-काल में उस का सभा-कवि था। रतनसिह के पश्चात्‌ वह रतनसिह के पुत्र रामसिह 
का भझ्राश्चित रहा और उसी के आश्रय में रह कर उस ने वचनिका की रचना की । रामसिह 
कवियों का भ्ााश्रय-दाता था । उस के दरबार में अन्य भी श्रनेक कवि विद्यमान थे । रतनसिह 
के जीवन-चरित्र को ले कर 'रतन-रासो' नामक विशालकाय पिंगल काव्य का रचयिता कुम्भ- 
करो भी रामसि]ह के दरबार में एक वर्ष रहा था ऐसा 'रतन-रासो' में लिखा है। 'रामचरित्र' 
नामक ब्रजभाषा काव्य का रचयिता रघुनाथ 'रसाल' तो रामसह का अभ्राश्चित था ही और 
उस ने उसी के भ्राश्रय में रह कर “रामचरित्र' की रचना की थी। इन सब तथ्यों से यह स्पष्ट 
है कि खिड़िया जगा रामसिं]ह तथा उस के पिता रतनसिह का ही श्राश्चित था न कि जसवन्त- 
सिंह का । यदि वह जसवन्तसिह का भ्राश्नित होता तो जोधपुर के राज-परिवार के विषय में 
भी कुछ काव्य-रचना करता । परन्तु उस की रचनाएँ केवल रतनसिह के विषय में प्राप्य हैं । 
इस लिए यही निष्कर्ष निकालना भ्रधिक उचित प्रतीत होता है कि वह रतनसिह का ही 
झाश्रित था जसवन्तरसिह का नहीं । 

लोक-प्रवाद के भ्रनुसार रामसिह ने जगा को दो गाँव भ्रालनिया और डेरी पुरस्कार- 
स्वरूप दिये थे । 

जगा के जन्म-समय श्रौर मृत्यु-समय के विषय में कोई निश्चित सूचना प्राप्य नहीं है 
परन्तु संभवत: उस की मृत्यु रतलाम में ही हुई भ्रौर यह माना जाता है कि रतलाम के राज- 
परिवार की इमशान-भूमि शिवबाग में उस की भी समाधि है । 


किक 


(४७) 'बचनिका ०” की साहित्यिक विवेचना 


वचनिका-कार को कमं-भूमि 

'वचनिका' एक ऐतिहासिक काव्य है। भारतीय वाडमय में ऐतिहासिक काव्यों की 
संख्या बहुत भ्रधिक है पर काव्य में कल्पना-चमत्कार का प्राधान्य होने के कारण ऐसा बहुत 
कम साहित्य उपलब्ध होता है जिस से वास्तविक ऐतिहासिक तथ्यों का यवावतु विवरण प्राप्त 
हो सके । हिन्दी के प्रमुख ऐतिहासिक काव्य 'पृथ्वीराज-रासो' के अ्रनैतिहासिक तथ्यों से हिन्दी 
राहित्य का प्रत्येक पाठक परिचित है। रासो के ऐतिहासिक महत्त्व पर प्रकाश डालने और 
उस की अनेक घटनाओं को इतिहास-सम्मत सिद्ध करने का प्रयास अनेक विद्वानों ने समव- 
समय पर किया है। पर झ्राज तक उस की गुत्थी सुलक न पायी और उस की ऐतिहासिकता 
ग्राज भी सर्वंथा विवादास्पद है। यही दशा श्रन्य प्रनेक काव्य-ग्रंथों की है जो वर्ण्य घटना के 
सम-सामयिक तथ्यों पर किचित्‌ प्रकाश तो डालते हैं पर अधिकांशतः कल्पित श्रत्युक्ति-पूर्ण 
वर्णांनों से ही भ्रोत-प्रोत हैं। सौभाग्य से शाहजहाँ के सेनापति जसवंतर्सिह और भौरंगज़ेब 
तथा मुराद के मध्य धरमत के स्थान पर हुए युद्ध के प्रसंग को ले कर कुछ ऐसे काव्य-पग्रन्थ 
भी विद्यमान हैं जो काथ्य की दृष्टि से जितने प्रशंसा के पात्र हैं उतने ही इतिहास की दृष्टि से 
भी महत्त्व-पूर्ण हैं। ऐसा ही एक काध्य-ग्रन्थ है वचनिका जो डिगल के कवि-वर्ग के गले का हार 
भी रहा है श्रौर इतिहास की दृष्टि से भी भ्रनुपम सामग्री से परिपूर्ण है। उस के ऐतिहासिक 
महत्त्व का प्रतिपादन तो यथास्थान होगा ही पर उस का यथाशक्‍य साहित्यिक मूल्यांकन भी 
प्रपेक्षित है । चारण कवियों और काव्य-रसिकों में वचनिका का श्त्यधिक मान श्र सत्कार 
रहा है। कदाचित्‌ ही कोई प्रसिद्धि-प्राप्त चारण कवि या काव्य-भावक रहा होगा जिस के पास 
वचनिका की कोई हस्त-लिखित प्रति न हो। परम्परागत श्राजीविका के रूप में कविता को 
प्राप्त करने वाले शास्त्र-कोटि के चारण कवियों के लिए वचनिका एक आ्राद्श पाठ्य ग्रंथ रहा 
है। चारणों में इस प्रकार सम्मान-प्राप्त काव्य को श्राधुनिक समालोचक की दृष्टि से देखने 
से पूर्व उस परिस्थिति, कमं-भूमि और श्रादर्श का थोड़ा-सा परिचय देना श्रावश्यक है जिस 
का ध्यान रख कर वचनिका-कार को अपने भावक पाठकों के समक्ष उपस्थित होना था । 

जैसा कि पहले वता चुके हैं भारत में सौती-साहित्य की एक दीघं-कालीन परम्परा 
रही है । युद्ध के समय रथ-संचालन भौर विरुद-गायन करने वाले तथा शान्ति के समय 
पुराण-वंशावलियों का कीत॑न कर राजन्य-वर्ग का मनोविनोद करने वाले सूतादि का भारतीय 
वर्णो-व्यवस्था और व्यवसाय-नियोजन में महत्त्व-पूर्ण स्थान रहा है। महाभारत-जैसे विश्व- 
कोशीय ग्रंथ के निर्माण का श्रेय उसी परम्परा के एक सूत को है जिस ने परीक्षित-पृतन्र 
जनमेजय को उस के पूर्वजों का इतिहास बताते हुए ऐसे भ्रदूभ्रुत महाकाब्य का प्रणयन किया 
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जिस को उपजीव्य बना कर पता नहीं कितने भारती-पुत्र महाकवि पद के श्रधिकारी बने । 
उस श्रद्भुत कवि सूत की वाणी में वह चमत्कार था कि उस के जय-काव्य को केवल भ्रपने 
पूव॑जों के झ्राख्यानों के जिज्ञासु राजन्य-वर्ग से ही नहीं भ्रपितु नैमिषारण्य-वासी लक्षावधि 
शौनकादि ऋषि-वृन्द से भी श्रपूर्व सम्मान प्राप्त हुआ था। निस्संदेह उस सूत की गीर्वाण- 
भारती से श्रमृत-रस की वर्षा होती थी । 

सूृत-मागध-बन्दीजन की यह परम्परा इतिहास के दीघे काल में श्रविच्छिन्न रही । 
कवियों को आश्रय देना भी भारतीय भूपाल का अवध्यंविधेय कतंव्य रहा । विक्रम भ्नौर भोज 
श्रादि की राज-सभाशओरों में सहस्रों स्वरण-मुद्राओं का पारितोषिक पाने वाले ओर अभ्रमर काकली 
का गायन कर श्रमृत-पुत्र बनने वाले कबि-कुल-चूड़ामण्ियों की कीति साहित्य-रसन्ञों में स्वे- 
विदित है । यों विद्योपजीवी ब्राह्मणा-वर्ग श्रौर विरुदोपजीवी सूत-वर्ग को राज-सभाओों में एक 
साथ सम्मान प्राप्त होता रहा और स्वर्ण-मुद्राश्रों के प्रसाद से परितृप्त कवि-वर्ग ने काव्य- 
भारती के कुबेर-भंडार में भ्रनन्‍्त रत्न-राशि का संचय किया । मुसलमानों के भारत में आ्राने 
के समय तक कवियों का यह वर्ग वस्तुतः दो भागों में विभक्‍त हो गया था । एक वर्ग था 
ब्राह्मण कवियों का जिन की काव्य-भाषा देव-वाणी संस्कृत थी । दूसरा वर्ग था चारण-भाट 
ग्रादि विरुद-गायक कवियों का जिन की रचनाएँ संस्कृतेतर लोक-भाषाश्रों में हुई । राजस्थान 
सामन्‍्ती परम्परा का दुर्ग था अतः उस प्रदेश के राजन्य-वर्ग से विरुद-गायक कवि-वर्ग को 
झ्राश्नय भर संरक्षण प्राप्त होना सवंथा स्वाभाविक था । 

पर कविता के राज-सभाश्रों में गेय वस्तु बन जाने भ्रोर कुछ जातियों का परम्परागत 
व्यवसाय बन जाने से श्रवांछनीय परिणाम निकलना भी निसगें-सिद्ध था। कविता-रचना के 
लिए प्रादर्शं शास्त्रीय ग्रन्थों का प्रणयन हुआ और उन ग्रन्थों का ज्ञान प्राप्त कर के किसी भी 
प्रातिभ अ्रथवा भ्रप्रातिभ कवि के लिए कवि बन जाना सहज संभव हो गया । फलत: कविता 
का विषय-क्षेत्र सीमित हो गया । शास्त्रकार ने उस की भूमि निश्चित कर दी। परम्पराएँ 
नियत कर दीं। परिधि का श्रंकन कर दिया । किस प्रसंग में किन-किन वस्तुओं का वर्णान 
किया जाये; किस रस की निष्पत्ति के लिए किन शअ्रालम्बनों का ग्रहण किया जाये; किन 
भ्रंगों की उपमाश्रों के लिए किन पशु-पक्षियों को उपमान बनाया जाये--गये सब बातें 
झाचायों ने स्थिर कर दीं। और कविता को जीविका का साधन मानने वाला कवि-वर्ग उन 
के ग्रन्थों का अ्रध्ययन कर सर्वेज्ञ बनने का दंभ करने लगा । यद्यपि शास्त्र-कवि, काब्य-कवि 
श्रौर काव्य-शास्त्र-कवि में 'उत्तरोत्तरोगरीयान्‌! की घोषणा करने वाले आचाय॑ मार्गं-प्रदर्शन 
करते रहे पर वस्तुतः शास्त्र-कवियों की संख्या ही अधिक रही । भावुकता से भोत-प्रोत एवं 
सहृदय-संवेद्य काव्य-धारा को प्रवाहित करने वाले प्रतिभा-सम्पन्न कवि तो शताब्दियों में एक- 
दो ही उत्पन्न होते हैं। परिणामतः हाथियों, धघोड़ों, योद्धाश्रों, शस्त्रास्त्रों श्रादि के एक-से ही 
परम्परागत वर्शान सहस्रों वीर रस के ग्रन्थों में मिलते हैं। एक-सी ही उपमाएँ भौर 
उत्नेक्षाएँ, एक-से ही नख-शिख वर्णन भौर एक-से ही ऋतु-वर्णेन श्युद्भारी काब्यों में भरे पड़े 
हैं। उन सब का ही वर्णान कर कवि-कर्म की इति-श्री समझी जाती रही है। एक ही काव्य 
में सभी रसों श्रौर सभी विषयों का एकत्र समावेश कर महाकवि बनने भ्रौर विदग्ध पांडित्य 
का प्रदर्शत करने की लालसा सभी कवियों को रही है। भ्रदूभुत लय में भ्रपने काव्य का 
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राज-सभा में पाठ कर सभासदों का साधुवाद तथा पारितोषिक प्राप्त करने की कामना यदि 
विरुद-गायक कवि में थी तो उस में श्राइचर्य की बात न थी। प्राश्नय-दाता राजा को श्रपने 
पांडित्य से अभिभूत कर, प्रपनी काव्य-मदिरा से उन्मत्त कर पारितोषिक देने के लिए 
उत्तेजित करने का प्रयत्न कवि-वृन्द में था तो अस्वाभाविक न था। पर कल यह हुझा कि 
कविता का क्षेत्र सीमित हो गया । बणंन के विषय नियत हो गये । शैली भ्रोर शब्दावलि 
स्थिर हो गयी । नवीन उद्भावनाझों को प्रोत्साहन कम मिला। क्षणे-क्षणे नवता को उपेत 
होने वाली रमणीयता का ह्ास हो गया । “यशसे, श्रथंकृते, व्यवहारविदे, शिवेतरक्षतये' 
भादि प्रयोजनों वाली कविता “भ्र्थंकृते! तक सीमित होने लगी। वक्ोब्ति के स्थान पर 
सहस्नों कवियों की उच्छिष्ट परम्परागत उक्ति ही काव्य-जीवित बन गयी । 'रमणीयार्थ 
प्रतिपादक' शब्दावलि के स्थान पर शास्त्राभ्यास-प्रतिपादक रूढिगत शब्दावलि का प्रयोग 
हुआ । 'इष्टार्थ व्यवच्छिन्ना पदावलि' के स्थान पर इष्टार्थ-प्रदा पदावलि काव्य कहलायी । 
“रसात्मक काव्य! के स्थान पर शास्त्राभ्यासात्मक काव्य कवि-लेखनी से प्रसूत हुए । शक्ति 
(प्रतिभा), निपुणता प्रौर काव्य-शिक्षा का प्रभ्यास---तीनों सम्मिलित रूप से काव्य के हेतु न 
रह कर भ्रकेला काव्य-श्ास्त्र का अ्रध्ययन ही काब्य-हेतु बन बैठा । काव्य की ग्रात्मा ध्वनि न 
रह कर परम्परागत, पिष्ट-पेषित, परन्तु चमत्कार-विधायिनी शब्दावलि-मात्र रह गयी । सहस्रों 
वर्षों के सांस्कृतिक विकास, शताधिक विदेशी जातियों के सम्पर्क भौर ज्ञान-विज्ञान की श्रनन्त 
वृद्धि के फल-स्वरूप वाल्मीकि-कालीन वेश-भूषा प्रयोग से स्वंथा उपेक्षित हो चुकी थी। 

सौन्दय के प्रसाधन, भ्रलंकार और आभूषण परिवर्तित हो चुके थे। नारी की रमणीयता के 

माप-मान कदांचित्‌ बदल चुके थे । पर भारतीय कवि की दृष्टि में वह तब भी कमल-लोचनी, 
मृग-नयनी श्रौर मीनाक्षी ही थी। पारसी कवि के साथ भारत में बुलबुल का प्रवेश हुम्रा 
झवद्य; पर वह भी नायिका के कोकिल-कंठ, खंजन-नेत्र श्रौर शुक-नास का भ्रपहरण न कर 
सकी । भारतीय नायिका कम्बू-प्रीवा, कदली-जंघा, कलश-पयोधरा, विकट नितम्बिनी, 
गज-गामिनी, नाग-केशिनी, सिह-लंकिनी ही यथावत्‌ बनी रही। भारतीय कवि, विशेषकर 
राजसभाश्रित कवि, के लिए “बारोच्दछिष्ट जगत्सवँ' के स्थान पर वाल्मीकिव्यासोच्दछिष्टं 
जगत्सव” कहा जाये तो प्रनुचित न होगा । “नवसगंगते माधे नवशब्दो न विद्यते” का 
विरुद धारण करने वाले कवि भी भारत-भूमि में श्रवतरित हुए पर सौती साहित्य के प्रसंग 
में इस विरुद में 'नवशब्दों न विद्यते' के स्थान पर “नवसर्गो न विद्यते” कहा जाये तो भी 
कोई अत्युक्ति न होगी । वस्तुत: विशाल सौती-साहित्य में बहुत कम नवीन सर्ग, बहुत कम 
नूतन कल्पनाएँ, बहुत कम भ्रभिनव उद्भावनाएँ दृष्टिगोचर होंगी । सहस्नों कवि प्रसाद मान 
कर परोच्छिष्ट का भक्षण, चवित का चर्वंण, पिष्ट का पेषण करते रहे । वाल्मीकि के मुक्त 
कानन में स्वच्छुन्द विहार करने वाली कविता-कामिनी राज-सभा में दासी बनी तो उस को 
सभोचित आच रण भौर व्यवहार की शिक्षा लेनी पड़ी । अनुशिष्ट होना पड़ा । श्रापाद-मस्तक 
सम्योचित वेशभूषा और भलंकार धारण करने पड़े । सामन्‍्ती परम्पराओों, नियमों भ्रौर 
रूढियों का यथावत्‌ पालन करना पड़ा । निकृष्ट राजान्न पर श्राश्निता होने पर उसे उच्छिष्ट- 

भोजिनी एवं मान-मदिता होना पड़ा । वह वस्तुतः कारागार के बन्धनों में श्रावद्ध थी यद्यपि 
अम-वद् राज-मान्या होने के हे से प्राप्लावित थी। यह थी कमनीय कविता-कामिनी की 
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दयनीय दद्या । यह थी सांमती परम्परा के कवि-वर्ग की कर्म-भूमि । ये थे उस के झ्रादश । 
ऐसी ही कर्म-भूमि में कविता कर के कवि जगा को कवि-शिरोमणि कहलाना था। झाश्रय- 
दाता राजा रामसिह को काव्य-मदिरा से मत्त कर हर्षोन्माद में पुरस्कार पाना था। श्रपने 
काण्य को चिर काल तक चारण-कवियों के लिए प्रादर्श ग्रन्थ सिद्ध करना था। इन परि- 
स्थितियों का ध्यान रख कर वचनिका का विवेचन करेंगे तभी हम जगा की प्रतिभा की 
सच्ची परीक्षा कर सकेंगे। उस के काव्य के साथ न्याय कर सकेंगे। उस के उत्कर्ष की 
वास्तविकता समझ सकेंगे । 


वबचनिका की कथा का सारांश 


वचनिका का प्रारम्भ ग्रुणग्राहक, गुणदाता, सिद्धि-रिद्धि-बुद्धि के दाता गणपति 
(गुणपति) की स्तुति से हुआ है । विष्यु, शिव, शक्ति और सरस्वती का स्मरण भी कवि 
ने किया है जिन की कृपा से महेशदास, दलपत, उदयसिह भरादि महापुरुषों के वंश में उत्पन्न 
प्रतापी रतनसिंह का वर्णन करने की क्षमता कवि में उत्पन्न हो सके । रावण और सूर्य के 
समान प्रचंड तथा कर्ण और श्रजु न के समान युद्ध-निपुण रतनसिह के कृत्यों के वर्णन से पूर्व 
भ्रधिकार-रूप में उस के पिता महेशदास की बलख-विजय, जालौर-प्राप्ति आदि का भी संक्षिप्त 
वर्णन कवि ने उचित समझा है। इस वंश-परिचयात्मक भूमिका के पश्चात्‌ उस ने वास्तविक 
बथा प्रारम्भ की है। 

दिल्‍ली का वादशाह शाहजहाँ रुग्ण हो कर मृत-तुल्य हो गया था। बह दिन-रात 

हलों में ही रहता था । राज-सभा में नहीं भ्राता था । देश में तज्जन्य चिन्ता व्याप्त हो गयी 

थी। उधर शाहज़ादों ने श्रपनी-अपनी श्रधिकार-भूमि में स्वतन्त्रता घोषित कर दी थी झौर 
दिल्‍ली पर भ्रधिकार करने चल पड़े थे। पूर्व से शाहशुजा ने भौर दक्षिण तथा गुजरात से 
भ्रौरंगज़ेब तथा मुराद ने प्रस्थान कर दिया था | यह देख शाहजहाँ भौर दारा शिकोह कछुपित 
हुए। उन ने शुजा के विरुद्ध जयसिह भौर सुलेमानशिकोह को भेजा तथा द्षोष दोनों शाह- 
ज़ादों के विरुद्ध केवल जसवंततासह को । बादशाह से सेनाधिपत्य प्राप्त कर कछवाहों, राठोड़ों, 
हाड़ों, गोड़ों, यादवों श्रौर सीसोदियों की हिन्दू-सेना भ्रौर श्रनेक शाही उमराबों की यवन- 
सेना ले कर जसवंतर्सिह आगरा से विदा हुआ । उस के साथ बन्दूकों, तोपों, गोलों, हथगोलों 
को प्रनन्त राशि थी। हाथियों, घोड़ों और ऊँटों की विशाल पंक्तियों के श्रभियान से श्राकाश 
फटा जा रहा था। समुद्र विचलित था। परत हुट कर समतल हो रहे थे। व्योम रेखु से 
भाच्छनन था। यों सुसज्जित जसवंतसिह दोनों शाहज्ञादों से लोहा लेने उज्जैन दुर्ग पहुँचा । 

व्यूह-रचना के लिए परामछां करने को उस ने रतनर्सह को निमन्त्रित किया। 
शत्रु जय भ्रजेय रतनसिह उस से परामर्श करने पहुँचा मानो कर्ण दुर्ौधन के पास गया हो 
प्रथवा लक्ष्मणा राम के पास । 

उधर यम-तुल्य दोनों शाहज़ादे भी श्रा डटे । उन के कटकों ने कूच किया। गड़गड़ाहुट 
कर नगाड़े बजे । पौरुष-मद से मत्त भट हड़बड़ाहट के साथ श्रद्वारूढ़ हुए । यम की सी 
दंष्ट्रओं वाले यवन विशाल गजाश्व-वाहिनी सहित उज्जैन की भ्रोर उन्मुख हुए। काहल, 
सम्बाल, तुरही, भेरी, नफेरी भ्रादि के नाद से चतुदिक्‌ को व्याप्त करते हुए, रत्न-जटित हेम- 
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छत्र धारण किये हुए शाहज्ञादे मेघोपम गजों पर झारूढ हुए । गजराज गरजने लगे । त्रम्बाल 
बजने लगे। सेनाएँ ध्वजाएँ भौर नेजे फहराने लगीं ! प्रथ्वी में धाक पड़ गयी। पुर, तरु, पंत 
हटने लगे। नागेन्द्र काँपने लगा। सातों समुद्र मानो पृथ्वी पर उलट पड़े। शाहज़ादों की 
सेना भी उज्जन भा पहुची । दोनों पक्षों की सेनाएँ निकट दिखाई पड़ीं । नरों-सुरों का मृत्यु- 
काल भी निकट श्रा गया । 

झौरंगज़ेव श्रौर मुराद ने मिल कर जसवंतर्सिह को एक पत्र लिखा ---राजन्‌ ! मार्ग 
छोड़ दो | हमें दिल्‍ली जाने दो । पिता के चरणा-स्पर्श करने दो ।” जसवंत ने सोचा--- 
“रोकने तो मुझ को भेजा ही है। जाने कैसे दूँ ।” उस ने अपने सामन्‍्तों को परामर्श के 
लिए एकत्र किया। सामंत बोले---“आप जितना बुद्धिमान कौन है ? पर फिर भी आप 
रतनसिह की सम्मति ले लें | वह व्यूह-यूद्ध श्रादि का विदग्ध पंडित है । 

जसवंतर्सिह ने रतन को बुलाया । दोनों ने सोच-समभक कर व्यूह-नियोजन किया । 
दलावत बल्‍लू, गिरवर, पीथज, जगा, ऊदा, गोविन्द, वीठल, कर्णा, गिरधारी, माधो, रुग्धा 
भ्रादि को यथोचित रथान पर ब्यूह के हरोल-चन्दोल-गोल आदि में रखा गया । भ्रनन्तर 
रतनसिह ने जसावंतर्सिह से निवेदन किया--“'आ्राप मुझ को सेनापतित्व सौंपें श्र स्वयं 
जोधपुर जा कर वंश की रक्षा करें । मेरे यहाँ रहने पर हमारी लाज बनी रहेगी । हम निन्‍्दा 
के पात्र न होंगे । और झाप का जाना नीति-संगत भी होगा। मानी दुर्योधन भी युद्ध-भूमि से 
चला गया था। कृष्ण काल यवन के सामने पलायन कर गये थे । झ्रत: आप का जाना भी 
कोई निद्य काये न होगा। भ्राप श्रौरंगजशेब को सूचना दे दें कि रामायण-महाभारत जैसा युद्ध 
करेंगे श्लौर मुझ को सेनापति नियुवत कर स्वयं मघधुकर के साथ चले जायें। मैं णन्रु-सेना 
का संहार करूँगा । 

जसवंतसिह ने युद्ध करने का निश्चय हृढ रखा और रतन को मर-मिटने की भ्राज्ञा 
दे दी। रतन ने खडग ले कर सनिकों को सम्बोधन किया--“जिन को जीवन प्रिय हो वे घर 
चले जायें । जिन को स्वर्ग चलना हो वे मेरे साथ श्रायें ।” युद्ध की प्रतिज्ञा कर वह डरे लौटा । 
उस ने स्नानादि पुण्य-कार्य किये श्ौर विप्रों को दान दिया | देव-दर्शन किया । होम किया । 
भोजन बनवाया । कवियों तथा वीरों को तृप्त किया | युधिष्ठिर के यज्ञ के उपमेय उस 
कृत्य से कवि लोग तुष्ट हो प्राशीर्वाद तथा जय-जयकार का उच्चारण करने लगे--“रतन 
चिरजीवी हो । उसका राज्य इन्द्र और समुद्र के समान स्थायी रहे ।' 

फौजों का भंजन करने वाले, छह खण्ड खुरासान के यवनों का विध्वंस करने वाले, 
भनेक वीर-कृत्यों का विरुद धारण करने वाले रतन ने सभा बुलायी । भगवान श्रमर जैसे 
वीरों को, बारहठ जसराज-जैसे कवियों को बुलाया । उन के बेठने से राज-सभा देदीप्यमान 
हुई। गुणियों ने प्रशस्तिगायन किया । रतन ने मूंछों पर हाथ रख कर कहा---“रामायरा- 
महाभारत की कथा झाज तक प्रसिद्ध है। श्राज उस क्रम में तीसरा महायुद्ध होगा | तोपों 
की गर्जना होगी । गजराज भिड़ेंगे। हिन्दू-यवन लड़ेंगे । हम उज्जैन के पुण्य क्षेत्र में स्वामि- 
धर्म का पालन करेंगे । खडग-धारा-ब्रत का निर्वाह करेंगे। दास्त्रास्त्रों से घोर युद्ध करेंगे ।” 
बारहठ जसराज ने समर्थन किया । इच्छा पूर्ण होने का भ्राशीर्वाद दिया । परम वीर झ्रमर 
झौर भगवान भी बोले--“भयंकर युद्ध कर महारुद्र को शीश भेंट करेंगे ! प्रप्सराशों को 
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बरेंगे ।” गिरधर ने कहा---“लड़ कर यावच्चन्द्र यशस्वी होंगे ।” साहिबखाँ ने कहा-- “करत व्य- 
पालन शझौर वंश का नाम उज्ज्वल करने का उत्तम भ्रवसर झाया है। भ्रतः हम प्रात्म-त्याग 
करेंगे ।” बारहठ ने कहा--“'ठीक है । पर पहले वीरों के दोहों का उत्तेजक गायन करवाइये 
जिस से हमें उत्तेजना मिले । हमारे भी दोहे भावी वीर गायेंगे ।”” प्रस्ताव स्वीकृत हुझा । 
भ्रनेक वीरों के दोहे सुनाये गये । भटों में उत्साह उमड़ा और वे भ्रभियान को प्रस्तुत हुए । 
जसवन्तसिह श्रौर श्नौरंगज्ञेब ने परस्पर चुनौती भेज दी । 

दोनों पक्षों से हाथियों का बिशाल समूह युद्ध के लिए छूटा । इन गजों के ह्याम वर्ण 
विशाल शरीर सिंदूर से रंजित होने के कारण स्वर्ण पव॑त के तुल्य लग रहे थे। उन पर 
उड़ती हुई ध्वजाएँ भौर ढालें ऐसी फब रही थीं मानो पतंगें उड़ रही हों । उन के कपोल- 
पटों से मद-धारा श्रजस्न-वाहिनी हो रही थी। मद-मत्त हुए गजराज वृक्षों को उखाड़ कर, 
गढ़ों को तोड़ कर भूमिसात्‌ कर रहे थे । गज-वाहिनी मेघ-माला के समान थी। उस में गज- 
दन्तावलि वक-पंक्ति जेसी शोभायमान थी । गज-मस्तकों पर प्रहार करती हुई खडगें मानो 
सौदामिनी की दमक थी । शरीर पर चचित सिंदूर मानो इन्द्र-धनुष था | गज-घंटों की ध्वनि 
को सुनने के लिए तीनों लोक सकौतुक थे। दोनों सेनाश्रों के भ्रग्न भाग में स्थित गजावलि 
ऐसी लग रही थी मानो भरावली पवंत बीच में भ्रा कर डट गया हो । 

विद्ञाल वक्ष-स्थल भौर सुपुष्ठ जंघाओों वाले ऐराकी घोड़े भी युद्ध-भूमि में उपस्थित 
थे । उन की नासाएँ भ्रदूभुत थीं । कान तीखे थे। केशावलि सुन्दर थी । वे घोड़े हाक सुन कर 
गज-दन्तों, सेलों, खडगों श्रादि के समूह में प्रविष्ट हो कर युद्ध-क्रीडा कर रहे थे । हाथियों की 
छाती पर चढ़ कर उसे चीर-फाड़ कर अन्तड़ियाँ निकाल रहे थे । 

ऐसे घोड़ों पर जीन कसे हुए कवच-धारी शूर युद्धार्थ प्रस्तुत थे। वे भ्रग्नि में पतंग के 
समान युद्ध में उमड़े जा रहे थे। प्रचंड भ्राकाश को गिरने से रोके हुए थे। दुष्टों को 
मार कर खंड-विखंड कर रहे थे । वे वीर, खड़्ग-प्रिय, त्यागी, शुरवीर, गो-विप्रों के पालक, 
झात्म-संयमी, क्षात्र-धर्मं का पालन करने वाले भौर वेद-मार्गी थे । ऐसे वीर गज-दम्तों को 
तोड़ रहे थे । शुत्रु-समृह का मर्दन कर रहे थे | घोड़ों की बाग पकड़ कर चला रहे थे । 
राजाओं को पछाड़ रहे थे। भ्रौर हाथियों को भीम के समान घ्रुमा कर फेंक रहे थे । 

दूसरी झोर बलिष्ठ चग़त्ता-वंशी यवन थे । उन के बाल भूरे थे। मुख लम्बे थे । 
भुजाएँ यम की सी थीं । श्राँखें भयानक थीं। वे गजों को मरोड़ देते थे। उन के कन्धे तोड़ देते 
थे । सिंहों को मुक्‍्कों से मार डालते थे । वे वीर हाक कर रहे थे । पृथ्वी भर के भोग उन के 
पास थे | जरी, बाफ, नीलंक आदि के वस्त्र पहने थे । उन में जोश का उफान था | स्वामी 
के लिए शरीर होम देने की श्रनुपम निष्ठा थी। उन के परिधान दस्ताने, टोप, मोजे, भ्रस्थि- 
कवच शआ्रादि थे। उन के हाथों में गुप्ती, कतं री, साँग, गुरज, गदा झादि दास्त्रास्त्र थे । 

दोनों श्रोर के वीर भिड़ गये। अल्लाह-अल्लाह पुकारने लगे। कमधज कौरवों के 
समान थे तो शाहज़ादे पांडवों के समान | इधर 'हरिनाम' का उच्चारण हो रहा था तो 
उधर ठीक उस के विपरीत “रहिमान' का । 

हिन्दू तथा तुर्क युद्धार्थ दाँत पीसने लगे । भटों, घोड़ों, हाथियों भौर रथों वाली 
लतुरंगिरिरयाँ ध्वजाएँ फसमसाने लगीं। नगाड़ों से सेंघव राग बजा | घरा कम्पित हुई । कूर्म 
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व्याकुल हुए । नागराज थर्राए। समुद्रों ने मर्यादाएँ छोड़ दीं। पर्वत टूटने लगे । 

युद्ध भूमि के इस वर्णान के प्रसंग में कवि ने एकत्र घट ऋतु झौर नव रस का समा- 
वेश कर महाकवि कहलाने का प्रयास किया है | इस प्रकार नव रस, छह ऋतु समेत युद्ध-भूमि 
में दर्शक के रूप में विष्णु, इन्द्र, शिव, नाथ, सिंह, गरा, गन्धवं, योगिनी, यक्ष, किनर, डाकिनी, 
शाकिनी, पशु, पक्षी भ्रादि उपस्थित हुए । नौबत, निशान, रणतूर बजे । देवासुर देखने लगे । 

गोले, दार और वाण चलने लगे। नर, सुर, दानव और नाग भयाक़ान्त हुए । 
प्रलयाग्नि जल उठी । भ्रग्नि-वाणा चले । नक्षत्र-माला से भी बड़े गोले उछले । वेगवान चम- 
राले यवन चूर-चूर हो कर, क्षत-विक्षत हो कर धरा शायी हो गये । उधर राठोड़ भी कबूतर 
की तरह लेटने लगे । श्ररघट्ट घटी के समान रीती श्रप्सराएँ युद्ध-भूमि में उतरीं भ्रौर वीरों 
का वरण कर वापस चली गयीं । व्योम शभ्रन्धकार से भ्राच्छन्त हो गया । 

इस प्रकार तीन प्रहर तक युद्ध हुआ । देव के श्रवतार औरंगजेब की विजय निश्चित 
प्रतीत हुई। चौथा प्रहर प्रारम्भ हुआ । राठोड़ सेनाष॑तियों ने मन्त्रणा की “युद्ध शतरंज का 
खेल है । राजा की रक्षा करो । नहीं तो बाजी हारेंगे। जसवन्तसह को यहाँ से भेज दो ।” 
जसवन्तरसिह चले गये । रतनसिह ने सेनापतित्व संभाला । भारत की लज्जा उस के भ्रुज- 
दण्डों पर अवलम्बित हुई । उस ने सूर्य को प्रणाम कर वेकुण्ठ की जिगमिषा सहित रणा-भूमि 
में प्रवेश किया । मस्तक पर मुकुट बाँध कर, भ्रुजाश्ों पर हिन्दू धर्म को धारण कर वह 
दूल्हा म्लेच्छ सेना पर भपटा । रणमाल, जोधा, सीसोदिया, हाडा, चौहान और भाला वीर 
उस के बराती बने । उस का पुत्र रायसिंह भी सिह-गर्जना करने लगा । मारवाड़ के वीर ऐसे 
भिड़ पड़े मानो सिंह भिड़ पड़े हों । योगिनियाँ मंगल-गीतों का गायन करने लगीं । शीश-रूपी 
प्रक्षत ख-मण्डल में उड़े । नारद और ब्रह्मा ने वेद-पाठ किया । श्रप्सराओं ने वीरों का वरण 
किया । वे ध्रुघरू बजा कर नाचने लगीं । युद्ध के वाद्यों में ताल मिलाने लगीं | तलवारें ऐसे 
बजीं, मानो नतंक डंडारास खेल रहे हों । भयंकर युद्ध करते हुए, शत्रुओं का विनाश करते 
हुए, गज-घटा को विदीणं करते हुए, मुग़लों को खण्ड-विखण्ड करते हुए, श्रप्सराश्रों का 
वरण करते हुए सूजावत मधुकर, गोवधंन, बललू भ्रौर उसके दो पुत्र, बीठल, वामन, गोपाल- 
पुत्र भीम, केशावत गोपाल, जगा हृदमालोत, सोनगिरा माधोदास, जेतावत पीथल, जगराज, 
द्वारकानाथ, किशन केलपुरा, भाटी कुम्भकररणा, साँवल रूपावत, पंचायण भाऊ, रामा, 
सुन्दर, भ्रज्जा, दलपति, खान, दृदावत रतना, धर्मा, मथुरा काबा, जीवा तंबर, जीवा नाई, 
भगवाना थोरी, भूरिया थोरी श्रादि के खेत रहने पर भी अकेला रतर्नासह वृक्ष-विहीन पर्वत 
के तुल्य खड़ा रहा । दोनों शाहज़ादे सेना एकत्र कर उस पर टूट पड़े । रतन भी रखण-वाद्यों 
की ध्वनि सुन हर्षोन्मत्त हो रहा था। वह हाक मार कर रखण-स्थल में भ्रवतरित हुआ । वह 
भ्रौरंगज़ेब से जा भिड़ा । वीरों के कलेजे श्रौर कन्घे खण्ड-विखण्ड हुए। घड़ कट कर छिन्न- 
भिन्न हुए। ढालों की खड़ाखड़ ध्वनि हुई। तलवारें कड़ाभड़ बजीं। यवन ताबड़तोड़ भागे । 
उछलते हुए मुंड दकश्ों दिशाश्रों में बिखरे । रुद्र ने दौड़-दोड़ कर उनको चुना। खान लोग 
रणा-क्षेत्र में ऐसे गिरे मानो नट गिरह खा रहे हों । भूखे माँस-भक्षी जीव, शकिनी, डाकिनी, 
प्रेत, पिशात्र भझादि भ्रपने भक्ष्य ढूँढने लगे । ऐसी परिस्थिति में रतन युद्ध-भूमि में धराशायी 
हुआ । उस के शरीर पर खड्ग के भ्रस्सी घाव थे। तीन सौ बाण और छुब्बीस सेल उस के 
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शरीर में विद्ध हुए थे। रतन के गिरते ही युद्ध समाप्त हुआ । विजय-दुन्दुमी बजी । सूर्य का 
रथ यह दृश्य देखने को रुक गया । 

रतन के साथियों ने उस के छिन्न प्रंगों को एकत्र चुना | बाणों भश्ौर भालों के खण्डों 
से चिता बनायी और रतन के नर देह को जलाया । उस को भ्रमर देह प्राप्त हुप्ना । ब्रह्मा, 
विष्णु, शिव, इन्द्र श्रौर देवों के समूह उस के सम्मुख उपस्थित हुए । इन्द्राणी ने मंगल-गायन 
किया | देवों ने रतनर्सिह से निवेदन किया--“विमान पर पैर रखिए। वेकुण्ठ चलिए ।” 
रतन ने उत्तर में प्राथंना की--''मैं इस युद्ध का प्रमुख सेनापति होने के नाते कहना चाहता 
हैं कि इस युद्ध में जितने वीर काम झाये हैं उन को पुनर्जीवित कीजिए । फिर बारह दिन यहाँ 
पड़ाव कीजिए जितने में सतियाँ भी प्रग्नि-स्नान कर आरा जायें ।” विष्णु भगवान्‌ ने स्वीकार 
किया । बोले--ठीक है। बरातियों के बिना दूल्हा कैसे चले ।” फिर विश्वकर्मा को झाज्ञा 
दी कि वंकुण्ठ जैसा ही एक नगर पृथ्वी पर बराओ्नो और उस का नाम रतनपुर रखो । आज्ञा 
का पालन हुआ । स्वंगुणोपेत, साधन-राम्पन्न, कला-मंडित नगर बसा। विष्णु भगवान्‌ ने 
सभा की । रतन को अपने पारा बैठाया। स्वयं मोर-मुकुट, विशाल कुण्डल, कमल-लोचन, 
मदन-मोहन रूप धारण कर विराजमान हुए। शीतल-मन्द-सुगन्ध पवन प्रसरित हुश्रा । 
रम्भादि भ्रप्सराएँ नृत्य करने लगीं। छह रागों, दत्तीस रागिनियों, संप्त स्वरों में संगीत- 
ध्वनि उत्पन्न हुई । 

उधर रतन की मृत्यु का दुःखद समाचार उस की रानियों के पास पहुँचा । उस की 
चार रानियाँ--अ्रतिरूपदे, रथनसुखदे, गुणरूपदे श्रौर सुखरूपदे सती होने को प्रस्तुत हुईं । 
उन ने गंगाजल से स्नान किया । सुगंधित हीर-ची र-चामीर पहन कर, पान-कपूर खा कर, 
श्ृद्धा र-सज्जित हो कर दान-पुण्य किया । फिर सरोवर-तट पर चिता बना कर जलने को 
चलीं । वे षोडश श्ज्भार से सज्जित हो कर जा रही थीं। उन के चरण झ्ौर कर कमल-तुल्य 
थे। कटि सिंह की सी | जंघाएँ कदलौ-रतम्भ जैसी । कण्ठ कोक्ल के से । दाँत अ्रनारकुली 
जेसे । ऐसी नख-शिख-शोभिता सुन्दरियाँ प्रपने चारों कुलों का उद्धार करती हुईं शरीर 
ट्यागने चलीं। जनता टकटकी लगा कर देखने लगी। वे घोड़ों पर सवार हो कर सरोवर पर 
पहुँचीं। पविन्न स्थान पर उतर कर उन ने पाव॑ंती का पूजन किया । वर माँगा--/जन्म- 
जन्मांतर में यही पति दीजिए और कुछ नहीं चाहतीं ।” फिर चन्द्र-सूथं को नमस्कार कर 
श्रपने वंशजों को भ्रन्तिम शिक्षा दे भ्रग्नि में प्रविष्ट हुईं । हाहाकार पुकार हुई । दशकों ने 
'राम-राम' कहा । घड़ी-भर में सर्वत्र शांति छा गयी। सतियों के लिए विमान पहुँचे । 
सुरांगनाओं ने उन का स्वागत किया । श्राकाश-वाणी ने रतन को बधाई दी । उमा, सावित्री 
भ्रौर श्री ने भी सुन्दरियों का स्वागत किया। हष॑-ध्वनि हुई। नया स्नेह बढ़ा । रतनसिह 
सतियों से उन के प्रासादों में जा मिला । उस का यश्ञ श्रुव-स्थायी हो गया । 


वस्तु-विवेचन 
इस कथा-सार से स्पष्ट है कि कवि के सम्मुख एक इतिहास-सम्मत घटना थी जिस का 


उस को वर्णन करना था श्रौर अपने भ्राश्रय-दाता रामसिह के पिता रतनसिह की कीति को श्रमर 
करना था। पर कवि का कतंव्य साधारण जय-काव्य के लेखक कवि से भिन्‍ने था। “जय- 
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काव्य' के नायक कोटि के पात्र तो युद्ध में विजयी हुए थे पर बचनिका के झादश पुरुष जसवत- 
सिह और रतनसिह युद्ध में पराजित हुए थे । एक रण-दक्षेत्र से पलायन कर गया था तो दूसरा 
वहीं क्षत-विक्षत हो धराशायी हो गया था। इस प्रकार पराजितों की कीति का गायन करना 
कवि का उद्देश्य था। यह कत्तंव्य कुछ कठिन अभ्रवर्य धा । विशेषकर पलायित जसवंतर्सिह 
के कलंकित चरित्र की रक्षा करना तो शअ्रत्यन्त कठिन था पर कवि ने श्रपनी कल्पना-शक्तिति, 
वर्णोन-क्षमता ओर अ्रभिव्यक्ति-कुशलता से इस कष्ट-साध्य कार्य को सिद्ध किया । 
वचनिका एक प्रत्रन्ध-काव्य है। उस में एक कथा की अटूट श्वद्भला भ्राद्योपान्त भ्रप्रति- 
हत गति से व्याप्त रही है। चारणी-साहित्य के विशाल भण्डार में ऐसे सहस्रों ग्रन्थ मिलेंगे 
जिन में दीघं वर्णन, पांडित्य-सूचक विवरण झौर भाषा-प्रढंकार के चमत्कार भरे पड़े हैं पर 
उन सब के कारण कथा-सूत्र छिन्न-भिन्‍न ही हुआ है । कथा मानो उन बरणनों को एक सूत्र 
में बद्ध करने के लिए अति दुबंल सूत्र का काम कर रही है। वे काव्य 'अनुज्मितार्थ संबंध: 
प्रबंधोदुरुदा हर: के निकप पर कसने पर खरे नहीं उतरते पर उसी परंपरा में पले हुए 
वत्रनिका-कार की कला में वह दोष नहीं है । वर्णान इस में भी हैं पर कहीं निरर्थंक नहीं । न 
इतने लम्बे हैं कि पाठक कथा-सूत्र को भूल जायें; न इतने अ्रसम्बद्ध कि गूल कथा में हठात्‌ 
जड़ दिये गये प्रतीत हों । छोटे-से काव्य में महाकाब्य के निर्दिष्ट तत्वों का समावेश करने का 
यत्न भी कवि ने किया है । पर इतने छोटे झ्राकार के सर्गं-हीन काव्य में उन सब तत्वों का 
उपादान हो सकना कहाँ तक सम्भव हो सकता था। फिर भी खण्ड-काव्य की दृष्टि से ववनिका 
'दुरुदाहर' कोटि का ही है । 
कथा का प्रारम्भ गणेश, सरस्वती झादि देवों के स्मरण-रूपी मंगलाचरण से हुप्रा 
है। फिर नायक की कीत्तिमती वंश-परम्परा का उल्लेख है। उस के पिता के वीरोचित 
ग्रनुपम कृत्यों का उल्लेख है :--- 
केवियाँ दल तंडल जेरि! किया । दन सासरग लक्ख गजेंद्र दिया । 
फमधज्ज करण गिरि राज़ करे। विधि एरिए गयो स्रग क्रित्ति बरे। 
ऐसे कीत्तिमंत पिता के तेजस्वी पुत्र रतन के कीति-गायन की इच्छा कवि का प्रयोजन 
है | इस प्रकार मंगलाचरण, रूढ-वंशी नायक के यशस्वी वंश के वर्णान और काव्य-प्रद्येजन 
के निर्देश के पश्चात्‌ कवि ने मूल कथा का प्रारम्भ किया है । 
शाहुजहाँ की अप्रकृत भ्रवस्था और तज्जन्य स्वत्र-ब्याप्त चिता का वर्शान कर शुजा, 
मुराद शोर औरंगज़ेब के स्वतन्त्रता घोषित कर देने तथा दिल्‍ली विजय के लिए चल पड़ने 
का उल्लेख है । उधर उन का दमत करने के लिए जयसिह भौर जसबंतसिह की नियुक्ति होती 
है । जसवंतसिह के कत्तंव्य की दुष्करता का निर्देश कवि ने तुलनात्मक शब्दों में बहुत सुन्दर 
रीति से किया है : 
सुकमा दिसि जेसिंघ सक्ति वृुज्जो भान बुबाह । 
पोती साथ परठियों पुर घर पतिसाह ॥ 
साहिजादाँ बिहुू साँमुहाी एक जसों प्रराभंग । 
समाडश भ्रतपति माँडियो जोध कलोधर जंग।॥। 
झकेले शुजा के विरुद्ध दो सेनापति भेजे गये--जमसिह भ्ौर सुलेमान--जब कि दो शाहजादों 
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के विरद्ध भ्रकेला जसवंतर्सिह । जसवंतर्सिह के कार्यक्षेत्र की दु्गंगता का यह निर्देश कवि की 
वरान-कुशलता का परिचायक है । पलायन कर जाने वाले जसवंतर्सिह के चरित्र को कलंकित 
होने से बचाने के लिए कवि ने यहीं से प्रयत्न प्रारम्भ कर दिया है । 
जसवंतसिह भ्रनेक शाखाश्रों के क्षत्रिय वीरों की तथा यवन उमरावों की सेना ले कर 
चला । उस सेना के चलने पर चतुदिक जिस वातावरण की सृष्टि हुई उस के वर्णन में उपयुक्त 
झलंकारों, समुचित शब्दों श्नौर यथेष्ट कल्पनाओं का प्रयोग कर वीर रस की भावी निष्पत्ति 
के लिए भ्रच्छी भूमिका प्रस्तुत की गयी है : 
यहन्तोी इसी पंथि ओोप्पं वहोरं । नदी हेम थी ले चलो जाँरिंग नोर । 
कताराँ कठटठे चले जुग काका | बहे वादला जारि भाव्रव्व वाका । 
फटो भ्राभ के जारिए सामंद्र फट्‌टं । प्रिथम्मी गिरं थुब किज्ज पहट्टं। 
यहै उप्प्ट थट॒ट राठौड़ वाढा। नदी सोखिज नीर निव्यारणा नाका । 
बहँताँ तुरों पाय पायाक वाया। छिले रज्ज रंणाँ उड़े व्योम छाया । 
घरा सेस धर्ज डिगे ध्‌ धड़क्‍क । चढ़ लंक चकक्‍क डरे च्यार चच्क। 
ऐसे वातावरण को उत्पन्न करता हुआ जसबंतर्सिह दोनों शाहज्ञादों का सामना करने उज्जैन 
पहुँचा । 
कथा-सूत्र में श्रब तक रतनसिह का प्रवेश नहीं था। पर कवि का प्रयोजन तो 
वस्तुत: उसी के चित्रण का है। काव्य का नायक तो वही है जिस की कीत्ति को ग्रमर करना 
है । भतः रतन को रंग-भूमि में लाने के लिए कवि ने उपयुक्त भ्रवसर की भ्वतारणा की है : 
बंधव रतन बुलावियों जसे रचरा रिरा जंग । 
भ्रौर जसवंतसिह-रतन ऐसे मिले मानो--रास लखंमरण राठवड़ किर दुज्जोण करंन । 
रतन के रूप श्रौर क्ृत्यों का वर्णन कर कवि ने उसका परिचय कराया : 
कार अजवाको कियो श्राषि दर्काँ अवियट्ट । 
'काले भशौर 'भजुवाछो' शब्दों का प्रयोग कर कवि ने विषम भ्रलंकार का प्रयोग किया है । 
विपरीत कारण से कार्य की उत्पत्ति करवायी है । 
उधर शाहज़ादे भी ससेनन्‍्य भा ही गये । उन की सेना की विकटता श्रौर दुर्धबंता का 
बरोन भी कवि नहीं भूला है। उसे काव्यादर्श का यह सूत्र विदित है : 
बंदवीयंभुतादीनि वर्रायित्वा रिपोरपि। 
तक्जयान्नायकोत्कषंवर्रन चर घिनोति नः । 
प्रतिनायक के बल-बीयं का समुचित वर्णन कर उस पर विजय प्रदर्शित कराने पर ही नायक 
का उत्कषं सिद्ध होता है। इस प्रसंग में तो प्रतिनायक के झ्जेय बल का वर्णन करने की श्रौर 
भौ झावदयकता थी क्योंकि नायक की विजय भी नहीं हुई । उस की पराजय को निष्कलंक 
रखते के लिए प्रतिनायक की श्रद्धितीय भ्रपराजेय शक्ति का वर्णांन परम झ्निवायं था। कवि 
ने इस दायित्व का ठीक पालन किया | यहाँ भी और झागे भी । वातावरण का चित्रण भी 
कवि नहीं भूला : 
कटकाँ बिहं हुई कूच गड़गड़ त्रेबागक गुड़ । 
हडबड़ भड़ हुई हेंवराँ चढ़िया पोरस चुच। 
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यहरहि हि वहोर पायक श्रोढक पड़तकाँ। 
मिछिवा किर साली मह॒रा नव नदि ले नोर ॥ 
रखि फौजाँ रोद्राक हेवर नर वहता हसति। 
मॉडरप इन्द्र कड़ साड़ियों बादझ किर बरसाल । 


रुलि काहुछि अ्ंबाऊ तुरहि भेरि नफ्ेरि त्रहि । 
धर्याँ रव दव धोम खेहा रव डंबर खरा । 
क़मते रोद्रायण कियो व्योम विचार ब्योग । 
एक से बढ़ कर एक कल्पना करते हुए कवि शाहज़ादों को सेना की विकटता का वर्णन करता 
जाता है भ्रौर दोनों सेनाओं को आ्आरमने-सामने खड़ी करवा देता है। सेनाओं के ये वर्णन न 
तो इतने लम्बे हैं कि पाठक ऊब जायें श्रौर कथा-सूत्र को भूल जायें, न इतने साधारण कि 
बल की विकटता का आ्राभास न हो । 
बीर रस के वातावरण का यह चित्रण कर कवि अपनी राजनीति-पदुता का परि- 
चय देता है। श्रौरंगज़ेब भौर मुराद बहुत चातुर्य भरा पत्र लिखते हैं। पत्र में सम्पूर्ण भाव 
को बहुत ही संक्षेप में परन्तु कुशलता से कवि ने व्यवतत किया है : 
“राजा राह म रोकि तू साहि लगे दे जार ।। 
राषडडि म करि इक तरफ रहि श्रागे पोछे श्राव | 
जोद दिलो फिरि जाहस्याँ परसि अ्रसप्पति पाव ॥।” 
यही भाव 'रतन-रासौ' कार ने विशाल पत्र के रूप में चित्रित किया है श्र अपने पत्रकला- 
कोशल का परिचय दिया है पर वहाँ पाठक पत्र पढ़ते-पढ़ते कया-सूत्र को भूल जाता है श्रौर 
प्रथ॑-सम्बन्ध उज्मित हो जाता है । पत्र पा कर जसवंतर्सिह नीतिज्ञता का परिचय देता है। 
वह सामंतों को मन्त्रणार्थ बुलाता है । सामंत “राज जितरौ कुरण जार कह कर भी रतन से 
परामश करने का मत प्रकट करते हैं। यों कवि जसबंत की नीतिज्ञता का परिचय देने के 
साथ-ही-साथ रतन के नायकत्व का एक बार पुनः प्रतिपादन करता है। जसवंतर्सिह के 
सेनापति होने के ऐतिहासिक तथ्य श्र रतन के नायक होने की कवि की कामना--इन दो 
तत्वों का यह सुन्दर सामंजस्य है । 
जसवंत भौर रतन मन्त्रणा करते हैं भ्रौर व्यूह-पोजना बनाते हैं। विविध वीरों की 
यथेष्ट स्थान पर स्थापना करते हैं । यहाँ तक कथा-सृत्र में जसवंर्तासह की प्रमुखता रहना 
एक तथ्यात्मक ग्रावर्यकता थी । पर शनः शरनेः रतनासह नायकत्व का ग्रहण कर रहा था। 
उस ने जसवंतसिह से निवेदन कर दिया--'श्राप मुझ पर युद्ध का भार छोड़ कर स्वदेश लौट 
जायें भ्रोर कुल की रक्षा करें। मैं श्राप के भौर अपने कुल के यश की रक्षा करूँगा | भाप का 
जाना कोई कलंक की बात नहीं, नीतिज्ञता है। कर्णा के मरते ही दुर्योधन भाग गया था । 
कृष्ण काल यवन के भागे पलायन कर गये थे । इस कथन में नीतिज्ञता ही का परिचय नहों 
जसवंतर्सिह के भावी पलायन के कलंक को छिपाने का यत्न भी है । 
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युद्ध के लिए कृत-निदचय रतन ने भ्रपने साथियों का भाह्ान किया-- 

“जीवे तिके भलाँ घरि जावो। भाव ख्रगि मो साथे भावों ।” 

फिर वह श्रपने डेरे गया भ्ौर वहाँ स्नान, दान भ्रादि पुण्य कृत्य किये । विप्रों को भोजन 
कराया । कवियों भौर बीरों को तुष्ठ किया | तुष्ट कवियों ने जयजयकार किया | भ्ाशीर्वाद 
दिया। यह थ्राशीर्वाद वचनिका-बद्ध है, तुकात्मक गद्य है । इस में कवि की भ्रपनी कल्पना नहीं । 
अप्चलदास खीची की वचनिका के 'विरुदावली' भ्रंश का उद्धरण मात्र है। पैतृक-सम्पत्ति के 
रूप में कविता को पूव॑जों, पूर्व-गुरुओं भर पूर्व-सूरियों से प्राप्त करने वाले चारण-भाटों में 
इस प्रकार का वर्ण-विलोडन साहित्य-चौयें नहीं माना जाता था । वह रूढि-सम्मत था | 

झ्राशीश-वत्तनिका के पश्चात्‌ रतन की राज-सभा का गद्य-बद्ध वर्णान है। भ्रथ॑-गमित 
और श्रनुप्रास-मंडित शब्दावलि की सुन्दर योजना है। भ्रनेक विरुद-राजित रतनसिंह सामन्तों 
को पान का बीड़ा देता है, युद्ध के लिए प्रस्तुत होने का प्रतीक समर्पित करता है। रामायण- 
महाभारत के युद्धों का उल्लेख कर भावी तृतीय महायुद्ध के लिए कटि-बद्ध होने के लिए 
उत्तेजनापूर्ण शब्दों में श्राह्ान करता है--“उज्जेरिंग खेत धारा तोरथ धरगी रो काम सित्रो 
रो धरम साचदोीज । लोहाँ रा बोह सेलाँ रा धमंका लीजे | खाँडाँ रो खड़ाखडि भड़ाभड़ि 
डंडाहड़ि खेलो जे ।' *“** पुरजा पुजा हुई पड़ी जे । तो वंकुठ चढोजे ।” बारहट जसराज 
समर्थन करता है। भगवान तथा श्रमर और भी श्रधिक उत्तेजक शब्दावली में प्रनुमोदन 
करते हैं"''''*'“महारद्र ने सिर पेस कराँ। अपछरा वराँ। देवता स्थाबास कहिसी । बात 
रहिसी ।” गिरधर गांगावत ने भगवानदास बाधौत का कथन उदृधृत करते हुए और भी 
प्रधिक उत्तेजनायूर्ण भाषा का प्रयोग किया । कुमार रायसिह ने भी समर्थन किया । बारहठ 
ने सम्मति दी कि वीरों की विरुदावलि से पूर्ण दूहे सुने जायें जिस से 'पोरिस चढ़े । सींग 
बग्रहमंड हड़े ।! दृहे सुने गये । भौर 

मारू भड घढिया मछरि करिया भारय कत्थ। 
राग वडाला वज्जियाँ सको सचाला सत्य । 
सिलहखाने सोले गये । वोरों की सेनाएँ दोनों शोर से राननद्ध होकर चल-“पड़ी । पर भ्रग्न भाग 
में दोनों सेनाप्रों ने गज-वाहिनी को रखा । यहीं परम्परागत रीति का अनुसरण कर कवि ने 
हाथियों, घोड़ों श्रौर वीरों का प्रलंकारपूर्ण भाषा में वर्णन प्रारम्भ किया। सिन्दूर-चचित 
हयाम वर्ण वाले गजराज सन्‍नद्ध होकर चले | वे सुमेरु पर्वत के तुल्य शोभित हुए । उन की 
मद-धारा मेरु से प्रवाहित नदी के समान बह चली । इस वर्णन की भाषा और दब्दावलि 
ग्रभीष्ठ वातावरण की सुष्टि में सफल है। विषय के अ्रनुकूल है । रसोत्कष॑ विधायिनी है-- 
फुल भट्ट चल्‍ले गिरं गज्ज काला । सेंड इन्द्र जारों घटा मेघमाला । 


इसा गज्ज घंटाल घंटा भ्रपार । त्रिण्हे लोक कौतिक्क देखंत त्यारं । 
दब्द-चयन श्रौर वातावरण--दोनों ही दृष्टियों से यह वर्णान हृदय-ग्राही है। यही 
स्थिति धोड़ों के वर्णन की भी है। यथा : 
जल अंजल' भवख पोयन्त जब्बं । उसे जोड़ि राजीव नासा उम्नस्यं । 


डे ४ 


विशा रेह तेजाल बंफा बिडंगं । कबारां शुर्श डाशि भले कुरंगं। 
शूरों के वर्णन में भी वही सफलता देखिए : 
पड़ता दिये श्रब्भ थंभा प्रचंड । खलाँ मारि खंगे करे खंड खंड । 
मरंता न ॒ धार महाजुदध साया। कर काच सीसी जिसी टूक फाया। 
प्रतिपक्षी के पराक्रम का वर्णन शौर भी भ्रधिक विस्तार से कर के कवि ने काव्य-कजा-चातुये 
का प्रदर्शन किया है : 
भयाणंक चीबा जिके रोम भूरा। पले पार बीबा हिले थद॒ट पूरा। 
प्रल॑ वा सुखी रक्‍्व चकक्‍ती परक्‍्सी । भुजाँ जम्म जेहा बली ख्रब्ब भक्‍खी । 
मरोड़ गजाँ कंध तोड़े मरहेँ। रहच्च जिसा सिघ मुक्की रवहूं । 
कसी शुणं प्रीत टंकी कबाणं। बली भीम बत्थं॑ कली पत्थ बारां । 
भुथारांं जुबारं कदाणं सभलल्‍ले । मिल सीर जा।दा इसा जुज्क मलल्‍लं। 
इन वर्णानों में श्रथं-गौरव भी है, पद-लालित्य भी । उत्साह-वर्धन की क्षमता भी है, भ्रनुज्कित 
श्र्थ-सम्बन्ध भी । ये वर्णांन कथा-सूत्र में बाधक नहीं, साधक हैं। रस-भंग के कारण नहीं, 
रसोत्कषं के विधायक है । 
वीरों के इस वर्णन के श्रनन्तर कवि ने अपनी निष्पक्षता की सूचक उपमा का प्रयोग 
किया है: 
करव जिम पश्राया कर्मेंध पांडव जिम पतिसाह। 
याँ हरि नाम उचारियों वाँ रहिमान अलाह। 
यहाँ कमधजों को कौरवों की उयमा और शाहजादों को पांडवों की उपमा केत्रल श्रनुप्रास का 
दृष्टि से नहीं जेता भर जित के सम्बन्ध की दृष्टि से भी है जिश्व की पुष्टि भ्रगले दोहे में हुई 
है। 'हरिनाम' और “रहिमान' शब्दों की परस्पर विपरीत ध्वनियां दो विरोधी दलों के धर्मं 
की उत्तम व्यंजना करती हैं । सेनाग्रों के युद्धाथ प्रस्तुत होने पर ब्रह्मांड की क्या श्रवस्था हुई 
उसका वर्णान देखिए--- 
च्यारि चक्‍क नव खंड हिले फौजां गज डंबर । 
फसमस्से कौरंम सेस नागेनद्र सलस्सलि । 
सात समेंद गिरि झाठ ताम धर मेर टल॒हलि । 
उस विकट वाहिनी का वर्णात करते-करते ही कवि ने श्रवसर निकाल कर षढ-ऋतु-वरान 
भौर नव-रस-वर्णान की परम्परा का भी पालन किया है। वस्तुतः न तो इस प्रकार ऋतुओ्रों 
का वर्णन संभव है न रसों की निष्वत्ति | केवल उपमाझों के आधार पर इन सभी का एकत्र 
समावेश कोई संभव वस्तु थोड़े ही थी। पर कवि ने सोचा क्‍यों न शास्त्रीय विधान का 
परिपालन करूँ। क्यों एतदूयिषयक अभ्रसमर्थंता प्रकट करू । इसी झाग्रह के फल-स्वरूप गद्य- 
मयी भाषा में कवि ने उस सब की उत्पत्ति करना चाहा जो असंभव संभावना थी। वैसे यह 
गद्य-खंड दाब्दावलि, प्रलंकार-योजना भ्ौर विषय-विस्तार की दृष्टि से किसी प्रकार हीन नहां 
पर जिन वशानीयों का वर्णान श्रपेक्षित था उन के साथ इस प्रकार न्याय नहीं किया जा 
सकता । वैसे कवि धन्यवाद का पात्र है कि उस ने कथा का सूत्र नहीं तोड़ा । साधारण कवि 
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होता तो भ्पने काव्य को सर्वांगपुर्ण बनाने के लिए सभी तरह के वर्णान करता । कथा -्सूत्र 
के साथ सम्बन्धासम्बन्ध का ध्यान भी न रखता । जगा को विदित था कि उस की कथा-वस्तु 
में इन सब का समावेश कथा का प्रवाह भंग करेगा तथा श्रनावश्यक भार सिद्ध होगा । उस ने 
बड़ी चतुराई से उस श्रवांछनीय क्षति का परिहार किया और शास्त्रकार निर्दिष्ट परम्परा 
को भी नहीं टूटने दिया। भ्रत: यह प्रसंग कबि की झकुशलता का परिचायक नहीं, प्रवीणता 
का द्योतक है। 
इस के बाद के दोहे में शब्दावलि का भ्रदुभ्गुत चमत्कार है : 
सझि आराबाँ समसमा समासमा सक्ति सूर । 
समा समा दल सालुल त्रहे त्रंबाला तूर॥ 
तदनन्तर “बह गोला सर बारण”, “लागो बरसवा गोला सर गंणाग'', “गड़ा सवाया गर- 
खिया नाखत जाशि निहूंंग” भ्रादि उक्तियों द्वारा बरसती हुई गोलियों का वर्णन है; “चमराका 
हुये चूर वेगाला तेजी बड़ा, “खुवालिस करिं खोध वसुधा उप्परि वाजिया'” आदिद्वारा 
युद्ध-रत योद्धाओ्रों का वर्णान है श्र “नर सुर दानव नाग थर हर सुर भुवरणे थया'', 
“ब्राहिव घोर प्रंघार” श्रादि द्वारा वातावरण का चित्रण है। उत्प्रेक्षाएँ भी द्रष्टव्य हैं--- 
“ऊडन्ते ऊडाड़ियो भ्ाराबे श्रसमारण' , 'लागि गड़ा सिर लोटिया जारि' कबृतर जोथ' “बहती 
की दल वाहताँ बेकुठ वाली त्राट” ग्रादि । पर इन से भी उत्तम कल्पना है : 
नरवर सूर निगेम भारथ भमधि रीतो भरी। 
धाव जाजे अपछरा जगि प्ररहट घड़ि जेम ॥ 
परन्तु इस भयंकर युद्ध का परिणाम जो कुछ हुग्ना वह पाठकों को विदित है । विजय 
की प्राशा-लता म्लान होने पर जसवं॑र्तासह को पलायन करना पड़ा था। यह किसी भी रूढ- 
वंशी क्षत्रिय के लिए कलंकमयी घटना थी। कवि के सम्मुख धरम्ं-संकट का प्रसंग था। इस 
घटना पर आवरण कंसे डाला जाये । पर इस कठिन कम में भी कवि सफल रहा है। उस ने 
गद्य-बद्ध वचनिका में पहले औरज्ेब की अजेयता का वर्शान किया “*''''जिरण भागे जम- 
रास विमुहा खड़े ।” फिर जसवंत्सिह की प्रशंसा की “तिण सू तोन पौहर हाथ के महा- 
राजा जसराज हो लड़ । यों जसवंतर्सिह को श्रद्धितीय त्रीर बताया है। उस के अनन्तर 
राजनी तिज्ञता का उल्लेख किया है “सतरंज रौ ख्याल मंडियौ । राजा राखो। राजा रखिये 
बाजी रहै ।"*“'''“झोछो वाढो । जसराज काढो ।” यों इस घटना को नीतिज्ञता श्रादि 
के ग्रावरण से श्राच्छन्न कर बहुत सक्षेप में 'बा्गों कालि जसराज बलिया कह कर ऐसी 
महस्वपूर्ण घटना को समाप्त कर दिया श्रौर “भारथ रा भरभार रतनागिर भलिया' कह कर 
पाठकों का ध्यान जसवंतसिह की श्रोर से हटा कर रतनसिह की शोर श्राक्ृष्ठ कर दिया । 
एक दोहे में फिर इस घटना का संक्षिप्त उल्लेख कर रतनसिह के सेनापति पद संभालने 
झोर भावी कमं-क्षेत्र का विचार करने झ्रादि का वर्णन कर के कवि ने जसवर्तासह की घटना 
को उपेक्षित विस्मरणीय घटना बना दिया । काव्य में मर्म स्थलों कौ पहचान का यह अ्रच्छा 
उदाहरण है। 
ग्रागे रतनपिह निद्वेन्द्र नायक बन जाता है। पलायित जसवंत की अ्वशिष्ठ सेना का 
स्वामित्व धारण कर हिन्दू वीरों की लज्जा का रक्षक बनता है। पौरुष से प्राप्लावित, 
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उल्लास से आराविष्ट भ्लौर युयुत्सा से प्रेरित हो कर वह रणा-स्थल में उतरता है भौर कवि 
“हूठो सरीर उप्परि रतन तूृठी सीस पलच्चराँ” कहकर उस के संकल्प का संकेत देता है। 
मस्तक पर मुकुट बाँध कर, हिन्दू धर्म को भुजा पर धारण कर वह म्लेच्छ-वाहिनी में कूद 
पड़ता है । अ्रनेक विरुद-मंडित उस के साथी-सहयोगी भी बराती बन कर उस दूल्हे के साथ 
स्वरगें-यात्री-- वर-यात्री-- बनते हैं । 
इन श्रनेक वर-यात्री वीरों के वीर कृत्यों का भ्रनेक दोहों में वर्णंन किया गया है। 
उस वर्शान में वक्ति-वैचित्र्य है। वक्र भ्रभिव्यक्तियाँ हैं। शब्दालंकारों की छटा है । श्र्थालकारों 
की सज्जा है। युद्धोचित ध्वनि की गुञझजार है। पर फिर भी सवंत्र रस की भ्रविच्छिन्त धारा 
प्रवहमान है। कोई वर्णान श्रनावश्यक लंबा नहीं । कोई उक्ति अस्पष्ट नहीं । कोई पअ्रलंकार 
भार नहीं। प्रथं-गौरव और पदलालित्य का एकत्र समावेश है। रस और अभ्रलंकार एक- 
दूसरें के पूरक हैं। वाणी और भ्रर्थ सम्यक्‌ संपृक्त हैं। दोनों की समुचित प्रतिपत्ति है। रस 
को यथोपयुक्त निष्पत्ति है । 
ये पचहत्तर के लगभग दोहे काव्य की दृष्टि से एक-से-एक बढ़ कर हैं तो ऐतिहासिक 
सामग्री से भी उतने ही भरपूर हैं। इस युद्ध-रूपी महायज्ञ में कितनी झाहुतियाँ लगीं उस का 
विवरण सरस भाषा में है। रतन के साथी वीर एक-एक कर रण-भूमि में चिर प्रगाढ निद्रा 
में सोते चले गये श्नौर पबंतोपम रतनतिह अकेला भ्रवशिष्ट रह गया :--- 
इतरा भड़ आनाड़ पड़िया राजा पाखतो। 
राजा ऊभौ रतनसोी पाख तराँ पहाड़ ॥ 
कवि एक-एक वीर के भ्रनुपम कृत्य का संक्षित वर्णन कर चुका पर उस को इतने से 
सन्‍्तोष नहीं हुआ । उस ने नायक रतन सिंह के विकट संग्राम का श्ौर युद्ध भूमि के वाता- 
वरण का चित्रण भी झ्रावश्यक समझा । वह भी परुषा वृत्ति में, वीर रसोपयुक्त पदावलि में, 
चारण-भाट कवि-वर्ग के श्रति प्रिय छंद मोतीदाम में । यह वर्णन वस्तुतः मौक्तिक दाम है। 
एक-एक छन्द नहीं, एक-एक चरण नहीं, एक-एक शब्द मोती है । 
रलत्तलि नोौर जिहों रहिराल। खला हलि जारिकि भाद्रव खाल । 
उजेखि श्रकाल भड़ाल भ्रछेह । मेंडे धर जारिग कि वारह मेह । 
धुब॑ दल राजेन्द बाजजेद धोम । गजे गुण वार भ्रने रिण गोस। 
उड़े घरण बाराा खतंग अगार। पड़े भड़ि नाखित जांशि भ्रपार । 
धसड़म सेल वहे खग धार। पड़े भसड़क्क पटाँ प्र॒रपार । 
भड़ां घड़ भंजि हुवे बि बि भग्ग | खलड़क्खड़ ढल्‍ल भड़ज्मड़ खग्ग। 
कड़क्कड़ू वाजि धड़ाँ किरमाल। बड़बबड़ भाजि पड़ंत बेंगाल। 


बड़ब्बडू मुड रड्ब्मड़ दीस । भ्रड़ब्यड लेत चड़च्जड़ ईस। 
झभाँ खग फांट निराट झकराग । पड़े विबि भग्ग पड़े भड़ि परण। 
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बड़प्फर टूक हुवे गज वाज । तड़प्फड़ मच्छ जिहाँ सिरताज । 
भरह जरह पड़े अनमंध । क़हकह वोरह नाथि कमंध॥ 
ऐसी विकट रण-भूमि में विकराल युद्ध करता हुआ रतनसिंह भी भूमि-लुण्ठित हुआ्ला । उस के 
शरीर पर अस्सी घाव लगे। 
वरो त्रिरा से सर सेल्हु छबीस | सोहै किर वंस गिरव्वर सोस। 
झसी खग धाव लगा जब पड । जोधा हर ताम पड़ रिण जंग। 
रतनसिह के मरने पर औरंगजेब की सेना में विजय दुन्दुभी-बजी । युद्ध समास्त हुआ । 
ग्रनेक वीरों, गजों और श्रश्वों के धड़ों से भूमि श्राच्छन्न हो गयी । 
यहीं कवि ने भ्रपनी कथ्रा को एक नया मोड़ दे दिया । रतन की पराजय को महान 
विजय में परिणत कर दिया, मृत्यु को श्रमरत्व में | विजयी शाहजादे तो केवल दिल्‍ली का--- 
मत्यलोक का--शासन प्रस करते हैं पर महाविजयी रतन व॑कुण्ठ का। रण में श्रभिमुख हत 
होने वाला वह पुरुष-व्याधत्र सूयं-मंडल का भेदन करता है । यह गद्य-बद्ध वणुन अत्यंत मनोहा।री 
है। कथा-प्रवाह की ₹ष्टि से भी, दब्द-चयन की दृष्टि से भी भौर रस की दृष्टि से भी । 
रतन का स्वागत करने देव-रामूह सहित विष्णु भ्राते है । रतन उन से प्रार्थना करता है 
कि बारह दिन तक वहीं विश्राम किया जाये जब तक उस के श्रन्य साथी तथा सती होने वाली 
उस की रानियाँ भी साथ हो रके । विष्णु इस प्रार्थना को स्वीकार करते हैं। विश्वकर्मा उन 
की श्राज्ञा से वेकुण्ठ के ही सहश नगर रतनपुर का निर्माण करता है। वहाँ स्वयं विष्रु 
भगवान्‌ सभापति पद पर भ्रासीन होते हैं श्रौर रतन उन के पादर्व भाग में श्रवस्थित होते हैं । 
इस गद्य-वर्णेन की ललित पदावलि द्रप्टव्य है :--- 
बेजयन्ती माल। भोर घुकुट कुण्डल बिसाल । मदन मोहन-कमल लोचन। स्थास- 
सुन्दर ठाकुर विराजमान हुवा छे । मरिण सारिफक जड़ित छत्नपाठ सिघासश विराजमान दीसे 
छे । भललाट करि जगाजोति जागे छे ।''''' तेज पुझुज । रूपफ की गंज । काम की कली । 
घल नस चीज । सुख की सिलाव बिरह की घीज । 
इस प्रकार युद्ध-काव्य में श्द्भधुत रस की सामग्री का समावेश कर कवि ने रस-भंग 
नहीं किया अपितु पराजित नायक की पराजय को महानू्‌ विजय सिद्ध किया है। 
रतनभिंह की मृत्यु का समाचार जब उद्मा की रानियों के पास पहुँचता है तो वे सती- 
धर्म के लिए प्रस्तुत हो जाती हैं। इस प्रसंग में कवि नख-शिस्स बणन करता है और रीति- 
काल के इस स्वे-प्रिय विषय को भ्रपनी बीर-कथा में समाविष्ठ कर देता है। पाठक सोचेंगे 
कि इस करुण प्रसंग में यह »ज्जार की झवतारणा कंसी । पर जो सतो-धर्मं की इस परंपरा 
से परिचित हैं उन को विदित है कि राजस्थान की ये सतियाँ पति की युद्ध-भूमि में मृत्यु को सब 
से बड़ा उत्सव मानती थीं श्रौर युद्ध-भूमि से पति के लौट श्लाने को श्रपने जीवन का सब से 
बड़ा कलंक । समस्त ग्रलका रों-भ्राभूपणों से सज्जित हो कर मृत पति के साथ स्वर्ग लोक में 
जा मिलने की उन की परम कामना रहती थी। अ्रत: नख-शिख वर्ण न का यह प्रयोग कवि की 
मामिक स्थलों की पहचान की शक्ति में किसी श्रभाव का सूचक नहीं कहा जा सकता । 
चार रानियाँ भौर तीन खवासिनें सती होने चलीं। पर मरने से पूर्व देव पूजन कर 
उन ने श्रपनी इच्छा व्यक्त की “झुगजुग भ्रो ही ज धरती देण्यो । न माँगाँ बात दूजी ।'' भ्रपने 
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सतीत्व का यह परिचय दे वे भस्मसात्‌ हुईं पर वस्तुत॥ उन ने वह पद प्राप्त किया जिस के 
लिए बड़े-बड़े मुनि तरसे । साविश्री, उमा शौर श्री उन का स्वागत करने वेकुण्ठ के द्वार पर 
भायीं श्र वे भ्रपने पति रतन के महल में उस से जा मिलीं । कथा-वस्तु का यह विवेज्न 
कवि की प्रबन्ध-पटुता का परिचायक है । उस में भ्रथ॑-सम्बन्ध के निर्वाह/की क्षमता है, कथा 
के माभिक स्थलों की पहचान है, वर्शंन-शैली को प्रसंगोचित बनाने की सामथ्यं है श्रोर भाषा 
तथा शब्दावलि पर पूर्ण अश्रधिकार है । 


नायक-निरेय तथा घचरिजत्र-चित्रर 


वचनिका' के नायक के विषय में कुछ चर्चा 'वस्तु-विवेचन' के श्रंतगंत की जा चुकी 
है। पर भारतीय साहित्य-शास्त्र की दृष्टि से काव्य में नायक एक प्रमुख तत्व है प्रतटः उस का 
कुछ विस्तृत विवेचन भी यहाँ भ्रपेक्षित है । वेसे वचनिका का नायक स्पष्टत: रतनसिह है । 
कवि ने मंगलाचरण के साथ डी उस के पूर्व-पुष्षों का वर्णन कर उस का परिचय पाठक को 
करा दिया है झर यह भी व्यक्त कर दिया है कि उसी के चरित्र-गायन के निमित्त उस ने 
काव्य-रचना की है। भ्रन्त में फल का भोक्ता भी वही है। उस को वेकुण्ठ का वास प्राप्त होता 
भोर भ्रविचल यश भी । उस की प्रिय पत्नियाँ भी उस को देवांगना-रूप में प्राप्त होती हैं और 
इसी वेकुण्ठ-वास-रूपी फलागम के साथ वचनिका की समाप्ति होती है। प्रतः रतन के 
नायकत्व में सन्देह की कोई सम्भावना नहीं है। पर 'वचनिका' के कवि के सम्मुख इस प्रतिपादन 
में कुछ कठिनाइयाँ श्रवव्य थीं। रतनसिह जसवन्तर्सिह की श्रधीनता में नियुक्त था। शाहजहाँ 
ने सेनापति पद पर जसवन्तसिह की ही नियुक्ति की थी । कथा-सूत्र के सम्यक निर्वाह के लिए 
जसवन्तसिह के नेतृत्व को स्थापित रखना आवश्यक था। कथा का वास्तविक नेतृत्व रतन के 
हाथ तभी भ्राया जब जसवन्तसिह रण-स्थल से पलायन कर गया । जिस प्रकार लक्ष्मण 
को नायक मान कर काव्य लिखने पर हठातु राम का चित्रण झावश्यक हो जाता है उसी 
प्रकार जसवन्तसिह का चित्रण भी कवि के लिए श्रनिवायं श्रावश्यकता थी । इन परि- 
स्थितियों में कवि ने अपने कत्तंव्य का सम्यक्‌ निर्वाह किया है भौर सफलता प्रास्त की है । 

रतनसिह रूढ-वंशी क्षत्रिय है। उस के पिता ने देवगिरि और बलख पर विजय प्राप्त की 
थी भर जालौर को पुरस्कार में प्राप्त किया था। उस के वंद्ष में भ्रभूतपूर्व वीर, दानी, विरुद- 
धारी चक्रवर्ती पूर्व-पुरुष हुए थे । उन के वंश में उत्पन्न हो कर रतन ने भी भपने वंश के झनु- 
रूप विरुदों को धारण किया । वह कत्तंव्य में करंं भौर श्र्जुन के तुल्य था। महाज्ञानी, समर्थ, 
शूर, गज-राजों का दानी भर गज-भंजक था । भ्रपने वंश का उद्धारक भौर तेरह शाखाश्रों 
का श्इज्भार था। उस का सम्मान स्वयं बादशाह शाहजहाँ ने किया था । नायक के वंश भौर 
गुण-वर्णान के इस प्रसंग के अनन्तर वास्तविक कथा-सृत्र का उदय होता है। इतिहास की 
दृष्टि से जसवन्तसिह की नियुक्ति से ले कर पलायन तक रतन्सह का कोई महत्व पूर्ण स्थान 
नहीं हो सकता पर कवि ने रतन का महत्व प्रतिपादन करने के लिए अनेक भ्रवसर उत्पन्न 
किये हैं। जसवन्तर्सिह विशाल वाहिनी को ले कर उज्जैन पहुँचता है तो उस को श्रपना भावी 
कत्तंव्य स्थिर करने की चिन्ता होती है भौर वह मंत्रणा के लिए रतन ही को बुलाता है : 
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“बन्धयय रतन बुलाबियों जसे रचणा रिरण जंग । 

और दोनों मन्त्रणा करने के लिए ऐसे मिलते हैं मानो राम-लक्ष्मण प्रथवा करों- 

दुर्योधन मिले हों: 
“राम लखस्मरत राठवड़ किर दुज्जोर करन्त । 

इसी प्रसंग में रतन के रूप-शौयें का और कवि-चारण-वेष्ठटित होने का भी वर्णन है । 
श्ौरंगज़ेब और मुराद का पत्र पा कर जसवंतसिह पुनः मन्त्रणा करता है भौर भ्रनेक सामन्तों 
की सभा बुलाता है। वे सामनन्‍्त जसवंतर्सिह को सर्वेज्ञ बताते हुए भी रतनसिह के महत्व का 
प्रतिपादन करते हैं : 

“करमधजां श्राज माहेस कौ कहियो याँ दुज्जौ करन । 
जुधबंध खन्नी प्रम जाणगर राजा बढि बुज्कौ रतन ॥” 

उस के पदचात्‌ जसवंतर्सिह और रतनर्सह दोनों साथ बैठ कर व्यूह-रचना तथा 
किकतंव्यता पर विचार करते हैं। रतनसिह व्यूह-व्यवस्था के बाद जसवंर्तासह से निवेदन 
करता है--आ्राप कुल की रक्षा के लिए चले जायें और मुझ को सेनापतित्व सौंप दें ।' दुर्योधन 
भ्रौर कृष्ण श्रादि के पलायन के उदाहरण दे कर जसवंत सिह के पलायन को नीति-संगत भी 
बताता है। साथ ही यह सम्मति देता है कि औरंगज़ेब के पास युद्ध के निर्णय का सन्देश 
भेज दिया जाये । इस के बाद रतन के श्रपने साथियों का आह्वान करने, युद्ध के लिए पूर्ण 
तैयारी करने तथा दान-पुण्य आ्रादि करने का वर्णन है । तृतत हुए कवि-चारण रतन का विरुद- 
गायन कर भ्राशीर्वाद देते है। रतनसिह भी भ्रपने साथियों को बुला कर सभा करता है श्रौर 
मन्त्रणा करता है जिस में रतन तथा उस के सभी सामन्त उत्साह, वीरता, त्याग, स्वामि-भक्ति 
श्रादि गुणों का परिचय देते हैं। इस प्रकार कथा-सूत्र में एक बार जसवतर्तिह पृष्ठ-भूमि में 
पड़ जाता है श्रौर रतनसिह ही प्रमुख हो जाता है। हाथियों, घोड़ों, वीरों आदि के वर्णन 
में किसी के नायकत्व का कोई विशेष प्रसंग नहीं आता पर फिर भी जसवंर्ताश्रह श्रौर रतन- 
सिंह दोनों का नेतृत्व बना रहता है--“बिन्हे साह राजा बिन्हे नेत बॉय तथा भोरंग साह 
मुराद वे राजा जसो रतन्न ।' 

इसके पश्चात्‌ विक्रट युद्ध होता है । जसवंतत्तह की पराजय स्पष्ट हो जाती है 
झौर राठौड़ यही नीति-संगत समभते हैं कि जसवंतर्सिह पलायन कर जाये । जसवंतसिह 
बाध्य होकर चला जाता है भ्ौर रतनसिह नेतृत्व ग्रहण करता है--“'बागाँ भालि जसराज 
वबलिया। भारथ रा भर भार रतनागिर भलिया ।” इस प्रकार रतनसिह के निद्व न्द्व नेतृत्व 
की स्थापना हो जाती है भर श्रागे उस के साहस, वीरता श्रादि के वर्णन हैं। “करि प्रणाम 
रवि ताम*'''**'** ”झादिसे प्रारम्भ कवित भर उस से भ्रगला दोहा द्र॒ष्टव्य है। रतन सेना- 
रूपी बरात का दूल्हा बन कर युद्ध-भूमि में श्रवतरित होता है । उठ के साथी एक-एक कर खेत 
रहते हैं भ्लौर वह अ्रकेला रह जाता है--“राजा ऊभो रतनसी पाखे तराँ पहाड़ ।” श्रकेला 
रतन भयंकर संग्राम करता है श्रौर रक्त की धारा प्रवाहित करता हुआ; शाही सैन्य को 
खण्ड-विखण्ड करता हुग्ना; गजराजों-वाजिराजों का भंजन करता हुझा; डाकिनी, शाकिनी, 
प्रेत, पिशाच, गिद्ध, यक्ष, किन्नर भ्रादि को तृप्त करता हुआ; तीन-सौ वाणों, एक-सौ-बीस 
सेलों भौर भश्रस्सी खड॒गों से छिन्‍्तांग हो कर धघरा-शायी होता है । इस समग्र वर्णन में वह 
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साक्षात्‌ वीरता की प्रतिमूर्ति चित्रित हुआ है । पर उस के बाद उस के सेवक-वात्सल्य, पत्नी- 
प्रेम श्रादि का भी वास्तविक रूप ज्ञात होता है। श्रमर-देह-प्राप्त रतनरसिह को बवेकुण्ठ ले 
चलने के लिए समस्त देव-मण्टल श्राता है। रतन विष्णु भगवान्‌ से प्रार्थना करता है, “मुझ 
को श्रकेले को न ले जाइए, मेरे सह-योद्धात्नों को भी साथ लीजिए, सतियों को भी श्रा जाने 
दौजिए | यह है वीर-मूर्ति का सेवक-वात्सल्य श्रौर सतीत्व-सम्मान । इसी लिए उस की 
सम्पूर्ण कामना तृप्त होती है । उस को सपरिवार बेकुण्ठ-वास प्राप्त होता है और देव-गरण 
बधाई देता है। 

जसवंतर्सिह के चरित्र का चित्रण भी कवि ने उतने ही भ्रादर और सहानुभव के साथ 
किया है। उस के जीवन के श्रनुज्ज्वल पक्षों को भी यथाशक्य गोपित करने का उस ने प्रयत्य 
किया है । जसबंतसिह युद्ध में केवल पराजित ही नहीं हुश्ना पलायन-शील भी हुआ्ना । “न दैन्य॑ 
न पलायन का श्रादर्श मानने वाले 'जय-काव्य' की परंपरा के कवि के हृदय में ऐसे व्यक्ति 
के प्रति सहानुभूति होना कम संभव था पर जगा ने जसवंतर्सिह की लज्जा भी रखने का 
प्रयत्त किया है । उस का पक्ष निम्नोक्‍्त बातों पर स्थापित है। 

(भ्र) जसवंतर्सिह का कत्तंव्य जयसिह की श्रपेक्षा प्रत्यधिक कथिन था । 

(आ) औरंगज़ेब-ज से भ्रजेय शत्र्‌ पर विजय प्राप्त करना असंभव था । 

(इ) युद्ध से पलायन करना नीति-संगत और बंद के हित में था । 

(ई) जसवंत्थह ने पलायन स्वेच्छा से नहीं किया; श्रपने सामंतों के अत्यंत प्रार्थना 

करने पर बाध्य हो कर किया । 

इन पक्षों का थोड़ा स्पष्टीकरण पब्रावश्यक है : 

(श्र) जसवंतरसिह की कम-भूमि कठिन थी। बादशाह ने अकेले शुजा के विरुद्ध जर्यास्नह 
झौर सुलेमान शिकोह को भेजा था जब कि दो शाहजादों के विरुद्ध श्रकेले जसवंतर्सिह को : 
“सुज्जा दिसि जसिघ सक्ि दृज्जों माँन दुबाह । 
पोतो साथ परठियों पुरब घर पतिसाह ॥ 
साहिजादाँ बिहूं सामुहो अक जसो अराभंग। 
माडण अ्रसपति सॉाँडियो जोध ककोधर जंग ॥ 

दो विकट शत्रुओं से युद्ध करना वस्तुतः कठिन काये था श्रतः यदि जसवंतर्सिह को 
सफलता न मिली तो प्राइचर्य नहीं । 
(श्रा) भौरंगज़ेब श्रौर मुराद की विकट सेनाश्रों और श्रपार शक्ति का भी वर्णात 
कवि ने किया है: 
“घर सारी पड़े धाक पुर तर गिर कीज पहुट । 
हैकेप घर नागेर हुक चक उ्यारू चढि चाक ॥” 
ऐसी विकट वाहिनी के वीर मुगलों का वर्णान भी द्रष्टव्य है। पर औरंगजेब से तीन 
पहर तक लड़ सकना भी केवल जसवंतर्सिह के वश की बात बता कर कवि ने जसवंतसिह के 
गौरव की रक्षा का सर्वाधिक प्रयत्न किया है : 
“श्रौरंगसाह पातिसाह रा तप तेज श्रपर बछ । दइव रा भ्रवतार । जिश प्रा्ग जम- 
राणो विमुहा खड़े । तिश सूँ तोन पौहर हाथ के जसराज हो लड़े ॥” 


ध्द्‌ 


(इ-ई) जसवंतर्सिह के पलायन की नीति-संगतता का प्रतिपादन सबं-प्रथम रतन के 
मुख से करवाया गया है : 
“जोर्धा धरी घरणा दिन जीवों । दर सिशागार वंस घर दीवो ॥। 


क़न मरत॑ दुज्जौन गयो क़मि । भ्रीफम का जबवन झ्ागे तिसि॥ 
राजा किसन दाव करि रहियो । दारणव तिकौ पछे फिरि वहियो ॥ 
हार जीप वातां हरि हाये ॥९९९९०९*००००००००००००*०* ००० सी! 
इस सम्मति को सुन कर भी जसवंतर्सिह पलायन नहीं करता क्षत्रियोचित उत्साह 
उस में तब भी विद्यमान रहता है श्रौर वह तीन पहर तक लड़ता है। श्रन्त में उस के सामंत 
दतरंज के खेल की उपमा देते हैं और उस को जाने को बाध्य करते हैं । “राजा राखो । राजा 
राखिये बानी रहे । ***' ग्रोी वाढ़ो । जस राज काढो । वाया फालि जसराज वलिया ।” इस 
प्रकार सामंतों की सम्मति पर जसवंतसिह को जाना पड़ा । 
जसवंतससिह को कायर न चित्रित करना ही संभवतः कवि को रतन्ह के उत्कष् 
की दृष्टि से अभीछ था। जसवंतर्सिह-जैसे वीर को भी जिस संग्राम में पलायन करना पढ़ा 
उस में भी श्रसीम साहस के साथ अ्रन्त समय तक लड़ते रहने की क्षमता जिस रतनसिह में थी 
बह वस्तुत: मर कर श्रमर बना । पराजित हो कर भी विजयी हुआ । यही संभवत: कवि का 
प्रतिपाद्य था । 
प्रतिवापक --रतन के प्रतिद्वन्द्दी दो शाइज़ादे- औरंगजेब और मुराद बकस--थे श्रौर 
उन के साथ था उन का प्रवत सेन्‍्य-समृह । उन का वर्णन करने में कवि ने पूर्ण सहृदयता 
का परिचय दिया है। पहले उल्लेख किया जा चुका है कि रसोत्क्ष के लिए प्रतिनायक के 
बल-गौरव का वर्णान भी उतना ही झ्रावश्यक है जितना नायक के इन गुणों का । कवि ने 
झ्ौरगज्ञब भर मुराद के अपार से न्य-वल क्रर रण-चातुर्य का समुचित उल्लेख किया। यही 
नहीं उन की नीतिज्ञता का भी परिचय कराया है। जसवंतसिह को लिखे गये पत्र को 


देखिए : 
“राजा राह म रोकि तू साहि लगे दे जाण ॥ 


राषडि भ करि इक तरफ रहि आ्राग पीछे श्राव । 
जोद्द दिली फिर जाइस्याँ १परसि अतप्पति पाव।॥। 
ये दोहे इस वात के यूचक हैं कि शाहजादे जसवंत्तिह को अपनी निड्छझलता भर 
पितृ-भक्ति का परिचय दे कर युद्ध से बच जाना और सीधे दिल्ली पहुँच जाना चाहते थे । 
शाहज्ादों की अजेयता और शक्तिमत्ता का उल्लेख तो ऊपर हो ही चुका है । 
प्रन्य चरिनत्न--क्रवि ने रखक्षेत्र में काम आने वाले अनेक वीरों का भी परिचय 
दिया है। प्रायः एक-एक दोहे में उन के वंश श्र श्रदुभुत कृत्य का वर्णोन है पर उस से भी 
प्रधिक सहृदयता-पूर्ण वर्णन गद्य-वद्ध वचनिका में है । वे चित्रण हैं बारहुठ जसराज, भगवान, 
झ्रमर, साहिब कुंभाणी, कुमार रायतिह ्रादि के जिन में युद्ध के लिए प्रबल उत्साह उमड़ा 
पड़ रहा है । गद्य में ऐसे भाव-चित्र वस्तुतः भ्रन्यत्र दुलंभ हैं । 


धरे 


रसास्वादन 

“'वचनिका' के वस्तु-विवेचन से ही स्पष्ट हो चुका है कि उस का मुख्य रस वीर है । 
वैसे रीतिकालीन कवि के हृदय में नवों रसों का एकत्र समावेश करने का प्रयत्न एक 
साधारण कामना बन चुकी थी । खिड़िया जगा भी इस कवि-स्वभाव से भ्रछूता न था । उस 
ने भी एक वचनिका के भ्रन्तगंत नव रसों श्ौर छह ऋतुप्नों के नाम परिंगरणित कर इस कवि- 
कतेव्य की इति-श्री समभी । परन्तु आचायों ने नाम परिगणन-मात्र से रस-निष्पत्ति को सम्भव 
नहीं माना है। इस के विपरीत उस को दोष माना है। भस्तु यह रस-नामोल्लेख रसास्वाद 
की दृष्टि से उपेक्षणीय है। वस्तुतः वीर रस के अतिरिक्त भ्रन्य कुछ रसों के समावेद्य का 
प्रयत्न कथा-सृत्र में विद्यमान है जिस की विवेचना आ्ागे की पंक्तियों में की जायेगी । 

वीर रस का स्थायी भाव उत्साह है जिस का उदय प्रतिनायक भ्रादि श्रालम्बन 
विभावों के दर्शन से वीर भ्राश्रय के हृदय में होता है और चतुदिक की परिस्थिति-रूपी 
उद्दीपन विभावों से उद्दीप्त हो कर तथा वीर-हृदय की भ्रनेक कामनाभ्रों-रूपी संचारियों से 
पुष्ठ होकर रस-रूप में निष्पन्न होता है । दान-वी र, दया-वीर, धर्म-वीर भ्रादि की परिस्थितियाँ 
युद्ध-वीर से कुछ भिन्‍न होती हैं पर स्थायी भाव सभी में उत्साह होने के कारण सब का 
समावेश एक ही के श्रन्तगंत किया गया है । 

वचनिका का प्रधान रस युद्ध-वीर है। उस में युयुत्सु राठौड्“ों-जसवंतर्सिह, रतनसिह 
तथा उन के सामन्‍्तों--के युद्धोत्ताह का सांगोपांग वर्णोन है: 

“वामजुहार कियो खग तोले । बीजे भवि समिलिस्याँ हसि बोले । 
जीव तिके भलाँ घरि जावो। प्राय ल्नगि मो साथ भावों ।” तथा--- 

“हूक पियाला पीयस्याँ पायस्याँ । चाचरि विहेंडस्याँ विहेंडायस्याँ। रिरा खेत रे विखे 
रंगिये वाणासि मतवाढां ज्यू घमता थर्कां हाथियाँ सु टला खायस्पाँ। महारद्र ने सिर पेस 
करा।” झ्रादि उक्तियाँ यह सिद्ध करने को पर्याप्त हैं कि कमधज वारों के हृदयों में किस 
प्रकार उत्साह उमड़ा पड़ रहा था। होना स्वाभाविक भी था ही | विरोधी वीरों की विकट 
वाहिनी सामने सनन्‍नद्ध खड़ी हो; त्रम्बाल गड़ागड़ बज रहे हों; तुरही, भेरी और नफेरी 
दाब्दायमान हों; गज-वाजि सुसज्जित हो गजंना और हींकार कर रहे हों; श्राकाश रेणु से 
ग्राच्छुन्न हो; गोले गनगना रहे हों; योगिनियाँ, डाकिनी, शाकिनी, पिशाचिनी रक्त-पात्र लिए 
घूम रही हों तो वीरों के हृदयों में उत्साह क्यों न जागृत होगा । “'भूछा करि घाति बोले । 
तलवार तोले” तथा प्ननेक वीर हृत्यों-रूपी भ्रनुभावों से वह उत्साह श्रभिव्यक्त भी होता 
ही है भौर भ्रप्सराशरों के वरण की कामना, देवताओं से 'धन्य-धन्य” सुनने की भ्रभिलाषा, 
नाम प्रमर होने की भ्राकांक्षा श्रादि संचारी भावों से उस उत्साह की पुष्टि भी होती है क्‍प्रौर 
इस प्रकार वचनिका में वीर रस पूर्ण उत्कष पर पहुँचता है। गद्य तो पद्म से भी भ्रधिक 
सरस है। पद्म में रतनर्सिह के भ्रन्तिम युद्ध वाला वर्णन छुन्द, भाषा, शब्दावलि, रीति, वृत्ति 
भ्रादि सभी दृष्टियों से वीर रस के श्रनुकूल है। गद्य भाग में रतनसिह भर उस के साथियों 
की मन्त्रणा वाला प्रसंग दर्शनीय है । 

रतनसिह के ग्रपने डेरे श्रा कर दान-पुण्य करने भ्रौर ब्राह्मणोंकवियों को भोजन 
कराने के प्रसंग में कवि ने दान-बीर की श्रवतारणा की है । 


भ््ठे 


“ग्रजवालशण पल झापरा नारि तजे प्रिह नेह । 
चढ़ि चंचल सरवर घली मंगल जालर देह ॥* 
में ग़ह-नेह का त्याग वस्तुतः निर्वेद-जन्य नहीं सती-धर्म से प्रेरित है । श्रतः उस प्रसंग को धर्म- 
बीर का प्रसंग माना जा सकता है। 
वचनिका में वीर रस के बाद दूसरा महत्व-पूर्णा स्थान शज्भार को देने का प्रयत्न है । 
नायक की मृत्यु के पश्चात्‌ वस्तुतः जहाँ पाठक करुण रस की आ्राशा करेगा वहाँ कवि ने 
श्रज़ार की भ्रवतारणा करने श्रौर भ्रपने काव्य को सुखान्त बनाने का प्रयत्न किया है । 
सामान्यतः पाठक को श्यृद्धार के वर्णन के लिए ऐसा प्रसंग ढूँढ़ना और सती होने के लिए--- 
भस्मीभूत होने के लिए--जातो हुई रानियों के नख-शिख का वर्णोन बहुत खटकेगा । कहाँ करुण 
का वातावरण भ्रौर कहाँ श्ृड्भार की कल्पना । परन्तु राजस्थान के कवि की कमं-भूमि ही 
भिन्‍न थी । उस के समाज का भ्रादर्श ही भिन्‍न था। वहाँ की नारी की भ्राजीवन यही लालसा 
होती थी कि उस का पति शीक्र रण भूमि में शन्नुश्नों का गंजन करता हुआ धरा-शायी हो जाये 
भ्रौर उस को ऐसे श्रनुपम भ्रपलायी वीर की पत्नी कहलाने श्लौर उस के साथ सती हो कर रवर्ग 
में राह-वास करने का अ्रद्भधुत अवसर प्राप्त हो । पति का जीवित युद्ध-भूमि से वापस श्राना तो 
पत्नी के लिए मानो मरण-तुल्य था। सूरजमल की उक्ति देखिए : 
“मरिगहारी जारी भ्ररी श्रब न हवेली आवब। 
कंत मुआ धर झराविया विधयाँ किसा बरपाव । 
पलायित पति की पत्नी पति का उपालंभ करती है। वह मनिहारी को संबोधन कर कहती 
है “मेरा पति वापस घर झाया है तो निश्चित मरा हुआ भ्राया होगा-- जी वित श्राया हो तो 
मेरा पति नहीं--श्रतः भ्राज से मैं विधवा हूँ | मुझे बनाव-श्यज्भार की श्रब श्रावश्यकता नहीं 
होगी ।” कसी ब्यंग्योवित है ? यह था सामंती संसक्ृति का आदर्श । भ्रत: निश्चय ही मृत्त वीर 
की पत्नी अपने लिए उस दिन को जीवन के महान्‌ उत्सव का दिन समभती थी जब वह सती 
हो । वह नव वधू बन कर अपने स्वगंस्थ पति का सहवास करने के लिए षोडश श्ृज्जार 
सज्जित हो कर अग्नि-मार्ग से अपने भावी पति-ग्रह को जाती थीं। इन श्रादर्शों में पले हुए 
जगा ने--रण में भ्रभिमुख-हत हो कर सूयं-मण्डल का भेदन करने वाले पुरुष-व्याप्र को 
ही पुरुषोत्तम मानने वाले 'जयकाथ्य' की परम्परा के चारण कवि ने--इसी दृष्टि से श्द्भार 
की यह अ्रवतरणा की है। रतन विष्णु भगवान से प्रार्थना करता है :--“यहाँ बारह दिन 
विश्राम कीजिए जब तक सतियाँ भी श्रग्नि-स्नान करके भरा जायें ।” उधर रतन की मृत्यु 
का समाचार सुन सतियाँ षोडश शज्भार सज्जित हो कर भ्रग्नि-प्रवेश-मार्ग से पति के पास 
पहुँचने का उपक्रम करती हैं। इस प्रसंग में रानियों का नख-शिख-वरण!न शुद्ध शआज्भारी 
परंपरा का वर्णान है । भस्मसात्‌ होने के लिए प्रस्तुत होने वाली सतिथों की विशिष्ट परिस्थिति 
का उस पर कोई प्रभाव नहीं पड़ पाया है। पर नख-शिख-वर्णान समास होने पर कवि वस्तु- 
स्थिति से प्रभावित हुए बिना नहीं रह सका। सब भ्रादर्शों को भूल कर उस को कहना ही पड़ा-- 
“करुणा सहि लोक लगा कररां ।” सामन्‍्ती आदर्श कुछ भी रहे हों पर ऐसी परिस्थिति में नख- 
शिख-वर्णान साधारण रसज्ञ को थोड़ा सा खटके बिना नहीं रह सकता प्ररतु, रानियाँ सती 
हो कर वेकुण्ठ पहुँचती हैं। उन का वहाँ लक्ष्मी-उमा श्रादि स्वागत करती हैं । रतन को देवता 


बन 


बधाई देते हैं भौर रतन श्रपनी रानियों से सहर्ष मिलता है । यों संयोग पश्यूड्भार की कल्पना 
कर कवि ने अपने काव्य को सुखान्त बनाने का प्रयास किया है। वस्तु-स्थिति के भ्रनुकूल 
भाव भी हठात्‌ बीच में भ्रा ही गये हैं जो संक्षिप्त होने पर भी श्रधिक म्मं-स्पर्शी हैं । 
रानियों के भ्रग्नि-प्रवेश का वर्णन करते हुए कवि हठात्‌ श्रपनी श्वज्भा र-कल्पना भूल 
जाता है भौर उस के मुख से करुण रस पूरित यह उक्ति निकल ही जाती है : 
“हा हा कार पुकार हुई राम राम भरि रास । 
घणं कहर बोती घड़ी जहर लहर विधि जाम ॥।” ह 
कथा का यह स्थल ऐसा मार्भिक था कि श्रद्धार की कल्पना करता हुप्रा कवि भी 
विवद् हो करुण की धारा प्रवाहित कर चला । रस के सभी भ्रवयव हों चाहे न हों, साहित्य 
के झ्राचायं को सन्‍्तोष हो चाहे न हो, पर भावुक पाठक के लिए यह एक दोहा करुण रस 
का भ्रच्छा उदाहरण है । 
शांत रस की निष्पत्ति के लिए भी भ्रवसर उपयुक्त था पर कवि ने उस का उपयोग 
नहीं किया ।। वीरों की मृत्यु से संसार कौ पभ्रसारता का ज्ञान किसी को न हुआ्ना पर सतियों ने 
मृत्यु-लोक का मोह भ्रवश्य छोड़ा । 
“सती उमग्गे स्र8 दिसा मोह तजं स्नित लोक । 
में कवि शान्त रस के द्वार तक पहुँच कर वापस भ्रा गया। उसे कदाचित्‌ श्रपनी श्न्जार- 
कल्पना में यह भाव व्याघातक प्रतीत हुआ । 
युद्ध-वीर के प्रसंग में कहीं-कहीं वीभत्स का दृश्य भी उपस्थित हुप्ना करता है । 
वचनिका के कवि का भी ऐसी परिस्थितियों से साक्षात्कार हुआ है। यथा--“रलत्तलू नीर 
जिहीं रहिराल!; 'कर्ट कर कोपर कालिज कंध'; “बड़य्वड़ मुण्ड रड़ब्वड़ दोस; पेंत्रों खग 
भझाट निराट प्रलग्ग'; पड़े बि बि जंघ पड़े कड़ि पर्ग ।! श्रादि | पर ये सभी प्रसंग वीर के 
संचारी मात्र हो पाये हैं वीभत्स की रस-संज्ञा के भ्रधिकारी नहीं । 
कथा के प्रारम्भ ही में-- 
“जीवत स्रित हुई साहिजहाँ दिल्‍ली वे सुरिताण । 
रात दोह प्रंदर रहे नह मंड दोबारा ।॥॥। 
धुंध हुये सारी धरा सहर दिली पड़ि सोर।” 
भ्रादि वर्णोनों को यदि कुछ आगे बढ़ाया जाता तो भयानक रस की सृष्टि संभव थी और 
रतन-रासो-कार ने वेसा किया भी है पर वचनिका-कार को यह सब प्रभीष्ठट प्रतीत नहीं 
होता । इसी प्रकार सेनाश्रों के प्रस्थान, तोपों की गड़गड़ाहट, वाणों की सरसराहट भ्रादि 
के प्रसंग भी भयानक रस के उपयुक्त होते हैं, पर कवि ने उधर प्रयत्न नहीं किया है | वीर 
रस के साथ रोद्र रस का संयोग बहुत संभव था पर कवि ने उस दिशा में भी प्रयास नहीं किया । 
हाँ, बचनिका-कार की एक श्रदूभुत सफलता है भ्रौर वह है शभ्रदूभुत रस की सृष्टि । 
रतन की मृत्यु के उपरान्त श्वृद्भार की सुष्टि में तो कवि सफल न हुभ्ना पर इस श्रदुभुतत 
प्रसंग में भ्रदूभृुत की कल्पना कर पाया। विष्णु प्रभ्नृति देवों का प्रागमन, विश्वकर्मा द्वारा नव 
नगर का निर्माण प्रनुपम देव-सभा की सृष्टि, विष्णु के पुराणोक्त देव-रूप का बरणंन, सभा में 
हो रहे भ्रदुभ्रुत नृत्यादि का विवरण--ये सभी कल्पनाएँ कवि की सफलता के प्रमाण हैं । 


रथ 


धब्दावलि भी मनोरम है--“बंजयन्ती माल। मोर सुकुट कुण्डल विसाल। मदन मोहन । 
कमल लोचन । स्यथाम सुन्दर ठाकुर विराजमान हुवा छे । मरितत सारिक जड़ित छपन्रपाट 
सिघासण विराजमान दीस छे । भललाट करि जगा जोति जागे छे ।'''तेज पुज । रूप की 
गंज ।” भ्रादि । यों वचनिका-कार यत्न करके भी श्ृद्भार की सृष्टि में श्रसफल रहा है जब 
कि करुण में हठात्‌ सफल हुआा है और भश्रद्भुत में अद्भ्रुत रूप से कृत-क्ृत्य । 


झलकार-चमत्कार 


' झ्रलंकारों के प्रति वचनिका-कार कान तो कोई विशेष आग्रह ही रहा हैन 
प्रौदासीन्‍्य ही । शब्दालंकार--विशेषकर भ्रनुप्रास श्ौर वयणसगाई--तो वचनिका में भरे 
पड़े हैं। वयणसगाई का तो चारण कवियों को प्राग्रह था ही । यमक के भी भ्रनेक उदाहरण 
हैं। पुनरक्तवदाभास तथा वीप्सा भी यत्र-तत्र मिल जाते हैं । ग्र्थालंकारों का कवि ने थोड़ा ही 
प्रयोग किया है। उस की उक्तियाँ स्वाभाविकता से अधिक पूर्ण हैं पर फिर भी उपमा, रूपक, 
उत्प्रेक्षा, संदेह, विषम अभ्रादि ऐसे श्रलुकार हैं जो भारतीय कवि की लेखनी से बिना चाहे भी 
ग्रकित हो ही जाते हैं। उचित समय पर उपयुक्त अलंकार का प्रयोग करने में कवि नहीं 
चूका है। पर उस के शअ्लंकार कहीं भी काव्य-भारती के भार नहीं बने हैं। कुछ उदाहरणों 
से यह कथन भ्रधिक स्पष्ट हो जायेगा : 

यमक : (१) गुणपति शुरे गहीरं शुणग्राहग दान गुर दियणों | 
(२) सक्तरि आराबाँ समसमा समा समा सम्ि सूर। 
समा समा दल सालुल त्रहे त्रेंबाला तूर ।। 
(३) गौ कालौ कुम्भाथला काल गजाँ सिर काल ।। 
(४) घण अहिरण घर धाव साम्है चाचरि सात्रवाँ । 
वाहे साहे वीठलो खाँडो खाँडेराव ।। 
(५) झृर सभा विचि सूर । 
वीप्सा : (१) इललला इललला इलहलाह अवबखे । 
(२) राम राम भरि रास | 
पुनदकतवदाभास (१) म्ड घश्ण जाणि कि बारह मेह । 
(२) भ्रसो खग घाव लगा जब अंग | 
वबयणसगाई : यह तो चारण कवि का एक प्ननिवायं श्रलंकार है। उस के किसी-न- 
किसी रूप का निर्वाह कवि को करना ही पड़ता है । जगा इस दिशा में भी सफल रहा है । 
अ्रनुप्रास : भ्रनुप्रास की छटा बचनिका में भरी पड़ी है। प्राय: प्रत्येक दोहे या छन्द 
में किसी-न-किसी रूप में वह मिल ही जाता है । 
ग्र्थालंकारों में उपमा, रूपक तथा उत्प्रेक्षा की तो बहुलता है ही पर विषम, संदेह 
भ्रादि के उदाहरण भी मिल जाते हैं : 
उपसा : (१) कपोल गंज चोल धसिदूर केसं। 
भोप॑इन्द्रधानंख जैसा श्ररेसं ।। 
(२) भिड़ंताँ ग्जाँ भीम जेही भमाड़े । 


“७ 


(३) नरवर सूर निगेम भारथ मक्ति रीती भरी। 
ग्रावे जावे अपछरा बगि प्ररहट घड़ि जेम ॥। 
(४) भौरेंग जसौ अगाहि जूटा सूरिज राह जिम । 


रूपक : (१) दल सिणगार वंस घर दीवो । 


(२) दरजोण माण | भ्ररजणह बाण । भुजबली भीम । 
(३) रिण समंद माहै सूर कमल विकसि विराजमान हुवा । 
(४) दुल्लह रयण दुभाल सूरा पूरा जान सहि । 

(५) रूक रहिल वागी । 

(६) है वे घड़ दुलहरि हुई घण तोरण गज ढाल । 


उत्प्रेक्षा : (१) कसे पाखराँ चामराँ जूह काला । 


वर्ण जाणि पाहाड़ हेमंग वाला । 
(२) धर्जा फाबि नेजाँ गर्जाँ सीस ढल्लं । 

मःर्थ उड्डिया जारि गुड्डी महल्लं ।। 
(३) कुल भ्रटठ चल्‍ले गिर गज्ज काला । 

मेंडे इन्द्र जाणें घटा मेघमाला || 


विषम : (१) काल श्रजुवालो कियौ श्रावि दलाँ भ्रवियट्ट । 


भाषा-शली 


वचनिका की भाषा मा रवाड़ी का साहित्यिक रूप डिगल है। उक्त भाषा पर कव्रि का 
पूर्ण अधिकार है । किस रस में, किस प्रसंग में, कसी परिस्थिति में कसी भाषा भर शब्दा- 
वलि का प्रयोग किया जाये इस बात का कवि को पूरा ज्ञान है। युद्ध के विकट प्रसंग में 
भीषण शब्दावलि ओर परुषा वृत्ति के आधिक्य से वीर रस-निष्पादन की क्षमता, प्रदूभुत 
चित्रण के प्रसंग में कोमल-कान्त संस्कृत पदावलि का प्रयोग, साधारण विवरण प्रथवा 
इतिवृत्त-कथन के समय सामान्य भाषा का प्रयोग--ये हैं कवि की विशेषताएँ जो उस के भाषा- 


झधिकार भौर भ्रौचित्य ज्ञान की परिचायक हैं । 
विकट शब्दावलि का उदाहरण देखिए : 


“भड्ाँ घड़ भंजि हुवे वि वि भग्ग । खड़क्सड़ ढल्‍ल फड़ज्कड़ खग्ग ।। 
कडकक्‍्कड़ बाजि धड़ाँ किरमाल। बड़व्बड़ भाजि पड़ंत बंगाल ॥ 
वड़ग्यड़ सुण्ड रडथ्यड़ दोस । भ्रड़ग्वड लेत चड़ज्चड ईस ॥! 
बड़प्फर दक हुवे गज वाज । तड़प्फड़ मच्छ जिहों सिरताज ॥। 
मरह जरह पड़े झनमंध । क्रहक़ह वोरह नाथि कमंध ॥” 


रणरणन ध्वनि करती हुई शब्दावलि में युद्धादि का वर्णन देखिए 


“बुबे दल राजेंद बार्जेद धोम | गजे गुर बारा भने रिसा गोम ।। 
उड़े घरा वाण खतंग अंगार | पड़े भड़ि माखित जारिए झपार ।॥। 


ध्र्प 
विणा रेह तेजाक बंका बिडंगं । फबारां गुरं डारित ऋल्‍ले कुरंगं ।। 


सिलहाँ खाना ऊघड़ बह भड़ कछे दुबाह । 
कटकाँ बिहुं हुंकठ कक हुवं सनाह सनाहू ।। 
दल सिरागार बिरोल दल दावानल दंताल । 
दिया जसे औरंग दुच्ा छोडो गज छंछाल ॥ 
त्रिजड़ा हुथ सूजो केहरि तणश । किलेंबाँ घड़ा करण रस्त करण करत ॥। 
मधुर कोमल-कान्त संसक्ृत पदावलि के उदाहरण ऊपर दिये जा जुके हैं। श्रन्य 
उदाहरण भी उसी गद्य-खण्ड में भरे पड़े हैं । 
गद्य-बद्ध छोटे-छोटे वावय लिखने में तो कवि सिद्ध-हरत है : 
(१) पतिसाहाँ रा विभाडरा हार । पातिसाहाँरा पड़िगाहुएा । गजराजा राजान के 
गजवाग । भ्ररिसाल । विजाईमाल । लख दीयरण जस लोयरग । 


(२) "“* झ्रगनि सोर गाजसी । पवन बाजसी । गजबंध छत्नरबंध गजराज गुड़सो । 
हिन्दू श्रतुराइशा लड़सी ।"”"** देवता स्थाबास कहिसी। बात रहिसी । 
(दी फी रंग प्रेम का भड़ | तेज पुष्ज | रूप की गंज। काम को कली । चत 


नख चौज । घुल की सिलाव । विरह की वीज । 

वचनिका में यत्र-तत्र मुहावरों और लोकोकितियों के भी दर्शन हो जाते हैं :--- चंद 
जस नामों चाढ़ाँ; कोधा चंदनामा' भ्रादि में “चंदनामा” मुहावरागत प्रयोग है। 'हार जीप 
बातों हरि हाथे' एक लोकोक्त है । 


वुत्त-विचार 


वचनिका में श्रनेक छंदों तथा गद्य-बंधों का प्रयोग हुआ है । छंंदों में संसक्ृत के त्रोटक, 
भुजंगी, गाथा, मौक्तिक-दाम आदि हैं तो भाषा के दृहा, बड़ा दृहा, कवित्त (हिंदी का छप्पय) 
विशअ्क्ख री, चांद्रायगो, हृश॒फाल चौसर गाहा और दुमेल गाहा। गद्य रूपों में वचनिका तथा 
वार्ता हैं । 

गाहा (गाथा)--यह प्राकृत का बहु-प्रयुकत छुंद है । गाहा-सतसई इसी छंद में लिख” 
हुआ सतसई-परपरा का श्रादि ग्रंथ है । गाहा मात्रिक छंद है । इस के विषम चरणों में बारह- 
बारह मात्राएँ, द्वितीय चरण में भ्रठारह मात्राएँ तथा चतुथ में पन्द्रह मात्राएँ होती हैं। इस 
को संस्कृत में श्रार्या कहते हैं। पर इस के एक भेद के विषम चरणों में बारह-बारह तथा 
सम चरणों में पन्द्रह-पन्द्रह मात्राएं भी होती हैं । 

गाहा चौसर--इस के प्रत्येक चरण में सोलह-सोलह मात्राएँ होती हैं। प्रथम चरण 
में जो भ्रन्तिम शब्द होता है उस की श्रावृत्ति प्रत्येक चरण के श्रन्त में होती है । 

गाहा बुमेल--इस के भी प्रत्येक चरण में सोलह-सोलह मात्राएँ होती हैं पर भ्रन्तिम 
शब्द की श्रावृत्ति का नियम नहीं है। पहले श्र दूसरे चरण में तथा तीसरे भोर चौथे चरण 
में तुक मिलना आ्रावश्यक है । 
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कवित्त--यह हिन्दी का छप्पय छंद है। इस की रचना रोला श्ौर उल्लाला छूंदों के 
योग से होती है। प्रथम चार चरणों में ग्यारह, तेरह की यति से चौबीस-चौबीस मात्राएँ 
होती हैं भौर भ्रन्तिम दो में पन्द्रह, तेरह की यति से भ्रह्ठाईस-प्रट्टाईस मात्राएँ । 

हणफाल--यह सम वर्शिक छंद है जिस में समणा, जगणा भ्रौर जगण के क्रम से नौ 
वर्ण होते हैं। यह छंद मात्रिक रूप में भी मिलता है । 

विश्रक्खरी--यह सम मात्रिक छंद है । प्रत्येक चरण में चार चौकल शप्रर्थात्‌ सोलह 
मात्राएँ होती हैं पर अंत में जगण नहीं होता । 

चांद्रायशौ--यह भी सम मात्रिक छन्द है। प्रत्येक चरण में ग्यारह-दस की याति से 
इक्कीस मात्राएँ होती हैं। पर चौथे चरण के प्रारम्भ में प्रायः 'परिहाँ' शब्द जुड़ा रहता है 
जिस की गणना इक्कीस मात्राप्रों के अ्रन्तर्गत नहीं होती । 

वृहों--यह हिंदी का दोहा छन्द है। यह प्रधं-सम मात्रिक छंद है। इस के विषम 
चरणों में तेरह-तेरह तथा सम चरणों में ग्यारह-ग्यारह मात्राएँ होती हैं । 

बड़ो वृहो--यह थोहे का भेद है । इस के प्रथम और चतुर्थ चरणों में ग्यारह-ग्यारह 
मात्राएँ होती हैं भौर द्वितीय तथा तृतीय में तेरह-तेरह मात्राएँ । 

भुजंगी--यह संस्कृत का भुजंगप्रयात वृत्त है जिस के प्रत्येक चरण में चार यगण होते 
हैं। पर डिगल में यह मात्रिक रूप में भी मिलता है भ्र्थात्‌ एक गुरु वर्ण के स्थान पर दो 
लघु श्रथवा दो लघु वर्णो के स्थान पर एक गुरु वर्णा स्थापित कर दिया जाता है । 

श्रोटक--यह संस्कृत का वर्ण वृत्त है जिस के प्रत्येक चरण में चार सगर होते हैं । 
यह भी मात्रिक रूप में भी मिलता है । 

मोतीदाम--यह भी सम वण्णिक छंद है जिस के प्रत्येक चरण में|चार जगणा होते हैं । 
इस का भी मात्रिक रूप मिलता है । 

छुंदों का प्रयोग कवि ने प्राय: प्रसंगानुकूल ही किया है। दोहा श्रात्म-पूर्णा मुक्तक उक्ति 
के लिए बहुत ही उपयुक्त छंद है। वीरों के पृथक-पृथक युद्ध का वर्णांन करने में कवि ने 
इन का विशेष रूप से प्रयोग किया है जिस से ये दोहे कथा-सूत्र के मोती भी बन सके श्र 
स्वतन्त्र प्राभा भी व्यवत कर सकें | युद्ध के लम्बे वर्शन के लिए चारण कवियों ने प्रायः 
भुजंगी और मोतीदाम को चुना है। त्रोटक शज्जार-वर्णान श्रौर वीर-वर्णान दोनों के उपयुक्त 
माना जाता है । वस्तुतः मोतीदाम और त्रोटक सवबये के ही भेद हैं । सवेया जितना श्रृद्भार 
के उपयुक्त होता है उतना ही वीर के भी । 

वचनिका बड़े गद्य-खण्ड का नाम है श्रौर वार्ता छोटे का । दोनों का प्रयोग जगा ने 
यथोचित स्थान पर किया है । 


बरग-विलोडन 


पूर्व -सूरियों की अनूठी उक्तियों को भ्रपने काव्य में स्थान दे देना सौती साहित्य में 
परम्परा-सिद्ध झौर शास्त्र-कार सम्मत है। आदि ग्रन्थ महाभारत तक में पृव॑-वर्ती ग्रन्थों---उप- 
निषद प्रादि--की उक्तियाँ मिलती हैं। इस क्रिया की चोरी नहीं माना गया। निरादर की दृष्टि 
से भी नहीं देखा गया । वचनिका में भी पूव॑-वर्ती कवियों की उक्तियाँ हैं। 'अश्रासीस-वचनिका' 
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तो पूरा तः भ्रचलदास खीची की वचनिका की 'विरुदावली” का उद्ध रण मात्र है। भूजंगी छंदों 
में भ्रनेक पर “गज-रूपक' की छाप है। भ्रश्व-वर्णान की उक्तियों में 'राउ जैतसी रौ छंद' का 
झनुकरण है। पर यह भी सम्भव है 'जैतसी रो छंद” तथा वचनिका दोनों ही में किसी 


तृतीय मूल का प्रनुकरण हो । 
शभ्राशा है वभ्रननिका का यह साहित्यिक विवेचन जगा की साहित्यिक प्रतिभा का 


परिचय कराने में सहायक होगा । 


(५) 'बचनिका०' की भाषा का शास्त्रीय श्रध्ययन 


(१) ध्वनि-समृह 
डिगल भाषा के स्वरूप की चर्चा करते हुए ;डिगल की ध्वनियों का उल्लेख हो चुका 
है। प्राय: वे सभी ध्वनियाँ वबनिका की भाषा में भी उपलब्ध हैं। उन का ध्वनिशास्त्रीय 
विवेचन श्रपेक्षित है । 

१. स्वर 

अ--हिन्दी के समान मध्य, भ्रध॑-विवृत, हस्व । 

आ--श्रग्न, विवृत, दीघं । 

आ--'भा' का हस्व रूप है जिस का प्रयोग प्रायः छन्द की दृष्टि से करना पड़ता है । 
जैसे-ह'डा गौड़ जादव्व''''*' । 

इ--श्रग्र, संवृत, हस्व । 

ई--पअग्र, संवृत, दी । 

उ--पशच, भ्रध॑-संवृत, हस्व । 

ऊ--पहच, भ्रधं-संवृत, दी । 

ओ--प्रग्न, भ्रध॑-संवृत, हस्व । यह ध्वनि भारत की प्रायः सभी आधुनिक भाषाओरों 
में विद्यमान है पर उसके लिए भ्रलग लिपि चिह्न की व्यबस्था केवल द्रविड़ 
परिवार की भाषाओं में है । 

ओ--भ्रग्न, भ्रध॑-विवृत, दीघे । 

औ-श्रग्न-मध्य, भ्रध॑-विवृत, दीघे । 

ओ--परच, भ्रध॑-संवृत, हस्व । इस के लिए भी लिपि चिह्न की व्यवस्था केवल 
द्रविड़ परिवार की भाषा्रों की लिपियों में की गयी है । 

ओ--पदच, श्रधं-संवृत, दीघे । 

औ--पर्च-मध्य, भ्र्ध-संवृत, दीघे । 

आऔ--यह भ' का हस्व रूप है जिस का प्रयोग छन्द की श्रावश्यकता-वह् करना 
पड़ता है । 

प्राय: इन सभी ध्वनियों के नासिक्य रूप भी वचनिका में प्राप्य हैं । 

अं--भनुरवार । 

२: व्यंजन 

वचनिका की भाषा में प्रयुक्त ब्यंजन प्रायः हिन्दी के ही समान हैं। ल का 
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दर 


प्रयोग विधिष्ट है। 'व' का झोष्ठय रूप भी द्र॒ष्टव्य है। ड भौर ड़ दो पृथक ध्वनिरयाँ हैं। 
इसी लिए हस्त-लिखित प्रतियों में उन के लिए भ्रलग लिपि-चिह्न भी मिलते हैं । हिन्दी की ढ़ 
घ्वनि डिंगल में नहीं मिलती । 

संस्कत के श, ष, ड भ्रौर अ ध्वनियों के प्रयोग वचनिका में नहीं मिलते । 

विशेष विवेचन इस प्रकार हैं-- 

स्पडं 

क--कण्ख्य, भ्ल्पप्राण, भ्रघोष । 

ख--कण्झ्य, महाप्राण, सघोष । 

ग---कठय, अल्प प्राण, सघोष । 

घ--कखठ्य, महाप्राण, सघोष । 

च--वर्त्स्य श्रल्पप्राण, श्रधोष । 

छ---वत्स्यं महाप्रारा, श्रधोष । 

ज---वत्स्ये, भप्रल्पप्राणा, सघोष । 

झ--वत्स्यं, महाप्राण, सघोष । 

ट--मूर्धन्य, श्रल्पप्राण, श्रघोष । 

5--मूर्धन्य, महाप्राग, भ्रघोष 

इ---मरूधं न्‍्य, भ्रल्पप्राण, सघोष ! 

ढ--मूरध न्य, महा प्राण, सघोष । 

ण--मृध॑न्य, प्रल्पप्राण, सघोष, झ्रानुन।तिक ; 

ड--मूध न्य, भ्रल्पप्राण, सघोष, उतक्षिप्त । 

त--दनन्‍्त्य, श्रल्पप्राण, अघोप । 

थ--दन्त्य, महाप्राण, गझ्रघोष । 

द--दन्त्य, श्रल्पप्राणा, सघोष । 

ध--दन्त्य, महाप्राण, सघोष । 

न---दन्त्य, अ्रल्पप्राण, सधोष, भानुनासिकः 

प--श्रोष्ठ्य, भ्रल्पप्राणा, भ्रघोष । 

फ---श्रोष्दय, महाप्राण, श्रघोष । 

ब--भोष्ठ य, अ्रल्पप्राएा, सघोष । 

भ--प्रोष्ठय, महा प्राण, सघोष । 

म--श्रोष्ठय, भ्रल्पप्राण, सघोष । 

पाश्विक 

ल--सघोष, दन्त्य, पा््चिक । 

6--सघोष, पाश्विक, उत्तक्षिप्त 

घर्ष 

स--भ्रधोष, दन्त्य । 

ह--भधोष/सघोष, काकल्य । 
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ध्न्त:स्थ : 

य भ्रौर व अ्न्तःस्थ ध्वनियाँ हैं जिन का प्रयोग कभी शुद्ध व्यंजन के रूप में होता है 
भ्रौर कभी स्वर के श्रुति-गत रूप में । तेस्सितोरी ने श्रुति-गत य व को स्वीकार नहीं किया 
झौर उन के स्थान पर इ उ के प्रयोग को उचित समझा । पर प्राचीनतम प्रतियों में भी य व 
का प्रयोग मिलता है। भ्रतः हम तेस्सितोरी की कल्पना को निराधार समभते हैं । 


(२) ध्याकररा 
संज्ञा 
वचनिका में प्रयुक्त संज्ञा, स्वेनाम और क्रिया-सूचक शब्दों में हिन्दी के समान ही 
दो लिंग भौर दो वचन होते हैं। संज्ञाओों के साथ विभक्षितयों के भ्रथ॑ में प्रायः प्रत्ययों का 
प्रयोग होता है जो कभी-कभी प्रथक्‌ शब्द कहलाने के शभ्रधिका री होते हैं। नीचे दिये हुए उदा- 
हरणों से यह बात स्पष्ट हो जायेगी । 
कर्ता--इस का कोई प्रत्यय नहीं । कभी मूल रूप से ही काम चल जाता है तो कभो 
विकारी रूप से । बहुवचन में विकारी रूप शभ्रधिक मिलता है । 
उदा०--भूल रूप---एक वचन---_ १. जसो हालिबौ (पुं०) 
२. नदी हेम थी ले चली (स्त्री०) 
विकारी रूप--एक वचन---१. चगण जसो चलावियौ (पुं०) 
मूल रूप--बहु वचन--- १. हाडा गौड़ जादब्ब काला हठाला (पुं०) 
२. गाड़ी नालि गोला चल॑ (स्त्री०) 
विकारी रूप--बहु वचन--१. हाड़ा गौड़ जादब्व काला हठाला (पुं०) 
२. हलीलाँ हिले संप फोजाँ हसत्ती (स्त्री०) 
कमं--इस के प्रत्यय भी हैं श्नौर शब्द का मूल रूप भ्रथवा विकारी रूप में भी प्रयोग 
होता है । 
उदा०--मूल रूप--एक वचन--चगथे जसोौ चलावियौ । 
मूल रूप--बहु वचन--दल बाइल ताबीन दे । 
बिकारो रूप---एक वचन--चलंता इसा मीर तीराँ चलावे । 
प्रत्यय--न्‌ ,ने, दिसा, दिसि, दिसौ, सारू । 
उदा०--(१) मरण तणोौ सोबो दे मो नू । 
(२) महा रुद्र ने सिर पेस कराँ। 
(३) सती उमंगे स्रग दिसा । 
(४) मेछ घड़ा दिछि मल्हृपियौं । 
(५) भ्ौौरंगसाह दिसो भ्राखौं इम । 
(६) सभे चालियो एम उज्जेणि सारू। 
करखण--इस का प्रयोग प्राय: शब्द के मूल रूप में होता है। प्रमुख प्रत्यय 'स्‌” है । 
उदा०--भूल-रूप--( १) विधि एरि गयोौ स्रग क्रित्ति वरे। 
(२) चढिया पौरस चूच । 
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प्रयय-- (१) स्‌ पतिसाहाँ सूत्रण समहर । 
सम्प्रदान--इस के मुख्य प्रत्यय कजि, छलि, सारू श्रादि हैं । 
उदा०--( १) कमधज राव तरा जतनाँ कजि । 
(२) रोहड़ छलि राजा रतन । 
(३) सीख रतन कीधी स्रगि सारू । 
झपादान--इस के प्रत्यय थी और सूं हैं । 
उदा०--(१) नरी हेम थी ले चली जाणि नीरं। 
(२) भ्राकास सर सोब्रन में विवाण पिणि भ्राया । 
सम्बन्ध-- इस के प्रत्यय हैं तणों, रो, हरो, कौ जिन के उत्तर पदके शझ्ननुसार बहु 
वचन, स्त्रीलिंग भ्रादि के विचार से तर्णां, तणी, रं, रा, री, हरा, हरी, हर भ्रादि रूप बनते हैं। 
उदा०--( १) रासौ रंणायर तरपो । 
(२) तिणि वार त्रिया रतनेस तर्ती । 
(३) राण तरणाँ कपि राय । 
(४) कीरतियाँ रो भूवकौ । 
(५) महासरवर री पालि । 
(६) श्राप र॑ पूत परिवार ने । 
(७) दिली रा वाका । 
(८) हणमेंत ज्यें जता हरी । 
(६९) (मधकर का भ्राखाउ मल) 
कुछ प्रतियों में 'चौ' प्रत्यय भी मिलता है। (दल सिणसागर वंस छो दीवौ) जो 
मराठी प्रभाव प्रतीत होता है। 'चौ' तथा उसके झन्य रूपों-- “वा, 'ची--का प्रयोग प्रन्य 
डिगल ग्रन्थों में भी मिलता है । 
प्रधिकरण--इस के प्रत्यय माँ माँहि, माँहे, माँ, माथे, मझि भादि हैं । 
उदा०-- (१) तियाँ माँहि ऊभी वर्ण रेख तासं । 
(२) इतरा माहे बात करता बार लागे । 
(३) पड़े भागि माँ उड्डि जेहा पतंगं । (कुछ प्रतियों में “मैं') 
(४) माथ साहिजादाँ बिहाँ राव मारू । 
(५) रहे रतन मक्कि राष्डि । 
सम्बोध न-- एक वचन में शब्द मूल रूप में रहता है बहु वचन में विकृत रूप में । 
उदा०--( १) क्यूँ बारहठ जसराज । हाँ महाराज । 
(२) ठाक्रों सतरंज रो ख्याल मंडियौ । 
लिंग झौर बचन--वच निका में प्रयुक्त संज्ञाएँ भ्ौकारान्त-बहुला हैं। जिन के स्त्रीलिंग 
में ईकारान्त शौर बहु वचन (पुं०) में प्राकारान्त रूप होते हैं । 
उदा०--ऊपर सम्बन्ध कारक के उदाहरणों से स्पष्ठ हो जायगा। यथा--तरणौी, 
तणा, तणी । 
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स्वनाम 

वचनिका में प्रयुक्त सर्वनाम शब्द जितने रूपों में प्राप्य हैं उन का विवरण इस 
प्रकार है :--- 
हैँ (मैं )--बिहुँ पतिसाह सरिस हूँ बाथे । 
मो (मेरे)--रिण मो रहियाँ राज रहेसी । 
मो (मुके)--मौ थाँ झ्ाडो मेल्हियो । 
मोन (मुझे)--मरण तणौ सोबो दे मोन । 
म्हारो (मेरा)--धड़ म्हारो भंज खग धारे । 
मूक (मुके)--रिण श्रावगों मुझ दे राजा । 
माहरे (हमारे)--भाहरे तो भगवानदास बाघौत कहता । 
ग्रापे (हमने )---झाप तो भ्रणी वॉटि हरवल किया । 
तोनू' (तुके)--टीलौ राज धरा छछ् तोनू । 
तुम (भ्राप)--तुम सिरहर दुइ राह । 
थे (भ्राप)--थे तौ श्रातर्‌ भ्रॉबेर ऊजठा करि। 
थाँ (तुम्हारेब० व०)--मौ थाँ श्राडो मेल्हियो । 
झापा (स्वयं ही 
ग्रप्प (भ्रपनी ) 
झाप (भ्रपना)--झ्रापष रे पूत परिवार ने। 
निय (श्रपना)--निय बेस चाढे नूर । 
भ्रा (यह-स्त्री ० )--आ्रा तो ग्रीखम रित । 
ग्रो (यह-पुं०)--श्रौ तो बड़ी भ्रवसारा भ्रायो । 
ए (ये)--ए बेवे श्ररडिग । 
इरणा (इस )--इण जाइगा | 
एणि (इस से )--विधि एणि गयो सत्रग क्रित्ति वरे | 
उरिण (उस )--उरसि वेला लागो भ्ररसि । 
तिकौ (वह-पुं०)--दाणव तिकौ पछे फिरि दहियो । 
तिका (वह-स्त्री )--तिका तो बात श्राय । 
तिके (वे-पूं०)--जीवे तिके भलाँ घरि जावो | 
तिरि। (उस )--तिरि वेला राजा रंणसाह | 
तिण (उस)--तिख वार त्रिया रतनेस तणी । 
तियाँ (उन) -तियाँ माँहि ऊभी वर्ण रेख तासं । 
त्याँ (उन)--त्याँ माँहे जसराज गजणतरा । 
त्यानूं (उनको )--त्यान' सरजीत कीजे । 
ते (उस पर)--[ते पाटि भछे महिराण तन ।] कुछ प्रतियों में यह पाठ मिलता है। 
झधिकांद में 'ते' के स्थान पर 'तिरि' है जो हमने भी स्वीकार किया है | 

जास (जिस का/की/के)--पित जास महेस नरेस पिर । 


) --श्रापा औद्रक भ्रप्प छाया ग्रपार । 
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जासु (जिन का/की/के)--नछी जनन्‍्त्र में जासु बाखाण नकख । 

टिप्पणी--जास और जासु दोनों ही रूप एक ही शब्द के हैं श्रोर इन का प्रयोग 
एक वचन में भी हो राकता है भर बहु बचन में भी । जास को एक वचन श्र जासु को 
उस का बहु वचन नहीं समझना चाहिए । 

जियाँ (जिन का/के/की )--पुडच्छी जियाँ तोछ पे कंध पूरा । 

ज्याँ (जिन का/के/की ) --तरूआर ज्याँ तेज रा ताप तुट्टे । 

जिके (जो-ब० व०)--न भागे जिके जुद्ध भागाँ न मारे । 

जिशि (जिंस)--गढ विड्ढि लियौ जिरि देवगिरं । 

जिण (जिस)--जिण प्रागे जमराणौ विमुहा खड़े । 

जिहीं (जिरा)--मलराव जिहीं जगि श्रापमला । 

जे (जो-पुं०) -पखे जे प्रिथीनाथ भूपाल पूरा । 

जेशि (जिन)--केवियाँ दल तंडल जेरिण किया । 

कासूँ (कया, कौनसा )--कहौ जाब कासू कहाँ । 

को (क्रोई)-- जस मींढ न को नर सूर जती । 

कोइ (कोई)--कमेंधाँ कोइ न बुरो कहेसी । 

कुणा (कौन)--राज जितरो क्ुण जाणे। 

किरशि (किंग) --कहि दिखावे किरिए भाँति। 

आपगी (अपनी) श्रापणी ही केह एक सुणसी । 

राज (आप)--राज जितरो कुण जाण। 

याँ (इन ने)--याँ हरिनाम उचारियाों । 

वाँ (उन ने)--वाँ रहिमान अलाह। 

सु (सो)-सु थ्री बड़ी श्रवसाण झायौ । [कुछ प्रतियों में) । 


विशेषरण 


वचनिका की भाषा के विशेषणों की स्थिति प्रायः हिंदी से मिलती-जुलती है। प्राय: 
उन के लिंग और वचन विशेष्यानुवर्त्ती होते हैं पर प्रकारान्त विशेषण ऐसे होते हैं जिन में 
लिग और वचन से कोई भ्रन्तर नहीं झ्राता । 

गुण-बोधक विशेषरों में सूर, वीर, दातार श्रादि कुछ शब्द तो हिन्दी के समान ही 
हैं पर श्रधिकांश डिगल के विशिष्ट शब्द हैं। यथा--अ्रगाह, श्रणं कल, श्रणबीह, भ्रमली माण, 
श्ररडिंग, भ्ररेस, अवसाण सिध, असंच, आपमला, लजार्थभ, होरजडित श्रादि । 

ईट्कता, इयत्ता और संख्या-बोधक विशेषणों का भाषा में बहुत महत्त्वपुर्णो स्थान 
होता है भ्रतः इस कोटि के वचनिक्रा-प्रयक्‍त विशेषणों का परिचय भी श्रावश्यक है :--- 

घण--घधण कहर वीती घड़ी । 

ग्रतरा-- झतरा माह साचौरा मछरीक । 

इतरा-- इतरा भड़ औनाड़ । 

इसडी--इसड़ी बेढ री डाकशि बात । 
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इसौ--सु इसो भ्रवसाण झायो । [कुछ प्रतियों में | । 

इसे--बाज इसे बिनारि | 

इसा--चलंता इसा मीर तीराँ चलावे । 

इसी--वहुंंती इसी पंथि ओप्प॑ वहौर | 

ऐसा--दर््वाँ रोछ दंताछ ऐसा दुगंम॑ं । 

ऐसी--ऐसी उरबसी जैसी भ्पछरा । 

एहा--एराकी बडा खेंगरू गात एहा । 

इहड़ी--उधरे पख ज्यारि जिसा इहड़ी । 

कंसा---स भा रूप कंसा | 

किसड़ी--किसड़ी ही क दीसे । 

किहड़ी- कुब्ठवंति पतीवरता किहड़ी । 

जिसौ--रण रामायण जिसो रचावाँ ! 

जिसा--जिसा गोवरधन अंनड़ । 

जैसा--ब।रहठ जसराज जेसा कवेसर । 

ज्यारका--विराजं ज्यारका । 

जिसड़ौ -- जिसड़ी कीरतियाँ रो भूवकौ । 

जितरौ--राज जितरो कुण जाणे। 

जैसी--ऐसी उरबसी जेसो भ्रपछरा । 

जेहा--बलि जेहा चक्कर हुवा जिण वंस नरेसुर | 

जेही--जंगम्मं पराम्मं॑ मुखंमल्‍ल जेही । 

तिसी--तन रंभह खंभ कनंक तिसी । 

संख्यात्मक विद्येषण--संख्या-सूचक जितने प्रयोग वचनिका में द्रष्टव्य हैं वे भ्रागे दिये 
जा रहे हैं । 

एक-- एक जसो ग्रणभंग । 

एकरि7-- एकरिए चोट झताग । 

दुइ-- तुम सिरहर दुइ राह । 

दुज्जौ--कहियो याँ दुज्जी करन । 

दुवें-- बुबे फौज फब्बे गिरं गज्ज डागो। 

दुहुँ--बुहूँ बाजार भेंडा देठाल्ठे । 


दोव॑ 
दोय' 


दूसरो--दूस रो मधुकर । 

वि बि-- ख्गाँ चढि धार हुवे थि वि खंड । 
बिहुँ--साहिजादाँ बिहु साँमुहो । 

बिहाँ-- माथे साहिजादाँ बिहाँ राव मारू । 
बिन्है--निपट बिन्हें दछ प्राया नेड़ा । 


| चत्रवाह साह बोय राह चढि सभ्ति फौर्जां दोवे समथ | 


द्् 


बिन्‍्हे--बिस्हे फोज फोजाँ धशी चत्रवाहं ! 
बीजा--बीजा या साथे दछ सब्बत । 
बीये---रचि बीये दिन राड़ि। 

बे--बे भाई विरदाछ श्रौरंंग साह मुराद इम । 
बेवे--ए बेब भ्ररडिग । 

बेहु--चंद सूरिज बेहू खवासी करे छे । 
उभे--उभ विरुदाँ उद्धरे । 

तीन--तीन पौहर हाथूक्रे महाराजा जसराज ही लड़ । 
त्रिण्ह--च्यारि राणी त्रिण्ठ खवासि । 

त्रिण्हे - त्रिण्हे लोक कौतिक्क देखंत त्यार॑ । 
तीसरो--भ्रौ तीसरो महाभारथ । 

मुर--थर हर मुर भुवरो थिया । 
चत्र--चत्रवाह साह दोय राह चढि। 
च्यारि--च्यारि राणी त्रिण्ह खवासि । 
चौथा-- चोथा पौहर लागा । 

पंच--ईंद्री पंच जीप महासूर अहा । 

खट-- खट भाख जार । 

छह-- छह रित नव रस निजर आ्रावे । 

छ--छ खंड खुरसाण । 

सपत- छह राग छत्तीस रागणी सपत सुर । 
मुरचत्र (तीन + चार->सात)--जलनिधि मुरचचत्र जारि! ' 
सात--सात समेंद गिरि श्राठ ताम धर मेर टक्रट्ृक्ति । 
पग्राठ--श्राठ असुर गज एक । 

नव--नव लाख नाखित्र माल । 

नव्व--खर्गाँ मारि डंडे जिके नव्य खंड । 
दसो--घोड़ा चढि चढि दसो दिसि चाली । 
बारह-- बारह घण मुंहडा श्रागे छिड़काव करे । 
ते्‌रह--सिणगार तेरह सक्‍ख । 

सोछ--विधि साहस सोकछ सिगार वरणी । 
सोलह-सोछह सिंगार रंग प्रेम का भड़ । 
भ्रढार--जाण श्रढ्वार भार वनसपति । 
छबीस--बरो त्रिण से सर सेल्ह छुबीस । 
त्रीस--कसीसं गुरां त्रीस टंकी कबारां । 
तेतीस--तेतीस कोड़ि देवता । 

छत्तीस-- छत्तीस वंस हिंदू सरजीत करि । 
छत्नीस--छुन्नीस वाजित्र वाज॑ छे । 
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दंतीस--असा वंस छुतीस देरगह उम्बरा । 
त्रीस-छे--कर्स श्रावधं त्रीस छे जुज्क कज्जं । 
बावन---चौसठि जोगणी बावन वीर । 
बासठि--बासढठि हजार फौ्जा रा भाँजणहार | 
भचनौसठि--चौसठि जोगणी बावन बीर । 
अभसी--भ्रसी खग घाव लगा जब श्रंग । 
चौरासी--चौरासी सिद्ध विराजमान हुवा छे! 
भ्राधी---क्रम जारि झ्राधी निसा अंधकार ं । 
भ्राधो--प्राधो दल ऊडाड़ि । 

सवाया--गड़ा सबाया गणरिया । 
चौथा--चजौथा पौहर लागा । 

सातमं--पग सातसे पयातद्ति ॥ 
हुजारा--हजाराँ मुहाँ बाथि हूँ दीर हकक्‍क॑ । 
हजारी--पंच हजारी पाड़तो | 

सही--पंच सही बि सद्दी । 
पनरोतर--पनरोतर बरस्सि । 

लवक्ख--दन सासरण लक्ख गजेंद्र दिया । 
लाख--लाख लाख रा लाखीक। 

को डि--तेतीस कोड़ि देवता। 

सको (सब)--सको सचाढा्ा सत्थ । 
सारा--जोध सारा इम जप्प॑ । 

सारी--धुंध हुवे सारी धरा । 

स्रव्ब---लियाँ साहि रा उंबरा ख्रब्ब लाराँ | 
बोह--करि बौह कोड़ पौहप बरिखा करि। 
बह--रंणा सुरही बह । 

एताँ--रूप भूप एताँ रतन । 

इतरा--इतरा भड़ ओनाड़ । 

सावंनामिक विशेषणों का परिचय सवंतामों के प्रसंग में कराया ही जा चुका है । 


क्रिया 


किसी भी भाषा की सब से बड़ी विशेषता है उस के क्रिया-रूप। वचनिका में 
प्रयुक्त क्रियाएँ संसक्त मूलक भी हैं और डिगल की विहिष्ट क्रियाएँ भी, जिन को देशज कहा 
जा सकता है। दोनों ही वर्गों की क्रियाएँ संयुक्त रूप में भी मिलती हैं और एकल रूप में भी । 
संयुक्त क्रियाएँ पुन: दो प्रकार की हैं--दो क्रिया-शब्दों के मेल से बनी हुईं श्रौर क्रियेतर 
दाब्द के साथ क्रिया के मेल से बनी हुईं | बहुत-सी क्रियाग्रों के रिजन्त रूप भी वचनिका में 
द्रष्ठव्य हैं। इन सभी वर्गों की क्रियाश्रों का परिचय कराने के लिए आगे उन के उदाहरण 
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दिये जा रहे हैं। डिगल की क्रियाग्रों के मानक रूप में भ्रन्त में 'णौ' होता है ज॑से हिन्दी में 
ना' (पढ़ना पश्रादि) । उद्दहरणों में हम 'शौ' को छोड़कर शेष मूल रूपों का ही प्रयोग 
करंगे। जैसे मानक रूप 'सुम रणौ' के स्थान पर केवल 'सुमर' । 

संस्कृत मलक क्रियाएं-- (१) एकल--सुमर, बखाण, हो (व), उद्धर, दे (व), 
समाप, ले (व), ग्रह, कर, जा (१), पूज, रह, पड़, बैठ, कोप, कह, सज, चल, चाल, 
उड, वह, फट, सोख, पा (व), खड़, आरा (व), रच, मिल, भाग, गुड़, बंध, धर, कस, बेस, 
भ्रारोह, छा (व), क्रम, मर, उल्लट, गाज, लिख, रोक, परस, सुण, पूछ, श्राख, जाण, जप्प, 
थप्प, बुक, सूत्र, मरग, श्रड़, सक, जीव, भोग, दह, गंज, भंज, तोल, हस, दरस, पोख, 
बिधूस, बिभाड़, तप, विराज, खेल, डंड, धंस, हरा, जब्ठ, बाँध, भ्रप्प, जुड़, उचार, सूक, 
बरण, जाग, लाग, वाज, वाग, गा (व), ऊछल, बरस, भर, जूट, वसणा, तज, उल्हस, तूठ, 
वधार, विहंड, झा ड़, सोह, नीवड़, पाधार, मान, दीौस, जीप, जिगमग, पंख, लोप, पी, धूम, 
सोच, वर, ऊबर, लह, ऊघड़, छोह, झाण, ताणा, राज, पूर, गिगा, धस, त्रुट, भाख, तोड़, 
मरोड, त्रोड़, वाच, भाव आदि । 

(२) संयुक्त--(क) (क्रिया-| क्रिया )-- ले चल, जाणा पा (व), गाज हो (व), 
जाण दे (व), खंड कर, वरि भ्रा, कहि दिखा । 

(ख) (क्रियेतर-|-क्रिया )--वधारो दे, साथि कर, संग लग, वशाव कर, चाक चढ, 
राड़ कर, सिनान कर, पाव परस, पारि कर, राषड्ट रच, लूण वार, समाइ जा, संग जा, 
कामि श्रा, क्रीड़ा कर, निरत कर झादि । 

देशज क्रियाएं-- (१) एकल --वेड, विढ, हकार, हाल, वल, छिल, सालुल, ढुल, 
रुल, त्रह, भिल, फरर, आमूभ, गूडल, धुब, मेल्ह, तेड़, हेड़व, घात, साचव, छिक, गाह, सेल, 
श्रोद्क, ऊंमट, रोल, खिंव, लुड़, खलक, ऊपट, पट, चोपड़, कछ, ठेल, कड़ख, कसस्स, निहस्स, 
सलस्सल, टलट्ूल, हुक, गणाण, खूट, भल, मल्हप, खंडर, धड़हड़ श्रादि । 

(२) संयुक्त- मेल हो (4), भाँखो कर, धाक पड़, जोर्ड धर, टलला खा (व), 
ऊभो हो (व), कोड कर, तण्डल कर, दाग दे, कोला खा (व) आदि । 

विदेशों -- कुछ फारसी आदि की क्रियाएँ मूल रूप में भी झायी हैं भ्रोर कुछ फारसी 
शब्दों के साथ श्रन्य क्रियाएँ जोड़ कर बनी सयुक्त क्रियाएँ भी दृष्टि-गोचर होती हैं । यथा : 

(१) एकल - वहस्स, बगस, फाब शझ्रादि । 

(२) संयक्त- कूच हो (व), डेरा हो (व), जाब कह, अरज कर, निजरि भ्रा, पेस 
कर, मुकाम कर, पंदास कर आअ्रादि । 

णिजमन्त --रिजन्त रूपों में भी कुछ क्रियाएँ वचनिका में प्रयुक्त हुई हैं । यथा : 

मेंडाड़, चाढ, पाड़, चछाव, वजाड़, वहाड़, सुणाव, पाव, विहेंडाब, गवाड़, वजाड़, 
बेसार, गिराव, चाल, भमाड़, जड़ाव, दाख, ऊडाड़, वाढ, रचा (व), दिढाव, बेछाड़, परठ, 
बुलाव, भुंजा ग्रादि । 

तिहन्त झ्लौर कृदन्‍्त--वचनिका में प्रयुक्त क्रिया-रूप संस्कृत तिडन्त के वर्ग के भी हैं 
भ्रौर कृदनत के वर्ग के भी । भूत काल में हिंदी के समान कृदन्त-जन्य प्रयोग हैं पर वर्तमान 
तथा भविष्य काल में प्रायः तिडन्त-जन्य हैं। यथा : 
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कृदन्त--क्त:-- हुँता< भूता: (पु ०, ब० ब०) । 
किया < कृता: (पु ०, ब० व०) | 
कहियो < कथित: (पु०, ए० व०) । 
परठियौ < प्ररथापितः (पु०, ब० व०) । 
मंडियौ<मंडित: (पु०, ब० व०)। 
चली/चाली < चलिता/चा लिता (स्त्री०) । 
तिहन्त - वतंमान-- दीसे < दृश्यते । 
पड़े < पति । 
भविष्य --जाइस्याँ < गमिष्याम: ; खाइस्याँ < खादिप्याम:ः । 
गाजसी < गर्जिष्यति; कहिसी, < कथ यिष्यति । 
पुरुष--व चनिका की क्रियाभों में उत्तम, मध्यम और अन्य (प्रथम) पुरुष का भेद है । 
विध्यर्थक (लोट) रूप का तीनों पुरुषों में प्रयोग द्रप्टव्य है । 
प्र० पु०--अभ्रखियाति ऊबर । ए० व० | 
गाजे द्वारि गयन्दो । ब० व०। 
म० पु०-कट्ठी जाब कासू कहाँ । ब० व०। 
राजा राखो । ब० व०। 
राड़ि म करि। ए० व०। 
उ० पु०-मराँ तो अपछरर्रा वराँ। ब० व० । 
कहो जाश दू केम । ए० व०। 
लिग--वचनिका की क्रियाम्रों में भूत काल में तो लिग-भेद होता है क्यों कि वे कृदन्त- 
जन्य हैं पर वर्तमान और भविष्य में नहीं होता । वुछ उदाहरणों से यह कथन पुष्ठ हो जायेगा । 
भूत -- जुधि ज्ूटो जंसा हरी । ए० ब,, पु ०। 
रिण तूर बागा । देवासुर देखवा लागा । ब० व०, पु० । 
हेमन्त रित लागी । सिसिर रित जागी । ए० व०, स्त्री० ! 
नाल र उछालि वलण चाली | ब० व०, स्त्री० । 
बतंमान - पवन बाज छो | ए० व०, पु०। 
अनेक खग विहंगम कीला करे छे । व० व०, पु०। 
उरबसी जेंसी अपछरा"“'निरत करे छे । ब० व०, स्त्री० । 
सती उमंग स्रग दिसा । ए० व०, स्त्री० । 
भविष्य-- देवता स्थाबास कहिसी | ब० व०, पु ०। 
वात रहिसी । ए० व०, स्त्री० । 
राज रहेसो । कोई न बुरो कहेसी । ए० व०, पु ० । 
पर वतंमान काल में यत्र-तत्र कृदन्ती रूप के साथ 'छे' क्रिया का प्रयोग होता है । 
फलतः कुृदन्ती रूप में लिग-भेद होना स्वाभाविक है । यथा : 
विराजमान हुआ छे । (पु लिग) । जिसका स्त्रीलिग में 'हुई छे' होगा । 
बाच्य--वच निका की भाषा में हिंदी के समान कतृ-वाच्य, कर्म-वाच्य श्लौर भाव- 


बाह्य---तीन वाच्य पाये जाते हैं। यथा : 

कत्त--- जुधि जूटौ जैसा हरो | ए० व०, पु ० । 
देवासुर देखवा लागा । ब० व०, पु०। 
डाकरि वात दसो दिसि चाली । ए० व०, स्त्री० । 
दान पुन करण लागी । ब० व०, स्त्री० । 

कप्तं--- गढ विड्ढि लियौ जिणि देवगिरं । ए० व०, पु० | 
केवियाँ दव्ट तंडछठ जेरिग किया । ब० व०, पु० । 
प्रमर देह पाई। ए० व०, स्त्री० । 
सुन्दर मिन्दर सौत्न श्रंदर लई वधाइ । ब० व०, स्त्री० । 

भाव-- महा राज मानी । 
राजा रतन वेकुण्ठनाथ महाराज सू"*““कहियो । 


लकार--वचनिका में वतंमान, भूत भ्रौर भविष्य काल को व्यकत करने के लिए तो 
पृथक क्रिया रूप हैं ही साथ ही लोट (्राज्ञा, प्रेरणा श्रादि) तथा लिए (कामना, चाहिए 
झादि सूचक) के लिए भी प्रथक्‌ रूप हैं । 

वर्तमान, भूत और भविष्य के उदाहरण तो लिग-विवेचन के प्रसंग में आ ही गये 
हैं। लोट शोर लिड के श्रर्थ को व्यक्त करने बाले कुछ उदाहरण पर्याप्त होंगे । 


लोट--- जाण दय केम । 
राजा राखो । 
ग्रखियात ऊबरे । 

लिहइ--- गाजे द्वारि गयन्दो । 


लोहाँ रा बोह सेलाँ रा धमंका लीजे । 
डण्डाहड़ि खेलोज । 
पुरजा पुरजा हुई पडीज । 
जोधाँ धणी धणा दिन जीवो । (मिल।इए--राजा राखो) । 
मेँहड़ा भ्राग लड़ाँ। 
हट हक होय पड़ाँ। 
भ्रव्यय-- क्रिया विशेष णा दि 
इस वर्ग के प्रमुख शब्दों के उदाहरणों से उन का प्रयोग स्पष्ट हो जायेगा । 


ग्रनमंध-- अबाध रूप से -मरह जरद पड़े अश्रनमंध । 
इम। _ था --इम भ्रक्ख उबराव राज जितरो कुण जाणे। 
ईम ॥ ष् --शभ्रड़े सिर व्योम कमंधघज ईम । 
भ्रम भें “-सभे चालियौ अम उज्जेणि सारू । 
लय ग 
अंमि ; --आअआगा कहियौ गब्रेमि । 
केमि ८ कं से --कहौ जाणद् केसि । 
[>-क्यों -- क्यू बारहठ जसराज । 


जई--जब --जालोर पर्ट गढ़ दीष जई । 


जद >>यदि, जब 
जब 
ह दा | +> जैसे, मानो 
ज्यूं >> जैसे 

जेही -- जेसी 

जाम 

जियार । न्‍ण्जब 

ज्याराँ 

जिणि वार" जिप्त समय 
जिम ८ ज्यौं 

तई--तब 

तठे -- वहां 

झागलि 

आगे टै 
पीछे) 
भ्रग्गे 
उप्प्रे 
ऊपर 
उप्परांँ 
झाडो 
झ्राडा 
श्राम्हो साम्हाँ 
ताम ] 
तियाराँ | 

त्यारः /"-तब 
त्याराँ 

सई | 
ज्याँ>->जहाँ 
तिमि->-तत्यों 

अने 

अर | “>भौर 
नें-- कर 

भ्रवर 

कि 

क्‌ 

कितना -- अ्रथवा 


किर 
किरि 


| लन्ऊपर 


| - मानो, अथवा मानो 
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-जपि भ्रावाहन सुर ईसट जद । 
--जसवंत औरंग साह जब । 


--आवी जाव॑ भ्रपछरा जग भ्ररहट घड़ि जेम । 
-- भुवपत्तिय जेमि रतंन भरां | 

“पांडव ज्यूं पतिसाह । 

-जगम्मं पसम्मं मुख मल्‍ल जेही । 

“जुटा रतनागर श्रौरेंग जाम । 


--जयज्जय जोगिणि क्िद्ध जियार । 
--जसवंत अंम बोलियोौ ज्याराँ । 


--सार तण भरि सोहियौ जीवौ ही जिरिए वार । 
--भमाडण रोद गजाँ जिम भीम । 

--टगटर्गी लग्गी तई । 

---तठे बधेज कियौ ही ज छे । 

-- सीनगिरो झागलि सत्ठक्खाँ । 


- -झ्रार्ग पीछे भ्राव । 


- आराबां निबाबाँ किया थट्ट प्रग्ग । 
“-पबे उप्परं जारि फूले पलास । 
-“उललटिया इल ऊपर। 
“5पतिसाही थाँ उप्पराँ । 

--मौ थाँ झ्लाडो मेल्हियौ । 

--आडा साहि मंडिया अ्ंनढ । 
--भाम्ही साम्हाँ ऊछले । 

--ताम रयण तेड़ियौ त्रिभे तण । 
--तैड़ि माहेस तियारोँ । 

++त्रिण्हे लोक कौतिक्लू देखंत त्यारं । 


--तंण माहेस अरज की त्पारों। 
+सनमान करे सुरताण सई । 


--ज्याँ साहिजादाँ जोर । 
--त्रीकम काल जवन आगे तिमि। 
--सुपह अने पतिसाह । 

-गाया अर सुणाया । 
--चंणणाईइ ने ऊथा हुवे । 
--प्रवर ही छत्तीस वंस । 
--जारि कि वाग विधूसिया । 
--किसड़ी ही क दीसे । 

--किना लंका पति कुम्भेण कहीजे । 
--बादल किर बरसाल । 
--किरि दुज्जोण करंन । 


क--अथवा 
े पिण८>-पर 
बढ्रि >> भलेही 
तो 
तो 
निपट 
फिरि 
लगे -- तक 
म 
नहीं तो 
ण 
गत दान 
ही 


कजि रा 
राज | वल्के लिए 
- | स्नके पास 
पाखती८>"पास 

लि 
ला । गके लिए 
चौसरा--चारों ओर 
तरफ 
दिसा 
दिप्ि , - तरफ 
दिसौ | 
परवे 
पारब 
हाँ जी 
ज 
परिज"-तरह 
सारिखा-:सहश 


...] 


नें 


न 
तणो 


तणी 
तराँ 
रे 


| प्+बिना 
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-+फटौ आभ के जाणि सामंद्र फट्ट । 
-+पिरा औ महाभारथ रो आगम । 
--राजा बछि बुज्मो रतन । 
--विका तो बात श्राय । 

--तौ वकुण्ठ चढीजे । 

--निषट बिन्है दढ शभ्राया नेड़ा । 
--जोइ दिली फिरि जाइस्याँ । 
--साह लगे दे जाण । 

---राषडि भ करि इक तरफ रहि। 
“नहीं तो जीवित सिभ हुई ऊबरां। 
“पर उप्परे जाशि फूले पलास । 
--जाण बरफ रा टूक । 

“सती ही श्राव । 

--कमधज राव तर्णां जतनाँ कजि । 
--करणा मरणा पह काज । 


“-केरनाजल अण वर कन्हे । 
“>-सूजावत गोढे मधघकर सशझि । 
-“पडि भूंइ कमर्घा पाखतोी | 
-जसवंत छछि माते जुड़णि । 
>-टीलौ राजधरा छछ तानू । 
--चौसरा चँवर :ल् छे | 
--इक तरफ रहि। 
“सती उमरगे स्रग दिसा । 
--सुज्जा दिसि जंसाह सजि । 
--औरंगसाहि दिसोौ श्राखाों इम । 


“पे पार बीबा हिले थट्ट पूरा । 
“पास तराँ पहाड़ । 

“हाँ जी दूलह क्यूँ चले विगर जानी । 
- श्री ही ज धणी दे ज्यौ । 
--भीम तणी परि भीम । 

>“सूर बलू सारिखा | 
-“आपरे पूत परिवार ने । 
-मरण तणोौ सोबो दे मो न । 
--रासौ रंणायर तरगो । 

““तिण वार त्रिया रतनेस तरपी । 
“--कमधज राव तणाँ। 

“भाप रं पूत परिवार ने । 


उबर : 


रौ “--कीरतियाँ रौ भूबको । 
रा “--दिली रा वाका । 
री --महासरवर री पालि। 
का --मधकर का आख।|ड़ मल । 
पूछ *« पीछे -जडेरा पुछि चंदोल दिवारे। 
य्‌ं +यू कहियो असर्पात्त । 
साम्हाँ --ऊडे सर साम्हाँ श्रखत । 
साँम्ही [ -+ सामने आगे सुर त्रिय सॉँम्ही आई । 
सामुहा -- सेन उजेणी सामुहा । 
माँ --पडें भ्रग्गि माँ उड्डि जेहा पतंग । 
माथे -- ऊपर --माथ साहिजादाँ विहाँ राव मारू | 
विचे । गोल बिचे सिरदारे। 
लिचि - बीच में --बविच्ि भंड थंड मंडे वटा । 
विचाल | --क्रमते रोद्रायण कियो व्योम विचाल व्योम । 
बाहिर --भाया बाहिर अम | 
माहै मा --इतरा माह बात करता वार लागे। 
महि | न्तक “-महिं लोहड़ो खुरसाण मेडोवर । 
रारू--के विए -- सभे चालियौ अम उज्जेणि सारू। 
हरो ८ वाला --जोधा हरो रूप जेतारण । 
ते ) मे -खत्ठकर्क गिरा मेर ते नीर खाह्ठ । 
ते. - म्रात लोक ते स्नग लोक जायस्याँ । 
सं >्ट -: पतिसाहाँ सू पाधर लोह शक का लेण । 
थी --नंदी हेम थी ले चली जारि नीरं । 
सहित ) --चंडी सहित ईसर ब्रिखभ चढि श्राया। 
संगि | -- लजाथंभ सीसोदियाँ संगि लीधाँ । 
साथ "साथ -- पोतो साथ परठियौ | 
साथि | -- कमंधाँ वर्डा कूरिमां साथि कीर्धां । 
सहि || “तुम सहि जोधाँ छात । 
मझि८- में -- रहे रतन मझ्कि राडि | 
वाह वाह --वाह वाह बारहठ जी भली कही । 
हो -बाप हो बाप । 

कृदन्त 


क्दन्तों के जो प्रनेक रूप वचनिका में दृष्टिगोचर होते हैं उद का उदाहरणों सहित 
परिचय श्रागे दिया जा रहा है। 

१. पूवंकालिक--ये प्रायः इकारान्त होते हैं। यह इकार वचनिका की कम पुरानी 

प्रतियों में लुत हो गया है । 
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उदा०--सुमरि, ग्रहि, समापि, चढि, कराडि, भराड़ि । 

२. विशेषरपार्थक (7०7४८ ७१०४) 

श्रौ--लियाँ, हुआँ, कीर्धां, लीधाँ । 

श्रंत---सोभ त, देखंत, व।रत । 

प्रंता--पडंता, मरंता, भिडंता, कसंता । 

अ्रती (स्त्री)--वहंती । 

तो--जातौ (विकरण-जाते ) । 

३. तुमर्थंक -ण--लेण, रचण, करण । 

वा--करेवा, मरेवा, जुड़ेवा । 

४. भूतकालिक (क्तार्थक)--जीवत, मृत, मुवा, हुआ, तन्ाड़ियौ । 

५. कत्‌ त्ववोधक--ण-- ता रण, दियरा, माँडणा, मंडण। 
हार--भाँजणहा र, विधूंसणहार । 
झार--दातार, भूफार । 
गर--जाणगर । 


तद्धित 


अपत्यार्थंक तद्धित का बोध कहीं तो मूल शब्द के बहु वचन रूप से व्यक्त.कर दिया 
जाता है भ्रोर कहीं पृथक प्र॒त्यय द्वारा । 
उदाहरण--बहु वचन--चाँपाँ, कूृर्पा, भ्रचल्लाँ, जोधाँ । 
झा--साँचो रा (साँचौर गाँव का) । 
बत--दलावत, जेतावत, घरमावत । 
भोत--डूगरोत, सुरताणौत, भारमलौत । 
प्राण-- जोधाण 
ई--देवड़ी, कछवाही । 
वति--सेखावति, राजावति । 
मत्वर्थी--जमडाढाल, चामरियाल, हथाला, भुलाल, प्रौंचालौ, दंताल । 
मयार्थी--जंत्र में । 


समास 
वचनिका में समस्त शब्दों की भी कमी नहीं है पर उन में विशेष द्रश्टब्य बात है 
फारसी ढंग के समास । यथा :--भाँजण गर्जा, तारण पवख झादि। 
(३) शब्द-भंडार 
वचनिका के शब्द-भण्डार में भ्रनेक कोटि के शब्द हृष्टिगोचर होते हैं। जैसे--डिंगल 


के विशिष्ट शब्द, विदेशी (श्ररबी-फारसी के) शब्द प्रौर ध्वन्यनुकरण-मूलक दाब्द । 
इन में विदेशी शब्दों की मात्रा अनुपात की दृष्टि से बहुत कम है। ऐसे छब्दों के उदाहरण 


ही 


हैं :--दीवार, साहिजादा, ताबीन, राह, फौजा, दर कूच, हुकम, काहम, निजर, स्याबास, 
जिहाज भादि। 
ध्वन्यनुक रण-मूलक शब्दों की संख्या भ्रनुपात में विदेशी छाब्दों से प्रधिक है पर संस्कृत 

झोौर डिंगल के शब्दों से कुछ कम । उदाहरण द्रष्टव्य हैं :--- 

गड़गड़, हड़बड़, घड़ड़ि, खाटखड्डि, कहक्रह, चड़च्चड़, फाटभड़ि, धड़घड़, कणकरा, 
कद, सल्स्सक्ि, टछू॒ट्क्ि, खड़क्खड़, गणरिया, घमघम, वड़वड़ते, वडवड्डियो भड़ज्मड़, 
कड़ककड़, बड़ब्बड़, दड़ब्बड़, रड्ब्बड़, भश्रड़ब्बड़, रमज्मम भादि । 

डिगल के विशिष्ट शब्दों की संख्या तो वचनिका में बहुत भ्रधिक है ही पर इस से भी 
भ्रधिक ध्यान देने योग्य बात है एक ही भ्रर्थ के व्यंजक प्रनेक पर्यायों की बहुलता । नीचे के 
उदाहरणों से यह स्पष्ट हो जायेगा कि एक ही भाव के लिए कितने-कितने पर्यायों का प्रयोग 
वचनिका में उपलब्ध है: 

घोड़ा--भ्र लल्ला, खेंगरू, तुरी, पव॑ग, प्रवंग, भिड़ज्ज, वाज, विडंग, सारंग, हैमर, हैंवर । 

हाथी--गेंवर, गज, छंछाछठ, घेधिगर, पटाल, वइण्डा, हाथी, कुंजर, मेमंत, गयंदो । 

मुसलमान--श्रसुरायण, किलंब, खुंदालिम, खान, चकथा, चामरियाल, चँंगलाल, 
जवन, बंगाल, बीबा, मछ्ठेच्छ, मेछ, मुंगल, मुगलाल, मेछाल , रवद, रोद्र, रोद्राल, रुद्र, रोदायरा । 

ये शब्द मूलतः: मुसलमानों की विविध जातियों श्रथवा उन के गुणों के बोघक थे पर 
वचनिका में मुसलमान के सामान्य भ्रथ में ही प्रयुक्त हुए हैं । 

तलवार--भ्रसि, भ्रसमरि, किरमाल, खग्ग, खगा, साँडा, चोधार, छरा, जमदढ़, 
दुछूरा, दुजड़, दुबाह, तिजड़ा, त्रिजड़, धजवड़, वाराठ, पडियाकछग, बिजड़ो, रूक, सार । 

भाला--छड़, छड़ाछू, साबढ । 

समह--ग रह, घमचात्, जूह, थाट, थट, थट्ट, थंड, डंबर, साथ । 

झ्राकाश--भ्रं बर, गण, गणाग, गोम, व्योम, वोम, भ्रसमारण (फा०), भ्राकाश (सं०), 
निहंग । 

संस्कृत-मूलक शब्द तत्सम रूप में भी प्राप्य हैं भौर भ्रधे-तत्सम तथा तदझ्भूव रूपों में 
भी । यथा : 

तत्सम--पवन, गजबंध, छत्रबंध, गजराज, कूंजर, मरणा, संग्राम, प्रचंड, भूपाल, 
दन्त, पंच, रोम, नवखंड, डंबर, वेक्‌ठ, रोद्रस, देवासुर, नर, सुर, दानव, वसुधा, वास, 
कमल, हंस, क्रीडा, उत्तम, द्र म, लता, चक्र, नदी, मदनमोहन, विराजमान, पुंज भ्रादि । 

भ्रध॑ं-तत्सम शब्दों की संख्या श्रौर भी प्रधिक है। यथा--गुणग्राहग, सिधि, रिधि, 
सुबुधि, ग्यान, गज्ज, तपतेज, क्रित, जीवत, धर, द्रब्त्र, रिण, श्रभंग, मेघाडंबर, हौरजड़ित, 
नागेन्द्र, इछ, जठछनिधि, दर, मती, श्रविनासी, जछू, दुरजोधन, प्रित, सूर, द्वारि, म्हाराजा, 
राज, गुणीजण, ब्रहमंड, छत्रपती, सनाह भ्रादि । 

तदुभव शब्दों की संख्या भी भ्रधं-तत्सम से कम नहीं। कदाचित्‌ श्रधिक ही हो । 
यथा--धड़ा, भड़, समहर, त्रिभे, भाई-बंध, दुज्जौण, विहग, त्रीकम, किसन, सरिस, स्रग, 
गयन्द, रजपूत, जुजिठल, इन्द, समन्‍्द, जरू हर, बात, सामि, पुन्न, रेहा, ऊजछा, भ्रपछरा, 
सींग, साथ, धर्जा, माथे, त्रिण्हे, खेत, गात, भ्रसप्पति श्रादि । 


(६) धरमत के युद्ध की ठीक तारीख 


वचनिका के श्रनुसार धरमत का यह युद्ध शुक्रार, वेशाख वदि ६, १७१५ वि० 
सं० के दिन हुआ था (छं० सं० १७२) । 'इण्डियन एफ़िमेरीज' के प्रनुसार उस दिन तारीख 
झरप्रल १६, १६५८ ई० थी। वचनिका एक समकालीन ऐतिहासिक प्राधार-पग्रन्थ है। 
परम्परागत जनश्रुति के अग्रनुसार उसका रचयिता खिड़िया जगा अपने श्राश्रयदाता रतनसिह 
राठौड़ के साथ धरमत गया था और युद्ध के समय वह वहाँ उपस्थित था। श्रतः उसकी दी 
हुई इस युद्ध-तिथि में किसी प्रकार की भूल होने की कोई सम्भावना नहों होनी चाहिए। 
किन्तु डॉ० यदुनाथ सरकार ने अपने इतिहास-प्रन्थ 'हिस्द्री श्राफ श्रौरंगज़ेब' में इस यु 5 की 
तारीख गुरुवा र, श्रप्रेल १५, १६५८ ई० दी है जो भ्रब तक प्राय: सब ही इतिहासकारों द्वारा 
मान्य रही है, भौर तदनुसार “रतलाम का प्रथम राज्य” में भी धरमत के युद्ध की यही 
तारीख दी गई। यों इन दोनों तिथि-तारीखों में एक दिन का भेद पाया जाता है, एवं 
वचनिका का संपादन करते समय यह प्रइन स्वतः सामने भ्राया कि उसमें दी गई वह युद्ध- 
तिथि डॉ० यदुनाथ सरकार द्वारा निर्धारित इस युद्ध-तारीख की तुलना में कहाँ तक ठीक है। 
प्रतः तदर्थ धरमत के युद्ध के ठीक दिन श्रोर तारीख सम्बन्धी समूचे प्रश्न की पूरी-पूरी जाँच- 
पड़ताल सर्वंथा भ्ननिवार्य हो जाती है । 

डॉ० यदुनाथ सरकार ने सारे महत्त्वपूर्ण समकालीन फारसी भ्राधार-ग्रन्थों का गहरा 
भ्रध्यपन किया और प्रधानतया उन्हीं के भराधार पर उन्होंने प्रपने उक्त इतिहास-प्रंन्थ की 
रचना की थी। श्रतः इस युद्ध के दिन और उसकी हिजरी तारीख के सम्बन्ध में उन 
विभिन्‍न फारसी ग्राधार-ग्रन्थों में बया लिखा मिलता है यह पहले देखना चाहिए । 

(१) शाहशुजा को लिखे गये पत्र में मुराद ने तब ही लिखा था--“'गुरुवार, २१ 
रजब को देयालपुर में मैं भाई (भ्रौरंगज़ब) के साथ जा मिला ।******** शुक्रवार के दिन 
(हमारी) सेना ने युद्ध किया ।” (फ़य्याज़-उल्‌-क्वानीन, २, पृ० ५६०) | 

(२) 'भ्रादाब-इ-प्र।लमगीरी' में ओरंगज्ञेब ने स्वयं लिखा है--'शुक्रतार, २२ रजब 
के दिन मैंने सेना को प्रादेश दिया कि वह व्यूह-बद्ध हो कर युद्ध के लिए तत्पर हो ।” (२, 
पृ० २१६ ब-२२० श्र) । 

(३) वाकिश्रात-इ-पभ्रालमगीरी में लिखा है--“दूसरे दिन, शुक्रवार २२ रजब, 
१०६८ हि० को छोटे से संकड़े ऊबड़-खाबड़ मेंदान में भ्रपनी सेना को क्रमबद्ध कर जसवन्त- 
सिंह युद्ध के लिए उतारू हुआ्ना ।” (अलीगढ़ संस्करण, पृ० ३८-३६) । 

(४) 'आलमगीर-नामे' में उल्लेख है--'शुभ दिन शुक्रवार, २२ रजब, १०६८ 
हिजरी तथा इलाही सन्‌ के ७ उदिबहिश्त को प्रातःकाल में भौरंगज़ेब ने हिन्दुओं के साथ 
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युद्ध प्रारम्भ किया शौर उन्हें पराजित किया ।” (प० ६१) । 

(५) 'मासिर-इ-प्रालमगी री' के मूल फारसी ग्रन्थ में मिलता है--“शुभ दिन शुक्र- 
वार, २२ रजब को औरंगजेब ने (जसवंतर्सिह के साथ) युद्ध के लिए तत्पर होने के लिए 
सेना को भ्रादेश दिया ।” (प० ५)। 

यों इन सब समकालीन फारसी ग्राधार-ग्रन्थों में धरमत के युद्ध की एक ही तारीख 
२२ रजब, १०६८ हिजरी समान रूप से मिलती है । परन्तु 'इण्डियन एफ़िमेरीज़' के श्रनुसार 
२२ रजब के दिन श्रप्रेत १५, १६५८ ई० थी और उस दिन शुक्रवार नहीं होकर गुरुवार 
ही था। फारसी श्राधार-प्रन्थों में दिए गये दिन श्रौर हिजरी तारीख तथा “इण्डियन एफ़ि- 
मेरीज़' द्वारा निर्धारित दिन और तारीख में यों एक दिन का भेद जो सामने श्राता है उससे 
ग्रवश्य ही एक उलभन उत्पन्न हो जाती है। डॉ० यदुनाथ सरकार के सामने भी यही 
समस्या उपस्थित हुई होगी । स्पष्ट है कि 'इण्डियन एफ़िमेरीज़' की तारीख गणना को टीक 
मान कर तदनुसार २२ रजब की ईतवी तारीख गुरुवार, श्रप्रेल १५, १६५८ ई० को धरमत 
के युद्ध की तारीख निर्धारित करते समय तब फारसी भ्राधार-प्रन्थों में दिये गए शुक्रवार के 
उल्लेख की पूणां उपेक्षा करना ही उन्हें उचित प्रतीत हुआ होगा। 'मासिर-इ-प्रालमगीरी' 
का जो अनुवाद डॉ० यदुनाथ सरकार ने किया है उसमें भी उन्होंने मूल फारसी ग्रन्थ में दिए 
गये वार को बदल कर धरमत के युद्ध की तारीख “गुरुवार, १४ श्रप्रेल १६५८, २२ रजब” 
दी है (१० २) । 

इधर वचनिका में जो युद्ध-तिथि मिलती है उसमें भी युद्ध के दिन शुक्रवार होने का 
सुस्पष्ठ उल्लेख है | पुनः मारवाड़ की ख्यातों में इस युद्ध का जो सविस्तार विवरण लिखा है, 
उनमें भी युद्ध की तिथि शुक्रवार, वेश]ख वदि ६, १७१५ वि० सं० ही दी गई है (मुरारी 
२, प्ृ० ६६; ख्यात०, १, प्ृ० २०७) | श्रतः स्वाभाविकतया यह प्रश्न उठता है कि सब ही 
प्राधार-प्रन्थों में समान रूप से दिए गये युद्ध-दिन, शुक्रवा र, की पूर्ण उपेक्षा कर निश्चित की 
गई तारीख श्रप्रेल १५, १६५८ ई० क्‍या सर्वथा ठीक है झौर क्‍या आभागे भी यह मान्य होनी 
चाहिए। इस सम्बन्ध में निम्नलिखित महत्त्वपूर्ण बातें विचारणीय हैं । 

(क) मुसलमान लोग शुक्रवार को शुभ दिन मानते हैं तथा उसके प्रति उनकी विशेष 
धामिक भावना होती है, भौर इस बार उसी दिन तो प्रौरंगज़ब ने महत्त्वपूर्ण विजय प्राप्त 
की थी, एवं युद्ध के दिन शुक्रवार होने के जो सुस्पष्ठ उल्लेख सारे विभिन्‍न समकालीन 
फारसी शभ्राधार-प्रन्थों में मिलते हैं उनमें किसी भी प्रकार की कोई भूल होने की सम्भावना 
ही नहीं रह जाती है । 

(ख) 'आलमगीर-नामे' में इलाही सन्‌ के भ्रनुसार भी युद्ध के दिन की तारीख दी' 
है । उक्त तारीख ७ उदिबहिब्त भी शुक्रवार, भप्रैल १६, १६५८ ई० को ही पड़ती है । 
समकालीन इतिहासकार द्वारा सौर वर्ष गणना के भ्रनुतसार दी गई इस तारीख की भी 
उपेक्षा करना सम्भव नहीं । 

(ग) प्रत्येक हिजरी मास का प्रारम्भ चन्द्र-दर्शन से होता है भ्रौर दूसरे चन्द्र-दर्शन 
तक वह मास माना जाता है। हिजरी तारीख-पत्रक सम्बन्धी नियमों के भ्रनुसार विभिन्‍न 
हिजरी महीनों की दिन-संख्या निश्चित है, किन्तु चन्द्र-द्शंन सम्बन्धी जो भ्रनिष्चिचतता यदा- 
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दादा बनी रहती है उसके कारण ईसवी महीनों की तरह प्रत्येक हिजरी माह के लिए 
निदिचत रूपेणा यह कह सकना कदापि संभव नहीं हो सकता कि वह किसी विशेष दिन ही 
प्रारम्भ होगा | श्रतटः हिजरी तारीख-पत्रक के नियमानुसार निश्चित किसी माह की पूरा 
दिन-संख्या के समासत हो जाने पर भी उस विशिष्ट दिन चन्द्र-दर्शन नहीं हो सकने के कारण 
समातप्त-प्राय माह का एक श्रौर दिन बढ़ जाना हिजरी तारीख-पत्रक के विगत इतिहास में 
कोई नई भ्रनहोनी बात नहीं है । यों 'अखबारात-इ-दरबार-इ-मुश्नल्ला' के श्रनूसार हिजरी 
सन्‌ १०७८, १०६१ और १०६८ में ३० सफ़र, हिजरी सन्‌ १०७७ और १०६८ में ३० 
रबि-उसू-सानी श्रौर हिजरी सन्‌ १०७७, १०६१ झौर १०६२ के प्रधिक-दिन वर्ष नहीं होते 
हुए भी उन वर्षो में ३० ज़िलहिज़ की तारीखें हुई थीं। (जयपुर भ्रखबारात, जुलूस सन्‌ €, 
पु० १६१; जुलूस सन्‌ १०, खण्ड १, पृ० २७७, भ्रौर खण्ड २, पृ० १२६; जुलूस सन्‌ २४, 
खण्ड १, पृ० ४३१; जुलूस सन्‌ २५, प० ११; जुलूस सन्‌ २६, खण्ड १, पृ० ३७४; जुलूस 
सन्‌ २८, सण्ड १, ए० ४४६, भ्रौर खण्ड २, पृ० २०६)॥। चान्द्र-गणना कर निश्चित 
नियमानुसार हिजरी तारीख-पत्रक में जो हिजरी तारीखें श्र उनके जो वार दिए जाते हैं 
उनमें और तव जो हिजरी तारीख जिस वार को वास्तव में मनाई गई तथा समकालीन 
कागज-पत्रों और इतिहास-ग्रन्थों में तदनूसार किए गए उनके उल्लेखों में इसी कारण यदा- 
कदा एक दिन का भेद हो ही जाता है । 

(घ) भ्रन्त में इस बात का भी निर्णोय करना श्रनिवायं हो जाता है कि हिजरी 
तारीख २२ रजब पिछले दिन सूर्यास्त से प्रारम्भ होकर गुरुवार, अप्रैल १५, १६५८ ई० 
के दिन सूर्यास्त तक चलती रही या गुरुवार, श्रप्नेल १५, १६५८ ई० के दिन सूर्यास्त से 
प्रारम्भ होकर अगले दिन भी सूर्यास्त तक चलती रही । तदर्थ हिजरी माह रजब, १०६८, 
किस ईसवी तारीख को वस्तुतः प्रारम्भ हुआ था यह निश्चय किया जाना श्रत्यावश्यक हो 
जाता है| प्रत्येक हिजरी माह का प्रारम्भ चन्द्र-दशंन से होता है। स्युएल भ्रौर दीक्षित का 
मत है कि “(हिखू) माह (के शुक्ल पक्ष) की प्रतिपदा तिथि यदि सूर्यास्त से कम-से-कम ५ 
भटिका पहले ही समाप्त हो जाती है तो उसी दिन संध्या को बहुत करके चन्द्र-दशंन हो 
जायगा। किन्तु यदि (उक्त) प्रतिपदा तिथि सूर्यास्त से ४५ घटिका या अ्रधिक समय बाद में 
समाप्त होती है तो चन्द्र-दर्शन बहुत करके श्रगले दिन संध्या समय ही हो सकेगा ।”” (इण्डि- 
यन एफ़िमेरीज़' में 'इण्डियन केलेण्डर' का उद्धरण, खण्ड १, भाग १, प्र० ७०) । 'इण्डियन 
एफिमे रीज' के श्रनुमार चेत्र शुक्ल प्रतिपदा बुधवार, मार्च २४, १६५८ ई० को थी और उसी 
में प्रतिपदा समात्ति-काल .८१ दिया है, जिसके श्रनुसार मार्च २४, १६५८ ई० के सूर्योदय से 
कोई ४८६ घटिका भ्रथवा १६ घंटे ओर ३० मिनट पर प्रतिपदा तिथि समाप्त हुई थी। प्रतः 
उपर्यक्त कथन के अनुसार चन्द्र-दर्शन अगले दिन, शुक्रवार, मार्चे २५, १६५८ ई० की संध्या 
को ही हो सका होगा । 'इण्डियन एफ़िमेरीज़' के भनुसार हिजरी तारीख १ रजब गुरुवार, 
मार्च २५, १६५८ ई० को पड़ती है, किन्तु जेसा कि ऊपर बताया गया वस्तुत: तारीख 
१ रजब गुरुवार, मार्च २५ की संध्या से ही प्रारंभ होकर पभ्रगले दिन सूर्यास्त तक चलती 
रही । भ्रतएव इसी प्रकार हिजरी तारीख २२ रजब भी वास्तव में गुरुवार, भ्रप्रेल १५, 
१६५८ ई० को सूर्यास्त समय से प्रारम्भ होकर प्रगले दिन शुक्रवार, भ्रप्रेल १६, १६५८ ई० 


८१ 


को सूर्यास्त काल तक चलती रही । धरमत्र के युद्ध के दिन का जो वार भौर जो हिजरी 
तारीख समकालीन फारसी भ्राधार-गन्धों में दिये गए हैं वे सबंधा ठीक हैं, यह इस प्रकार 
निविवाद रूप से प्रमाणित है । भरत: शुक्रवार की उपेक्षा कर निर्धारित की गई युद्ध-तारीख 
गुरुवार, श्रप्रेल १५, १६५८ ई० में प्रावश्यक परिवतंन करना झ्ननिवाय॑ हो जाता है । 

धरमत का युद्ध यथार्थ में शुक्रार, २२ रजब, १०६८ हिजरी भ्रथवा श्रप्रेल १६, 
१६५८ ई० को ही हुआ था, यह मान्य हो जाने से वचनिका में दी गई युद्ध-तिथि के सम्बन्ध 
में कोई भी कठिनाई या समस्या नहीं रह जाती है। शुक्रवार, वेशाख वदि ६, १७१५४ बवि० 
सं० के दिन ईसवी तारीख श्रप्रेल १६, १६५८ ही थी। यों स्पष्ट हो जाता है कि वबच- 
निका में दी हुई युद्ध-तिथि सर्वथा ठीक है श्रौर समकालीन फारसी आधार-प्रन्थों से भी इसी 
तिथि का पूर्ण समर्थन होता हैं। श्रतः भ्रब यह भ्रत्यावश्यक हो जाता है कि भ्रागे भविष्य में 
सब ही इतिहासकार धरमत के युद्ध की इस संशोधित ठीक तारीख, शुक्रवार, प्रप्रेल १६, 
१६५८ को स्वीकार कर उसे ही मान्य करें।" 


१. “दो डेट झाफ़ बेटल झ्राफ़ घरसत” ज्ञीषक मेरा लेख “बंगाल: पास्ट एण्ड प्रेश्ेष्ट” 
(खण्ड ७४, भाग २, पृ० १४४-१४६) में छुपा था । उसे पढ़कर डा० यदुनाथ सरकार 
में नवस्थर ७, १६५५ ई० के झ्पने पत्र सें लिखा था “पुनविचार के बाद मैं सहमत हूं 
कि महीने को तारीख (२२) को भ्रपेक्षा सप्ताह के दिन (शुक्रवार) का उल्लेख करने 
में भूल को संभावना कहों कम हो थी (प्ोर इसीलिए बिन का उल्लेख फारसो हस्त- 
लिखित ग्रन्थों में किया जाता था) । एवं ईसवी तारीख प्रप्रेल १५ नहों होकर प्रप्रंल 
१६ ही होनी चाहिए।' 


(७) धरमत का गरुद्ध श्रोर रतनसिह राठौड़ 


मार्च, १६४७ ई० में श्रपने वीर झौर साहसी पिता महेशदास राठौड़ की मृत्यु पर 
रतनाससह राठौड़ जालोर परगने का शासक बना, जो उसे भी वतन के रूप में मिला था । 
फिन्तु भ्रगले झ्राठ वर्षों में उसे शाही सेना के साथ श्रविकतर बाहर ही रहना पड़ा, जिससे 
उसका काफी द्रव्य व्यय हो गया तथा निजी देख-रेख झ्नौर पर्याप्त प्रयत्नों के श्रभाव में 
जालोर परगने की श्राय भी बहुत घट गई थी। यों रतनाविह की श्राथिक स्थिति बहुत 
प्रच्छी न रही । एवं सन्‌ १६५६ ई० के प्रारम्भ में उचित भ्रवसर पा कर रतनसिह ने जालोर 
परगने की श्रामदनी का ठीक-ठीक ब्योरा और प्रपनी सारी आर्थिक कठिनाइयों का सच्चा- 
सच्चा विवरण शाहजहाँ की सेवा में निवेदन करवाया । तब अप्रैल, १६५६ ई० के लगभग 
रतनतिह को जालोर परगने के बदले में मालवा सूबे के श्रन्तगंत रतलाम परगना वतन के 
रूप में वंशारम्परागत दे दिया गया और उसके मतमत्र के भ्रनुरूप श्रामदनी पूरी करने को 
रतनाम के असवाास के कुछ श्रौर भी परगने उसे जागीर के रूप में मिले । अपने युवा पुत्रों 
और मुख्य साथी-गनिक्रों को ले कर रतननिह मई, १६५६ ई० में ही रतलाम चला झ्राया । 
परन्तु अपने इस नए वतन की ठीक व्यवस्था होने के बाद ही सन्‌ १६५८ ई० के प्रारम्भ में 
उसने अपनी रानिग्रों तथा अन्य रहे-सहे कुद्र॒म्बियों ग्रादि को जालोर से रतलाम बुलवाया । 

उस समय शाहज़ादा श्रौरंगज्ञब दक्षिणी मुगल सूबों का सूवेदार था। दिसम्बर, 
१६५६ ई० में उसे बीजापुर पर चढ़ाई करने का आदेश दिया गया तथा उसकी सहायतार्थ 
एक बड़ी शाही सेना दक्षिण भेजी गई । झादेशानुसार दक्षिण पहुँच कर रतनासह भी फरवरी, 
१६५७ ई० के लगभग उसमें सम्मिलित हो गया। शाही सेना ने मार्च, १६४७ ई० में 
बीदर पर झभौर भ्रगस्त १, १६५७ ई० को कल्याणी पर भ्रधिकार कर लिया । बीजापुरियों 
के विरुद्ध भ्रच्छा परिश्रम करने के उपलक्ष्य में रतनासह के मनसब में चार सौ सवार बढ़ा 
कर उसका मनसब दो हज़ारी ज्ञात--दो हजार सवारों का कर दिया गया। 

परन्तु इधर कुछ महीनों से मुगल साम्राज्य के भाग्याकाश में विद्रोह और ग्रह-कलह 
के घने बादल घिरने लगे थे ! सन्‌ १६५७ ई० की गरमी के दिनों से ही बूढ़े मुगल सम्राट 
दधाहजहाँ का स्वास्थ्य बहुत गिरने लगा था। अब्रादिलशाह के साय सन्धि कर लेने का शाही 
प्रादेश जुलाई, १६५७ ई० में भौरंगज्ञब को मिला । कुछ समय बाद दिल्ली से प्राप्त शाही 
फरमानों के श्रनुसार महाबत खाँ, राव शत्रुसाल हाड़ा श्रादि सेनानायक बीजापुर की चढ़ाई 
के लिए दक्षिण भेजी गई सारी शाही सेना को ले कर सितम्बर, १६५७ ई० के लगभग 
श्रौरंगजेब की भ्राज्ञा लिए बिना ही उत्तरी भारत के लिए रवाना हो गए। रतनस्तह भी 
उन्हीं के साथ दक्षिण से चल दिया तथा दिसम्बर २०, १६५७ ई० को सब के साथ झ्रागरा 


पर 


शाही दरबार में उपस्थित हुझ्ना । 

सितम्बर ६, १६५७ ई० को शाहजहाँ दिल्‍ली में सरुत बीमार पड़ गया था भौर 
एक सप्ताह तक दरबार में नहीं दिखाई देने के कारण उसकी मृत्यु की भूठी खबर सब दूर 
फैल गई और भ्रधिकाधिक विक्ृत रूप में यह समाचार सुदूर प्रान्तों में भी जा पहुँचा । 
प्रपनी स्थिति सुहृढ़ करने के लिए शाहज्ञादा दारा शिकोह ने बाहर जाने वाले समाचारों 
पर पूरी पाबन्दियाँ लगा दी थीं, जिनका परिणाम पूर्णतया विपरीत ही हुप्रा । शाही दर- 
बार से झ्राने वाले सच्चे समाचारों पर भी शभ्रब कोई विश्वास नहीं करता था। शाहजहाँ 
को सचमुच मृत जान कर मुगल राज्य-सिहासन के लिए निकट भविष्य में होने वाले ग्रह-युद्ध 
की भ्रनिवार्य सम्भावना के कारण सवंत्र भय, भ्राशंका और प्रस्थिरता की भावना उत्पन्न 
हो गई, एवं सारे साम्राज्य में श्रशान्ति और भ्रराजकता उभड़ने लगी । 

सुदूर प्रान्तों में नियुक्त तीनों ही शाहज़ादे मुगल राज्य-पिहासन के लिए युद्ध की 
पूरी-प्री तैयारी करने लगे। मुराद ने नवम्बर २०, १६५७ ई० को अ्रहमदाबाद में स्वयं 
को बादशाह घोषित किया । कुछ सप्ताह बाद बंगाल में शाहजादा शुजा भी सिहासनारूढ़ 
हुआ और भ्रपनी सुसज्जित सना ले कर बिहार की ओर बढ़ा । श्रौरंगज़ेब भी दक्षिण में 
अपनी ग्रावश्यक तैयारी में लगा हुआ था । ऐसी स्थिति में विवश हो कर श्रपने इन विद्रोही 
छोटे शाहजादों का सामना करने के लिए शाही सेनाएँ भेजने की श्राज्ञा शाहजहाँ ने दी । 
शायस्ता खाँ के स्थान पर जोधपुर के महाराजा जसवन्तासह को मालवा का सूबेदार नियुक्त 
किया गया। उधर आम्बेर के मिर्ज़ा राजा जय्सिह की देख-रेख में शाहजादे सुलेमान 
शिकोह के साथ एक बड़ी सेना पूर्व की श्रोर शाहज़ादा शुजा के विरुद्ध दिसम्बर, १६५७ 
ई० के ग्रन्तिम सप्ताह में भेजी गई । 

महा राजा जसवर्न्तसह एक बड़ी शाह्वी सेना लेकर दिसम्बर १८५, १६५७ ई० को 
आगरा से मालवा के लिए रवाना हुआ | श्राठ दिन बाद शाहज़ादा मुराद के स्थान पर 
का््रिम ख्राँ गुजरात का सूबेदार नियुक्त किया गया और दिसम्बर २६ को कासिम खाँ. भी 
एक बड़ी सेना लेकर मालवा की राह गुजरात के लिए झ्रागरा से चल पड़ा । 

रतनपिह एक गअ्रनुभवी योद्धा था, वह महाराजा जसवंर्तातह का चचेरा भाई होता 
था, एवं उसका वतन तथा जागीर भी मालवा में थे । इसलिए जब वह बीजापुर की चढ़ाई 
से लोट कर आगरा पहुँचा तब उसकी भी नियुक्ति महाराजा जसवंर्तासह की सेना के साथ 
कर दी गई श्रौर मालवा लोटने के लिए जल्दी ही उसे विदा कर दिया गया। आगरा से 
रवाना हो कर रतनसिह सीधा रतलाम पहुँचा, वहाँ भ्रपने वतन श्र जागीर की उचित 
व्यवरथा की एवं उसका शासन-प्रबन्ध अ्रपने ज्येष्ठ पुत्र रामसिह को सौंप दिया । प्रप्रेल, 
१६५८ ई० के प्रारम्भ में रतरनावह को महाराजा जसवंतर्सिह का भी सन्देश मिला एवं 
वह जल्दी ही सर्तन्य उज्जेन के लिए रवाना हो गया । उसका दूसरा पुत्र, रायसिह, जिसकी 
वय इस समय १६-१७ वर्ष से श्रधिक की नहीं थी, हुठ करके रतरनातपह के साथ ही उज्जैन 
के लिए रवाना हुआ्ना । 

महाराजा जसवंर्तासह जनवरी २७, १६५८ ई० को ही उज्जैन पहुँच गया था भौर 
वहीं से शाहज्ञादों की गति-विधि का पता लगाने का कुछ-कुछ प्रयत्न करता रहा | तथापि 


प्प्छ 


प्रप्रेल ३ को जब औरंगजेब नमंदा पार कर मालवा में घुस भ्राया तब ही जा कर जसवंतसिह 
को उसकी सेना सम्बन्धी कोई समाचार प्राप्त हो सके। मार्च २०, १६५८ ई० को 
बुरहानपुर से रवाना हो कर भौरंगज़ेब ने श्रकबरपुर के पास नमंदा नदी पार की भौर 
माण्डू के किले के पास की घाटी से चढ़ कर धार होता हुभा वह देपालपुर की ओर बढ़ा । 
उधर अ्रहमदाबाद से रवाना हो कर अप्रैल १४ को मुराद भी देपालपुर के पास भरा पहुँचा 
था। भ्रप्नंल १५ को देपालपुर के तालाब के पास ही भ्ौरंगज़ेब झौर मुराद की सेनाएँ 
सम्मिलित हो गईं, ग्रौर तब पूर्ण उत्साह भौर तत्परता के साथ दोनों शाहजादे ससेन्‍्य 
उज्जैन की श्रोर बढ़े । 

इधर कुछ दिन पहिले औरंगजेब के ब्राह्मण दूत कविराय ने उज्जन पहुँच कर 
जसवंतसह को औरंगज्ञेब का सन्देश सुनाया और शाहजादों की राह न रोकने का श्राग्रह 
किया; परन्तु जसवंतर्सिह ने यह सलाह नहीं मानी एवं औरंगजेब का प्रस्ताव ठुकरा दिया । 
प्रन्त में जसवं॑र्तासह सारी शाही सेना ले कर औरंगजेब फी राह रोकने के लिए प्रप्रैल १३ 
को उज्जैन से निकला । गुजरात का नया सूबेदार कासिम खाँ भी भ्रपनी शाही सेना ले कर 
जसबंतसह के साथ चला । उज्जैन से कोई १४ मील दक्षिण-पश्चिम में गम्भीर नदी के 
पूर्वी तट पर स्थित धरमत गाँव के सामने सारी शाही सेना के साथ जसवंतर्सिह ने पड़ाव 
डाला। श्रप्रैेल १५ को संब्या होते-होते शत्रु सेताएँ भी भ्रा पहैची और उन्होंने भी गम्भीर 
के पूर्वी तट पर घरमत के पास ही डेरा डाला। औौरंगज़ेब ने श्रगले दिन जसवंतर्सिह के 
साथ युद्ध करने का निश्चय किया । 

दोनों शाहज़ादों को युद्ध के लिए कृत-निश्चय जान कर जसवंतासह पुनः किकत्तेव्य- 
विमृढ़ होने लगा, क्‍योंकि आगरा से रवाना होते समय शाहजहाँ ने उससे विशेष रूप से 
ग्राग्रह किया था कि जहाँ तक हो सके वह शाहज़ादों को किसी प्रकार की हानि न पहुचावे 
झोर सर्वथा ग्रनिवार्य हो जाने पर ही उनके साथ युद्ध करे । झआसकररणा नींबावत ने ग्राधी 
रात के समय भ्राक्रमण कर क्षत्रु सेना की सारो तोपें छीन लेने का प्ररताव किया, परन्तु 
क्षत्रिय-सुलभ सरलता के साथ इसे धमं-युद्ध के विपरीत घोषित कर जसवंतसह ने उसे 
प्रस्वीकार्य समझा । युद्ध के दिन भी प्रातःकाल में समभौते के लिए दोनों भोर से विफल 
प्रयत्न किये गए । 

ग्रन्त में शुक्रवार, श्रप्रेल १६, १६५८ ई० के दिन सूर्योदय से कोई दो घण्टे बाद 
तोपों की गड़गड़ाहट और बन्दूकों के चलने के साथ ही युद्ध प्रारम्भ हो गया। शत्रु के 
तोपखाने पर श्राक़मण करने के लिए मुकुन्दर्सिह हाड़ा ने भपने भाइयों को ले कर उस भोर 
घोड़े दौड़ा दिए। दयालदास माला, भ्रजुन गौड़ और सुजानसिह सिसोदिया ने भी प्रपने 
सवारों को साथ ले कर मुकुन्दाप्तह हाड़ा का साथ दिया । रतनसिह इस हमले में उनके 
साथ नहीं था; वह जसर्वात॒ह के साथ ही बना रहा । 

मुकुन्द हाड़ा आदि राजपुत सेनानायकों के नेतृत्व में राजपूत घुड़सवारों का यह दल 
तोपखाने पर हट पड़ा, तोपचियों के छत्रके छुड़ा दिए श्रौर तोपों की पंक्रितयों में होता 
हुआ शत्रु-सेना में हरोल के सामने के दल पर टूट पड़ा । राजपुतों का यह श्राक़मर किसी 
भी प्रकार नहीं रोका जा सका और भागे बढ़ते हुए वे हरोल में जा घुसे, जहाँ बड़ी भमा- 


प्प्रे 


सान लड़ाई हुई। तब श्रौरंगज़ेब अपने चुने हुए साथियों को ले कर भाक्रमणाकारियों के 
दल के पीछे जा पहुँचा श्रौर उन्हें सब शोर से घेर लिया। तब ये घिरे हुए राजपूत योद्दा 
घायल शेर की तरह दुश्मनों पर हूट पड़े भोर एक-एक कर सभी वहाँ खेत रहे । 

अ्रय तक दोनों सेनाएँ सब दूर उलभ चुकी थीं श्लौर चारों ओर मार-काट मची हुई 
थी। ओरगज़ेब के तोपची पुनः भझ्पनी तोपों पर झा डटे शौर द्ााही सेना पर गोले 
बरसाने लगे । साथ ही श्रौरंगज़ब की सेना का विजयी हरोल शाही सेना की प्रोर बढ़ा, तब 
तो शाही सेना में यत्र-तत्र भगदड़ मचने लगोी। रायसि]ह सिसोदिया, सुजानर्सिह बुन्देला 
और श्रमर्रातह चन्द्रावत प्रपने से निकों के साथ युद्ध-क्षेत्र छोड़ कर भाग खड़े हुए, जिससे 
शाही सेना के दाहिने पक्ष पर बात्रुओ्ों का सामना करने वाला कोई भी नहीं रहा | उधर 
मुराद ने शाही सेना के पड़ाव पर हमला किया। देवीसिंह बुन्देला तो मुराद के साथ हो 
गया और दोनों मरहठे सेनानायक भाग खड़े हुए । तब लौट कर मुराद ने शाही सेना के 
बाएँ पहलू पर आक्रमण किया । शाही सेनानायक इफ्तिखार खाँ लड़ता हुआ्ला मारा गया 
श्रौर तब शाही सेना का वह पहलू भी सुरक्षित नहीं रहा । 

युद्ध-क्षेत्र के मध्य में जसवंर्तात्न॒ह भ्रपने वीर राठौड़ योद्धाश्रों के साथ डटा हुआा पूर्ण 
उत्साह के साथ लड़ रहा था। उसी के सामने कुछ ही भ्रागे रतनासह भी अपने सेनानायकों 
तथा वीर साथियों के साथ द्त्रु-संहार कर उन्हें पीछे हटा रहा था । इस युद्ध में जसवंतर्सिह 
को दो घाव भी लगे, फिर भी पूरे उत्साह के साथ वह श्रपने सैनिकों को प्रोत्साहित कर 
रहा था। किन्तु श्रव युद्ध कौ परिस्यिति बिगड़ने लगी थी । शाही सेना के हरोल के प्राय: 
सब ही राजपूत योद्धा मर मिटे थे । हरोन का दूसरा भाग कासिम खाँ के सेनापतित्व में 
था शौर उसने भ्रब तक युद्ध में विशेष भाग नहीं लिया था। क्रौरंगज़ेब को ससंन्य श्राक़- 
मण के लिए श्रागे बढ़ते देख कर कासिम खाँ के साथ ही वह युद्ध-क्षेत्र से भागने को उतारू 
हो गया। सारी शाही सेना में घबराहट फैल गई और खलबली मच गई। 

शाही सेना की हार भ्रब सुनिश्चित-सी हो गई थी। जसवंतसिह भौर उसके भरटल 
वीर साहसी सेनानायकों एवं सैनिकों पर भ्राक़मण करने को सामने से भ्ौरंगज़ेब, बाईं तरफ 
से मुराद और दाहिनी तरफ़ से सफ़शिकन ससंन्‍्य तेजी से बढ़ रहे थे। वीरों को प्रिय 
रणाक्षेत्र पर एक योद्धा की मृत्यु को अपनाने को जसवंतसिह भ्रधीर हो उठा, परन्तु उसके 
राठोड़ वौर साथी भौर सेनानायक बाधक हुए । रतनसिह ने भी जसवंतर्सिह को कहा-सु ना 
भोौर अन्त में राठौड़ वीर झआासकरण तथा महेशदास सूरजमलोत ने जसवंतर्सिह के घोड़े की 
बाग पकड़ लीं और उसे खींच कर युद्ध-क्षेत्र से बाहर ले चले । इस प्रकार युद्ध-क्षेत्र छोड़ ते 
समय जसबवंततिह ने वहाँ लड़ती हुई बाकी रही शाही सेना का सेनापतित्व रतरनासह को 
सौंपा । 

इने-गिने साथियों भोर कुछ सैनिकों के साथ जसवंतर्सिह ने जोधपुर की राह ली। 
इधर धरमत के युद्ध-क्षेत्र में बाकी बची थोड़ी-सी शाही सेना के साथ रतनरतिह अपने जीवन 
का प्रन्तिम युद्ध करने को शाहल्ञादों की प्रागे बढ़ती हुई शत्रु-सेना पर पूरे उत्साह के 
साथ टूट पड़ा। उसके तिजी सेनानायकों और संतिकों के भ्रतिरिक्त जोधपुर की सेना के 
भी कई वोर सेनानियों ने इस समय रतनर्थिह्‌ का साथ दिया। युद्ध समाप्त-प्राय था भौर 


पद 


रतनसिह का युद्ध एक प्रकार से जसवंतर्सिह का पीछा नहीं करने देने के लिए किया गया 
पष्ठानीक युद्ध ही था। प्राणों का मोह छोड़ कर रतनर्सिह एवं उसके सारे साथी सेनानायक 
धभौर संतिक अलौकिक वीरता तथा अद्वितीय साहस के साथ छत्रुप्रों पर टूट पड़े । एक-एक 
कर उसके बीर साथी सेनानी कट-कट कर गिरने लगे । रतनसिह के कई घोड़े बारी-बारी स 
घायल हो कर गिरे, परन्तु हर बार वह किसी दूसरे घोड़े पर सवार हो कर पुन: युद्ध में जुट 
गया। भ्रन्त में घावों से जर्जरित हो कर रतनसिह भी गिर पड़ा । युद्ध का अ्रन्त हो गया । 
शाही सेना पहल ही मर-कटी थी या तितर-बितर हो गई थी । श्रब रतर्नातह श्रौर उसके 
साथियों क॑ मरते ही कोई विरोध नहीं रह गया था। भ्रौरंगज़ेब झ्ौर मुराद ने विजय 
के नक्‍कारें बजाए । इस विजय के स्मारक-स्वरूप फतेहाबाद नामक नए कस्बे के बसाने का 
ग्रादेश दिया गया जिसे धरमत गाँव के पास ही वतं मान फतेहाबाद कस्बे की नींव पड़ी । 

यों धरमत के इस ऐतिहासिक युद्ध में वीरतापूर्वक लड़ता हुम्ना रतनिह खेत रहा। 
इस युद्ध में उसे छब्बीस तीर लगे थे श्रौर सारे शरीर पर तलवार के कोई अस्सी घाव भी 
लगे थे। इन्हीं सबसे जजंरित और लोह-लुहान हो कर वह अचेत धरती पर गिरा। युद्ध 
समाप्त होने के कुछ ही समय बाद रतर्नाधह की मृत्यु हो गई । यत्र-तत्र बिखरे हुए तीर और 
भालों को एकत्र कर वोरोचित चिता रची गई भ्रौर युद्ध-क्षेत्र में जहाँ रतनसिह धरती पर 
गिरा था, वहीं उसकी दाह-क्रिया की गई। उसकी अस्थियों और भस्म को उज्ज॑न के 
पुण्य तीर्थ पर क्षित्रा में बहा दिया गया, एवं रतनसिह के इस श्रपूर्व प्रात्मत्याग की स्मृति 
को चिरस्थायी बनाने के लिए रतनसिह के उत्तराधिकारी रामसिह ने रतनसिह के दाह-रथान 
पर एक पूजनीय स्मारक--एक चौंतरा बनवा दिया था। समय, आँधी, पानी और धूप 
की मार ने इस स्मारक को बहुत-कुछ तोड़-फोड़ डाला था, एवं रतनसिह की मूत्यु के 
पूरे ढाई सौ वर्ष बाद रतनसिह के वंशजों ने उप्त चौतरे के स्थान पर श्वेत संगमरमर की 
एक नई सुन्दर भव्य छतरी बनवा दी । 

मां, १६५८ ई० में उस दिन रतलाम से विदा ले कर गया हुआ रतनसिह श्रपनी 
राजधानी को लौट कर नहीं श्राया । वहाँ से वापस भ्राई केवल उसके सिर फी रक्त-रजित 
पाग। जालोर से रतलाम के लिए रवाना हो कर रतनस्नह की रानियाँ और उसके श्रन्य 
कुटठुम्बी साथी तब तक रतलाम नहीं पहुँचे थे। एवं उस पाग को ले कर सांडनी-सवार 
रतर्नातह की रानियों के पास उसे पहुँचाने के लिए रवाना किया गया । रतलाम से उत्तर- 
पश्चिम दिशा में कोई २५ मौल पर नीनोर (कोटड़ी) नामक स्थान पर रतनभ्तिह की 
रानियों ने श्रपने पति के खेत रहने के समाचार सुने । तब उन्होंने वहीं सती होने का निइचय 
किया । नीनोर के तालाब की पाल पर मई १५, १६५८ ई० को रतनभह की चार रानियाँ 
झौर तीन उपपत्नियां सती हुई । इन सतियों का स्मारक एक चौंतरा, श्राज भी नीनोर 
(कोटड़ी) में विद्यमान है । 





रतनसह की छन्री - घरमत के युद्ध-क्षेत्र में 


(८) 'वचनिका०' का ऐतिहासिक महर्व 


जोधपुर के महाराजा जसवन्तर्सिह श्लौर मुगल सम्राट शाहजहाँ के विद्रोही पुत्र 
झौरंगज़ब एबं मुराद के बीच मालवा में उज्जैन से कोई १४ मील दक्षिण-पश्चिम में धरमत 
गाँव के पास शुक्रवार, १६ अप्रैल, १६५८ ई० को जो निर्णायक ऐतिहासिक युद्ध हुआ था, 
उसी को ले कर कवि खड़िया जगा ने अपने इस डिगल ग्रन्थ वचनिका की रचना की थी । 
महाराजा जसवन्तसिह की भर से लड़ने वाले प्रमुख शाही सेनानायकों में रतलाम का शासक 
रतनासपिह राठौड़ भी था। साहसपूर्ण प्रारम्भिक श्राक़्मण, भयंकर मार-काट और पहर-भर 
से भी अधिक समय के घमारान युद्ध के बाद भी शाही सेना की हार को सर्वथा सुनिश्चित 
जान कर जब उसके साथी सेनानायकों ने जसवन्तसिह को युद्ध-क्षेत्र छोड़ने के लिए विवद्य 
किया, तब उसने यहाँ बची-खुची युद्ध-रत शाही सना का सेनापतित्व रतनसिह को सौंपा । 
रतनसिह निरन्तर वीरतापूर्वंक लड़ता रहा श्रौर अन्त में वहीं खेत रहा । खड़िया जगा ने 
रतनसिह के अ्रलौकिक साहस, श्रद्वितीय वीरता एवं उसके गौरवपुर्ण चरम श्रात्म-त्याग का 
वर्णेन कर इस वचनिका का नामकरण भी उसी के नाम से किया । डिंगल भाषा में लिखित 
यह वीर रस प्रधान ग्रन्थ तब बहुत ही लोकप्रिय हुआ था श्रौर उसकी दृस्तलिखित प्रति- 
लिपियाँ भी राजस्थान तथा मालवा के प्रायः सभी साहित्य-प्रेमी भ्रथवा इतिहास-जिज्ञासु 
घरानों में पहुँच गई । 

वंशपरम्परागत जन-प्रनुश्न॒ति के श्रनुसार इस वचनिका का रचयिता कवि खड़िया 
जगा रतनसिह के ही दरबार का राजकवि था। रतनसिंह के साथ ही वह भी उज्जेन भर 
घरमत गया था तथा वहाँ जसवन्तसिह एवं रतनसिह की सेना में जो कुछ भी हुभ्रा उसे 
उसने देखा-सुना था। कहा जाता है कि युद्ध प्रारम्भ होने से पहिले ही कवि जगा को 
भादेश हुआ था कि वह उस युद्ध में भाग न ले, जिससे कि युद्ध के बाद भी जीवित रह कर 
वह उस युद्ध में दिखाए गए भ्रपने वीर स्वामी के शौय्यं श्रौर साहस का ठीक-ठीक विवरण 
लिख सके । यों किम्बदन्ती के भ्राधार पर यह माना जाता है कि कवि जगा ने उस दिन वह 
सारा युद्ध श्रपनो भ्राँखों से देखा था तथा वहाँ से प्राप्त श्रपनी निजी जानकारी के भ्राधार 
पर ही उसका पूरा विवरण शभ्पनी इस वचनिका में लिखा था। यह बात तो तेस्सितोरी 
भी मानता है कि इस काव्य की रचना युद्ध के कुछ ही काल बाद हुई होगी ( वचनिका, 
इंट्रोडक्शन, प० १-२) । भ्रतएवं इस वचनिका में खड़िया जगा ने धरमत के इस निर्णायक 
युद्ध का जो विवरण दिया है उसका श्रपना विशेष ऐतिहासिक महत्त्व है। इस युद्ध-सम्बन्धी 
प्राथमिक ऐतिहासिक महत्त्व की जो भी भ्राधार-सामग्री भ्रब तक प्राप्य हो सकी है उसमें 
जो बहुत बड़ी कमी रह जाती है उसको यह वचनिका कई पंशों तक पूरा करती है । 


प्ब् 


प्प्ण 


फ़ारसी में लिखे गए सारे प्राप्य महत्त्वपूर्ण भ्राधार-पग्रन्थों में प्रधानतया इस युद्ध के 
विजेता और बाद में राज्यारूढ़ मुगल सश्राट औरंगजेब की ही तरफ से युद्ध का हाल लिखा 
है। विजेता का दृष्टिकोए और उस श्रोर से प्राप्त सामग्री या जानकारी ही इन लेखकों के 
झाधार बन गए । 'आलमगीर-नामा', 'आरमल-इ-सालिह' एवं 'जफ़रनामा-इ-प्रालमगीरी' में 
दिए गए विवरण मुखस्यतया मुगल साम्राज्य के राजकीय कागज़-पन्रों के प्राधार पर लिखे 
गए थे | मीर मुहम्मद मासूम ने भ्रपना पूरा समय बंगाल में ही बिताया था एवं धरमत के 
युद्ध-सम्वन्धी उस समय प्रचलित श्रम्य विवरणों का बंगाल तक पहुँचना सम्भव नहीं था 
कि उन्हें 'तारीख-इ शाहशुजाई' में स्थान मिल पाता । जसवन्तसिह ने इस युद्ध में जो वीरता 
दिखाई और जो-ट छ भी उसने वहाँ किया, ईव्वरदास नागर ने उसका उल्लेख श्रपने ग्रन्थ 
'फ़तूह्ात-इ-पध्रालमगी री' में विशेष रूप से किया है। परन्तु उराने यह विवरण इस युद्ध के 
कोई चालीस-पचास वर्ष बाद लिखा था, एवं उसे जसवन्त्सिह के सब ही प्रमुख राजपृत 
सेनापतियों के बारे में विशेष जानकारी नहीं प्रात हो सकी होगी; उसने केवल मृकुन्दर्सिह 
हाड़ा वी वीरता एवं उसके मारे जाने का ही उल्लेख किया है । 

घरमत के युद्ध से पहिले जसवन्तर्त्िह के शिविर में क्या-क्या हुआ्ना ? युद्ध के समय 
जसवन्त्ततिह की सेना में कौन-कौन-सी घटनाएँ घटीं ? जब जसवन्त्िह को युद्ध छोड़ने को 
विवश किया गया, तब जसवन्तर्सिह के भ्रधीन शाही सेना का नेतृत्व किसने सेभाला ? श्रादि 
प्रश्नों का उत्तर हमें किसी भी फारसी ऐतिहासिक प्राधार-ग्रन्थ में नहीं मिलता है । इस- 
लिए इन प्रहनों पर प्रकाश डालने के हेतु भ्रन्‍्य भाषाझ्रों में प्राप्प ऐतिहासिक सामग्री की 
खोज तथा उसकी प्री-पूरी जाँच-पड़ताल भ्रत्यावश्यक हो जाती है । 

यह सत्य है कि राठोड़ों के भ्रतिरिक्त गहलोत, हाड़ा गोड़ झ्रादि विभिन्न कुलों के 
भी कई वीर योद्धाओ्ं ने इस युद्ध में भाग लिया, भोर प्रायः सारे रजवाड़ों तथा सब 
महत्त्वपूर्ण राजघरानों के वीर इस युद्ध में काम आए, तथापि यह युद्ध प्रधानतया राठोडों 
का ही गिना गया जिससे भ्रन्य राजपूत घरानों की ख्यातों आ्रादि में इस युद्ध की विशेष चर्चा 
नहीं पाई जाती है । 

पुन: यद्यपि जसवन्तसिह इस छ्ाही सेना का प्रधान सेनापति था शौर उसने इस 
युद्ध में शन्रुभों का वीरोचित साहस तथा हृढ़ता के साथ सामना किया था, तथापि भ्रन्ततः 
युद्ध में हार कर उसे युद्ध-क्षेत्र से जीवित ही लौटना पड़ा था। भ्रतः जोधपुर के सुप्रसिद्ध 
रणबंका राठौड़ राजघराने के इतिहास को कलंकित करने वाली इस घटना विशेष वाले इस 
युद्ध का विस्तृत विवरण न तो जोधपुर राज्य की ख्यातों में मिलता है और न जोधपुर के 
राजपघराने सम्बन्धी काव्य-ग्रन्थों में ही । 

किन्तु इस युद्ध में मर कर रतनसिह राठोड़ ने भ्रमरत्व प्रात्त किया। उसके साहस, 
उसकी वीरता तथा युद्ध-क्षेत्र में लड़ते हुए लेत रहने के कारण रतनसिंह राजपूत वीरों के 
लिए पूजनीय झ्ादर्श बन गया । उसके शौय्यं, मर-मिटने की साधना श्लौर उत्कट भ्रडिग 
राजभकित ने कवियों को श्रत्यधिक ग्राकषित किया, एवं उन्होंने रतनसिह की स्मृति को 
लिरस्थायी बनाने के लिए इस युद्ध के विशद विवरणपूर्ण काव्य-ग्रन्थों की रचना की । ऐसे 
काव्य-प्रन्थों में सड़िया जगा कृत वचनिका अधिक प्रामाशिक एवं स्वंधा समकालीन होने 


प्प्६ 


के कारण सब से महत्त्वपूर्ण कही जा सकती है। जसवन्तर्सिह की सेना में होने वाली 
घटनाप्रों का पर्यात विवरण हमें ववनिका में मिलता है भ्रौर यों फारसी ऐतिहासिक प्रन्थों 
की उस बड़ी कमी को कई अंशों में यह बचनिका पूरा करती है । 

विभिन्न महत्त्वपूर्ण इतिहास-ग्रंथों में घरमत के इस युद्ध के जो भी विवरण भ्रव तक 
लिखे गए हैं, उनमें अपने सुप्रसिद्ध ग्रन्थ हिस्द्री श्राफ शौरंगज्ञेब” मैं डा० यदुनाथ सरकार 
हारा लिखित वृत्तान्त सब से शभ्रधिक प्रामाणिक कहा जा सकता है। सारे प्राप्य फारसी 
ऐतिहासिक श्राधार-प्रन्थों की प्री-पूरी छान-बीन कर उन्हीं के श्राधार पर उन्होंने यह 
विवरण लिखा था। इस ग्रन्थ की दूसरी जिल्द, जिसमें कि धरमत के युद्ध का वृत्तान्त पाया 
जाता है, पहली बार सन्‌ १६१२ ई० में प्रकाशित हुई थी। तब उन्हें वचनिका प्राप्य नहीं 
थी। सन्‌ १६१७ ई० में बंगाल एशियाटिर सोसायटी ने तेस्सितोरी द्वारा सम्पादित 
वचनिका का मूल ग्रन्थ प्रकाशित किया था। परन्तुयों प्रकाशित होने पर भी भाषा की 
दुरूहता के कारण डिगल भाषा से श्रनभिज्ञ विद्वानों के लिए यह वचनिका तब भी दुष्प्राप्य 
ही रही भोर सन्‌ १६९२५ ई० में 'हिस्टी आफ भ्रौरंगजेब' की प्रथम दो जिल्दों का संशोधित 
संयुक्त संस्करण तैयार करते समय भी वचनिका में वर्णित घटनाओं की भ्रत्यावश्यक जाँच- 
पड़ ल नहीं को जा सकी थी। 

यदि वचनिका में दिये गए दुद्धऔऑविवरण की सयत्न ब्यौरेवार जाँच-पड़ताल की 
जावे तो भ्रनेकानेक छोटी-मोटी बालों में यह वृत्तान्त डा० यदुनाथ सरकार द्वारा मान्य 
प्रामाशिक विवरण से विभिन्न देख पड़ेगा। किन्तु इन दोनों विवरणों में विभिन्‍नता 
मुख्यतया दो विशेष बातों में ही पाई जाती है । प्रथमत: जहाँ वचनिका के भ्रनुसार रतर्नाधह 
की मृत्यु सब के बार में एवं जसवरन्तात्वह के युद्ध-क्षेत्र छोड़ने के श्रनन्तर कुछ समय बाद 
ही हुई थी, वहाँ डा० यदुनाथ सरकार के मतानुसार रतनतिह भी मुकुन्दर्तिह हाड़ा भ्रादि 
राजपूत घुड़सवारों के पहले हमले के समय ही मारा गया था (भरंग०, १-२, पृ० ३६०, 
३६३) । दूसरे, वचनिका के भ्ननुसार युद्ध-क्षेत्र छोड़ते समय जसवन्तर्सिह ने तब भी वहाँ लड़ 
रही बाकी क्षाही सेना के संचालन का भार रतनर्तिह को सौंपा था, तथा जसवन्तसिह के 
युद्ध-क्षेत्र छोड़ने के बाद भी कुछ समय तक रतनसिह भौर उसके साथी सेनानायक बीरता- 
पूर्वक विद्रोही शाहज्ञादों की सेना का सामना करते रहे । डा० यदुनाथ सरकार के मता- 
नुसार रतनथिह को मृत्यु प्रारम्भिक हमले में हो हो गई थी । झतः उसको सेना-संचालन का 
भार तब सौंपने की बात उठती कंसे । जसवन्त्िह के युद्ध-क्षेत्र छोड़ने के बाद, डा० यदुनाथ 
सरकार के मतानुसार “शाही सेना के बाकी रहे विरोध का भी भ्रन्स हो गया । शाही सैना 
के जो बचे-खुचे दल भ्रब तक शाहज्ञादों की सेना का सामना कर रहे थे, वे भी प्ब युद्ध- 
क्षेत्र छोड़ कर भाग खड़े हुए । राजपूत सैनिक भ्रपमे-भपने घरों को लोट गए झौर मुसलमान 
सेनिकों ने झागरा को राह ली ।”” (भौरंग० १-२, पृ० ३६६) । 

प्रतः यह बात विशेषरूपेण विचारणीय है कि इन दोनों विवादप्‌र्ण विपयों-सम्बन्धी 
जो भिन्‍न वर्णान वचनिका में पाया जाता है, वह ऐतिहासिक दृष्टि से कहाँ तक मान्य भौर 
विश्वसनीय कहा जा सकता है। रतनसिह की मृत्यु कब हुई थी इस विषय की कुछ जान- 
कारी एकमात्र 'झालमंगीर-तामा' में मिलती है। पहिले हरोल में नियुक्त सरदारों में 
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रतनसिह का नाम दिया है भ्रौर श्रागे मुकुन्दर्सिह हाड़ा के साथ घुड़सवारों के हमले में 
वीर-गति आप्त करने वाले सेनानायकों की सूची में रतनसिह का भी उल्लेख है (भा० ना०, 
पृ० ६४) । इन्हीं उल्लेखों के भ्राधार पर ही डा० यदुनाथ सरकार ने प्रारम्भिक हमले में 
मुकुन्दसिह हाड़ा के साथ रतनसिह के भी मारे जाने की बात लिखी है। श्रतः प्रश्न उठता 
है कि रतर्नासह के मृत्यु-समय को निश्चित करने में किसे भ्रधिक विश्वसनीय समभा जावे 
आलमगीर-ताम। को या वचनिका को। युद्ध की प्रधान हलचलों, विशिष्ट सेनानायकों 
भ्रथवा प्रमुख योद्धाग्रों के कारनामों तथा युद्ध में मारे गए महत्त्वपूर्ण विरोधी सेनानायकों 
की टीक-ठीक सूची श्रौरंगज़ेब तथा उसके पक्षवालों को ज्ञात हो गई होगी परन्तु प्रत्येक 
विरोत्री सेनानायक के व्यक्तिगत कारनामों का ठीक-ठीक एवं पूरा विवरण उनमें से किसी 
को साधाररणातया ज्ञात हो सका होगा यह कठिन ही जान पड़ता है। अ्रतएवं किसी भी 
विरोधी सेनानायक सम्बन्धी व्यक्तिगत घटनाक्रम को निश्चित करने में आलमगी र-नामा' 
में दिये गए संक्षिप्त उल्लेख को सर्वंथा निविवाद स्वीकार नहीं किया जा सकता है। पुनः 
वचनिका में दिया हुझ्ना तत्सम्बन्धी विवरण किसी प्रकार अनहोना या पृणंतया भ्रप्रामारणिक 
नहीं कहा जा सकता है। 

दूसरा प्रघन यह है कि जसवंतस्तिह के युद्ध-क्षेत्र छोड़ने के बाद भी क्‍या युद्ध वु.छ 
समय तक चलता रहा था। इस विषयक कुछ-कुछ जानकारी केवल दो फारसी शआ्राधार- 
ग्रंथों में ही मिलती है। “ज़फ्रनामा-इ-प्रालमगीरी' के अनुसार जसवंतर्सिह के युद्ध-क्षेत्र 
छोड़ने के बाद बाकी रही शाही सेना तितर-बितर हो गई झौर इन भागने वालों के साथ 
भ्रौरंगज़ेब की सेना की लड़ाई हुई जिसमें कई शाही सेनिक मारे गए (ज़फ्र०, पृ० 
३१-२) | 'झामल-इ-सालिह' में युद्ध की भ्रन्तिम घड़ियों में शाही सेना के दो दल हो जाने 
का उल्लेख है। ये दोनों दल युद्ध-क्षेत्र के तंग दरें में घिर गए और वहाँ लड़ते रहे । भ्रन्त 
में जश्षव॑तसिह युद्ध-क्षेत्र छोड़ कर रवाना हो गया और औरंगजेब ने कुछ मीलों तक उसका 
पीछा भी किया (कम्बू०, ३, प्ृ० २८७) । एक दल के इस प्रकार चले जाने के बाद दूसरे 
दल का क्या हुआ इसका वहाँ कोई भी उल्लेख नहीं है | तथापि यह तो स्पष्ट है कि जसवंत- 
सिंह के युद्ध-क्षेत्र से रवाना होने के बाद भी कुछ समय तक तो अ्रवश्य ही वहाँ बहुत-कुछ 
मार-काट होती रही होगी । डा० यदुनाथ सरकार ने भी शाहज्ादों की सेना का तब भी 
सामना करते रहने वाले शाही सेना के बचे-खुचे दलों का उल्लेख किया है (भौरंग०, १-२, 
पृ० २६६) | किन्तु युद्ध की श्रन्तिम घड़ियों में शाही सेना के प्रधान सेनापत्ति जसवंतर्सिह 
तथा कासिम खां का युद्ध-क्षेत्र छोड़ना ही सबसे भ्रधिक महत्त्वपूर्ण घटना थी। उसके बाद 
भी शाही सेना के कौन वीर सेनानायक शाहजादों का सामना करते रहे तथा उन्होंने क्या- 
क्या वीरता दिखाई ये सभी बातें मुगल साम्राज्य के इतिहासकारों तथा भौरंगज्ञेब के शासन- 
काल भौर उसकी सफलताझों का विवरण लिखने वालों के लिए सर्वधा गौण शौर महत्त्व- 
हीन थीं, एवं फारसी झ्ाधार-ग्रंथों में रतनसिह राठौड तथा उसके सेनानायक साथियों के 
वीरतापूर्णे श्रन्तिम युद्ध का कोई स्पष्ट उल्लेख नहीं मिलता है। प्रत्युत वचनिका में वर्शित 
यह अन्तिम युद्ध पूर्णतया भ्रसंभावित घटना नहीं शञात होता है । 

पुनः: जसवन्तसिह जिस समय युद्ध-क्षेत्र से रवाना हुआ, तब तक मुकन्दर्सिह हाड़ा 
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मारा जा चुका था, औशौर कासिम खाँ, जो पहले से ही युद्ध से किनारा काट रहा था, इस 
समय युद्ध-क्षेत्र से रवाना होने को तत्पर था, एवं शाही मनसबदारों में तब बच रहे सर्वोच्च 
सेतानायक रतनपघिह को युद्ध-क्षेत्र में लड़ रही बाकी शाही सेना का भार सौंपना स्वाभाविक 
ही नहीं सर्वथा न्याय-सम्मत भी था। श्रतएवं वचनिका में वरशित इस घटना के इस मूल 

तथ्य को सर्वथा गमान्य नहीं किया जा सकता है। 
इस सम्बन्ध में विशेषरूपेण उल्लेखनीय बात यह भी हैं कि इन सब ही बातों 
विपयक जो-जो विवरण बचनिका में मिलते हैं उनका बहुत-कुछ समथेन कवि कुम्भकरां 
रचित 'रतन-रासो' ! नामक राजस्थानी मिश्रित पिगल वीर-काव्य में दिये गए धरमत युद्ध 
के वर्शन से भी होता है । कुम्भकर्ण स्त्रयं मालवा निवासी था भश्रौर रतनर्तिह के राजधघराने 
एवं रतनसिह के उत्तराधिकारियों के साथ कुम्भकर्णो का बहुत अधिक सम्बन्ध रहा था, 
जिससे इस युद्ध विषयक सारी बातों की पूरी-पूरी प्रामाणिक जासकारी प्राप्त करने में उसे 
किसी प्रकार को कोई वठिनाई नहीं हुई होगी। रतनसिह की मृत्यु के कोई २० वर्ष बाद 
इस काव्य की रचना उज्जेन में हुई थी । इस काव्य के पिछले तृतीयांश से भी श्रविक भाग 
में कवि कुम्भकर्ग ने मुगल राज्य-सिहातन के लिए होने वाले इस ग्रृह-युद्ध के प्रारम्भ एवं 
धघरमत के इस ऐतिहासिक युद्ध का सर्विस्तार वृत्तान्त लिखते हुए रतनथ्वह के वहाँ वीरता- 
पूर्वक अ्रन्त तक लड़ते-लड़ते खेत रहने का भी पुरा-पूरा वर्णान किया है। यों वचनिका के 
समान यह 'रतन-रायो' भी इस युद्व के लिए तो श्रवश्य ही प्राथमिक महत्त्व का ऐतिहासिक 

भ्राधार-ग्रन्थ है । 
ग्रतएवं इस सारे विचार-विमर्श के बाद यह बात निश्चित रूपेण स्पष्ट हो जाती है कि 
धरमत के इस युद्ध के लिए तो वचनिक्रा निविवाद रूप से एक महत्त्वपूर्णा प्राथमिक झाधार- 
ग्रन्थ है जिसकी यत्किचितु भी उपेक्षा करना किसी भी सच्चे इतिहासकार के लिए न सम्भव 
हैं श्र न किसी प्रकार उचित ही समभा जायगा । इसी कारण “रतलाम का प्रथम राज्य' 
में भरमत के युद्ध का विवरण लिखते समय बचनिका में वर्शित इन सारी घटनाक्नों के ऐति- 
है! सिक तथ्यों का यथा-स्थान समावेश कर उसे सबंथा प्रामारि[क एवं सम्पूर्ण बनाने का प्रयत्न 
विया गया था। पुन: डा० यदुनाथ सरकार कृत 'ए शार्ट हिस्ट्री श्राफ औरंगज़ेब' का संशो- 
धित संक्षिप्त हिन्दी संस्करण 'भौरंगज़ेब' जब तंयार हो रहा था तब 'वचनिका श्लौर 'रतन- 
रासो' में दिये गए धरमत के युद्ध के समकालीन विवरणों की शोर डा० यदुनाथ सरकार 
का ध्यान आकर्षित किया गया था । तब उन्होंने भी स्वीकार किया कि इन दोनों भ्रन्थों में 
दी गई बातों के आधार पर उनके पहिले के विवरण में यत्र-तत्र कुछ परिवतंन किया जाना 
प्रावश्यक हो गया था। भ्रतः उनके ग्रन्थ के उक्त हिन्दी संस्करण में डा० यदुनाथ सरकार 
द्वारा मान्य धरमत के युद्ध का जो संशोधित विवरण छपा है उसमें अवश्य ही वचनिका 
झ्रादि में वणित भाधार पर कुछ श्रत्यावश्यक परिवतंन कर दिए गए हैं। [भौरंगजेब (हिन्दी ), 
_पृ० ७८-६९ फुटनोट ]। भ्रब भ्रन्य इतिहासकारों द्वारा भी इन संशोधनों के सर्वमान्य होने में 
१. 'रतन-रासो' श्रब तक छप कर प्रकाशित नहीं हुआ है। भावार्थ एवं अ्रत्यावश्यक 
टिप्परियों सहित इसका एक सुसम्पादित संस्करण तेयार किया जा रहा है जो शोषघ्र 
ही प्रकाशित किया जायगा। 


ध्र्‌ 


वचनिका के भावार्थ आदि सहित इस नए संस्करण का प्रकाद्न भ्रवद्य ही बहुत सहायक 
होगा । 

धरमत के युद्ध का एक समकालीन प्रामाणिक पूरक विवरण प्रस्तुत करने के प्रति- 
रिक्त भी वचनिका द्वारा कई एक महत्त्वपूर्ण बातों पर सर्वथा नया प्रकाश पड़ता है। शाही 
राजदरबार से सम्बद्ध उस समय के उच्चवर्गीय राजपूत समाज के संगठन, रहन-सहन, झ्राचार- 
विचार, विश्वासों और रुचि ग्रादि विषयक बहुत-सी उपयोगी जानकारी इस वचनिका में 
सत्र बिखरी पड़ी है। पुनः वचनिका से उस समय साधारणतया प्रचद्धित एवं इस युद्ध में 
भी प्रयुक्त युद्ध-प्रणाली का बहुत-कुछ पता लगता है। यद्यपि छ्लाहजादों की सेना के साथ 
तोपखाना भी था भ्रौर उसकी गोलाबारी भ्रन्ततः इस युद्ध में निर्णायक ही प्रमाणित हुई तो 
भी साधारणतया युद्ध तलवारों झौर तीरों से ही लड़ा जाता था । हाथी तब भी युद्ध में उप- 
योगी समभे जाते थे । फिर भी यह युद्ध प्रधानतया घुड़सवारों द्वारा ही लड़ा गया था। इस 
युद्ध में लड़ने वाले या वहाँ खेत रहे योद्धाश्रों तथा सेनानायकों का उल्लेख करते हुए खड़िया 
जगा ने यत्र-तत्र उनके बारे में जो-कुछ भी लिखा है उससे भी उन या उनके घरानों 
सम्बन्धी कई एक छोटी-मोटी बातें ज्ञात होती हैं जिनसे तद्निषियक ऐतिहासिक: ज्ञान भ्रधिक 
समृद्ध ही होगा । 


(६) सम्पादन-सम्बन्धो 


वचनिका का पहला सम्पादन झ्राज से ४५ वर्ष पूव डिगल साहित्य के श्रपूर्व मक्त 
झौर पारखी इटली-निवासी विद्वान डा० तेस्सितोरी ने किया था। उसे बीकाने र, उदयपुर, 
जोधपुर, मालवा भादि के पुस्तकालयों में वचनिका की अनेक हस्तलिखित प्रतियाँ देखने को 
मिली थीं। उन में से भ्रधिक प्राचीन भौर प्रामारिक तेरह प्रतियों का संग्रह कर के उन के 
आधार पर उस ने वचनिका का सम्पादन किया था। उस में भूमिका, प्रामाणिक पाठ भौर 
झ्न्य पाठान्तरों के साथ-साथ तेस्सितोरी ने व्याकरण के विशिष्ट प्रयोगों का परिचय कराने 
के लिए छुन्द-क्रम से कुछ टिप्पणियाँ भी लिखी थीं और अन्त में डिगल के विशिष्ट शब्दों 
की एक सूची भी सम्मिलित की थी, जिन में प्राय: सभी व्यक्ति-वाचक नामों को उद्घृत किया 
मया था। व्याकरसा-सम्बन्धी टिप्पणियों में उस ने डिगल के श्रन्य ग्रन्थों में प्रात होने वाले 
मिलते-जुलते प्रयोगों के साथ वचनिका के प्रयोगों की तुलना भी की थी। तेस्सितोरी का 
विचार था कि वचनिका का एक झौर खण्ड निकाला जाये जिस में पूरे पाठ का प्रंग्रेजी में 
झनुवाद हो, वचनिका की भाषा का पूरा व्याकरण हो भौर ऐतिहासिक विवेचन हो । 

दुर्भाग्य से डा० तेस्मितोरी की भ्रसामयिक मृत्यु हो गयी भ्ौर वचनिका का वह 
दूसरा खण्ड प्रकाश में न आ सका । फलतः इतिहास के विद्वानों श्रौर डिगल से भ्रपरिचित 
साहित्य-सेवियों के लिए ववनिका एक दुरूह रचना ही बनी रही । भ्रब तो तेस्सितोरी द्वारा 
सम्पादित संस्करण की प्रतियाँ दुलंभ होती जा रही हैं भ्रतः वचनिका के एक ऐसे संस्करण 
की भ्रावशयकता थी जिस का साहित्य भौर इतिहास के भ्रधिक-से-प्रधिक पाठक प्रयोग कर 
सकें भ्रौर डिगल के इस प्रदृभुत ग्रन्थ-रत्न से परिचित हो सकें । इसी को ध्यान में रख कर 
बचनिका का यह संस्करण प्रस्तुत किया गया है । 

पहले तो हमारा विचार तेस्सितोरी के सम्पादित पाठ को ही पूरंत: प्रामाणिक मान 
कर केवल हिन्दी अ्रनुवाद श्रोर विधिष्ठट शब्दों के भर्थे झ्ादि दे देने का था परन्तु बीकानेर के 
श्री अगरचन्द नाहटा से चर्चा होने पर विदित हुआ कि वचनिका की कुछ ऐसी प्राचीन 
प्रतियाँ भी प्राप्य हैंजो तेस्सितोरी को सुलभ न हो पायी थीं श्रौर जिन के आधार पर 
वचनिका का अधिक प्रामाणिक सम्पादन किया जा सकता है। नाहटाजी से कुछ प्राचीन 
प्रतियाँ प्रात्त भी हो गयीं। ग्रधिक खोज करने पर एक प्रति बनेड़ा के श्री रविशंकर देराश्री 
के संग्रह से भी प्रात हुई और एक बीकानेर के खजांची-संग्रहालय से । इन प्रतियों की 
सहायता से वचनिका का एक बार पुन: सम्पादन करना ही श्रावश्यक समझा गया। 

इस प्रकार सात हस्तलिखित प्रतियों भ्रौर भ्राठवीं तेस्सितोरी द्वारा सम्पादित और 
मुद्रित प्रति के प्राधार पर वचनिका का यह सम्पादन प्रस्तुत किया गया है। तेस्सितोरी द्वारा 
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प्रयुक्त सभी प्रतियों पर पुनः विचार करने की भ्रावश्यकता न समझ कर केवल तेस्सितोरी 
द्वारा निर्धारित पाठ को ही प्रामाणिक माना गया है परन्तु उस ने उन प्रतियों के कुछ पाठ 
को भ्रप्रामारशिक मान कर छोड़ दिया था श्लौर उस का उल्लेख केवल पाठान्तर के रूप में 
किया था । उस पाठ में साहित्यिक तत्त्व भी हैं श्रौर ऐतिहासिक सामग्री भी । श्रतः इस 
सस्करण में उस सामग्री को भी सर्वथा त्याज्य नहीं माना गया | हाँ, उसे पूर्णतः प्रामारणिक 
मानने के लिए अभ्रभी श्रोर श्रधिक शोध की आवश्यकता है श्रौर इस समय प्राप्त हुई प्रतियों 
से भी प्राचीन प्रतियाँ मिलने पर श्रौर उन प्रतियों में वह पाठ प्रास्त होने पर ही उसे प्रामा- 
शिक माना जा सकेगा। श्रतः ऐसे पाठों को भी पाठान्तर के रूप में न दे कर दिया तो मूल 
पाठ के श्रन्तगंत ही गया है पर उस की छन्द-संख्या क्रमागत नहीं रखी गयी है। ऐसे पाठ 
को [ ] कोष्ठकों के भ्रन्तगंत रखा गया है श्र उस की छन्द संख्या श्रलग से एक, दो, तीन 
श्रादि भ्रंकित की गयी है। यदि बड़े छन्द के श्रन्तगंत एक चरणा मात्र रखा गया है तो चरण 
संख्या पृथक नहीं दी गयी है केवल पाठ को [ ] कोण्ठकों के प्रन्तगंत रखा गया है । 

तेस्सितोरी ने पाठ-निर्धारण में नियम-पूर्वक 'य', 'व' श्रुतियों का बहिष्कार किया था 
झ्रोर उन के स्थान पर शुद्ध रवरों का प्रयोग क्रिया था। तेस्सितोरी की धारणा थी कि 
वचनिका की रचना के समय तक य, व श्रतियों का श्रागम डिंगल भाषा में न हो पाया था 
किन्तु धरमत के युद्ध से कोई २१ वर्ष बाद की प्रति में भी ये 'य-व' श्रुतियाँ पायी जाती हैं । 
अतः तेस्सितोरी की यह कल्पना कष्ट-साध्य ही प्रतीत हुई भ्रौर शुद्ध स्व॒रों के स्थान पर य 
झोौर व श्रृतियों के पाठ को ही प्रामाशिक मानना उचित समझा गया। पाठ का यह भेद 
वचनिका में प्रादि से भ्रन्त तक है इस लिए उस का निर्देश पाठान्तरों में बार-बार कर के 
पाठान्तर का कलेवर नहीं बढ़ाया गया है । 

छंदों का संख्यांकन भी तेस्सितोरी से भिन्न पद्धति से क्रिया गया है। तेस्थपितोरी ने 
भुजंगी, मोतीदाम श्रादि को चार चरणों का छंद मान कर छंंद-संख्या दी है। पर सौती- 
साहित्य के भ्रनेक हस्तलिखित ग्रन्थों को देखने से पता चलता है कि उस के लेखक छंद विशेष 
में एक साथ लिखे हुए सभी चरणों को मिला कर एक ही छंद मानते थे । इसी लिए ऐसे पाठों 
का प्राय: चार-चार चरणों में विभाजन भी नहीं हो सकता है। उदाहरणा।र्थ वचनिका के 
छुंद सं० ४५ में ६४ झ्रौर छंद संख्या ५८ में १५० चरणा हैं। भ्रतः दृहा, गाहा शौर कवित्त 
के भ्रतिरिक्त सभी छंदों में चार चरणों की छंद-योजना नहीं की गयी भर एक साथ श्राये 
सभी चरणों को एक ही छंद के चरण माना गया है। पाठान्तर दृढ़ने की सुविधा की दृष्टि 
से दो-दो चरणों के बाद उप-संख्या श्रवश्य दे दी गयी है । 

तेस्सितोरी द्वारा सम्पादित प्रति श्रौर उस की टिप्पणियों को देखने पर पता चलता है 
कि तेस्सितोरी कुछ शब्दों के भश्रर्थ को ठीक से समझ नहीं पाया था। उदाहरणाय् --'छलि' 
डिगल का चतुर्थी के भ्र्थ का सूचक प्रत्यय है परन्तु तेत्सितारी ने उस का श्र सर्वत्र युद्ध" 
किया है। 'वक्ति' दब्द का भ्र्थ तो 'भले ही” है परन्तु तेस्सितोरी ने 'बल” धातु के रूपों को 
भी यत्र-तत्र 'वक्वि' का ही पाठान्तर समझा है। जैसे--'वछे वंश छत्रीस साथ वडाला' में । 
यहाँ 'वढ्े का भ्रर्थ 'चले' है। इसी प्रकार तेस्सितोरी ने भ्रन्त में जो शब्दावलि दी है उस कौ 
टिप्पणी में लिखा है कि उस छाब्दावलि में सभी व्यक्ति-वाचक नाम सम्मिलित कर लिये गये 
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हैं। परन्तु छाडा, तीडा भ्रादि नाम उस सूची में नहीं हैं जिस से पता चलता है कि तेश्सितोरी 
इन को नाम नहीं समझता था । इसी प्रकार 'तोग' का भ्र्थ समभने में तेस्सितोरी ने कष्ट- 
कल्पना की थी । उस ने इसे 'तेग” का भ्रष्ट रूप माना था जब कि वह मनसबदारी का एक विशेष 
विह्न रहा है। ऐसे दोषों का निराकरण करने का यथा-शक्य यत्न किया गया है । 

वचनिका के प्रस्तुत संस्करण में ग्रीक भाषा के श्रेण्य ग्रन्थों के प्रंग्रेज़ी श्रनुवादों की 
पद्धति को श्रपनाया गया है एवं बाएँ पृष्ठ पर मूल पाठ तथा दाहिने पृष्ठ पर उस का पनुवर्ती 
हिन्दी रूपान्तर रखा गया है। मूल पाठ के नीचे भ्रन्य प्रतियों के पाठान्तर दिये गये हैं । उधर 
श्रनुवाद के नीचे ऐसे कठिन शब्दों के श्रर्थ दे दिये गये हैं जिन के बिना भाव पूरी तरह स्पष्ट 
नहीं हो पाता । पाठान्तरों में जहाँ पाठ स्वीकृत पाठ से सर्वंथा भिन्‍न हैं वहाँ स्वीकृत पाठ 
भी पाठान्तर के श्रागे [ ] में दे दिया गया है जिस से यह समभने में सरलता हो कि अमुक 
पाठान्तर किस पाठ के स्थान पर मिलता है । लुप्त पाठ को भी इसी [ | के भ्रन्तगंत दिया 
गया है । 

वचनिका के सम्पादन में सब से बड़ी कठिनाई थी गअ्रश्नरो की। राजस्थान के प्रति- 
लिपिकार और कवि भी हस्व-दीघं के भेद का प्रायः बहुत कम ध्यान रखा करते थे श्रौर 
उस का निरणाय केवल छन्द की दृष्टि से ही किया जा सकता है। हृस्व श्रे श्ौर हस्व ओो 
की ध्वनियाँ डिगल के समान हिन्दी की विविध बोलियों में भी विद्यमान हैं परन्तु उन के लिए 
देवनागरी में भी कोई लिपि-चिह्न नहीं है। इसी तरह छन्द-सुविधा के लिए यत्र-तत्र श्रा का 
भी हस्व उच्चारण करना पड़ता है। यदि इन सब हृस्त्र रूपों के लिए लिपि में व्यवस्था न 
की जाये तो इन भाषाओं से झल्प परिचित लोगों के लिए वास्तविक उच्चारण जान सकना 
बहुत कठिन होगा । सब प्रकार के पाठकों का ध्यान रख कर इस संस्करण के लिए विशेष 
रूप से लिपि-चिह्नों की योजना की गयी। इस प्रकार ओ, ओ श्रौर आ के हृस्व रूप के 
लिए नये लिपि-चिह्न बनवाये गये । प्रतिलिपिकार प्रायः ल श्रौर लू में भी बहुत कम भेद 
करते श्राये हैं शोर भ्रनुस्वार तथा चन्द्र-बिन्दु का भेद तो बहुत ही कम किया गया है। ग्रतः 
इस संस्करण के मूल-पाठ में इस प्रकार के दोषों का निराकरण करने के लिए लू के लिए 
मराठी में प्रचलित विशिष्ट चिह्न को प्रपनाया गया है भ्रौर भ्रनुस्वार तथा चन्द्र-तिन्दु का भी 
पूरा भेद रखा गया है जिस से पाठक वास्तविक उच्चारण को समझ सकें । श्रनेक प्रतियों में 
ख ध्वनि के भी दो रूप मिलते हैं, एवं जहाँ वह संस्कृत के षसे उत्पन्न है वहाँष ही 
लिखा जाता है श्रौर जहाँ शुद्ध ख है वहाँ ख। हमने इस भेद को मिटा दिया है क्‍यों कि डिगल 
में उच्चारण सवंदा ख ही है। मूल पाठ में साम्य की दृष्टि से ए भौर ऐ ध्वनियों के लिए श्रे 
श्ौर श्र रूप रखे गये हैं क्योंकि तभी वे श्रे के हस्व रूप के साथ साम्य रख पायेंगे । 

प्रस्तुत सम्पादन में जिन प्रतियों का प्रयोग किया गया है उन का संक्षिप्त परिचय इस 
प्रकार है :--- 

(क) यह प्रति श्री अगरचन्द नाहटा से प्राप्त हुई । इस का लिपि-कर्ता कोई पण्डित 
रामचन्द्र है, जिस ने उस की प्रतिलिपि बीकानेर के निकट नापासर ग्राम में कातिक शुक्ल श्रष्टमी 
संवत्‌ १७४१, तदनुसार मंगलवार तारीख ४-११-१६८४ ई० को की थी । इस प्रति का कागज 
गला हुआ और यत्र-तत्र श्रुटित है। अक्षर सुवाच्य हैं। पत्रों का भझाकार १० ><८४ है। 
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कुल पत्र-संख्या £ है, जिस में भव पत्र-संख्या ८ विद्यमान नहीं है। पत्र संख्या २ का भी कोना 
टूट गया है। प्रत्येक पत्र के दोनों पृष्ठों पर लिखा गया है। प्रत्येक पृष्ठ की पंक्ति-संख्या 
१८ है। प्रत्येक पंक्ति की भ्रक्षर-संड्या ५० के लगभग है। यह प्रति धरमत के युद्ध से केवल 
२५ वर्ष बाद लिखी होने के कारण महत्त्वपूर्णों है। 

(ख) यह श्री नाहटाजी से प्राप्त एक श्रपूर्णां प्रति है जिस के केवल पाँच पत्र प्राप्य हैं। 
प्रत्येक पृष्ठ में पंक्ति-संख्या २२ से २५ तक है झौर प्रत्येक पंक्ति की अ्रक्षर-संस्या ६० से ८० 
तक। पत्रों का भ्राकार १०” >८ ४४ है। भ्रक्षर कहीं छोटे हैं कहीं बढ़े । कागज मैला गला हुझा 
है भौर चोथे पत्र का दूसरा पृष्ठ भ्रधिकांश खाली है। पाँचवें पत्र से झ्रागे के पत्र लुस होने के 
कारण उस के लिपि-कर्ता, लिपि-स्थान तथा लिपि-काल अञ्रादि के विषय में कुछ भी विदित 
नहीं है । 

(ग) यह प्रति भी श्री नाहटाजी से प्राप्त हुई है। इस में तेरह पत्र हैं जिन में पहले 
पत्र का पहला पृष्ठ रिक्त है। प्रत्येक पृष्ठ में पंक्ति-संख्या १४ औौर प्रत्येक पंक्ति की प्रक्षर- 
संख्या ४६ है । कागज १०” >< ४६ भ्राकार का है । प्रतिलिपि-कार डेह ग्रामतासी विद्वज्जय- 
चन्द्र है और प्रतिलिपि-काल वेशाख शुक्ल दशमी सं० १७३६, तदनुसार शुक्रवार तारीख 
१०-४-१६७६ ई० है। इसमें यत्र-तत्र हाशिये में कुछ संशोधन भी किये हुए हैं । 

(घ) नाहटाजी से प्राप्त इस प्रति के केवल प्रारम्भ के पाँच पत्र विद्यमान हैं जिस के 
प्रथम पत्र का पहला पृष्ठ रिक्त है। प्रत्येक पृष्ठ में पंक्तिन्‍्संख्या १४ है श्रौर प्रत्येक पंकित में 
प्रक्षर-संख्या प्राय: ४५ है, परन्तु कहीं-कहीं मोटे भ्रक्षर होने पर केवल ३६ है। पत्रों का 
झाकार १० »<८ ४६ है। यह प्रति भी भ्रपूर्ण होने के कारण इस के लिपि-कर्ता, लिपि-स्थान 
झोौर लिपि-काल भश्रादि के विषय में कुछ भी विदित नहीं है । 

(3) नाहटाजी से प्राप्त यह प्रति भी भ्रपूर्णा है भौर इस के केवल प्रारम्भ के चार 
पत्र विद्यमान हैं। प्रथम पत्र का पहला पृष्ठ रिक्त है। प्रत्येक पृष्ठ की पंक्ति-संख्या १३ है | 
प्रत्येक पंक्ति की भ्रक्षर-संख्या ४५ है और कहां-कहीं ३९६ भी । पत्रों का श्राकार १०” ३८ 
४३ है। पत्र बहुत साफ-सथरे हैं श्र प्रक्षर सवाच्य हैं। परन्तु प्रति भ्रपूर्ण होने के कारण 
लिपि-कर्ता, लिपि-स्थान श्रौर लिपि-काल के विषय में कुछ भी विदित नहीं है । 

(च) यह बीकानेर के खजांची-पुस्तकालय की प्रति है एवं भ्राधुनिक पुस्तक की 
तरह सिली हुई, एक संग्रह-पुस्तक है जिस में भ्रनेक दोहों, गीतों भ्रादि का भी संग्रह है । 
उस के पत्र १० से २४ तक में वचनिका है। इस प्रकार कुल पुस्तक के १४ पत्रों में वचनिका 
लिखी गयी है। प्रत्येक पत्र में पंक्ति-संझ्या २४ है और प्रत्येक पंकित में अ्रक्ष र-संख्या भी २४ 
है। इस का प्रतिलिपि-कार मुनि तेजा है जिस ने भेड़ गाँव में इस की प्रतिलिपि की । प्रति- 
लिपि-फाल आषाढ़ कृष्ण नवमी संवत्‌ १७३६, तदनुसार रविवार तारीख २२-६-१६७६ ई० 
है। यह भ्रब तक प्राप्त हस्तलिखित प्रतियों में सब से प्राचीन है; घरमत के युद्ध से केवल 
२१ वर्ष बाद की । शभ्रत: यह सब से भ्रधिक महत्त्वपूर्ण प्रति है । 

(छ) यह श्री रविद्यंकर जी देराश्री से प्राप्त प्रति है। इस में भी पत्र-संस्या १०१ 
से ११६ तक-- इस प्रकार कुल १६ पत्रों में वचनिका लिखी हुईं है। प्रत्येक पत्र की पंक्ति- 
संख्या २० है भ्ौर प्रत्येक पंक्ति की श्रक्षर-संस्या २२ से २४ तक है। पत्रों का प्राकार 


६७ 


पड १८ ६३” है। इस का लिपि-कर्ता कोई वेणीदास है जिस ते भ्राश्विन शुक्ल चतुर्थी संवत्‌ 
१७६४, तदनुसार शुक्रवार तारीख १९-१०-१७०७ ई० को बीकानेर नगर में प्रतिलिपि की 
थी । इस के पअ्स्‍रक्षर सवाच्य और सडौल हैं । 

(ज) यह तेस्सितोरी द्वारा सम्पादित श्रौर रायल एशियाटिक सोसाइटी द्वारा प्रका- 
श्षित मुद्रित प्रति है जिसका सम्पादन तेरह प्रतियों के भ्राधार पर किया गया था ॥ उन तेरह 
प्रतियों में भी कुछ प्रतियाँ ऐसी हैं जिन के पाठों को तेस्सितोरी ने श्रप्रामारिक मान कर 
केवल पाठान्तर के रूप में दिया था । तेस्सितोरी के पाठान्तरों के श्राधार पर ही उन प्रतियों 
के केवल ऐसे पाठ को वचनिका में सम्मिलित किया गया है श्रौर उसे प्रायः | के 
प्रन्तगंत रखा गया है। उन प्रतियों के विशेष परिचय के लिए तेस्सितोरी के संस्करण के 
झ्न्तगंत 3, [), 5, ], ?, 7२, 5, ए प्रतियों का विवरण द्रष्टव्य है। 

इस प्रकार वचनिका की झ्रब तक प्राप्य प्राचीन प्रतियों के श्राधार पर किया हुआझा 
यह सम्पादन पाठकों के लिए विशेष उपयोगी होगा, ऐसी आशा है। इस सम्पादन के 
लिए प्रेरणा देने और समय-समय पर आ्रावश्यक सभी प्रकार की सामग्रियों का प्रबन्ध करने 
के लिए मेरे साथी सम्पादक डॉ० रघुवीरासह जी को धन्यवाद देना केवल उपचार-मात्र 
होगा। वस्तुतः यह सम्पादन भ्रौर उस का प्रकाशन कराने का सारा श्रेय उन को ही है; मैं तो 
इस में निमित्त-मात्र हूँ । परिश्रम मुर्के भी करना पड़ा है। परन्तु इस परिश्रम में मैं ने बहुत 
कुछ सीखा है; भोर उस प्रशिक्षण का प्रयोग भविष्य में भ्रन्य श्रप्राप्य राजस्थानी ग्रन्थों के 
सम्पादन भौर संशोधन में भी कर सकूंगा, यह मेरे लिए परम सन्तोष की बात है । 





बचनिका 


राठोड़ रतनसिंघजी री महेसदासोत री 
खिड़िया जगा री कही 


वचनिका 
राठोड़ रतनसिघजी री महेसदासोत री 
खिड़िया जगा री कही 


गाहा--गणपति गुणे गहीरं गुणग्राहग दानगुणदियणं । 
सिधि रिधि सुबुधि सधीरं सुण्डाढ्ा देव सुप्रसन्‍्न॑ ॥। १॥ 


कवित्त -समरि विसन सिव सकति सिद्धिदाता सरसत्ती । [१] 
वाखाणूंं कमधज्ज पुहवि राजा छत्रपत्ती ॥ [२] 
बछ्लि जेहा चक्‍कवे हुवा जिण वंस नरेभुर। [३] 
खाग त्याग सौभाग वंस छत्रीस तणा गुर ॥ [४] 
गजराजदियण भाँजण गजाँ उभ विरुद्ाँ उद्धरे । [५] 
कुछ भाँण घर प्रगट्यौ कमंघ रतनमल्ल रिणमल्ल रे।॥[६| ॥२॥।। 


दल्धपति उदयासिह माल गंगेव महाबछ । [१] 
बाघा सूजा जोध करमंध रिणमाल अणंकछ ॥ [२] 
चूंडा वीरम सलख साख तेरह अजुवाढा । [३] 
छाडा तीडा छात हुग्ना कमधज्ज हथाढ्वा ॥ [४] 
हिंदुवाण तिव्ठक हिंदू विहद धहड़ भ्रासौ सीह धन । [५] 
तिणि पाटि श्रछे महिराण तन रूप भूप ओताँ रतन ॥ [६] ॥३॥। 


१. ग्रुणपति (छ) (ज); गंभीरं (क); गरुणदातारदांनि (च); लेयण (क); देयरणं (स्त) (ग) 
(ड), लियण (छ), दिग्नर्ण (ज); रिद्धिसिद्धिसुबुद्धि (१), सिधिवुधिरिधि (छ) । 

२. [१] समर (ड), सिमरि (ग) (च); सगति (ख) (घ) (छ) (ज); [२] बाखाणिस 
(ड); [३] बलजिहा (ख); [४] रुपागत्याग (ग) (घ), त्याग त्याग (8); ग्रुद (क) 
(ख) (ग); [५] विरदह (ख) (ग); [६] कुलि (च) । 

३. [१] उदयासंग (घ), उदयासिघ (ड); मलल (क) (ग), मल (च); [२] रिणमल्ल 
(ड); [२] चोंडा (ग) (ड); [४] हठाला (ड); [५] बेहिद (5); भासो (ड) (च) 
(ज); [६] त्ये (छ), ते (ज); हग्न (इ), हुओे (च) [भ्रछे] के स्थान पर । 


वचनिका 
राठोड़ रतनसिहजी महेशदासोत की 


खड़िया जगा कृत 


गंभीर गुणों वाले, गृणग्राहक, गुणों का दान करने वाले, 
सिद्धि, रिद्धि, बुद्धि भौर धेयें को धारण करने वाले शुू डधारी देव 

गणपति प्रसन्न हों ॥ १॥। 

सिद्धिदाता विष्णु, शिव, शक्ति श्र सरस्वती का स्मरण 

करके पृथ्वी के छत्रपति राजा कमधज (राठौड़) का वर्णन करता हूँ 
जिसके वंश में खड़ग-प्रयोग, त्याग श्रौर सौभाग्य में छत्तीस राजवंशों 
से श्र ष्ठ बलि जैसे चक्रवर्ती राजा हुए । उस राठौड़ का गजराजों के 
दान का श्रौर गज-सेन्य के भंजन का--दोनों प्रकार का--विरुद 
उच कोटि का हैं। वह राठौड़ रतनमलल (रतनसिंह) रणमल्ल के 

घर में वंश के सूर्य के समान प्रकट हुग्ना ॥२॥। 

ऐसे रूपवाला महेशदास का पुत्र रतन उसी राज्यासन पर 
बेठा जिस पर (उत्क्रम से) दलपति, उदयसिह, मालदेव, महाबली 
गाँगा, बाघा, सूजा, भ्रजय राठोड़ रणमल, चूंडा, वी रम, ते रह शाखाग्रों 
में उज्ज्वल सलखा, विशाल भुजाओरं वाले कमधज क्षत्रिय छाड़ा और 
तीड़ा, हिन्दु-तिलक ओर हिन्दुग्नों में बड़े धूहड़, श्रासा श्रोर सीहा जैसे 

धन्य भाग्य वाले राजा श्रासीन हो चुके थे ॥३॥। 

१. गहीरं>-गंभी र; ग्राहग -- ग्राहक; दियणं--ददेनेव।ला । 

२. समरि>--स्मरण करके । वाखाण>-बखान करता हूँ । जेहान-जैसे; चक्‍कवे-"-चक्रवर्ती 
(चक्रपति) । खाग--खडग; तणान-वाले । भाजण--भंजन करने वाले; उद्धरै --धारण 
करने वाले । 

है. कर्मंत्र--कमधज; भ्रणंकल >> अजेय । अजुवाला- उज्ज्वल। हथाला--विशाल भुजाओं 


वाले । विहृद >> बृहत्‌ । पाटि-> सिहासन पर; अछु-- है; महिराण तन--महेशदास का 
तनय; भेताँ-- इतने । 


बन लत 


छंद हणफाल-रढ राँण भाँण रतंन | करतब्बि भारथ कऋ्रन ॥[ १] 
नर नाह जे मुखि नीर | ग्रहवन्त ग्यानि गहीर ॥|[२] 
ससमत्थ सूर सकज्ज। गजदियण भाँजणगज्ज ।|[३] 
पित मात तारण पक्‍ख। सिणगार तेरह सक्ख ॥ [४]।॥४॥। 


छंद त्रोटक-..गुरुदेव सुमत्ति समापि गणं । 
भुवपत्तिय जेमि रतंन भणं ॥ [१] 
पित जास महेस नरेस पिर । 
गढ विड्ढि लियौ जिणि देवगिरं।॥ [२] 
छछ्ठि साहि तण ग्रहि खग्ग छरा । 
धुसी चढि लोध बलक्क धरा ॥ [३] 
सनमान करे सुरताण सई । 
जाछोर पटे गढ दीध जई।। [४] 
केवियाँ दक तंडछ जेणि किया । 
दन सासण लक्ख गजेन्द्र दिया ॥ [५] 
कमधज्ज कर्णगिरि राज करे । 
विधि अणि गयौ स्रग क्रित्ति वरे ॥ [६] 
तिणि पाटि रतंन महेस तण । 
घण थाट लियाँ तपतेज घण ॥ [७] 
मलराव जिही जगि श्रापमला । 
भुज पूर्ज साहिजिहान भला ॥ [८] ॥५॥। 


४. [१] भाणराण (छ); करतव्य (क) (ग) (छ). करतव्व (ख) (ज); करन्नं (घ); [२] 
ज्यु [जे] (ड); [३] ससमाथ (क) (ग); [४] तारह पाख (ग); साख (ग)। 


५. [१] गिणां (ड), गणु (च).  ग्रुणं (ज); भ्रूपत्ती (क), यति (ख); [२] नरस (ध); 
बढ (ख) (ग) (घ) (ज), विदृठलिया (ड); [३] सीह [साहि] (क); घूंसे (ल) (ग) 
(घ) (ज); जिणलीध (घ) (च); बलकंध (ख); [४] सय॑ (च); जय॑ (च); [५] लाख 
गजेन्द्र (क) (घ) (ड) (ज); लक्ख गजेन्द्र (ल) (ग) (च) (छ); [६] कर्णंगढि (च); 
कीत (क), कील (छ), कीया (3); [७] घट (ख); थट्टथीये (ग); लीयण (छ); 
तर्ण [घण ] (घ), तेण (5); [८5] मलराज (ड); भत [ग्रुज] (४) । 


न है ० 


वह रतन रावण श्रोर सूर्य के समान प्रचण्ड हैँं। कतंव्य (युद्ध) 
में भ्रज्‌ न भ्रौर कर्ण के तुल्य है। राजाप्नों के मुख की श्राब के समान 
हैं। दृढ़ भर गम्भीर ज्ञान वाला हैं। समर्थ, शर तथा सुकाये करने 
वाला है। गजों का दान और भंजन करने वाला है । प्रपने मात पक्ष 
भ्रौर पितृ पक्ष दोनों का तारण करने वाला है और तेरह शाखा्रों 
का श्रृंगार है ॥४॥। 

गुरुदेव ने मुझे सुमति और गुण समर्पित किये हैं जिनसे में 
उस राजा रतन का वर्णन कर सक जिसका पिता वह राजा महेस- 
दास था, जिसने देवों के ही द्वितीय दुर्ग के समान देवगिरि दुर्ग को 
युद्ध करके जीता था । 

जिसने बादशाह के लिए खड्ग ग्रहण करके युद्ध किया भौर 
बलख पर चढ़ाई करके उसे नष्ट कर उसकी भूमि को जीत लिया 
था। तब सुल्तान ने उसका सम्मान करने के लिए जालौरगढ़ का पढ्टा 
उसे दिया था। 

जिसने शत्रुओ्रों के दलों को खण्ड-खण्ड किया था श्रौर लाखों 
हाथी श्र शासन-पत्र दान में दिये थे। उस कमधज ने स्वर्णगिरि 
( जालौर ) का राज्य करके श्रौर इस प्रकार कीति का वरण करके 


स्वगे-यात्रा की । 
उस महेश का पुत्र रतन उस पाट का उत्तराधिकारी हुआ 


जिस पर श्रदम्य मालदेव शोभित हो चुका था। वह रतन श्रत्यधिक 
तप श्रोर तेज का समूह धारण करने वाला था श्रौर शाहजहाँ उसकी 
श्रेष्ठ भुजाओं का श्रादर करता था ॥५॥ 


४. रढ रॉण"--रावण जैसा दुर्धंषं; भारथ--अजु न | नीर--आब; ग्रहवंत्त-- ६७; ग्यानि 
गही र>”-गंभी र ज्ञानवाला; ससमत्थ-- सुसमर्थ । सकज्ज --सुका य॑- (का री )! पवख -- कुल 
(पक्ष); सक्ख-- शाखा । 

४. समापि->समर्पित क्रिया; जेमि--जिससे । विड्ढि->लड़कर । छलि>-हेतु, तेरिस्तोरी 
के अनुसार युद्ध; तणै-- के; छरा--तलवार। धु सी->ध्वंस की; लीध--ली | सई--तब; 
जई--जब; के विया>-शत्रुओं के; तण्डल -- छिन्न अंग; जेणि> जिस (पु ०) ने; दन +« 
दान, सासण>-दान-पत्र । कर्ण गिरि-- जालर; अणि-- इससे । तणै--तनय; घण-<< 
बहुत; थाट--ठाट | जगिः> जगह; आपमला--ह्वच्छंद; पूजें->आदर करता है । 


ढमन्‍न्‍वा० ह्‌ न्न्न्न् 
दृह्--जीवत म्रित हुई सहिजहाँ दिललीव सुरताण । 
राति दीह श्रन्दर रहे नह मंडे दोवाण ॥६॥ 
धुन्ध हुवे सारी धरा सहर दिली पड़ि सोर । 
मुहिम हुंता त्याँ मंडियो ज्याँ साहिजादाँ जोर ॥॥७॥। 
गुज्जर धरा म्राद ग्रहि बिजड़ौ तोलि दुबाह । 
मार्थ छत्र मडाड़ियों हुई बेठौ पतिसाह ॥८॥ 
धर पूरब सुज्जो धणी दखिणी खरो दुगाम । 
साहिजहाँ दारासुकर त्याँ सिर कोपे ताम ॥६॥। 
हृदू ताम हकारिया सिंघ जसौ जेसिघ । 
किया विदा क्रम कर्मेंघ ओ बेवे भ्ररडिग ॥१०॥ 
दिया वधारा देस दे हँवर द्रब्ब हसत्ति । 
पतिसाही थाँ उप्पराँ यूँ कहियौ भ्रसपत्ति ॥११॥ 
सुज्जा दिसि जेसिघ सक्रि दुज्जौ माँन दुबाह । 
पोतो साथ परठियौं पूरब धर पतिसाह ॥१२॥। 
साहिजादाँ बिहुँ साँमुहो अक जसौ श्रणभंग । 
माँडण असपति माँडियो जोध कछोधर जंग ॥१३॥। 
६. साहजाह (च); सुरिताण (ख) (घ) (5) (ज); अंदिर (ग) (छ), इंदर (घ) (च); 
नवि (घ) 
७. छंद धंध (घ) (च), दुन्दु (8); पड्यो (क), पड़े (घ); सोय [त्याँ] (क 
हाँ (ग); यूं (च), चुभोर (क) | 
८. मंडावियों (क) (ग), मंडाडिन (छ) । 
€.दाराश्रुकर (ग); साहिजादा दारासाह कोप्यौ त्यांसिताम (घ), साहिजादो (छ); नाम 
[ताम | 
१०. जाम (ख) (ग) (छ) (घ); सिह जसोजेसिह (क), सिह जिलो जेसिह(ग); कीध 
(ड); विद्ारा (घ); एवं (ख); वेई (ड)); अरिमंड (ख), अरिडग (ग), अरडाम (घ) । 
११. हैमर (च); ऊपरे (छ); इयु (ग) 
१२. सूजे (क) (ग), भूजा (ख) (ज); सभे (छ); दुजडो (क) (छ) (ज); दिस [धर] 
(च) । 
१३. बे [ बहु] (व); मंडण (क); मंडियो (क) । 


'साकाधयकराफाइरक सै जाके, 


दिल्‍ली का सुल्तान शाहजहाँ जीवित श्रवस्था में ही मृत के 
तुल्य हो गया था। वह दिन रात अन्दर हो रहता था श्रौर राज- 
सभा नहीं करता था ॥।६॥। 

सारी पृथ्वी पर धुन्ध छा गयी । दिल्‍ली शहर में शोर पड़ गया । 
जहाँ जिस शाहजादे का जोर था वहीं उसने मोर्चा बाँध लिया ॥७।। 

खड़ग को तौल कर ओऔ्लौर वीरों को सम्हाल कर मुराद ने 
गुजरात की भूमि को हड़प लिया और वह मस्तक पर छत्र मंडित कर 
बादशाह बन बेठा ।।८।। 

पूर्व की भूमि का स्वामी शुजा बन गया श्रौर दक्षिण का खरा 
श्रोर दुगंम (औरंगजेब) । तब उनके सिर पर शाहजहाँ और दारा- 
शिकोह कुपित हुए ॥६॥। 

तब उन्होंने हिन्दू नरेश जसवन्तसह और जयसिह को 
बुलाया और उन्हें (युद्धाथ) विदा किया । वे दोनों--राठौड़ और कछ- 
वाहा--शत्रुओं का दमन करने में समर्थ थे ॥१०।। 

बादशाह ने उनसे कहा--'मेंने समग्र देश के घोड़े, द्रव्य श्रौर 
हस्ती तुम्हें सोंप दिये हें श्रौर बादशाही भी तुम्हारे ही ऊपर प्राश्वित 
हैं! ॥११॥ 

बादशाह ने पूर्व में शुजा की तरफ एक तो सज्जित जयप्विह 
को भेजा और दूसरा उसके साथ अ्रपना पोता वीर सुलेमान ॥१२॥ 

परन्तु दोनों शाहजादों (मुराद श्रोर भ्रौरंगज़ेब) के सम्मुख युद्ध 
करने बादशाह ने केवल जोधा के वंशज अ्रजेय जसवंत सिह को भेजा॥ १३॥। 


६. दिल्‍लीवे-- दिल्‍लीपति; दीह"दिन; मण्ड दीवाण--दरबार करता है | 
७. धुधर-अंधकार; मुहिम मोर्चा, हमला; त्याँ--वहाँ; ज्याँ-- जहाँ । 
८. बिजड़ौ>-+तलवार; तोलिज-तौल कर; दुबाहु--दुधारी (तलवार)। 
६. दुगाम >> दुर्गय; सुकर +- शिको है, सुगम । 
१०. ताम जत्तब; हकारिया>-बुलवाये; बेवे >>दोनों; अरडिग--शत्रुजयी । 
११, वधाराज-समगप्र; है वर"-घोड़े; असपत्ति-- बादशाह । 
१२. दुज्जनौ--दूसरा; मान >> सुलेमान शिकोह; दुबाह-- दुर्धं; परठियौ>- भेजा । 
१३. बिहुं>-दोनों; अणभंग->अजेय; मॉडियौ>-मंडित किया; कलोधर८"-कुलोद्धा रक । 


लत 


दक्ू बाद ताबीन दे हिंदू मुस्सक्रमाण । 
चगथ जसौ चलावियौ जूध मंडण जमराण ॥१४॥ 
छंद भुजंगी--जसौं हालियौ ग्रागरा हुंत ज्याराँ । 

लियाँ साहिरा उम्बराँ ख़ब्ब लाराँ | [१] 

कमंधाँ बड़ा क्रिमाँ साथि कीर्षा 
लजाथंभ सीसोदियाँ संगि लीधाँ । [२] 
हाडा गौड़ जादव्व भाला हठाला 
वक्े वंस छत्नीस साथ वबडाला । [३] 
गडी नाछि गोढछा चले फौज गज्जं 
धरा व्योम श्राधोफरै उड्डि धज्जं । [४] 
आराबाँ निबाबाँ किया थट्ट भग्गे । 

पर गाहिजे घाट श्रौघाट पग्ग । [५] 
हलीलाँ हिले संप फोौर्जा हसत्तो 
प्रथी संगि लग्गा केई देसपत्ती । [६] 
वहंती इसी पंथि शआरोप्प॑ वहीरं 
नदी हेम थी ले चली जाँणि नीरं | [७] 
कतारं॑ कठटठे चले जुग काढ्ठा 
वहे बादढा जाँणि भाद्रव्व वाढ्ठा । [८] 
फटो श्राभ के जाँणि सामंद्र कट्टंं । 

प्रियंमी गिरं थुब किज्जे पहटुं | [६॥ 


१४. चकथथ (क) (ड), चगते (घ), चखथ (छ); मांडण (ग); जिमाण (छ) | 
१५. [१] चालिप्री [हालिप्रौ] (ड); हँति (घ) (ज); जारां (ग); सर्व (ग), स्लीव (च) 
[२] साथ [साथि] (5); लारि [संगि] (घ) (ज) । 
[३] जादम्म (ख) (ग); चले [वे] (छ) । 
[४] गरढ़्े [गाडी] (ड) (छ); बोम (घ) (ज) । 
[५] साथि [थट्ट | (क) (छ); पग्रे (8); थाट उथाट (डः) । 
[६]मिभ [सगि| (च); सांम्हालगा [संगिलरग्गा] (ड) | 
[७] भ्ौप॑ (ख), उपडह्ट (ग); ती [थी] (ग), ता (ड); नाले [थी] (च)। 
[८] कसारा (छ), कताराँ (ज); युग (ग); व्ध (छ); बाहला (घ)। 


[६] कौ [कं] (घ) (5) (च); सामट्ट (ख); फटु (च); गिरा (ज)। 


बग>- है अनन-ा० 


हिन्दू मुसलमानों का दल-बादल श्रधीनता में देकर चगत्ता- 
वंशी बादशाह ने यमतुल्य जसवन्त्सिह को युद्धार्थ भेजा ॥१४॥। 

तब जसवन्तसिह श्रागरे से चला । वह बादशाह के सब उम- 
रावों को अपने साथ लिये हुए था। 

बड़े कछवाहे और राठौड़ वीर उसके साथ थे झौर लज्जा के 
स्तंभ सीसोदिये उसके पीछे थे । 

इनके अतिरिक्त हाड़ा, गौड़, यादव, हठवाले भाला तथा 
छत्तीस क्षत्रिय वंशधों के वीर भी उसके साथ थे । 

गाड़ी, नाल ( बन्दूक ), गोलियाँ और फोजें गर्जना के साथ 
चल रही थीं। भूमि श्लौर आकाश के मध्य ध्वजायें उड़ रही थीं । 

तोपों श्लौर नवाबों के समह आगे-आगे थे। परों से पर्वत 
ग्रौर घाटादिक कुचले जा रहे थे । 

हाथियों की एकत्र सेना से पृथ्वी के साथ-साथ भ्रनेक राजा 
लोग थर-थर काँप रहे थे । 

इस प्रकार मार्ग में चलती हुई वह सेना ऐसी लग रही थी 
मानो स्वर्ण के पर्वत--सुमेर--से जल लेकर नदी चली हो । 

काले ऊटों की कतारें भी सन्‍नद्ध होकर ऐसे चलीं मानो 
भाद्रपद के बादल बहने लगे हों । 

आ्राकाश फट रहा था प्रथवा मानो समुद्र भी फट रहा था । 
पृथ्वी, तर शौर पंत टूट कर समतल हो रहे थे। 


१४, ताबीन"-अधीन; चगथेज>-मुगल; चलावियो -- भेजा । 

१५. हालियौ--चल!; हुंत-से; ज्याराँ--जब्; उम्बराज्ल्उमराव; लारॉ>-पीछे । कीर्धा- 
किये हुए; लूजाथंभ८"-लज्जा के रक्षक (स्तंभ); लीधां-- लिये हुए। हठाला--हठ वाले; 
बले >+ चले; वडा।ला >> बड़े । आधोफर बीच में । आराबां >तोपें; थट्ट समूह; पर्बे +- 
पव॑त; परगे >>पेरों से । हलीलाँ- लहरें; संप5- समुह । पंथिज"-मार्ग में; बहीरं - भीड़; 
थीन्‍ूसे | कठटठे 55समूह; जुगल्‍नऊँट । जाणि>मानो | प्राभर प्रश्न; थु ब--स्तम्भ; 
पहुट्ट -- समतल, पहाड़ । 


सरल ५ आम ] 


वह उप्पर्ट थट्ट राठौड़वाढा । 
नदी सोखिजे नीर निव्वाण नाछा । [१०] 
वहंताँ तुर्रां पायः पायाक्त वाया। 
छिले रज्ज रैणाँ उड़े व्योम छाया । [११] 
[धरा सेस धूज डिगे ध्‌ धडक्क । 
चढे लंक चकक्‍क॑ डरै च्यार चक्‍क॑ ।] [१२] 
चलंता इसा मोर तीराँ चलावे। 
पँखी जीवता म्रिग्ग जाणे न पावे । [१३] 
मार्थ साहिजादाँ बिहाँ राव मारू। 
सभे चालियो श्रेम उज्जेणि सारू। [१४] ॥१५॥। 
दृह्ा--खेड़ेचौ दरकूच खडि झायो गढ उज्जेण । 
पतिसाहाँ सू” पाधरे लोह जरीका लेण ॥१६॥ 
बंधव रतन बुलावियों जसे रचण रिण जंग । 
साह हुकम छछ्ठि साह रे श्रायौ खड़े भ्रभंग ॥१७॥। 
गढपति मिल्ठे उजेणि गढि राजा जसौ रतंन । 
राम लखम्मण राठवड़ किरि दुज्जोण करंन ॥।१८॥। 
हसतिमार भेढी हुवौ काढछो दढाँ किंवाड़ । 
भागाँ पडिगाहण भड़ाँ पिडि ग्रणभंग पहाड़ ॥१६॥। 


[१०] चहइ [वहै] (घ); ऊपर्टाथटां (क), उप्पर्टा थट्‌ट (ज)। 
[११] वहुंंताइसा (छ), वहंते (च); पाताल (ग); वाइ (घ), वायो (च); रेणी (ग) 
(छ), छायो (ड) । 
[१२] (६. 3.) के भ्रतिरिक्त सभी में लुध । 
[१३] इसी (च); डीर (ख), तीरं (ज); जाव (च), जाणं (ज) । 
[१४] बिहुं (क) (घ) (च); बिन्‍्हाँ (ज) । 
१६. खेडच (ख), खेडिय (घ); पाधरो (क); जरका (छ) | 
१७, रयशा [रतन] (च); बल [छलि | (ख) | 
१८, लक्खलमण (ज); दुरजोध (क) (ख) छ) (ज) | 
१६. हसम [हसति ] (छ); मर [मार] [घ]; पणि (5) । 


राठौड़ों की सेना वेला-विहीन होकर चल रही थी जिससे 
नदियों भ्रौर नीचे नालों का जल सूख रहा था । 

बहते हुए घोड़ों के पैरों में पायलें बज रही थीं। रज के रेणु 
उड़ कर व्योम को आच्छन्न कर रहे थे । 

[ पृथ्वी और शेष (अ्रथवा मेरु) काँप उठे । ध्रुव काँपता 
हुआ चलायमान हो गया । लंका चक्‍कर चढ़ गयी । चारों दिशायें डर 
गयीं ।] 

मार्ग में चलते हुए मीर ऐसे तीर चला रहे थे कि पशु-पक्षी 
उनसे बचकर जीवित नहीं जा सकते । 

यों सजकर दोनों शाहजादों पर भ्राक्रमण करने मारवाड़-नरेश 
उज्जेन की ओर चला ॥।१५॥ 

वह खेड़चा (राठौड़) वीर संनन्‍्य-प्रयाण करके शाहजादों से 
सीधा लोहा लेने उज्जन दुर्ग श्राया ॥ १६।॥ 

जसवन्तसिह ने युद्ध करने के लिए भ्रपने दृढ़ बांधव रतन को 
बुलाया जो हुकम के साथ ही बादशाह के हेतु युद्ध करने श्रा खड़ा 
हुआ्आा ।।१७।। 

उज्जन गढ़ में दोनों गढ़पति--राजा जसवन्तर्सिह और 
रतन--ऐसे मिले मानो वे दोनों राठौड़ राम और लक्ष्मण हों प्रथवा 
दुर्योधन और कर्ण हों ॥ १८।। 

वह रतन मिला जो गजों का हंता (कहरकोह का मारने 
वाला) था; सन्‍य के कपाट के तुल्य था और काले रंग का था। वह 
भागने वाले योद्धाग्रों का रक्षक था औ्रोर शत्रुओशों के लिए अजेय पव॑त 
के तुल्य था ॥१६॥ 


१५- उप्पर्ट 5 उमड़कर; निध्वाण--नीची भूमिवाले; तुराँ-- घोड़ों के; पायाल -- पदाभूषण; 
वाया-- बजे; छिले -- भर गया; चवक -- चक्र; चवक -- दिशाएँ; सारू--की शोर । 

१६. खेड़ चौ -- राठौड़; पाधरे-- सी धा; लोह जरीका ८- लोहा । 

१८. किरि-- अथवा; दुज्नोण ८ दुर्योधन । 

१६. कालौ-- काले रंग का रतनसिह; पडिगाहण - रक्षक; पिडि - युद्ध में । 


काले भ्रजुवाछौ कियो श्रावि दर्ओाँ प्रवियट्र । 
चारण भाट चगाहटाँ गुणियण थट्ट गरद्र ॥२०॥ 
पति दिल्‍ली जोधाँणपति धजबड़ ग्रहे सधीर । 
करण भीर भारथ करण वीर मिले वर वीर ॥२१॥ 


दृहा बड़ा--बे भाई बिरदाढकू श्रौरंगसाह मुराद इम। 
हेवे पति भेव्ठा हुवा जुध मंडण जमजाढछ ॥२२॥। 
कटकाँ हुय बिहँ कु च गड़गड़ त्रंबागढ् गुड़े । 
हड़बड़ भड़ हुय है वर्रां चढ़िया पोरिस चू व ॥२३॥। 
बहरहि हिले बहीर पायक भ्रोठक पड़तक्टाँ । 
मिहछ्वा किर चाली महण नवसे नदि ले नीर ॥२४॥। 
डाकी जमडाढाछ बे बे तरकस बंधिया । 
तुरकी रहवाढ्ाँ तुरक चढ़िया चामरियात्ठ ॥२५॥। 
गुज्जर तणा गरूर ताइ मिले दिखणी तणा। 
सेन उजेणी सामुहा सालुछिया दतछू सूर ॥२६।। 
रचि फोौजाँ रोद्राछ है वर नर वहता हसति । 
माँडण इंद्र भड़ मॉडियो बादछ किर वरसातछ ॥।२७।। 


२०. उजवाली (क) (च) (छ); जमगुवि [प्रावि] (च); प्रविट्ट (घ); चगाहतां (च); 
साघटू्ट [थट्‌ट] (ख) । 

२१. धडवड़ (छ); भारमारथ (ख) । 

२२. बि [बे] (घ), बे [इम] (छ); हेवर (छ) । 

२३. बिन्ह (ड); दुइ (ग); तंबालु (ख) (घ); हुहु३ (घ); पुरस (घ); परिसरा (छ) | 

२४. चले (ख); उठाक (ख), उठक (घ); पाटतलां (ख); चालीया (ख) (ग)। 

२५. यम (ख) (ग); छढालां (ख); दोइदोइ (छ); चामाराल (ख)। 

२६. गहूहरां (ख); तायमां (ख); मिलि (ग), दिक्षणी (ग); साललिया (क) (ख) (ग) 
(घ), सलपलिया (च) ! 

२७. रवि (5); रज (छ); नरहैमर (क); हेमरतन (ख); हँसता [वहता] (ड); मोडण 
(च); भड़ इन्द्र (क) (ख) (ग) (घ); किरवादल (क) (छ) । 


उस श्याम वर्ण वाले रतन ने गायन करते हुए चारण, भाट 
भ्रौर गुणीजनों के विशाल समूह सहित श्राकर (काला होते हुए भी ) 
प्रकाश कर दिया ।।२०॥। 

दिललीपति (शाहजादों) श्रौर जोधाणपति ने धैयंपूर्वक खड़्ग 
ग्रहण की भ्रौर वीरों से वीरवर ऐसे मिले मानो युद्धार्थ कर्ण श्रोर 
ध्रजुन भिड़े हों ॥२१।। 

यवन सेना के स्वामी औरंगजेब झ्लौर मुराद दोनों भाई इकट्ठु 
हुए जिनका बड़ा विरुद है श्रौर जो यम के तुल्य युद्ध करने वाले 
हैं ॥२२॥। 

दोनों कटकों ने कूच किया श्रौर गड़ागड़ नगाड़े बजे श्रौर 
पौरुष के मद में मत्त भट हड़बड़ाहट के साथ घोड़ों पर चढ़े ।॥२३॥।। 

खुर वाले घोड़ों, ऊँटों श्रोर पेदल सेनिकों की भीड़ बह रही 
थी मानो एक साथ नो सो नदियाँ जल लेकर समुद्र से मिलने चली 
हों ॥॥२४।। 

यम की सी दं॑ष्ट्राश्नों वाले भ्ौर दानवोपम तुर्की के रहने वाले 
चामरिश्राल तुरक दो-दो तर्कस बाँधकर चढ़ाई पर चले ॥।२५।। 

गरूर वाले गुजरात के और दक्षिण के दानवोपम वीर मिले 
प्रोर दल-शूरों की वह सेना उज्जैन की तरफ श्रागे बढ़ी ॥२६॥। 

वे रोद्र यवन हाथियों, घोड़ों श्रौर नरों की बहती हुई सेना 
रचाये हुए थे मानो वर्षाऋतु में बादलों से इन्द्र ने भड़ी लगा दी 
हो ॥२७॥।। 
२०. अज्जुवालोी - प्रकाश; अवियट्ट -- समुह; चगाहटां - चर्चा-रत; गरट -- विशाल, गरिष्ठ । 
२१. धजवड़ ८ खडग । 
२२. विरदाल > बड़े विरुतवाले | हेवे पति ८ (हैवे > हयवदइ>हयपति) 5 भ्रध्वपति, राजा; 

जमजाल न यम समूह । 
२३. पौरिस चूंच+-पौरुष मत्त । 
२४. हिल +5वलती है; पायक ८ पैदल; प्रोठक छ ऊँट; पडतलां # खुरोंवाले घोड़े; महण ८ 
महार्णव । 

२५. जमडाढाल >यमदंट्राप्रोंव ले; चामरियाल ८5 चमरवाले यवन । 
२६. ताइ «८ प्राततायी; सामुहा 5 सम्मुख; सालुलियान- भ्रभियान किया । 
२७, वरसाल » वर्षा ऋतु । 
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अल्सर 


बागाँ करे बणाव सिर परि धरि म्‌ छा सुकर। 
जमदढ खग कसिपति जवन जगमग नग्ग जडाव।॥। २८॥। 
प्राया बाहिर अम बैसि गर्जा मेघाडबर । 
चगथा बे दुठता चमर हीर जड़ित छत्र हेम ॥२९॥ 
रुद्ठि काहुछि त्रंबाठु तूरहि भेरि नफेरि त्रहि । 
भ्ारोहे जैराकियाँ भिव्ठिया पंथ भुलाकछ ॥|३०॥ 
गजराजाँ शभ्राग्राज गाज हुवे त्रंबागढां । 
फोर्जाँधज नेजाँ फररि वहताँ ही जरि वाज ॥३१॥ 
पड़ताढाँ पाताछ बह॒ताँ तुरी बजाड़ियौ। 
उड़ी रजी छायो प्ररस किय राँखो किरणाछ ।॥।३२॥ 
धूवाँ रव दव धोम खेहारव डंबर खरा। 
क्रमत रौद्रायण कियौ व्योम विचाढ्े व्योम ।॥३३॥ 
जुदा हुवे जिंद जीव ख्रिग खग आआमुज्क मरे । 
मारगि वहते मॉडियौ दाणव प्रले दईव ॥|३४।॥ 
धर सारी पड़ि धाक पुर तर गिर कीजे पहट । 
हैकँप उर नागे द्र हुव चक च्यारूँ चढ़ि चाक ॥३५॥ 


कमंग कतिपति (घ); जुवां (क); ज्यवन (ग); क्रिगत्लनिंग (घ) । 

गज (3), चकथा (क); बहु (व); ढुलते (क), ढालता (डः); जड़ (ड) । 

काटुनि काहुलि (घ); तूर (ऊ) (घ) (छ), तुहरि (ख); त्रबाल [नफेरि] (ग); 
भारोहे प्रात्त (3) (ख) (१) (घ) (5) (च) (छ); रालिया (ड)। 

श्र वाला (क), त्र बागाली (च); फौजा नेजा धजा फरहरे वहता ईज (घ)। 

पड़ताले पायाल (5); वद़ते (च); तुरा (ख), तुरे (बच); वजाडिये (छ); रज (घ); 
कियो (ग) (तर); छांखो (घ); किरमाल (छ) । 

दख (ख) (घ); खेहाडंबर खरपरा (ख), खहाडवर रव खरा (घ), लखेहाडइंबर 
बिरखरा (छ) । 

प्रामुको (ग), भादभके (छ); वहतां (च); [प्रढ्धं दईव] (घ) में लुप्त, प्रढ्ली (च) (७) । 
(घ) में पहले तीन चरण लुप्त; तुरत (ड), हुबौ (ख) (ग) (च) (छ); च्यारे 
(च)। 


+>+ है २००० 


यवनपति कटारी श्रौर खड्ग धारण किये हुए, बागे का 
बनाव किये हुए, म्‌छों पर हाथ धरे हुए श्रौर शिर के ऊपर जग- 
मगाते जड़ाऊ नग धारण किये हुए थे ॥२८।॥। 

यों वे दोनों मुगल शाहजादे चँवर ढुलवाते हुए श्रोर रत्न- 
जटित हेमछत्र धारण किये हुए मेघाडंबर के समान हाथियों पर बेंठ 
कर बाहर भ्राये ॥२६॥। 

काहल व त्रंबाल बजवाकर श्रौर तुरही, भेरी तथा नफेरी की 
ग्रावाज करवा कर सेनिक भ्राकषंक भूलों वाले हाथियों भ्रौर ईराको 
घोड़ों पर सवार हुए ॥३०॥। 

गजराज गजेना करने लगे, त्रंबागल गरजने लगे। सेनाएँ ध्वजा 
श्रौर नेजे फहराने लगीं और चलते हुए घोड़े हींसने लगे ॥।३१॥। 

चलते हुए घोड़ों के खुर पाताल तक बजने लगे। धूल उड़ कर 
श्राकाश में छा गयी श्रोर उसने सूर्य को भ्राच्छन्‍्न कर लिया ॥३२॥ 

अग्नि श्रोर धुएँ के तथा रेत के बादलों से भ्राकाश को भर 
कर झ्राक्रमण करते हुए यवतनों ने श्राकाश के बीच में एक श्रन्य 
भ्राकाश को सृष्टि कर दी ॥३३॥। 

पशु-पक्षी दम घुटने से मर गये श्रोर उनके प्राण शरीर से 
पृथक्‌ हो गये । इस प्रकार देव के समान दानवों ने मार्ग चलते हुए 
प्रलय मचा दी ॥|३४॥ 

सेता के चारों दिशाग्रों में चलने से समग्र पृथ्वी में धाक पड़ 
गयी । पुर, तरु श्रौर पंत टूट कर समतल हो गये । नागेंद्र शेष के 
हृदय में कंपकपी होने लगी ॥|३५॥। 
२८५. जमदढ 5 कटारी, यमदंद्रा । 
२६. प्रेम यों; बेसिज"-बेठ कर । 
३०. रुलि >बजकर; मिलिया ८ भिलमिल प्रकाशित हुए; झुलाल ८ भूलों वाले । 
३१. झाग्राजज-गर्जना; त्र बागलां-वाद्य विशेष; हींजरि ८ हींसते हुए । 
३२. पड़ताल -खुड़ताल; रजी>-रेत; भ्ररस ८ प्राकाहय; राँखो #मंद; किरणाल #सये । 
र३े. दव रूदावातरि। खेदारव--रेत; डंबर ८मेघपघटा; क़मते-भ्राक्रमण करते हुए; 

रोद्रायण 5 यवन; विचार - मध्य । 

रेड, प्रामुज्मे 5 रुद्धश्वास होते हैं । 
३५. हैक१८केंपकपी; चक 5 दिद्वाएँ; चांक- चक् । 


सेन इसा सुरिताणि चगथे चढे चलाविया। 
उल्लटिया इछ्ठ ऊपरे जलनिधि मुर चत्र जाणि | ३६॥ 
गंडल्थयों रज गेण हेकप धर डेरा हुवा। 
साहजादा दर कूच सू' झ्राया खड़े उजेण ॥३७।। 
गाहा चौसर--दलछ्ू दिखणाधि उतर देठाले । 
डेरा दूहँ दिया देठाल्॥ 
दुहुँ बाजार भौंडा देठाछे। 
दामणि गजाँ धर्जाँ देठाछे ॥३८॥ 
निपट बिन्हें दछ श्राया नेड़ा । 
नराँ सुराँ म्रति आया नेड़ा ॥ 
नोबति सोर घड़ड़ि धुबि नेड़ा । 
नाछि निहावि गाजिया नैड़ा ॥३६९६॥ 
दृह्--श्रोरेंगसाह मुराद इम मिक्ठि लिक्खे फुरमाण । 
राजा राह म रोकि तू' साह लगे दे जाण ॥४०॥ 
राड़ि म करि इक तरफ रहि शभ्राग पीछे भ्राव । 
जोइ दिली फिरि जाइस्याँ परसि भ्रसप्पति पाव ॥४१॥ 
जसवँत सुणे जबाब जब श्रागा कहियो ओमि । 
मो थाँ श्राडो मेल्हियो कहो जाण दा केमि ॥४२॥ 
कवित्त--सुणि जबाब जसराज तेड़ि सत्ताब महाभड़ | [१] 


सूर बल सारिखा जिसा गोवरधन अंनड़ ॥ [२] 
३६. ऊपरवे (क); इसी सुलताण (घ) (3); चकथे (क) (ख) (छ); चढ़ि (ख) (ग); 
चलाडीया (च)। 
३७. ग़ुत्॒लियो (क) (घ), रुधिलियो (ख) (ग), धृ घलियो (छ); तीसरे चरण के स्थान 
पर, खु डालाभले खरह॒हा (घ), ग्रु दालम ले खरहडा (च); आयौ (च)॥ 
३८. (घ) झ्ौर (5) प्रतियों में छंद सं० ३८ भ्रौर ३६ का क्रम उलटा है; दऊ (ग); बिहेँ 
(घ) (ड); झंडी (च)। 
३६. दुऊ (क), छोइ (ख), दो (ग), बिहुँ (घ) (5), दुये (छ); सुरां (छ) में लुत। नौव 
क); धहधडवि (छ) । 
४०. मिल्ठे (ख) (घ) (ड) (ज); लिझियों (क) । 
४१. झआागलि (ख), झागलि पाछलि (ग); जावस्यां (च); फरस (ग), परसे (ख) (च) (ज)। 


४२. भ्ापे [प्रागा] (ड); मो अ्राडो था (ग), था प्राडोमो (छ); जारणा्ां (ख), जावा थ' 
(घ), जावादय (3), दयांजावण (च)। 


-+- १७ --- 


मुगल शाहजादों ने ऐसी सेना चलायी मानो सातों समृद्र 
पृथ्वी पर उलट पड़े हों ॥३६॥। 

जब शाहजादों को सेना कूच कर उज्जन में श्राकर खड़ी हो 
गयो और डेरे करने लगी तो श्राकाश धूल से ढक गया और पृथ्वी 
काँपनें लगी ॥३७॥।। 

दक्षिणियों के दल उत्तर में दिखायी पड़े । दोनों सेनाश्रों के 
डेरे दिखायी पड़े । दोनों के बाजार और भंडे दिखायी पड़े । हाथियों 
पर ध्वजाएँ ऐसी दिखायी पड़ीं मानो बिजली हो ॥॥३८॥। 

दोनों दल बिलकुल निकट आरा गये । नरों और सुरों की 
मृत्यु निकट भरा गयी । नौबत का शोर निकट ही धड़ाधड़ होने लगा । 
तोपें भी निकट ही गर्जेना करने लगीं ।॥३६९॥ 

तब औरंगजेब श्रोर म्राद ने मिल कर यों फर्मान लिखा-- 
“हे राजन, तुम मार्ग न रोको | हमें बादशाह के पास जाने दो ॥४०॥। 

“तुम युद्ध न करो। एक तरफ होकर आगे श्रथवा पीछे 
आरग्रो । हम तो दिल्‍ली देख कर और बादशाह के पर छकर वापस 
चले जायेंगे । ॥॥४१॥ 

जसवन्तसिह ने जब यह समाचार सुना तो उसने श्रागाह़ 
करके यों कहा--“मुभे तो तुम्हारा मार्ग रोकने भेजा है फिर बतलागझ्रो 
कंसे जाने दू । ॥॥४२॥ 

समाचार सुनते ही जसवंतर्सिह ने तत्काल बल्‍ल जेसे महाभट 
दरों को और पर्वतोपम गोवर्धन जेसे वीरों को बुलाया । 
३६. इल “-प्रथ्वी, इला; मुर चत्र >+तीन श्रोर चार श्रर्थात्‌ सात । 
३७. ग्रडलियौ ८ भ्राच्छन्न हुप; दर कूच ८ मंजिल | 
३८५. देठाले ८ दिखाई दिये । 
३९. निफ्ट ८ बिलकुल; नैड़ाजन निकट; म्रति>मृत्यु; धड़ड़ि 5 धड़धड़ ध्वनि करके; धुबि ८८ 

ध्वनि करके; निहावि> प्रज्वलित होकर । 

४०. फुरमाण # फर्मान, पत्र; म >मत; लगे ८ पास । 
४१. परमिरूदछुकर; पावजपेर । 


४२. पश्रागाल्व्य्रागाह करके; मेल्हियौ -- भेजा; के मि -- क॑से । 
४३. तेड़ि-बुलाकर; सत्ताब ८ शीघ्र; भड़ -- भट; सारिखा -- सहश; अ्रंनड -- पव॑त । 


न्‍्न्न्ग शट जल 


बीद घडा बानत तेड़ि माहेस तियाराँ। [३] 
पीथल करन उदिल्ल जिसा मधुकर भूझाराँ॥ [४] 
जगराज रुघा गिरधर जिसा पूछि जसे मोटा पहाँ। [५] 
उम्बरा नराँ असपत्ति सू' कहो जाब कासू” कहाँ ॥ [६] ।।४३॥। 
इम श्रक्खे उँबराव राज जितरो कुण जाणे। [१] 
मती वबत तप तेज राज सूरज हिंदुवाण ॥ [२] 
तुम सहि जोधाँ छात जोध सारा इम जप्प। [३] 
तुम सिरहर दुइ राह साह सोबे करि थप्प॥ [४] 
कमधर्जा श्राज माहेस कौ कहियौ याँ दुज्जी करन । [५] 
जुधबंध खतन्री ध्रम जाणगर राजा बढ्ठि ब॒ज्मौ रतन ॥ [६] |।४४॥। 
छन्‍्द बिग्रक्वरी--राजा जसर्वेंतेससिध रचण रण । 
ताम रयण तेडियो नच्रिभ तण ॥ [१] 
बेठा बे आलोच बहादर। 
सू पतिसाहाँ सूत्रण समहर ॥ [२] 
सूरिजमल गेंग बाघ सलक्खाँ। 
पाटोधर चाढण जछ पकक्‍खाँ ॥ [३] 
महरे भ्रणी किया रिणमल्लाँ। 
चाँपाँ कृपा जंत श्रचल्लाँ॥ [४] 


४३. [३] घणा (घ), खड़ा (ड)। 
[४] कर [क्रन्‍न ] (ड) । 
[५] रुघा गिरवर (ख); जिहाँ (क) (ख) (ग), जद्द (घ); पूछौ (ख)। 
[६] करां [कहाँ] (ड) | 
४४. [१] जब [हम | (क), इसो (ख), इवु (ग), अओेयु (घ)। 
[५] माहे को (घ); रो [को] (क) (ग); कहियो जो (ग), कहिजे जग दुलो (घ)। 
[६| जाणजग (3), जगि (च); वल (ख) (ग) (घ) (ड) (ज)। 
४५. [१] [रण | (क) में लुप्त; चण रणजंग (घ), रचर (७5); रयण ताम (क), 
रतन (3) । 
[२] सूत्र (ख) (ग) (घ), गूतांणों (ड); संमर (क) (घ) (च)। 
[३] गंगव (घर), गंगेव (ड) । 
[४] महरा (पर); कुृप (च); झअ्रटल्लां (क)। 


अंक) ही? :ल 


तभी बानेतों की सेना के स्वामी माहेश को बुलाया भ्रौर 
पीथल, कर्ण, उदयसिह तथा मधुकर जैसे योड्धाश्रों को बुलाया । 
जगराज, रघुनाथ और गिरिधर जैसे बड़े उमरावों और नरों को 
बुला कर उनसे पूछा कि शाहजादों को कया उत्तर दें ॥४३॥ 

उमराव यों बोले--“भ्राप जितना कौन जानता है ? श्राप 
बद्धि, भाग्य, तप और तेज में हिन्दुओ्नों के सूर्य हैं। सब जोधा यही 
कहते हैं कि आप सब जोधाओओं के छत्र हें। आपको ही बादशाह ने 
सबा देकर दोनों धर्म वाले सैनिकों-- हिन्दुग्रों श्रौर मुसलमानों -- के शिर 
पर स्थापित किया हैं| परन्तु यदि आप चाहें तो भले ही रतनसिह 
से सम्मति पूछ लें एयोंकि इस समय वह महेशपुत्र कमधजों में द्वितीय 
कर्ण के समान हें और युद्ध-व्यूह तथा क्षात्र-धर्म का जानकार 
हैं । ॥।४४॥।। 

तब राजा जसवंतसिह ने युद्ध की व्यह-रचना के लिए निर्भय 
राजा (रतन) को बुलाया और आलोचना (मंत्रणा) में निपुण वे 
दोनों वीर शाहजादों से समर करने के लिए व्यूह-व्यवस्था करने 
बेठे । 

उन्होंने सरजमल, गाँगा, बाघा और सलखा के राज्यासन 
पर जलाभिषिक्त होने वाले बोरों तथा रणमल, चाँपा, कंपा और 
जता के श्रचल वंशजों को सेना के अग्रभाग में किया । 


४३. बीद८-स्वामी; घड़ा-सेना; तियारा-तब। भूफारॉ>-योडा, जुकार। मोटा 
पहाँ-- बड़े प्रभु । कासू -- क्या | 

४४. ग्रक्खें 55 कहते है; राज > भाप । मती >बुद्धि वखत > भाग्य । छात ८छलन्र; जप्प ८ 
कहते हैं। 4िरहर ८5शिरोमणि; राह ८ धमं; सोबे >- सूबेदा र, श्रत: सेनापति; थप्प॑ - 
स्थापित किया। जुधबंध 5 व्यूह; जाणगर ८ जानकार; बलि > चाहें तो; ब॒ुज्भो ८ पूछी । 

४५. ताम तब; रमश >रतनसिह । प्रालोच >-मंत्रणा; सूत्रणा >रचने को; समहर ८ 
समर। पाटोधर ८सिहासन-धारी; पक्‍खाँ «वंश, पक्ष । मुहरे & मुख! ग्र; भ्रणी -« 
सेना । 


+ ७ --- 


धघरि गोदो वीठल क्रन धृहड़। 
आडा साहि मंडिया अनन्‍्नड़ ॥ [५] 
बलू दलाउत सहितोा बेंठाँ। 
हर ऊदल  अविनासी हेटाँ ॥ [६] 
जोधा हरो रूप जेतारण | 
रिणमालाँ जोड़े धरियो रण ॥ [७] 
क्रमा हरों गिरवर रिण काढछीौ। 
पोथलिया जाँवलि प्रौचाकौ ॥ [८] 
ऊदौ जगौ किया बे श्रागे। 
जोड़ करन जेता छक् जागे। [&]| 
धरिया मुहरि शअ्रणी गिरधारी। 
हेवे दक हेडवण  हजारी ॥ [१०] 
तिजड़ा हथ सूजो केहरि तण। 
बिलेबाँ घड़ा करण रण कणकश ॥ [११] 
[ बंधव रासो बेढ महाबक्क । 
खागाँ मृहि पाडणों बड़ाँ खढ् ॥] [१२] 
बिरदाँ तणी मोड़ सिरि वाधो। 
मारण मरण करण रिण माधौ | [१३] 
ग्रवाहरो चाढहण जल अ्रक्खाँ। 


सोनगिरो गआगक्ठि सब्यक्खाँ ।| [१४] 
४५. [५] मंडियो (3); (च) के अतिरिक्त सभी में [११] वाँ चरण इसके बाद । 
[६] सरसह (ख) (ग), सरिसोी (छ) । 
[७] रिणमाला रूप जोड़े (5); घरिये (ग); इसके बाद (ख) में [१२] वा चरण । 
[८] प्रचाला (ड) (च)। 
[६] श्राजागे जोड़े क्रन (छ) । 
[१०] घरिग्रशियाँ (ख) (ग), घर प्रणिवामाह (3); मुह (ग)। 
[११] करे (क) (ख) (घ); [रण] (क) में लुप्त; यह चरण (च) के भ्रतिरिक्त सभी 
में [५] के बाद । 


[१२] यह चरण (क) (ख) (ग) (घ) (ड) (छ) (ज) में लुप्त । 
[१३] [तणौ] (छ) में लुप्त । 
[१४] छल [जल] (च); निगरो (क), सोनिगरिरे (ग), सोनीगरो (घ); भ्रमली (घ) । 


गोवर्धन, वीठल और कर्ण धूहड़ (राठौड़) आझादि पर्वतोपम 
वीरों को केन्द्र में शाहजादों का सामना करने के लिए रखा । 

प्रविनाशी ऊदल के वंशज दलाउत बल्‍लू और उसके पुत्रों 
तथा जैतारण के जोधावतों श्रौर रणमल के बंशजों (क पावतों एवं 
चाँपावतों) की जोड़ी एकत्र स्थित हुई । 

करमसी के वंशज विकट योद्धा गिरवर श्रौर विशाल पहुँचे 
वाले पीथल की जोड़ी बनी श्लौर ऊदा तथा जग्गा दोनों की जोड़ी 
युद्ध करने के लिए रणक्षेत्र में श्रागें की गयी । 

सेना के मुखाग्र में हय-सेना को हाँक देने वाले हजारी गिरधारी 

श्रौर केहरी-तनय सूजा को हाथ में तलवार लेकर यवन-समूह को 
खंड-खंड करने के लिए रखा। 

(वहीं उसका बांधव महाबली रायसिंह रखा गया जो खड्ग 
से बड़े-बड़े दुष्टों को भूमि पर गिराने वाला था । ] 

विरुदों का मुकुट सिर पर बाँधने वाला ओर युद्ध में मारण- 
मरण करने वाला माधो भी वहाँ रखा गया । 

जल का श्रक्षय अभिषेक करने वाले सोनगरे भ्रखे राज का यह 
वंशज सलख वंशियों के श्रग्रभाग में था । 


४५, धुरि>केन्द्र में; घृहड़ ८्धृहड़ का वंशज, राठौड़। हेटाँ& साथ । जोड़े "साथ । 
जाँवलि # युग्मबद्ध; प्रौंचाली -> बड़े पहुँचे वाला। छल > युद्ध । हेडवण -- हाँकदेनेवाले, 
विनाषशक; हजारी -- एक हजारी मनसब वाले। तिजड़ा >खड़ग; किलंबाँ--यवनों 
की । रासौ -- रायसिंह; बेल -- बेला; खा्गाँ--खडग से; मुहि -- मही पर; पाडणों 5८ 
गिरानेवाला । मोड़ -- मुकुट | भ्रक्खाँ- प्रक्षय । 


[केसवदास तणौ. गज केहरि । 
ग्रायौ मान भालियाँ अश्रसमरि ॥|] [१५] 
भाटी. सुरताणौत भुजालो । 
छिलते मछरि रुघौ छत्राछौं॥ [१६ 
[ऊहड़ मेघ भालियाँ श्रसमर । 
प्राधारे डिगताौ भुूजि अंबर ॥] [१७] 
बीजा या साथ दल सब्बत्ठ । 
भाई बंध भतीज भुजागढछ ॥ [१८] 
महि. लोहड़ो खुरसाण मँडोवर । 
प्रडियौ बड़ा सरस ग्रहि भ्रसमर ॥ [१६] 
डेरा पूछि चेदोल दिवारे। 
सभ्रियाँ गोल विच॑ सिरदारे ॥ [२०] 
त्याँ माह) जसराज गजणतण । 
जोधाहराौ माण. दुज्जोयण ॥ [२१) 
सृूजावत गोढे मधकर सभरि | 
कमधज राव तणाँ जतनाँ कजि ॥ [२२] 
बे भाई भ्रहि खग्ग बहस्से। 
इम अंबर लग्गा ऊसस्से ॥ [२३] 
रण रामायण जिसाो रचावाँ। 
लड़े मराँ चँद नाम लिखावाँ ॥ [२४] 


४५. [१५] केवल /(ग) में । 
[१७] केवल (ग) में । 
[१८] इयां (ख) (ग), इयू' (घ), लियाँ (छ); बत्तीस [भतीज] । 
[१६] अम्मर (क), सरग्रह श्रन्नंड (ड) । 
[२०] दिवारी; कभी उभ्ाल विधी सरदारी (घ)। 
[२१] गजसिंह तणा (ग), गण तर (७); दुज्जोधण (क), दुरजोवण (ख), मतिवंत 
दुजोधण (घ), दुरजोधन (ज) । 
[२३] जेम (को, यू' (ख) (ग) (घ) (ड) (ज)। 
[२४] रचावण (छ); लिखाबण (छ) | 


[केशवदास का पुत्र (माधोसिह) तलवार लेकर गवे-सहित 
ऐसा आया मानो हाथी पर सिंह भपटा हो । ] 

बड़ी भुजाश्ों वाला सुरताण-पुत्र भाटी सरदार श्रौर युद्धोत्साह 
से परिपूर्ण रुघा भाटी भी वहीं थे । 

[वि उद्भट तलवार-रूपी मेघ को पकड़ कर गिरते हुए 
प्राकाश को भुजाशों के सहारे रोक लेते थे ।] 

इन दोनों के साथ सबल दल और विशाल भुजाशों वाले 
भाई, भतीजे, बाँधव श्रादि भी थे । 

बीच में मंडोवर का छोटा खान था जो युद्ध में उत्साहपूर्वक 
खड्ग लेकर शभ्रड़ा हुआ था । 

पीछे चंदोल की दीवार के साथ डेरे लगाये और बीच में सर- 
दारों ने गोल बनाया । 

उसमें गजसिह का पुत्र जोधावत जसवंतसिह था जो मान में 
दुर्योधन के तुल्य था । 

सूजावत महेशदास कमधजराज (जसवंतसिह) के काये के 
लिए उसके पास ही सज कर तंयार था । 

(जसवंतसिह बोला) “वे दोनों भाई (शाहजादे) खड़ग लेकर 
ललका रने लगे हैं श्रोर उत्साह के साथ झाकाश को छूने लगे हैं । 

शभ्रत: हम भी रामायण जसा युद्ध करेंगे और चन्द्रमा रहे तब 
तक के लिए अमरों में नाम लिखा देंगे ।”' 


४५. खुरसाण - शासक, खान; अ्रसमरि८-- खड्ग | पूठि पीछे; चेंदोल -सेना का पृष्ठ 
भाग; गोल>सेना का मध्य भाग । गजणतरण ८ गजसिह-तनय । गोढेै-- निकट; 
जतनाँ कजि - यत्नार्थ । ग्रहि-- लेकर; बहस्से -- परस्पर ललकारना; ऊसस्से -- उत्सा- 


हित हुए । 


जसवँत ओम बोलियो ज्याराँ। 
तण माहेस भ्ररज की त्याराँ॥ [२५] 
जोधाँ धणी घणा दिन जीबो। 
दक्ू सिणगार बंस घर दीवौ। [२६] 
दे सोबाौ पतिसाह मूक दढल्ठ । 
सबको लाज मरण छठ सब्बछ ।| [२७] 
मरण तणों सोबौ दे मोनू । 
टोीलौ राज धरा छछक्ू तोन्‌ ॥ [२८] 
सारी धर भोगवि गढ साजा। 
रिण आवगो मृभ दे राजा ॥ [२६] 
रिण मो रहियाँ राज रहेसी। 
कमेंधाँ कोइ न बुरो कहेसी ॥ [३०] 
क्रम मरते दुज्जौन गयौ क्रमि। 
श्रीकम काव्ठजवन आश्राग॑ तिमि ॥ [३१] 
राजा किसन दाव करि रहियो। 
दाणव तिकौ पछे फिरि दहियौ ॥ [३२] 
हार जीप वाताँ हरि हाथे। 
बिहूँ पतिसाह सरिस हूँ बा्थे ॥ [३३] 
साहतणा गंजू दक्कट सारे। 


धघड़ म्हारो भंजू खग धारे॥ [३४] 
४४. [२५] जिहारां, तिहारां (ख)। 
[२६] चो [घर] (ख) (ग) (छ) (ज), रो (घ) (ड) । 
[२७] मूकल (ख), मनु (घ), मोनु (च)। 
[२८] मोने (छ); तोने (छ); टीला (घ), टीकौ (ड); बल (ड) । 
[२६ | भोगवे (ड); मनुदहे दीधो रहे भ्रो राजा [मूक दे राजा] (घ) । 
[३०] कमंधो (छ); कोइ न कहेसी बुरो (क), बुरो कोई न कहेसी (छ) । 
[३१] दुरजोध (क) (ग), दुजायेरा (ड); भोकम (घ); श्रागल (ड); भीम (घ)। 
[३२] द्राव (च); पछेतिकौ (क); करिफिरि (ड) । 
[३३ | पतिसाहा (क), पुरिसाह (च); सरिस हुसी (घ), सुहुस्यू' (ड) । 
[३४] तणौ (क); गंजां (घ) (छ); सारा (ड), हारौ (च); भांजूम्हारों (5); खग- 
धारे (घ), खगधारा (ड), कापधारा (थ)। 


यह सुन महेश-पुत्र रतन ने निवेदन किया :-- 

“है जोधों के स्वामी ! श्राप बहुत दिन जीवित रहें | झराप 
सेना के श्र गार और वंश के दीपक हैं । 

“शाही दल का सूबा भर प्रबल युद्ध में मरने की सम्पूर्ण 
लज्जा श्राप मुझे सौंप दें । 

“युद्ध में मृत्यु का सूबा मुझे देकर श्राप राज्य की भूमि में 
चले जायें तथा समग्र भूमि और सुसज्जित गढ़ भोगें । हे राजा ' 
इस रण का आ॥रायोग मुभे दे दें । 

“यदि में युद्ध में रह जाऊँगा तो हमारा राज्य रह जायेगा । 
मेरे रहने पर कमधजों को कोई बुरा न कहेगा । 

कर्ण के मरते ही दुर्योधन भाग गया था और वेसे ही काल 
यवन के आगे श्रीकृष्ण । 

“राजा कृष्ण भी दाव करके वापस मुड़ गये थे भ्रोर इस 
प्रकार दानव को जलवा दिया था। (प्रर्थात्‌ भाग जाने की नीति 
निद्य नहीं हैं) । 

हार जीत तो भगवान्‌ के हाथ है पर युद्ध में तो में दोनों 
बादशाहों से बराबरी ही करता रहूंगा । 

“में शाहजादों के सारे दल का गंजन कर दूंगा श्रौर खड्ग- 
धारा से अपने धड़ का खण्ड-खण्ड भी कर लू गा । 


४५. घणा 5बहुत । सबली 5 सबल । टीलौ>शोभित हों। भ्रावगो ८ भ्रायोग, भार । 
गयौ क्रमि -5 भाग गया; ज्रीकम ८८ कृष्ण, त्रिविक्रम | दहियो८"- जलाया | सरिस ८८ 
सदुश, बराबरी । गंजू ८नष्ट करू । 


-- २६ -- 


प्रोरंगसाह दिसो भ्राश्लो इम। 
जुध करिस्याँ करव पांडव जिम ॥ [३५] 
ग्राहववि वाहि वहाड़िे असिम्मर। 
महाराज ले जाज्यौ मधुकर ।| [३६] 
मतो दिढाइ मिले राव मारू। 
सीख रतन कीधो सत््र्गि सारू॥ [३७] 
ताम जुहार॒ कियौ खग तोले। 
बीजे भवि मिलिस्याँ हसि बोले ॥ [३८] 
जीवे तिके भलाँ घरि जाबो। 
ग्रावं:ं स््रगि मो साथे आवौ॥ [३६) 
काले मरण मनोरथ कीधा। 
लाज मरण भारथ भुजि लीधा ॥ [४०] 
आप तण डेरे फिरि आायौ। 
जोध जड़ागि मलेंगिरि जायौ॥ [४१] 
करि अँगपान सनान महाक्रित । 
बड़ तीरथ मझक्ि विप्र दिया वित ॥ [४२] 
सपत धात चोरेंग लिखमी सह । 
बगसे श्रस रंणा सुरहोी बह ॥ [४३] 
देवाँ दरसि फरसि जाइ द्वारे। 
पूजा कि डरे पाधारे॥ [४४] 


४५. [३५] दाखो (ड)। 
[३६] आहिवहाड़ि (घ), श्राहिव (ड:-); महाराजा (क) । 
[३७] द्विढाव (ड) । 
[३६९] सरगसाथे मो (क), आवि ख्रगां मो साथे (ख), स्रगसारू सो मो साथे (ग) । 
[४० ] लाजबडा जसआवधघध (ड), लाजबड़ो (घ)। 
[४१] जिडंग मिल्यागर (ड), गांमतेगिर (छ) । 
[४२] पात (च); वलि [बड़] (छ); दिया विप्रां (क), विप्रादिया (च); लियाबवित (छ) । 
[४३] चौरंग लिखमी.... (ग); रेतणा [रंणा] (घ); सुरसी (छ)। 
[४४ | दुरसइम दुवारे (ख); धारे (घ) । 


नल ब्‌ 


“प्रतः श्रोरंगजेब के पास यह कहलवा दीजिए कि कौरव- 
पांडवों के तुल्य युद्ध करेंगे । 

“हे महाराज ! श्राप युद्ध में खडग चलाने श्रौर चलवाने वाले 
मधुकर को साथ ले जाइए ।” 

तब मत निश्चित करके मारू राव जसवंतसिह ने रतन को 
स्‍्वग के लिए (लड़ कर मरने के लिए) बिदा दे दी । 

तब रतन ने खड़ग तोल कर जुहार किया और हँस कर कहा 
कि श्रगले जन्म में मिलेंगे । 

फिर सेनिकों से कहा कि जिन्हें जीवित रहना हो श्रपने घर 
चले जायें झौर जिन्हें स्वर्ग जाना हो वे मेरे साथ श्रायें । 

तब रतन ने दूसरे दिन मरने का मनोरथ किया और युद्ध 
में मरने की लज्जा अपनी भुजाभ्रों पर धारण की । 

फिर श्रपने डरे श्राया। वह रतन जोधों के वंश का दीपक 
श्रोर महेश का पुत्र था । 

उसने स्नान और पवित्र कृत्य करके बड़े तीथ में हाथ में 
जल लेकर विप्रों को धन दान दिया । 

सप्त धातु ओर चतुरंग लक्ष्मी के साथ घोड़े, हाथो श्रोर 
बहुत-सी सुरभियाँ बख्शीश में दीं । 

देवों का दशन, देवद्वार का स्पशें श्रौर पूजन करके वह डरे 
लोटा । 


४४५. दिसौ८--की ओर । श्राहवि -- युद्ध में; वाहि वहाडि -- चलाने चलवाने वाला । मतौ ८ 
मत; दिढाइ--> हल करना । ताम-तब; जुहार-- नमस्कार; भवि ८ जन्म में । काले ८८ 
कल । जोध जड़ागि ८ जोधों के बंशजों में दीपक तुल्य; मलेगिरि ८ महेशदास । सपत 
धातनज-्सप्त धातु; चौरेंगज+चार रंग के पदार्थ; बगसे--दिये, बखशे; श्रसि८- 
अदव; रेणा-- प्रा रण्यक हाथी; सुरही -- गाबें; बह -+ बहुत से । पाधारे८">पाये । 


जन ब्प मम 


होम कराड़ि भर्णांडि विप्राँ हद । 
जपि श्रावाहन सुर ईसट जद ॥ [४५] 
करि भूजाई चाहि कड़ाला। 
विधि विधि सहि भोजन्न वडाला ।। [४६] 
पाँति रची चौसर प्रौचाछे। 
कवि रजपूत पोखिया काछे ॥ [४७] |।४५॥ 
दोहा--जुजिठल वाढ्ा ज्याग जिम श्रन प्रित छिले श्रपार ॥। 
दिल ध्राई प्रासीस दे कवि जंपे जेकार ॥।४६॥ 
गाहा--गार्ज द्वारि गयन्दों बाजे नीसाण जेतसिर बाजा। 
सारिख इन्द समंदो म्हाराजा राज काइम्मो ।।४७॥। 
आसीस वचनिका--कायम कमंध । ब्रिद धजाबंध ।। 
मौजाँ समंद। श्राचार यंद ।। [१] 
दुरजोण माण । श्ररजणह बाण॥। 
भुजबढ्ीी भीम | सूराति सोम ॥ [२] 
खट भाख जाण । तपतेज भाण ॥। 
विप्र गऊ पाक | लीला भुवाक्ठ ॥ [३] 
बोराधिवीर । हेढठाँ हमीर ॥। 
मधकर सुतंन | करतब्बि क्रंन ॥ [४] ॥४८॥। 
वचनिका -- बासठि हजार फौजाँ रा भाँजणहार | [१] छ 
खण्ड खुरसाण रा विधूंसणहार । [२] मेमंत हाथियाँ रा मारणहार । 
४४. [४५४] अस्ट [ईसट] (छ) । 
[४६] दीधदीध (घ); सहस (ग)। 
[४७ | चौंसा चौसर (च); प्रचालइ (ग), पु छाले (घ), पुचाले (च) । 
४६. जूजिप्टल (ग) (छ), युधठल (घ), ज्युधिष्टर (3); जित (च), जेम (डः) (च); बोल्या 
(क); जीमइ (घ), जीमे (च)। ह 
४७. गाजौ (च); द्वारो (च); वाजो (ग) (च); काइम (ग); यह गाहा (3) में लुप्त है । 
४८. [२] दुर्योधन (ड); भ्ंजन (ड), अरिजन (च); भ्रुजगली (घ); सुरताण (छ) । 
[३] विप्रांगुवाल (क), विप्रगोपाल (घ) (ड) । 
[४] वीराति (क); करन (ग)। 
४६. [२] (च) में लुप्त । 


ब््् २ हा 


वहाँ तब्र उसने होम करवाया श्रौर श्रनेकानेक ब्राह्मणों से 
पाठ करवा कर इष्ट देवों का जप श्रोर श्राहद्वान करवाया । 

फिर कढ़ाइयाँ चढ़वा कर अनेक विशिष्ट पकवान तेयार 
करवाये श्रौर कवियों को चारों श्रोर पंक्ति में बेठा कर भोजन कर- 
वाया । इस प्रकार उस विशाल पहुँचे वालें काले गाजपूत ने कवियों 
को तृप्त किया ॥४४५॥ 

युधिष्ठिर के यज्ञ के समान वहाँ श्रपार भ्रन्न और घृत भरा 
पड़ा था। उससे हृदय में तुष्ट होकर कवि लोग आशीश देकर यों 
जयजयकार बोल रहे थे ।।४६॥।। 

श्रापके द्वार पर ग्जराज गजेना करें। विजयश्नरी के बाजे 
ग्रौर नगाड़े बजे । श्रोर महाराजा का राज्य इन्द्र श्र समुद्र के समान 
काथम रहे ।।४७।। 

वह कमधज चिरंजोवो हो जिसका विरुद ध्वजाग्रों के तुल्य ऊंचा 
है, जिसके भ्रानन्द की लहर समुद्र की सी हें और जिसका श्राचरण 
इन्द्र का सा है । मान दुर्योधन का सा, बाण अ्रजु न का सा, भुजाश्रों का 
बल भीम का सा हें श्रोर जो श्रवोरता की सीमा हैं। षड्‌ भाषाश्रों 
का ज्ञाता है, तफ्तेज में सूर्य जंसा है, गो-विप्रों का पालक हैं, 
म्रौर लीलाकारी भूप हैं। वीराधिवीर है, हमीर जंसा तरंगी हैं, 
ऐसा मधुकर-पुत्र कर्ण के से कतंव्यों वाला हैं ॥४८।। 

बासठ हजार फोजों का भंजन करने वाला, छह खण्ड और 
खुरासान के यवनों का विध्वंस करने वाला, मदमत्त हाथियों को 


४५. कराड़ि--करवाकर; भणांडिज"-पाठ करवा कर; ईसट-- इष्ट । भ्रुजाई--भोजन करवा 
कर; कड़ाला"”>कढ़ाइयाँ; वडाला >- बड़े । चौंसर--चतुर्दिक । पोखिया ८ तुष्ठ किये । 

४६. जुजिठल >-युधिष्ठिर; छिले--भरपुर हुआ; धभ्राई --तुष्ट होकर । 

४७. जेतसिर८"- जयश्री; सारिख -- सहश । 

४८. ब्रिद ++विरद; यंद » इन्द्र | स्राति ७ शुरता । भ्रुवाल ८ भूपाल । हेलाँ-- तरंग, गौरव । 


न झ 9 -+-++> 


[३] पातिसाहाँ रा विभाडणहार । [४] पातिसाहाँ रा पड़िगाहण । 
[५] गजराजाँ राजान के गजवाग | [६] अभ्ररिसाल | [७] विजाई 
माल। [८५] लखदीयण | [६] जसलीयण | [१०) राजान के 
राजा। [११] तप महाराजा रयण । [१२] तिणि वेक्ला कपूर 
वीड़ा भाइयाँ उंबरावाँ कवीसुराँ कू दिया। [१३] दीवाण 
किया । [१४] सभा रूप कैसा । [१५] सा जैसा छत्तीस वंस 
वणाव करि बंठा राजेसुर । [१६| साहिब खाँन भगवान अमर 
सारिखा। [१७] श्रमर गांगावत गिरधर सारिखा। [१८] 
बारहठ जसराज जेसा कवेसर। [१६| तिजारा की बाड़ी फूल 
फगर । [२०] जछ कमछ हंस का बणाव | [२१] जाण मानसरोवर 
सौरंभ की लहरि श्रावं। [२२] जवाधिजल्हर गृणीजण 
गाया । [२३] रंग राग सुणाया । [२४] राजा महेसदास का जाया । 
[२५] इन्द्र सा निजरि भ्राया । [२६] ॥४६॥। 


चांद्रायणौ--औैसा वंस छतीस दरग्गह उम्बरा। 
सामेंद चन्द दडिन्दक शभ्रारिख इन्दरा। 
जोधारा बिच जोध बिराजे ज्यारका। 
परिहाँ खागीबंध कमंध मधावत मार का ॥५०॥। 


४६. [५] पतगाहणा (४)। [६] गजराजा के गजवाग (क) (ग), गज-राजाराजान के गज- 
राज (घ), गजराज की गजवाग (च), गजवागाँ के गजवाग (छ) । [८] विभाई 
(४) । [१२] प्रतिप (क); रेणसाह (क) (च), रयणसाह (ग) (ड), रणसाह (घ) । 
[१३] भायां (क) (ग), भाया ने (ड), भाइ (च), भायानुं (छ); कवीसुरानु (७), 
कवेसुरीनु (च), कवेसुराकु (छ) | [१५] छभा (च), स'*'(छ); क॑ंसी (3) | [१६] 
[जैसा] (क) (ख) (ग) (घ) (ड) (ज) में लुप्त। [१७-१८] साहिबखांन भगवान 
झ्रमर (क) (घ), साहिबखान भ्रमर बोलिशा बहादर (ख) (ज), साहिबाखान 
भगवान अमर बोलिआ बहादर (ग), साहिबखान भगवान सारिखा अमर गांगावत 
सारिखा गिरधर (घ) (च), भगवान सरीखा श्रमर सरीखा गिरधरदास गांगावत 
सरीखा (8) । [१६€| बारहठ जसराज सरीखा (5), जसराज सरजेहा कवेसर 
(घ) । [२५] महेसजाया (ख), महेसदासजाया (ग), महेसरा जाया (घ), महेसदास 
जाय (च) । [२६] सोजाणे (ग)। 

५०. दडिन्दह (क), दण्ड भझआारखे (ग); जरका (ग); [परिहाँ] (क) में लुप्त । 


अल 8 हे अमन 


मारने वाला, (शत्रु) बादशाहों का दलन करने वाला, बादशाहों 
का शरणदाता, गजराजों श्रौर राजाश्रों को बाँधने वाला, शत्रभों 
को शालने वाला, विजय की माला वाला, लाखों का देने वाला, 
यश का लेने वाला, राजाओं का राजा, महाराजा रतन सप्रताप 
विद्यमान रहे । उसने उस समय कपू र-युकत पान के बीड़े अपने बधुप्रों, 
उमराबों और कवीश्वरों को दिये श्रौर दरबार किया । उस दरबार 
का रूप कंसा था ? ऐसा कि छत्तास वंशों के क्षत्रियों से सज्जित होकर 
वह राजेश्वर बैठा । उसके पास साहिबखान, भगवान और अमर जंसे 
बहादुर | श्रमर गाँगावत गिरघर जैसे भी । बारहठ जसराज जेसे 
कवीश्वर भी । ऐसा लंग रहा था मानो पोस्त की वाड़ी में फूल 
बिखरे हैं । श्रथवा जल, क्रमल और हंस एक साथ शोभित हैं । अथवा 
मानो मानसरोवर में सुगन्ध की लहर आ रही है । श्रथवा मानो 
जवाधि का बादल है। ऐसा गुणिजनों ने प्रशस्ति गायन किया । श्रौर 
रंगराग भी सुनाये । उस समय राजा महेशदास का पुत्र रतन इन्द्र 
जैसा दृष्टिगोचर हुआ्रा ।४९॥ 

छत्तीस वंशों के उमराव दरबार में ऐसे लगते थे मानो इन्द्र 
के यहाँ सम॒द्र, चन्द्र और सूर्य हों । जोधों के बीच में शत्रुहंता मधु- 
कर-पुत्र (रतन) के कमंध (राठौड़) जोधा (योद्धा) ऐसे विराज- 
मान थे, मानो कामदेव के सहायक वसंत आअभ्रादि खड़ग बाँध हुए 
हों । ।।५०॥। 


४६. विभाडणहर 5 दलन करने वाला । पडिगाहण 5 शरखणदाता । गजवाग >> हाथियों का 
मु ह बाधने वाला । दीवाण -- सभा, दरबार । कवेसर >-कवीश्वर । तिजारा -- पोस्त; 
फूल फगर ८ प्रफुल्लित ।॥ सौरंभ « सुगन्ध । जवाधि -5 जवासा; जल॒हर -- बादल । 


४१०, दरग्गाह-- दरगाह, दरबार! दडिन्दक «सूर्य; श्रारिख > सदश । ज्यारका८>-जैसा। 
खागी-बंध 5८: खड़ग धारी । 


वचनिका -- तिण वेढा दातार भूझार राजा रतन । [१] 
मृछाँ करि घाति बोले । [२] तरवार तोले। [३] भ्रार्ग लंका कुरखेत 
महाभारथ हुवा। [४] देव दाणव लड़ि मुवा। [५] च्यारि जुग 
कथा रही। [६] वेदव्यास वालमीक कही। [७] श्री तीसरो 
महाभारत झ्रागम कहता उजेणि खेत [८] श्रगनि सोर गाजसी । [६] 
पवन बाजसी । [१०] गजबंध छत्रबंध गजराज गृड़सी । [११] 
हिंदू असुरायण लड़सी | [१२] तिका तो बात आय साकाबंध सिरे 
चढ़ी । [१३] दुइ राह पातिसाहाँ री फोजा अड़ी । [१४] दिली रा 
भर भारथ भुजे दिया। [१५] कमधज मुदे किया। [१६] वेद 
सासत्र बताया। [१७] सु अवसाण श्राया। [१८] उजेणि 
खेत । [१६९] धारा तीरथ । [२०] धणी रो काम | [२१] खिन्नी 
रो धरम साचवीजे । [२२] लोहाँ रा बोह सेलाँ रा धमंका लीजे न 
दीजे । [२३] खाँडा रो खटाखड़ि भठाभड़ि डंडाहड़ि खेलीजे । [२४] 
पातिसाँहा री गजघड़ा भड़ा श्रोभड़ाँ मारि ठेलोजे । [२५] पातिसाहाँ रे 
छत्र घाव कीजे । [२६] पुरजा पुरजा हुई पड़ीज । [२७] तौ वेकु 5 
चढीजे । [२८] क्यूं बारहठ जसराज | [२६] हाँ महाराज । [३०] 
महाराज र। मनोरथ श्री महाराज पूरे। [३१] भ्रखियात ऊबरे । 
[३२] महाराज रा मुृहडा आगे लड़ाँ। [३३] टूक टक होय पड़ाँ । 
[३४] अतरा माह साचौरा मछरीक | [३५] गाहिड़ रा गाड़ा । [३६] 
फौजाँ रा लाडा । [३७] काल्ही रा कछु्स । [३८] सती रा नाछ्ठर । 


५४१. [१] वार [वेला] (व) । [२] मुघाधी (च), मु का (च); घालि (क) (छ) | [३] 
के स्थान पर (छ) में कहाजु, (ग) में 'कहयौऊ' तथा [३] भी । [5] सुआऔ (ग); भागे 
[आागम | (क), श्रायो आगम (घ)। [६] जागसी (ख) (घ); भ्रागम सोरंभ गजसी 
(च) | [११| पड़सी [गुड़सी] (ख), छत्रबंध गजबंध गजराज गुडसी (च) । [१३] 
साका बंधभी झ्राय (क), तिकावात अ्रहि साकाबंधवाह श्राव्‌ (ख), बात साका 
बंधीवात (घ) । [२१] रा (च) । [२२] रा (ग) (च), साचदीज (ख) (ग); [२३] 
[दीज] (ख) में लुप्त; लीजे दीजइ (घ)। [२४] डंडेहडि (च) [२५] गज घड़ाभाजा- 
ऊभड़ा (घ), घड़ाभीड़ा श्रोकड़ा (ड); [भड़ा] (च) में लुप्त । [२६] क्यू कहो (ग), 
वारट (छ) । [३२] ऊगरे (क) । [३३] मुह (च)। [३५] इतर माहै साचौरो (छ) । 
[२३६ | गाहिड रो गाड़ो (छ)। [३७] कुआरी घडा रा गाडा (च), कुश्रारी रो 
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उस समय दातार शभ्रोर योद्धा राजा रतन ने मू छों पर हाथ 
रख कर श्ौर तलवार तोल कर कहा, “पहले लंका में और कुरुक्षेत्र 
में महायुद्ध हुए थे श्रीर देव-दानव भी लड़ कर मरे थे। उन की 
कथाएँ चार युगों तक रहीं श्रौर उन का वर्णन वेदव्यास तथा 
वाल्मीकि ने किया। और भ्रब तीसरा महाभारत उज्जैन क्षेत्र में 
होने वाला हैं। तोपों में बारूद गर्जना करेगी। वायु तीक्रता से 
चलेगी । हाथियों भौर छत्रों वालें वीर तथा गजराज युद्ध में गिरे गे । 
हिन्दू श्रौर यवन लड़ेंगे । यह तो शाका-बंध वार्त्ता शिर पर श्रा गयी हे । 
दोनों धर्मों की बादशाही फौजें भ्रड़ गयी हैं। दिल्‍ली का भार और संग्राम 
कमधजों की भुजाओ्रों को सौंपा गया हैँ । वेद-शास्त्रों ने जो भ्रवसर 
बताया है वह भ्रा गया है। उज्जन क्षेत्र में खडग-धारा-रूपी 
तीर्थ में स्वामी के काम आना क्षत्रिय का धर्म है, यह सत्य सिद्ध 
करना है। तलवारों के प्रहार श्ौर सेलों के धमाके लेना श्रौर देना 
हैं । खाँडों की खटाखट-भटाभट से दण्डारास खेलना है । बादशाहों 
की गज-घटा की भड़ी को तलवारों के सीधे प्रहार से मार कर ठेल 
देना हैं । बादशाहों के छत्र पर घाव करना हैं। टुकड़-टुकड़े हो कर 
गिर पड़ना हें । तब वेकुठ चढ़ना है। क्‍यों बारहठ जसराज ?” 
(उत्तर) “हाँ महाराज | आप के मनोरथ भगवान्‌ पूरे करें। हमारी 
केवल कथा शेष रहे । हम लोग झ्राप के सम्मुख लड़ें। टुकड़े-टुकड़े 
हो कर गिर पड़ें ।” इतने में युद्धोत्साही साँचोरे वीर, श्रभिमान के 
समूह, फौजों के स्वामी, काली के कलश, सती के नारियल, 


५४१. घाति"--रख कर | मुवा -- मरे। सोर 55 शोरा, बारूद | गुड़सी -- गिरेंगे । तिका -- वह । 
पाँतिसाहाँ -- बादशाहों, शाहजादों--औश्र रंगज़ेब और मुराद। मुद्दे -- सुपुर्दे। साचवीजे 5 
सच्चा सिद्ध करना है। बोह ८ प्रहार। भड़ा ८ भड़ी; ओभड़ाँ सीधा वार | झ्खियात ८८ 
कहानी (मात्र); ऊबरे-शेष रहे। मछरीक --युद्धोत्साही । गाहिड़--अ्रभिमान । 
लाड़ा ८5 प्रिय स्त्रामी । काल्ही -- काली । 
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[३६ | सादृबव्टरा सादृठे। [४०] भगवान अमर बोलिया बहादर । 
[४१] [औअ तो कहें] गोछ्हाँ सर बाणाँ री मारि लोपि हाथियाँरा 
कु भाथव्/ाँ खग छरा वजाड़ाँ। [४२] गज ढाल पाड़ाँ। [४३] 
पातिसाहाँ रा खार्साँ भंडाँ जाडाँ थंडाँ श्रा्डा खंडाँ जायस्याँ। [४४] 
रूक पियाला पीयस्याँ पायस्याँ । [४५] चाचरि बिहँडस्याँ विहँँडा- 
यस्याँ । [४६] रिणखेत रै विखे रंगिये वाणासि मतवाढ्ा ज्यू घ॒मता 
थकाँ हाथियाँ स्‌ू टलला खायस्याँ । [४७] महारुद्र ने सिर पेस कराँ। 
[४८] अपछरा वराँ। [४६] देवता स्थाबास कहिसी । [५०] च्यार 
जुग बात रहिसी। [५१] इतरा माह बोलियो गिरधर गाँगावत । 
[५२] रावता पति रावत । [५३] पातिसाहाँ रा नर हे वर कुजर 
घड़ा पछाड़ाँ । [५४] चंद जसनामौ चार्डां | [५५] इतरा माह बोलियौ 
साहिबो कु भाणी । [५६] म्रधरा रो शभ्रणी पाणी । [५७] [श्रौ तो 
कहे] माहरे तो भगवानदास बाघोत कहता । [५८] ॥।५१॥ 
गाहा--अभ्रवसाण मरण खग धारा सामि कामि भंजिये देहा । 

सोचित चित नित नित्त पाइज्ज पुन्न रेहा ॥५२॥ 

वचनिका -- श्रस औ तो वड़ो भ्रवसाण ग्रायौ। [१॥ ऊंड द्रहि 
किलकिला ज्य्‌' फूलधारा विचे उडि पड़ाँ। [२] पातिसाहाँ री फोजाँ 
सू लड़ाँ। [३] महाभारथ करि मराँ। [४] बगड़ी जोधाण ऊजढ्ा 
कराँ। [५] इतरा माह बोलियो रासौ कुबर । [६] दूसरो मधुकर । 


५१. लाडो (छ)। [४२] बाण गोलियाँ सरांरी (छ); (ग) प्रति में [४२] के 'खग....' के 
बाद से [४६ | तक के स्थान पर यह पाठ है-- खग छला रा वजाडिस्यां । बिहंडाइस्यां । 
महारुद्रनूं सिर पेसी करां। अपछरा वराँ। [४४| [भंडाँ] (ग) में लुप्त। [४५] 
रुक पाइस्या पीयस्याँ (क), रूक प्यालो पीवसनि प्याइस्यां (ग), रूक पियाला पीव 
पाइस्यां (च) । [४७] (क) में लुप्त । [४८] करस्यां । [४६] वरस्याँ। [५१] [च्यार 
जुग] (च) (ज) में लुत। [५२] इतर बात करता (क); (च) में [५२] से [५५] 
तक लुस । [५५] चंदनामों (क)। [५७] को [रो] (क) (छ)। [५८] कहती 
(ग), कहै (च) । 

५२. रेहाई (ग) (ज) । 

४३. [१]उश्र (क), सुश्रो (ग) (ज), सो तो (घ)। [२] द्रह ज्यू (क) । [६] इतरे बात 
(क), इतरे मैं बात (ग) । 
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शादू ल के सिंह-जैसे पुत्र बहादुर श्रमर और भगवान बोले-- [वि तो 
कहते हैं) “गोलों, बाणों, शरों की मार की उपेक्षा करके हाथियों के 
कु भस्थलों पर खड़गधारा बजायेंगे । हाथियों की ढाल गिरायेंगे । 
शाहजादों के प्रमुख भंडों की श्लोर विकट समूह को चीर कर जायेंगे और 
खंड-खंड होंगे। खड्ग के प्याले पीयेंगे और पिलायेंगे। शिर कार्टेगे और 
कटायेंगे । रणक्षेत्र में बाणों और ग्रसियों के रंग में रंगे हुए मतवाले- 
से घूमते हुए हाथियों से भिड़ंत करेंगे । महारुद्र को शिर भेंट करेंगे । 
श्रप्सरात्रों को वरेंगे। देवता शाबाश कहेंगे । चार युग तक हमारी बात 
(कहानी) प्रसिद्ध रहेगी । इतने में रावतपति रावत गिरधर गाँगावत 
बोला “बादशाह के नरों, कु जरों, हयवरों के समहों को पछाड़ेंगे और 
यावच्चन्द्र यशनामे में उल्लिखित रहेंगे ।” इतने में साहिबखाँ कु भाणी 
बोला, जो मुरुधरा की सेना की श्राब हैं । [वह तो कहता है] हमारे 
तो भगवानदास बाघौत यों कहा करता था ॥५१॥। 

“मरने का श्रवसर श्राने पर स्वामिकार्य के हेतु खड़गधारा से 
शरीर का भंजन करवा लेना चाहिए और नित्यप्रति इसी विषय 
का चिन्तन करते हुए इसे ही प्रमाणित रूप से पुण्य-रेखा मानना 
चाहिए ॥॥५२।। 

“इस लिए यह बड़ा अवसर ञ्रा गया है । गहरे दह में किल- 
किला पक्षी के समान हम भी फूलों की धारा जैसे युद्ध में उड़ पड़ें । 
शाहजादों की सेनाश्रों से लड़ें । महाभारत कर के मरें। ( जोधपुर के 
प्रन्तगंत ) बगड़ी स्थान के राठौडों का नाम उज्ज्वल करे ।” इतने में 
कु वर रायसिह बोला, जो दूसरे मधुकर के ही तुल्य था । 


५१. जाडाँ गहरे विकट; थंडाँ >समूह; रूक तलवार । चाचरि८-खोपड़ी; विहेंडस्याँ-- 
काटेंगे । विखे -- प्रसंग, में । भ्रणी पाणी 5 सेना की झ्ाब । 

५४२. पाइज्जे - पाइए, समक्तिए; रेहा ८; रेखा । 

५३. ऊंडे-- गहरे; किलकिला८-पक्षी विशेष । 


[७] [श्री तो कहे] जछाबोछ रिण समंद माहें भ्रसि जिहाज धराँ। [८] 
किलंबाँ घड़ाँ मारि पारि कराँ। [६] मराँ तो भ्रपछराँ वराँ । [१०] 
नहो तो जीवित सिभ हुई ऊबराँ । [११] बारहठ कहे बाप हो बाप । 
[१२] बाप रे जोड़े श्रतुठो बढ | [१३] भलो त्राड़ियों बाछू धमत । 
[१४] महाराज विमाह रे भ्रागम मंगठ धवद्ठ खंभाइची कीजे । [१५] 
पिण ओऔ महाभारथ रौ आगम। [१६] अक वार सूराँ प्राँरा 
प्रवसाणसिद्ध खित्रियाँ रा वडा राग माहे वडा दृहा गवाड़ौ । [१७] 
ज्यू सूराँ पूर्ाँ रा चाचराँ रा केस चणणाइ ने ऊभा हुवं । [१८] 
पोरिस चढ़ । [१६] सी ग ब्रह्मण्ड भ्रड़े। [२०] कायराँ रा धड़ा पड़े । 
[२१] विहाणे म्रात लोक तें स्नग लोक जायस्थाँ। [२२] सूरा पूरा 
खितन्रियाँ री बात सुणो । [२३] झ्रापणी ही केइ अक सुणसी । [२४] 
वाह वाह बारहठजी भली कही । [२५] मन री लही । [२६] हुकम 
किया । [२७] जाँगडिये वडा राग माहे दृहा दिया । [२८] परिजाऊ 
दृहा । [२६] वेगडे साँड धवक्क रा दृहा । [३०] भेककछगिड़ वाराह 
रा दृहा । [३१] म॒ुञण्ज मारवणी रा दृहा । [३२) राव रिणमल रा 
दृहा । [३३] राव अमर रा दृहा । [३४] कल्याणमल रायमलौत रा 
दृहा । [३५] करण रामौत रा दृहा | [३६] तेजसी डंगरसीयोत रा 
दृहा। [३७] जैमल पत्ता रा दृह्ा। [३८|] जता कू पा रा दूृहा। 
[३९] प्रिथयीराज जेतावत रा दृह्ट । [४०] गाँगा ड्‌गरोत रा दूहा । 
[४१] भ्रवेराज सोनिगरा रा दृहा। [४२] ने भारमलौत रा दूहा । 
[४३] ग्रमर धरमावत रा दृह। [४४] ईसर जीवावत रा दूहा। 
[४५] सोभा साचोरा वीकमसी रा दृहा | [४६] श्रवर ही छत्तीस वंस 


ग्रवसाणसिद्ध खित्रियाँ रा दृह्ा गाया श्र सुणाया । [४७] ॥५३॥। 


५३. [१२] वारटक काहियो (घ); बाप बाप (क), बाप (ग) (च), बाप रो बाप 
(च) । [ १४] धवल (घ)। [१५] विवाहरू (घ); खंभाइती (क)। [१६] (क) में 
लुप्त । [१७ | श्रेक श्रेक सो अ्रवसाण (च); बड़ा बड़ा (च) | [१८०] चरचरा (क); 
चणचणाइन (ग) । [१६] पोर (क) | [२१| थी [ते] (ज) । [२२] [लोक | (च) में 
लुप्त 4 [२५-२६| बारहठजी नु मनरी जही भली कही (ग), मनरी लही कही । 
[२७ | हुकंक (च), कियो (क)। [२८] जांगडिये ने (क) (छ)। [२६] परजीऊ 
(ग)। [३१] वारा रा (घ) (छ) | [३२| गजनमारवण (च)। [३५| कल्यारणादास 
(क) (ग) (छ), कल्याण (च) । [३६] रामवाण (ज) । [४१-४२] (च) में लुप्त । 
[४५] (क) (छ) में लुप्त । [४६] साँचोरा ने (छ) [४७] गाया सुणाया (च) । 


नल ड पं 


[वह तो कहता हैं| “जल से परिपूर्ण रण-समुद्र में तलवार 
रूपी जहाज़ डाल दें। यवन-सेन्य को मार कर पार करें । यदि मारे 
जायें तो भ्रप्सराशों का वरण करें। नहीं तो जीवित शंभु (क्षत- 
विक्षत) होकर निकलें ।” तब बारहठ बोला “बाप रे बाप ! पिता 
के तुल्य भ्रतुल बलशाली स्वामि-पुत्र भ्रच्छा उत्साहित हुश्ना । है महा- 
राजा ! विवाह का सा धवल मंगल हो रहा हैं भरत: खम्माच राग 
का गान तो करवाइए ही । परन्तु यह महाभारत का प्रागम भी हैं 
ग्रतः एक बार श्रपूर्व शर-वीर श्रवसान-सिद्ध क्षत्रियों के बड़े दृहों का 
बड़े रागों में गान करवाइए, जिससे श्रपूर्व शर वीरों के मस्तक 
ग्रावेश में आकर ऊँचे हो जायें, पौरुष चढ़े, और सींग (शिखा) 
ब्रह्माण्ड में जा लगें ' कायरों के धड़ गिर जायें । कल तो मृत्यु लोक 
से स्वर्ग लोक जायेंगे ही इस लिए श्रब प्रपूर्व श्र-वीर क्षत्रियों की 
बातें सुनें । क्योंकि बहुत से हमारी भी सुनेंगे ।” (महाराज ने कह ) 
“वाह-वाह बारहठ जी ! श्रापने मन के श्रन॒ुकल बहुत श्रच्छी बात 
कही |” (तब महाराज ने) हुक्म दिया | तो जाँगड़ियों ने बड़े राग 
में दृहे कहे जो वीरोत्साह-जनक थे । बेगड़ साँड धवल के, एकलगिड़ 
वाराह के, मञुज मारवणी के, राव रिणमल के, राव श्रमर के, 
कल्याणमल रायमलौत के, करण रामोत के, तेजसी ड्‌ गरसिहौत के, 
जयमल पत्ता के, जता क्‌ पा के, पृथ्वी राज जेतावत के, गाँगा डगरोत 
के, अखेराज सोनिगरा के, नगा भारमलीत के, भश्रमर धरमावत के, 
ईसर जीवावत के, शोभा साँचोरा वीकमसी के तथा श्रन्य छत्तीस 
वंशों के श्रवसान-सिद्ध क्षत्रियों के दृहे गाये श्रौर सुनायें ॥५३॥ 


५३. जलाबोल ८ जलपूर्ण । त्राड़ियो ८ उत्साहित हुआ; धमल -स्वामी । विमाह ८ विवाह; 
खंभाइची -+ खम्माच-गायन । चणराइ ८८ भ्रावेशपूर्णा होकर । विहाणों८ प्रात:काल, 
कल । परिजाऊ -- विरुदायक, जोश चढ़ाने वाले । 


बन्‍नलन डे हि 


दृह्ा--मारू भड़ चढिया मछरि करवा भारथ कत्थ । 


५४, 
५५. 
५६. 
५७. 
प्रण, 


राग वडाछा वज्जियाँ सको सचाढा सत्य ॥५४।॥ 
जसवत औरंग साह जब वेद कतेब वचाड़ि। 
बे छत्रपत्ति बहस्सिया रचि बीये दिन राड़ि ॥५५॥ 
सिलहाँ खानाँ ऊघड़े बह भड़ कछे दुबाह । 
कटकाँ बिहूँ हँकलठ कह्ठछ हुवे सनाह सनाह ॥५६॥। 
दकछ सिणगार विरोछ दल दावानक दंतात्) । 
दिया जसे ओरँंग दुवा छोडों गज छंछाछ ॥॥५७॥। 


॥ अथ हाथियाँ रा बखाण ॥ 

छंद भजंगी--उरं आौद्रके सास अभ्यास श्राणे । 
वडा जह पूतारिया पीलवाणं ॥ [१] 
गेंडा मारि वेसारिया नीटि गज्जं । 
रुग्रामाल फरे करें भाडि रज्जं ॥ [२] 
तिथाँ चोपई तेल सिन्दूर तन्‍नं। 
वयंडा वणावे घण स्याम ब्रन्नं ॥ [३] 
नड़ी भीड़ियाँ अंग लग्गा निहंगं॑ । 
जटा जूट संनाह जे कोड जंग ॥ [४] 
कसे पाखर्रा चामराँ जूह काढ्ा । 
बणे जाणि पाहाड़ हेमंग वाढ्ठा ॥ [५] 
धर्जा फाबि नेजाँ गजाँ सीस ढल्लं। 
मथे उड्डिया जाणि गुड्डी महल्ल॑ं ॥।| [६] 

मचरी (ग); कछ (क) (छ); सहुकोवाल्या (ग); बडाला [सचाढ्ा | (च); सच्छ (क) । 

बेसिया (ग); रवि (क) । 

बहभड़ वह वइ (ग); कये (क); हुप्रेसआ (ग)। 

हुआ [दुवा] (च)। 

[१] उरंग (क) (ग), आ्रारंग (घ)। 

[२] बेसारिण्या (क); गज्जां (ग); रज्जां (ग) | 

[३] वयाड (ग)। 

[५] काल (घ); वाल (घ)। 

[६] ढल्लां (ग); महल्लां (ग) । 


न ईै ६ -++- 


तब मारवाड़ के भटों को महाभारत के कृत्य करने के लिए 
उत्साह चढ़ा श्रौर बड़े राग के बजने पर समस्त दल चल पड़े ॥५४॥ 

तब जसवन्तसिह और श्रौरंगजेब ने क्रमशः वेद श्रौर किताब 
(कुरान) का पाठ करवाया और दूसरे दिन युद्ध के लिए दोनों छत्र- 
पतियों ने चुनौती दे दी ॥५५॥। 

सिलहखाने खोल दिये गये श्रौर भट तलवार कस कर चले | 
दोनों सेनाग्रों के सन्‍नाह-सन्नठ्ध होने से कल-कल निनाद हुआ ।।५६।। 

जसवंतसिह और श्रौरंगजेब दोनों ने दल के श्ंगार, दलों को 
रौंदने वाले श्रौर विशाल दाँतों वाले दावानल तुल्य हाथी युद्धार्थ 
छोड़ दिये ॥।॥५७॥। 


गज-बर्णन 
फीलवानों ने काँपते हुए हृदय से इ्वास को रोक कर हाथियों 


को पुचकारा । 
फिर अंकुश मार कर तथा रूमाल फेर कर उनके कपोलों पर 


से धूल भाड़ते हुए बड़ी कठिनाई से उन्हें बंठाया । 

फिर उनके शरीर पर सिन्दूर श्रौर तेल चुपड़ कर उन्हें घन- 
श्याम वर्ण बना दिया । 

रस्सियाँ कसे हुए, कबचों से अत्यधिक सज हुए भ्ौर युद्ध-प्रिय 
वे हाथी झ्राकाश को छू रहे थे । 

पाखर कसे हुए चमर सहित हाथियों के काले यूथ ऐसे लगते 


थे मानो स्वर्ण के पहाड़ बने हों । 
हाथियों के शीश पर नेजे, ध्वजाएँ श्रौर ढालें ऐसी फब रही 

थीं मानो महल के मस्तक पर पतंगें उड़ रही हों । 

५४. सको८>--सब; सचाक्वा ८ चल पड़े । 

५५. वचाड़ि-पढ़वा कर; बीये ८ दूसरे । 

५६. सिलहाँ खानाँल कवचागार; कछे -- कसना; दुबाह -- दुवंह खड्ग । 

५७. विरोछ - रौंदने वाले; दुवा --आज्ञा; छंछाछ ८ हाथी । 

५८. ओऔौद्रक 5धड़कता है; पूंतारिया-पुचकारे; पीलवारो ++महावत । गँडा -- प्रंकुश; 
वेसारिया -- बैठाये; नीठि -- कठिनाई से । वयंडा -- हाथी । नाडी -- रस्सी; भीडियाँ 
कसी हुई; निहंगं>श्राकाश;इ कोड> कामना | फाबि--सजी; गुड्डी८”-पतंग । 


४४६ 


नल थे 


पटे ऊपटे मह धारा पटाछ । 
खत्ठकके गिरा मेर ते नीर खाल ॥ [७] 
प्रल्े काछ छंछाछ छूटा पटाकछ । 
क्रम डारणा कारणा भूत काछ ॥ [८] 
लुड़े छाकिया काठ ज्यू' डाण लग्गे । 
पे पार ताणे जिके लोह पग्गे ।| [६] 
से भाड़ि उप्पाड़ि सा सनडढं । 
गढाँ पाड़ि वेछाड़ि भोछाड़ि गड़ढं ॥ [१०] 
कुल भ्रट्ठ चल्‍ले गिरं गज्ज काढ्ठा । 
मेंडे इन्द्र जाण घटा मेघमाढठा ॥ [११] 
फबे बग्ग पंती श्रगा दंत फौज्जं । 
गर्जाँ वाज वीजाँ खिंव सीस गज्जं ।। [१२] 
कपोलं गज चोल सिन्दूर केसं। 
श्रोपे इन्द्र धानंख जैसा श्ररेसं ॥ [१३] 
तियाँ माँहि ऊभी वण रेख तासं । 
पर्ब॑ उप्परे जाणि फूले पलासं ॥ [१४] 
दर्ठाँ रोछ दन्ताकछ जैसा दुगम्मं । 
जम॑ चालिया सामुहा जाणि जम्मं ॥ [१५] 
रजी ऊमडे व्योम न्‌' रोस रक्ता । 
घुर्वाँ धार चारबिखरयाँ धत्तधत्ता ॥ [१६] 


[७] पटाला (क); मेरवीजारि (क), मेरथी नीर (ग)। 

[८] क्रमी दासहा कारुहा (घ); काला (ग)। 

[६] जुभे [लुड़े] (छ); डाल (क); तंगा (ग); लूग (घ); लाहपंग (छ),पगां (ग)। 
[१०] मझे (ग); ईसा (क), ईसी (छ); ऊछाडिवेछाड़ि (ग)। 
[११] कुलो (छ); ज [गज्ज| (ग); जूह (छ); मिले इन्द्रजाले (ग)। 
[१२] पंखी (ग), पंखा (छ); फोजां (क)। 
[१३] कंस (च); भरसं (च) । 
[१४] खबे (ग); फूली (क) (ग)। 
[१५] मेंस (ग) । 
[१६] रजीऊपड़ी (क), राजीव मंडे (7), रजीउमरइ (ध); गोमान रोस (ग); 

व्येदुम (छ); धारे (घ)। 


हाथियों की मदधारा उन के कपोलों से ऐसी उमड रही थी 
मानो मेरु गिरि से जल के नाले खलल-खलल करते हुए बह रहे हों ! 

ये मद भरते हुए हाथी ऐसे विचरण कर रहे थे मानो प्रलय- 
काल के दारुण कारण-भूत साक्षात्‌ काल भगवान हों । 

मद को धारा लगे हुए वे हाथी मत्त हो कर तलवार के रस 
में पागे हुए भ्रपार छके हुए काल के समान भूम रहे थे । 

वे वृक्षों को उपाड कर सन्‍्नद्ध होते हुए ऐसे लग रहे थे मानो 
गढ़ों को उपाड कर श्रोर उठा कर गड़ढे में डाल रहे हों । 

काले हाथी ऐसे चले मानो पव॑ंतों के श्राठों कुल चले हों 
प्रथवा मानो इन्द्र ने मेघमाला सजायी हो । 

भ्रागे गज-सेन्य के दन्त ऐसे फब रहे थे मानो वक-पंक्ति 
हो । उन के शीश्ञों पर गर्जना कर के प्रहार करते हुए घोड़े ऐसे लग 
रहे थे मानो बिजली चमक रही हो । 

हाथियों के कपोलों पर लाल सिन्दूर ऐसा शोभित हो रहा 
था मानो इन्द्र-धन॒ुष हो । 

उसके बीच में रेखा ऐसी बनी थी मानो पव्ेत पर पलाश 
फूला हो । 

ऐसे दुर्गंग दाँतों वाले हाथी दलों को रोंदते हुए यों चले 
मानो यम के सम्मुख यम ही चले हों । 

रोष के कारण वे भ्राकाश में धुश्राँधार रेत उड़ा रहे थे श्रौर 
उनके महावत 'धत्तधत्ता' कह कर उन्हें हाँक रहे थे । 


५८. पटाले -- कपोल; खल॒बक -- बहते हैं । डारणा -- दारुण । लुड़े -- फूमना; छाकिया -- 
पूर्ण तृप्त, मत्त; पखे -5 पगे हुए । सनड॒ढं -- सन्‍नद्ध । भ्रगा 5 भागे; वीजा बिजली; 
लखिंवे > चमकती हैं। चोल > लाल | तिर्याँ उन । दुगम्मं >दुर्गंग। रोसरत्ता -- 
रोषाबिष्ट; चारक्खियाँ -- महावत । 


शरद, 


या अंक न 


रजी धोम सू वी टिया गज्ज राज । 
बडे अ्रन्नडे जाणि रीछी विराज ॥ [१७] 
भयाणंक भेभीत सोभंत भार। 
क्रम जाणि भ्राधी निसा अंधकारं || [१८] 
इसा गज्ज घंटाछ घंटा गअ्रपार । 
त्रिण्ठे लोक कौतिक्क देखंत त्यारं ॥ [१६] 
दुवे फौज फब्ब गिर गज्ज डाणे । 
उभे जाणि आडावढछा खेत झ्ाण ॥ [२०] 


॥ अथ घोड़ों रा बखाण ॥ 
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ओअराकी वडा खेंगरू गात ओहा | 
बणावे कवी कत्थ श्रीहत्थ वेहा ॥ [२१] 
नी जंत्र में जासु वाखाण नकखं । 
उलटटा कटोरा वर्ण चत्र अक्खं ॥ [२२] 
उर ढाल सारीख चोड़ा शअलल्ला । 
भिड़ज्जाँ बहु जंघ बे पक्ख भल्ला ॥ [२३] 
पुडच्छी जियाँ तोछ प॑ कंध पूरा । 
सँग्राम॑ विखे हाम पूरन्त सूरा॥ [२४] 
जढछ अ्रंजठ मुक्ख पीव॑ंत जब्बं । 
उरभे जोड़ि राजीव नासा उदश्नब्बं ॥ [२५] 
सात्ठिग्राम चकक्‍खेत भ्रक्ख सरोसं। 
गिणे कान बे सारिखा सीहगोसं ॥ [२६] 


[१७] से श्रावीटिया (क), वीटिराजराज (ग), वांटिया (छ); जोरि (घ); बीछी (ग)। 
[१८] वेभीत (च), सेभीत (छ); क्रमी (क) | 

[२२] नखां (ग); ठलटटा (क); अखां (ग) ! 

[२३] भेला (छ) | 

[२५] जला अ्ंजली (क) (ग) (ज), जली अ्ंजली (छ) । 

[२६] सीहकोसं । 


+-+- ऐरैं डे जननज 


रज के धूम से वेष्टित हाथी ऐसे शोभित हो रहे थे मानो 
बड़े पर्वत पर रीछ विराजमान हों । 

ग्रथवा मानो भयानक श्राधी रात में भयभीत भ्रन्धकार भाग 
रहा हो । 

गजघंट और भनन्‍्य श्रपार घंटे ऐसे बज रहे थे कि तीनों लोक 
उन का कौतुक देखने लगे । 

दोनों फौजों के मदमत्त पर्वत तुल्य हाथी ऐसे फब रहे थे 
मानो दोनों सेनायें रणक्षेत्र में श्रारावली पर्वत को ले आयी हों । 


वाजि-बर्णन 

विशाल-काय ऐराकी घोड़े थे जिन्हें विधाता ने श्रपने श्री- 
हस्त से बनाया था । ऐसा कक्जिन वर्णन करते हैं । 

उनके नख ऐसे थे मानो बन्दूक के यन्त्रों से युक्त उलटे 
कटोरे हों । 

उन घोड़ों के विशाल वक्ष ढाल सरीखे थे और उनकी दोनों 
भ्रोर की (भागे तथा पीछे की ) बाहु भ्रौर जंघायें सुन्दर थीं । 

उनके पूरे कन्धे श्रौर पृष्ठ भाग युद्ध के समय शूरों को 
सन्तुष्ट करने वाले श्रौर उनकी इच्छाश्रों को पूर्ण करने वाले थे । 

वे जब जल की अंजलि मुख से पीते थे तो उनकी दोनों 
नासिकाश्रों की जोड़ी श्रदभत लगती थी । 

उनके सरोष नेत्र शालिग्राम से लगते थे और दोनों कान 
स्याहगोश के से गिने जा सकते थे । 


५८. वींटिया >वेष्टित; भ्रन्नड --पर्वत पर | डाणों--दान, मद; श्राडाबला-:आरावली 
पर्वत । खेंगरू -- घोड़े; वेहा -- विधाता । वाखाण -बखाने जाते हैं । भ्रलल्ला -- घोड़े; 
भिड़ज्जाँ -- घोड़े | पृडच्छी -- पीठ | श्रंजल॑ ८ झंजलि; राजीव -- राजि; उप्रब्बं > प्रदयुत। 
चक्खेत -- आँखें; सीहगोसं -- पद्यु विधोष । 
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विडंगाँ वणी द्रमची केस वाढी | 
भड़ाँ भूप राजी हुवे रूप भावी ॥| [२७] 
जंगम्म॑ पसम्म॑ मुखंमलल जेही । 
दिपे जाणि आरीस सारीस देही ॥ [२८] 
विणा रेह तेजाछ बंका विडंगं। 
कबाणं गुणं डाणि भलल्‍्ले कुरंगं ॥ [२६] 
भिले राग वागाँ मुठी वाउ भल्‍ले । 
चतुर्वाह रा रत्थ ज्यूः पत्थ चलल्‍ले ।| [३०] 
धणी उप्पर लूण वारंत धज्जं। 
गिरावे जिके श्राठ॒वाँ पाणि गज्जं ॥ [३१] 
श्रापा आऔद्रक प्रप्प छाया अ्रपारं। 
धरस धोम साम्हा जिके फूल धारं ॥ [३२] 
सुणी हाक साम्हाँ गजाँ दंत सेले । 
खगाँ फ्राट थाटाँ विचे डाणि खेले ॥| [३३] 
कराव हुवाँ टूक पे घाव कत्ती । 
छिके अंत्र पाड़े गजाँ चाढ़ि छत्ती ॥ [३४] 
अथ खरों पूरा सिरदारों रा वखाण ॥ 
तुरी त्यारि कीया कसे जीण तंगं । 
बणावे सिरी पाखराँ सार वंगं ॥ [३५] 
सभो वंस छत्तीस हिंदू समत्थ॑ । 
करेवा महासूर भारत्थ कत्थं ॥ [३६] 


[२७ | वो (ग); घुमता [द्रं मची | (च)। 

[२८] जास आरास (च)। 

[२६] रहे (क) | 

[३०] यह चरण (छ) में लुप्त; [पत्थ] (ग) में लुप्त । 
[३१] उवारंति (ग); आरुवाँ (छ) | 

[३३] थाटे (क)। 

[३४] काकियाँ छिपाडे (ग)। 

[३५] डहे [कसे] (च)। 

[३६] समच्छ (ग); कच्छ॑ (ग)। 


घोड़ों की केश वाली द्र मची ऐसी बनी थी कि उसके रूप को 
देखकर राजा लोग तथा भट लोग प्रसन्न हो जाते थे। 

उस की मखमल श्रौर ऊन ऐसी जगमगाती थी मानो दीपक 
प्रकाशित हों । 

(रेखायें बने हुए) श्रनुपम तेजस्वी श्रौर बाँके घोड़े ऐसे लगते 
थे मानो धनुष की डोरी से पकड़े हुए हरिण हों । 

उनकी रागवागों को मृट्ठी में पकड़े हुए वीर ऐसे लगते थे 
मानो श्रीकृष्ण के रथ में भ्रर्जुन हों । 

घोड़ों के स्वामी अपने घोड़ों पर ध्वजायें लिये हुए नमक 
वार रहे थे और गज॑ना करते हुए श्रपने घोड़ों के श्रग्न भाग पर डाल 
रहे थे । 

घोड़े अपने श्राप ही अपनी ही छाया को देख कर विचलित 
हो रहे थे शोर फूल-धारा के समान धुएँ के सम्मुख युद्ध-भूमि में धँस 
रहे थे । 

वे हाक सुन कर गजदन्तों, सेलों, खड्गों श्रादि के समह के 
बीच घुस कर दाँव खेल रहे थे । 

टुकड़े हो-हो कर अनेक घाव करवा रहे थे और मत्त से हो 
कर हाथियों की छाती पर चढ़ कर उसे चीर-फाड़ कर उन की 
ग्रतड़ियाँ निकाल रहे थे । 


वीर-बर्ण न 
घोड़ों को तैयार किये हुए, जीन श्रौर तंग कसे हुए, लोहे 
गौर राँगे के पाखर सजाये हुए, पुनः: महाभारत की सी कथा करने के 
लिए छत्तोस वंशों के हिन्दू क्षत्रिय सजे हुए थे । 


४५८. विडंग "-- घोड़ा; भाली ८ देखकर । जंगम्मं -- जगमगाती है; पसम्म॑ -- ऊन; मुखंमल्‍ल ८ 
मखमल । विणा -- बिना; तेजाल-- तेजस्वी; भल्‍ले 5 पकड़े । वाउ ७ वायु । आठुवाँ ८ 
घोड़े का भ्रग्रभाग । कत्ती ८ कितने ही, अनेक; छत्ती -: वक्ष । जीण -- जीन; तंग -- जीन 
कसने का पंट॒टा; पाखराँ -- कूल; सार ८ लोहा; बंगं ८: राँगा । करत्नं ८ कथा । 


“- हैई -- 


ध्रुवाँ धारणा चित्त अैसा सधौीरं । 
वडाछा बहेँ ब्रिह वीराधिवीरं ॥ [३७] 
पड़े श्रग्गि माँ उडडि जेहा पतंगं । 
श्रफाछे श्रणी उप्परा धारि प्रंगं ॥ [३८] 
जाते काछ न्‌ चाहछ स्‌" भाठछि जुट्टे । 
तख्वार ज्याँ तेज रा ताप तुटटे ॥ [३६] 
मरेवा करे कोड भारत्थि मनन । 
त्रिणे मेल्हिया प्रज्जछे फाह्ि तन्‍नं ।। [४०] 
पडंताँ दिये अ्रब्भ थंभा प्रचंड । 
खर्ठाँ मारि खंगे करे खंड खंडं ॥| [४१] 
मरंता न धार महाजुद्ध माया। 
कर काच सीसी जिसी ट्क काया ॥| [४२] 
सदाई लगे खाग ने त्याग सूरा। 
परे जे प्रिथोनाथ भूपाव्ठ पूरा ॥ [४३] 
परत्री न भेटे गऊ विप्र पाछे। 
चले गत्ति वेदो खिन्री ध्रम्म चाले ।। [४४] 
इन्द्री पंच जीप महा सूर ओहा । 
जगज्जेठ जोधा हणूमान जेहा ॥ [४५] 
न भाखे भ्रली जीह नाकार नाण । 
जुड़ेवा खिन्री भ्रम्म भ्राचार जाणे ॥ [४६] 


५८. [३७] धुए (क), धुवा (ग), धर (छ); भारणी (ग)। 
[३८] जेही [जेठा] (च); झागड़े (छ); श्राफल (छ) । 
[३६] संभालि (क); ताव (क), तारापि (ग)। 

(४० | (क) (ग) (छ) में लुप्त; प्राजले (च) । 
[४१] (क) (च) में लुप्त । 

[४२] जिही (क) (च) (छ) । 

[४४] श्नम [विप्र] (क), बले (छ) | 

[४५] पीव [पंच] (च) । 


नर 


उन को श्रव धारणा थी श्रौर उन के चित्त में अ्रति धर्य 
था । वे वीराधि वीरों के बड़े विरुद वहन करते थे । 

वे अग्नि में पतंग के समान सेना के ऊपर गिर पड़ते थे श्रोर 
भ्रंगों में जोश धारण किये हुए थे । 

त्रे जाते हुए काल के सम्मुख चल कर उसे पकड़ लेते थे 
और लड़ने को जुट जाते थे। तलबारें उन के तेज के प्रताप से टूट 
जाती थों। 

वे युद्ध में मरने की कामना करते थे। वे अपने शरोर को 
प्रज्वलित अग्नि की ज्वालाओं में डाल देते थे । 

वे प्रचंड श्राकाश को गिरने से रोके हुए थे। दुष्टों को 
खड़गों से मार कर खंट-खंड कर रहे थे । 

महायद्ध में लड़ कर मरते हुए वे माया धारण नहीं करते थे 
झ्लौर शरीर को काच की शीक्षी के समान टुकड़ें-टुकड़ें कर देते थे । 

वे सदा खड़्ग से प्यार करते थे और त्याग में शूर थे। ऐसे 
प्रप॒त्त वीर पृथ्वीनाथ भूपाल के पक्ष में थे । 

वे पर-स्त्री-गमन नहीं करते थे । गो-विप्रों के पालक थे ! 
वेद-मार्ग पर चलते थे श्रीर क्षात्र-धर्म मानते थे। 

वे ऐसे महाशूर थे कि पाँचों इन्द्रियां को भो जीत लेते थे । 
वे हनुमान जैसे संसार के बड़े योद्धाओ्रों में थे । 

वे अ्सत्य जीभ पर भी नहीं लाते थे और 'न करना तो 
जानते ही नहीं थे। क्षत्रिय-धर्म का आचरण करना श्रर्थात्‌ भिड़ना 
ही जानते थे । 


४५८. आफाल >ग्रावेश में झाते। जुटूटे 5 भिड़ते। कोड-- कामना ; मेल्हिया > डाले; 
प्रज्जले -- प्रज्वलित भ्रग्नि । पखै --पक्ष में । पर त्री--परस्त्री । जीपै » जीतने हैं; 
जगज्जेठ ८ससंसा र में बड़े । नाण “>नहीं लाते । 


भूद, 


++ शव -- 


समत्था इसा ऊंडढ्ा शभ्राभ साहे। 
गजाँ दंत तोड़े रिमाँ थाट गाहें ॥ [४७] 
पचारे ग्रहे वाघ रंणा पछाड़ । 
भिडंताँ गजाँ भीम जेही भमाड़े ।| [४८] 
न भागे जिके जुद्ध भागाँ न मारे। 
सरीराँ हुवाँ खंड पिडाण सारे ॥ [४६९] 


॥ श्रथ मुगलों रा वखाण ॥ 

बढ्ठट्ठ॑ दुँ्रटठं. हठाढू बँगाछ । 
चकत्था इसा चालिया काछ चाछ ॥ [५०] 
भयाणंक चीबा जिके रोम भूरा। 
परे पार बीबा हिले थट्ट पूरा ॥ [५१] 
प्रठ्व बा मुखी रुक्ख चकक्‍खी परक्खी । 
भुजाँ जम्म जेहा वढ्ी स्रव्ब भकक्‍्खी ।। [५२] 
मरोड़ गर्जा कंध तोड़े मरहं। 
रहच्चे जिसा सिंघ म॒ुक्‍की रवहं ॥ [५३] 
कसीसे गुण त्रीस टंकी कबाणं। 
बढ्ठी भीम बत्थं कछी पत्थ बाणं ॥ [५४] 
छरा दुच्छरा मेच्छ ले मदद छक्‍्क॑ । 
हजाराँ मुहाँ बाधि ह्व॑ वीर हक्‍क॑ ॥ [५५] 
गिरं कंध अंधा हि भ्रग्गियाणं । 
मरे मारि जाण जिके भ्रब्भिमाणं ॥ [५६] 

[४८] जेहा (ग) । 

[४६] भावे (च), भाज (छ) । 

[५०] दुचदठां (ग)। 

[५१] जकां (क), लंका (छ) । 

[५२] मुख मुख चल (च), मुखी सुख (छ) । 

[५३] त्रोंडे (ज); रहच्चो (च) | 

[५४] कोसीस (ग) । 


[५५] मुखं बाय हुबं (ग), मुहे बाघ हूं (च)। 
[५६] गिड़ भ्रदा (च); रिदे (क) (ग), रथ (चर); जिकू (क)। 


“ शे६ -- 


ऐसे भ्राकाश को उलट देने वाले गहरे समर्थ वीर शोभित थे 
जो गज-दन्तों को तोड़ देते थे श्रौर शत्र-समृह का मर्दन कर रहे थे । 

उत्तेजित होने पर घोड़ों की बाग पकड़ कर राजाश्रों को 
पछाड देते थे तथा भिड़ते हुए हाथियों को भीम के समान घुमा 
देते थे । 

वे स्वयं भागते नहीं थे और युद्ध से भागते हुझ्ों को मारते 
नहीं थे । उनके समग्र शरीर खंड-खंड हो रहे थे । 


मुगल-वर्णन 

बलिष्ठ, दृष्ट और हठीले बंगाल जाति के चग़ताई यवन ऐसे 
चले मानो काल चला हो । 

वे यवन भयानक श्रौर चित्र-विचित्र भूरे बालों वाले थे और 
उनके पक्ष के प्रे-के-पूरे समूह हिल रहे थे । 

उनके मुख लम्बे थे और नेत्र देखते ही खा जाने वाले थे । 
भुजाएं यम की सी थीं और वे सर्वेभक्षी थे । 

वे यवन मत्त गजों को मरोड़ देने वाले श्नौर उनके कन्धे 
तोड़ देने वाले थे। सिंहों को वे मुक्‍्के से मार डालते थे । 

वे तीस टंकार वाले धनुष की डोरी को कसते थे श्रौर बाण 
चलाने में कलियुग के श्रर्जुन श्रौर भुजबल में भीम थे । 

वे मदमत्त म्लेच्छ एक-धारी और दुधारी तलवारें लिये हुए 
थे श्रोर हजारों मुखों से वीर हाक कर रहे थे । 

उनके कन्धे श्रौर हृदय श्रज्ञान और अंधकार से आ्राचछन्न 
होकर एसे गिर रहे थे मानो विजित होकर श्रभिमान मर रहा हो । 


५८, ऊंडला>गहरे; रिमाँ-दात्र्‌ । पचारे८ उत्तेजित होने पर; भमाड़े -घ्रुमाते है। 
पिडाण -दरीर के श्रंग । बलृट्ठं -- बलिष्ठ; दुश्रट्ठ दुष्ट; बंगाल ८ यवन विशेष; 
चीबा-- चिन्न-विचित्र; बीबा>यवन । चक्‍्खी८-चक्षु वाले; परवक्‍्खी >-भक्षक । 
रहच्चे ८ मारते । गुण --प्रत्यंचा । 
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उँधे पाघड़े काछ रूपी अ्रसल्‍ली । 
बोले पारसी ओरसी गलल बलल्‍ली ॥ [५७] 
करे पंच निव्वाज वाच कुराणं। 
कुठा ध्रम्म रत्ता कसंता कबाणं । [५८] 
खुराकाँ त्रबाकाँ ततं॑ माल खावे । 
भली चीज प्रित्थी जिकी मंन भावे। [५६] 
जरी बाफ नीलंक जामा जड़ावे। 
वपे अंन अनेक धाराँ बणाव ॥ [६०] 
प्रिथयी रा लिये भोग जैसा प्रचंड । 
खगाँ मारि डंडे जिके नव्व खंड ॥ [६१] 
हजारी सदी पंच रही वि सद्दी । 
जगज्जेठ जोधा मिव्ठे नामजही ॥ [६२] 
परं भोम धसे जिके श्राप प्राणं। 
वडा जुद्ध रा बंध जाणे विनाणं ॥ [६३] 
हणे मारि पाड़े पँखी बोम हँता । 
साँहे चाछ्ठि से जागबे काछ सूता ॥| [६४] 
जले आपरे रोस अैसा जुझंनं। 
त्रिणा मात्र जाणे धणी कामि तंनं ॥ [६५] 
सबहाँ जिके वेध धानंख साधी । 
बत्ठट्ठं हण बंगडी बाल बाँधी ॥ [६६] 


[५८] कुरां (छ); कसीसे (च), कसंती (छ) । 

[५६] तबांक (ग); जिक्यू (च)। 

[६०] जरब्बाफ (क) (छ) । 

[६१] नत्र (च) । 

[६२] से [६५] तक (ग) प्रति में नहीं है पर हाशिये पर बाद में लिखा हुश्ना पाठ 
है जिसके पाठांतर यहाँ [ ] में दिये गये हैं । 

[६२] दसंपंच सद्दी (च); [त्रिसही (ग)] । 

[६३] परब्भूम (क); जोधरी (क)। 

[६४] पीडे (क), [वाणपा् (ग)]; साही (क) । 

[६६] जकू (छ); खानंख (ग); कव्वड़ी [बंगडी] (क) । 


वे उलटी पगड़ियाँ बाँधे हुए थे और अ्रसली कालरूप थे। 
वे गलबल करते हुए-से पारसी बोल रहे थे । 

वे पाँच नमाज श्रौर कुरान पढ़ते थे । धनुष खींचते हुए कुल- 
धर्म में रत रहा करते थे । 

पृथ्वी में जो भी मनभायी अच्छी चीज मिलती उसी को वे 
भोजन-भट्टों की तरह श्रपनी खुराक बनाते थे। 

वे शरीर पर जरी, बाफ, नीलंक श्रादि के जामे पहनते थे 
जिनमें भ्रनेक धानी रंग की धारियाँ होती थीं । 

पृथ्वी भर के भोग उनके पास थे श्ौर वे ऐसे प्रचण्ड थे कि 
उन्होंने नवों खण्डों की तलवार की मार से दण्डित कर दिया था। 

वे नामधारी संसार के बड़े योद्धा हजारी, सदी, पंच सदी 
श्रौर दो सदी अ्रधिकार पाये हुए थे । 

वे श्रपने प्राणों को त्याग कर भी क्षात्रु की भूमि में धँस जाते 
थे, भ्रोर बड़े-बड़े युद्धों के बंधों श्रोर व्यहों को जानते थे । 

वे आकाश से भी पक्षियों को मार कर गिरा देते थे श्र जब 
सम्मख चलते थे तो मानो सोया हुआ काल जग जाता था । 

वे ऐसे जवान थे कि श्रपने ही जोश की ऊष्णता से जले जा 
रहे थे । स्वामी के कार्यार्थ शरीर त्यागना मात्र जानते थे । 

वे शब्द-वेधी धनुष को साधना जानते थे, ओर वे बलिष्ठ 
वीर बाल से बँधी बंगड़ी का भी निशाना मार सकते थे । 


५८. पाघड़े "-पगड़ियाँ; गल्‍ल-बल्ली--गलगल ध्वनि में बातचीत । रक्ता> भनुरक्त । 
त्रबाकां >- भोजन-भट्ट; तात॑ 5 ऊप्ण । जुरी, बाफ, नीलंक-"-वस्त्र विशेष; वपे ८ 
दरीर; भ्रंत >धान । डंडे--दंडित करते हैं। नामजद्दी - नामधारी । विनागां ८ 
व्यूह्‌ विधान | साँहे -- सम्मुख । जुप्म॑नं +- युवा । बंगडी » चूड़ी, छल्ला । 


कस हाथक्ाँ टोप मोजा ऋरगललं । 
जमद्वाढ वार्म जिक॑ खग्ग ढल्लं ॥| [६७] 
गुृपत्ती कती संगि गहा ग्रज्जं। 

कसे श्राव्धं त्रीस छे जुज्कम कज्जं ॥ [६८] 
भुथाणं जुवाणं कबाणं सभलल्‍लं। 

मिल्ले मीरजादा इसा जुज्क मल्ल॑ ।। [६९] 
बिन्हे फौज फौजाँ धणी चत्रवाहं । 

सभे सार आवद्ध लीधाँ सनाहं ॥ [७०] 
बिन्हे साह राजा बिन्हे नेत बाँघे । 

वणी फौज देखे घणी सोह वाध ॥ [७१] 
जै जे कार जीहा हरे राम जप्प॑ । 
भ्रसव्वार हवा मुछाँ पाणि श्रप्पे ॥ [७२] 
दियाँ हाथ दाढी दिढं गाढ दक्‍्खे । 
इललला इललला इललल्‍लाह अ्रक्खे ॥ [७३] 
उजेणी महासर है थाट श्राणे। 
जुड़ेवा चढ़े देव दाणव्व जाणें। [७४] 
चकत्थाँ कमंधाँ रच वीर चाढा | 

वर्ण जाणि भारत्थ पारत्थ वाढा ॥ [७५॥ ।।५५॥।। 


दृह्ा--केरव जिम श्राया कमेंध पॉडव जिम पतिसाह । 


४५. 


२६. 


याँ हरि नाम उचारियो वाँ रहिमान श्रलाह ॥५९॥ 
श्रकबर हर जुजिठकछ भ्रजन कर्मंघ दुजोण करन । 


भ्ौरंगसाह मराद वे राजा जसो रतंन ॥६०॥। 
[६८] छन्रिसे (क), कुक छत्रिस (ग), कवसे छत्िसे (छ) । 
[६६] कबारां जुवाणं (ग) (छ) । 
[७१] साहजाद (क)। 
[७२] जीजीकार (ग); हरी (ग) (छ) । 
[७३] दाढां चाढां गज्जं (क), चढ़ें गढ़ (ग) (छ); भ्रलाह भध्वलाह प्रलाह (ग), 
इललाह इललाह (च) 
[७४ ] उद्र री (क); भारच्छ पारच्छ (क) । 
पींडव (क); राम (क) (छ); उवां (क) (ग) (छ) | 


६०. जुधिठल (क), युजिष्टल (ग); दुरजोध (ग), दुजोभ्रण (छ); उवे (ग); रिधि (छ) । 


>जन कलर 


वे दस्ताने, टोप, मोजे और भ्रस्थिक्वच कसे हुए थे भ्रौर 
चलाने के लिए जमदाढ़, खड॒ग तथा ढाल लिए हुए थे । 

ग॒प्ती, कतंरी, साँग, गदा, गुरज श्रादि छत्तीस शभ्रायुधों को 
वे युद्धाथ कसे हुए थे । 

तरकस, कबाण तथा भालों वाले ऐसे युद्धमलल जवान मीरजादे 

भिड़ गये । 

दोनों फौजों के चतुर स्वामी तलवारों श्ौर झ्रायुधों को लेकर 

सन्‍नाह से सज्जित हुए । 

दोनों ओर शाहजादों के श्रौर राजा के दोनों भंडे बँधे हुए थे । 
सज्जित चतुरंगिणी सेनायें बहुत श्रधिक शोभित दिखायी पड़ रही थीं। 

सवार भ्रपनी मृंछों पर हाथ रख कर जीभ से जय-जय-कार 
बोल रहे थे । 

दाढ़ी पर दृढ़ता से हाथ रखे दिखायी देने वाले वे वीर 
इललला इलललाह बोल रहे थे । 

उज्जन में महाश्रों श्रौर घोड़ों के समूह ऐसे श्राये मानो देव 
दानव युद्धार्थ चढ़े हों । 

मुगलों श्रौर राठोड़ों ने वीर चर्चा (युद्ध) रची मानो भ्रर्जुन 
वाला महाभारत ही हो ॥५८५॥। 

कौरवों के समान कमधज आये श्र पांडवों के समान शाह- 
जादे । इन्होंने 'हरि' नाम का उच्चारण किया श्रौर उन्होंने 'रहमान' 
श्रौर अल्लाह का ॥५६॥। 

प्रकबर के वंशज--भौरंगजंब श्रौर म्राद--युधिष्ठिर श्रौर 
श्र्जुन जेसे थे तो कमधज--जसवन्तसिह श्रौर रतनसिह्-- दुर्योधन 
तथा कर्ण जेसे ॥६०॥। 


६०. क्रगल्ल -- भ्रस्थिकवच; वाम--चलाते | त्रीस छे ८ छत्तीस | चत्रवाहं ८ चतुरंगिणी । 
नेत -- झंडा; सोह "शोभा । दक्‍्खे--दिखते हैं; भवखे-- कहते हैं। है थाट -- हय- 
सेना; जुड़ेवा -- भिड़ने । 


कवित्त--हिंदुबाण तुरकाण करण घमसाण कड़क्खे। [१] 
सभि कबाण गुण बाण दढ्ाँ प्रारँभ बढ दक्खे । [२] 
भड़ भिडज्ज गज धज्ज घड़ा चतुरंग कसरसे । [३] 
सिधुव सह रबह नह नीसाण निहस्से। [४] 
चत्रवाह साह दोय राह चढ़ि सभि फौजा दोवे समथ। [५] 
विचि भंड थंड मंडे वडा करिवा भारथ अम कथ । [६]॥६१।॥ 
साख साख मिद्ि भाख लाख लाखीक लसक्कर । [१] 
च्यारि चक्‍क नव खण्ड हिले फौ्जा गज डंबर ॥| [२] 
कसमस्स कौरम्म सेस नागेन्‍्द्र सत्ठस्सक्ठलि | [३] 
सात समेंद गिरि ञ्राठ ताम धर मेर टब्ठट्‌टक्लि ॥ [४] 
करि कोप दढ्ठाँ प्रारंभ कहर धेधिगर श्रागें धरे । [५] 
माँडियों मुगल्ले मारुव रिण औरंग जसराज रे ॥[६]।॥।६२॥। 
वचनिका--इणि भाँति रा घोड़ा भ्रसवार भ्रागि ब्रजागि माहें 
ऊडि पड़े । [१] सिर पड़िये लड़े । [२] हाथियाँ रे दाँत चढे । [३] 
हिंदू मुसबमाण । [४] नर समंद खुरसाण | [५] च्यारि चकक्‍्क नव 
खंड प्रिथी रा जगजेठ जोधार जमदूत राजैन्द्र जोगेन्द्र रूप करि उजेणि 
खेत नर हँवर धेधिगर चौदंत हुवा | [६] चतुरंग फौजाँ बाँहरंग 
वानाँ किणि भाँति सू विराजमान दीसे | [७] जाणे श्रढार भार 
वनसपति भूलि फूलि रही । [८] दीठाँ ही ज वनि श्रावं। पिणिन 
जाय कही । [६] हो भाई भाई अकणि रित रा कास्‌।[१०) अेकणि 
दिहाडे छह रित नवरस निजर श्रावे। [११] कहि दिखावे किणि 
६१. [१] करुण (ग)। 
[२] घबाण (च); दक्‍्खी (ग) (छ) | 
[३] भीड़ युद्ध रोचल कसस्से (ग)। 
[६] कच्छ (ग)। 
६२. [२] हल्ल (ग), हिलि (छ) । 
[५] करियां दलां (च); धंघेकर (ग) । 
६३. [१] ऊमड़ि (ग)। [३] हाथी र॑ (ग) (च) (छ); (च) में [२] [३] का क्रम 
विपरीत । [६] धेधंकार (ग)। [८] भिलि (ग) । [१०] रो (ग)। [११] दिन 
मैं (ग), दिन (च); रति (क); नदरि (क), नदिर (छ) । 


हिन्दू भ्रौर तुके घमासान युद्ध करने के लिए दाँत पीसने 
लगे । कबाण, प्रत्यंचा और बाणों से सज कर सेना के बल-प्रदर्शन का 
प्रारम्भ करने लगे । भटों, घोड़ों, गजों और ध्वजों की चतुरंगिणी 
सेना कसमसाने लगी । यवनों के नगाड़ों से सेंघवी रागिनी में शब्द 
झ्रौर नाद होने लगा। दोनों धर्मों के चतुर राजा श्नौर शाहजादे-दोनों 
ही--समर्थ चतुरंगिणी सेनाएँ सजाने लगे । उनके बीच में भण्डों के 
बड़े समूह शोभित हुए | ये सब महाभारत की सी कथा करना चाहते 
थे ॥६ १।॥। 

लाखों भ्रमूल्य घोड़ों वाले भिन्‍न-भिन्‍न शाखा के वीरों को 
सेना एकत्र भासित हुई | चारों दिशाएँ श्रोर नवों खण्ड फौजों श्रौर 
गजों की घटा से काँपने लगे। कूर्म कसमसाने लगा। नागराज शेष 
थरथराने लगा। सातों समद्र श्रौर आठ पर्वंत-कुल तथा मेरु सभी धरा 
पर टूट कर गिरने लगे। सेनाओ्रों ने क्रद्ठ होकर कहर श्रारम्भ कर 
दिया जिसमें हाथियों को सेनाश्रों को श्रागे रखा । इस प्रकार मुगल 
औरंगजेब और मारवाड़ के जसवन्तसिह ने युद्ध छेड़ा ॥६२॥। 

इस प्रकार के घुड़सवार वज्राग्नि भ्रौर भ्रग्नि में उड़-उड़ कर 
गिरते हें। शिर गिरने पययन्त लड़ते हूं । हाथियों के दाँतों पर चढ़ 
जाते हे । नर-समुद्र खुरासान तक के हिन्दू श्रौर मुसलमान, चारों 
दिशाओ्रों श्रौर नवों खण्डों के पृथ्वी भर के महान योद्धा लोग यमदूतों के 
समान राजेन्द्र श्रौर योगीन्द्र रू धारण करके आये हैं श्रौर उज्ज॑न क्षेत्र 
में नरों, गजों श्नौर भ्रश्वों का रूप धारण कर भिड़ गये हैं। चतुरंगिणी 
फौजें भ्रनेक रंग के बानों से सजी कंसी विराजमान दीखती हैं । मानों 
भ्रष्टादश वन की वनस्पतियाँ वसन्‍्त ऋतु पाकर फूल गयी हों । केवल 
देखने से ही बात समभ में श्रा सकती है । कही नहीं जा सकती । 
प्ररे भाई एक ऋतु ही कंसे हैं। एक हो दिन में नव रस पौर षड्‌ 


६१, कड़कखे-- दाँत पीसते हैं। सह-- शब्द । करिवा--करने को । 
६२. भाख- कहते हैं; लाखीक--लक्ष मूल्यधारी; लसवकर -- सैनिक । टलुटूटलि ८ हटना । 
कहर -- महाकोप; घेधिगर ८ हाथी । 
६३. ब्रजागि>वज्ञाग्नि। चोदंत८>चार दाँतों वाले। दीठाँल-"देखने । पिशिजूपर। 
दिहाडे -- दिन । 


भाँति। [१२] पश्राराबाँ भ्रातस भाछ। [१३] ऊन्‍्हाक्वा प्रक्ने काछ । 
[१४] सर कायर सूका । [१५] सूर धीर निवाणे जछ ढूका | [१६] 
कहि दिखाई उगति । [१७] प्रा तो ग्रीखम रित । [१८] मद धाराँ 
वरसता थकाँ गज डंबर नीसाण गाजे । [१६] वीजछी ग्राकुस विराजे । 
[२०] ग्रिध चात्रिग वीर घंट दादुर बोले । [२१] मुगल लाल ममोढ्ठा 
सा दिखाव । [२२] वरिखा रित वरणी । [२३] सरद रित कहणी । 
[२४] रिण समंद माहे सूर कम विकसि विराजमान हुवा । [२५] 
चंदा जेही चंदवदनी शभ्रपछरा सोछह कढ्ठा सुधा नेह संपूरण उदित 
हुई । [२६] कंसी। [२७] श्रासोज की पूनिम सरद रित जेसी। 
[२८] ऊजढो फौजाँ ऊपराँ ऊजढछाँ भालाँ रा डम्बर भव्ठव्वाट करि 
जगा जोति जागी । [२९] जाण बरफ रा टूक हेमाचढछ पहाड़ माथे 
विराजमान हुवा। [३०] हेमंत रित लागी | [३१। सिसिर रित 
जागी । [३२] रूक रहित वागी । [३३] कायराँ ने ठंड लागी । [३४] 
हाथ पग धूज धड़घड़ । [३५] उर दंत हाड गोडा खड़खड़ | [३६] 
इणि भांति सूँ वचनिका कही । [३७] छ रित सही । [३८] नव रस 
कहि दिखाइ सरस । [३९| वीरे वीर रस किया | [४०] रोदेे रोद्र 
रस किया । [४१] अपछरा सिंगार रस किया । [४२) नारदे हास 
रस किया। [४३] कायरे भेरस वीभछ रस किया । [४४] सूरे 
सान्‍त रस श्रद्भुत रस किया | [४५] दृणियाँ करुणा रस किया । 
[४६] वेकुठ सूं लिखमो सहित श्राप विसन ग्रड चढ़ि 
श्राया । [४७ ] कलास स्‌ सिघवाहिणी चंडी सहित ईसर 


६३. [१२] केण (ग) | [१४| ऊन्हालौ (छ) | [१७] तोइ उकति (ग) | [१८| झौतौ 
(च), यातो (छ); रति (क)। [२०] वीजलीयांकस (च)। [२२] (क) में [सा] 
लुप्त, लाल से (च), लासा (छ)। [२६] सुधा सनेह (क), सिगार सूधानिहस 
(च); [उदित] (ग) में लुप्त; हुई छंद (ग)। (२८) जैसी श्रासोई (ग); री [की] 
(च) | [२६] (क) में [ऊजछाँ] लुप्त; जगी ज्योति लागी (छ); जाकी (ग)। 
[३० ] विराज हुवा (ग) | [३४] थंढ (क) । [३५] घडड (क), घड़ (च), घड़हड़ 
(ग) । [२३७] इण विध तौ छह रित (च) | [३६] तौ करि दिखाइ (च) | [४१] 
(छ) में [४१-४६ ] लुप्त । [४४] भेरस किया (च) । [४५] सूरिजास्वांत भ्रदबुद रस 
(च) । [४७] विष्णु (क) (ग)। 
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ऋतु द्र॒ष्टव्य हें। कैसे ? सो कह कर बताते हैं। तोपों की 
प्रग्नि-ज्वालाएँ मानो प्रलय-काल की ग्रीष्म ऋतु हैं। कायर-रूपी 
सरोवर सूख गये हैं। गम्भीर धैर्यवान्‌ शूर रूपी निम्न भूमियों में ही 
जल (आ्राब) एकत्र हो गया है। इस प्रकार उक्ति कह कर दिखा दी है । 
यह तो हुई ग्रीष्म ऋतु । मद-धारा बरसाते हुए गज समूह रूपी मेघ 
नगाड़े रूपी गर्जन कर रहे हैं । भ्रंकुश रूपी बिजली विराजमान है । 
वीर घण्टे गीध, चातक और मेंढकों की भ्रावाज हैं। मुगल लाल 
इन्द्रवधुश्रों जैसे दिखायी पड़ते हें । यह वर्षा ऋतु का वर्णन किया गया 
हैं । श्रब शरद ऋतु का करना है। रण रूपी समुद्र में शूर रूपी कमल 
विकसित होकर विराजमान हुए। चन्द्र जेसी चन्द्रवदनी श्रप्सरायें 
सोलह कलाओ्रों सहित श्रौर स्नेह से पूर्ण उदित हुई । कंसी ? 
दरद में श्राश्विन की पूर्णिमा जेसी। फौजों के ऊपर उज्ज्वल 
भालों के सम॒ह की चमचमाती उज्ज्वल ज्योति जगी । मानो बफे के 
टुकड़े हिम के पहाड़ पर विराजमान हुए। हेमन्त ऋतु प्रारम्भ 
हुई । शिशिर ऋतु जागृत हुई । तलवार रूपी शीतल समीर बहने 
लगी । कायरों को ठंड लगने लगी । उनके हाथ-पेर धड़धड़ धूजने 
लगे। हृदय, दाँत, हडडियाँ श्रीर पेर खड़ाखड़ काँपने लगे । इस 
प्रकार छह ऋतु की वचनिका कही, वह तो सही हैं। सरस नव रस 
भी कह दिखाते हूं। वीरभद्र ने वीर रस किया। रुद्र ने रोद्र रस 
किया । भ्रप्सराश्रों ने श्रद्भार रस किया। नारद ने हास्य रस किया। 
कायरों ने भय रस झ्ोर वीभत्स रस किये। सुरों ने शान्‍्त श्रौर 
श्रोर भ्रदभुत रस किये । पोड़ितों ने करुणा रस किया | वेकुण्ठ 
से लक्ष्मी सहित स्वयं विष्णु गरुड़ पर चढ़ कर आये | कंलाश 
से सिह-वाहिनी चण्डी सहित ईइ्वर वृषभ पर चढ़ कर श्राये । 


६३. आतस ८>अर्ग्नि। ऊन्हाक्वा & ऊष्ण काल, ग्रीष्म । निवाणों "-नीची भूमि; दूका-- 
पहुँचा । चात्रिग -5- चातक । ममोक्वा -- वीर बहूटी । रूक -- तलवार; रहिब्य शीतल 
वायु । गोडा--पैर । दूश्ियाँ--पीड़ितों ने । 


मम बंप न्स्ननक 


व्रिखवभ चढ़ि श्राया। [४८] इन्द्रलोक सू” तेतीस कोड़ि देवता 
सहित इन्द्राणी प्रपछराँ रै भूलरे इन्द्र मैरापति चढि झाया । [४६] 
नव नाथ चोरासो सिद्ध श्रनेक पंखी पतचर ग्रिद्ध। [५०) चौसठि 
जोगणी बावन बोर वंतात्ठणि गंध्रप जिक्ख किन्नर सहित रिख नारद 
श्राया । [५१] वीरे डाक वाया । [५२] विमाण व्योम छाया । [५३] 
साकणी डाकणो मिह्ठि मंगढछ गाया । [१४] नौबति नीसाण रिणतूर 
वागा । [५५] देवासुर देखवा लागा। [५६] ॥|६३॥। 
दृहीं --- सभि आराबाँ समसमा समा समा सभि सूर । 
समा समा दकल्ठ सालुल्े चहँ त्रबा्य तुर ॥६४॥ 
हा वड़ा -- बह गोढा सर बाण श्राम्हो साम्हाँ ऊछछे। 
ऊडन्ते ऊड़ाड़ियौ आआराबे शभश्रसमाण ।।६५॥। 
नर सुर दानव नाग थर हर मुर भुवण्णे थिया। 
विढतां लागौ वरसवा गोला सर गेणाग ॥६६।॥ 
जागि प्रढ्े रिण जंग ऊडे सर साम्हाँ भ्रगनि । 
गड़ा सवाया गणणिया नाखत जाणि निहेग ॥।६७॥।। 
चमरातठ्ा हुय चर वेगाछठा तेजी वडा। 
पड़ताँ धर भेढा पड़ सर गोढ्ठा नर सूर ॥।६८॥। 
खु दालिम करि खोध वसुधा उप्परि वाजिया। 
लागि गड़ा सिर लोटिया जाणि कबृतर जोध ।।६६।। 


६३. [४६| इन्द्राणी अ्रपछरां साथे श्री इन्द्र (गए) । [५१] वीर जाख किन्‍्नरी गुण गंधव 
सहित (क) (ग) । [५२] वजाया (क) (ग) (छ) | [५६] देखव (छ) । 

६४. सालुली (क) (छ); त्ंबालू (क) (ग) (छ) । 

६५. सामुव (च); ऊडेते (च)। 

६६. मानव [दानव] (क) (ग) (छ); सुर तीने श्रुवत (क), सुरभूषण किया (ग), सुर- 
त्रीणे (छ) । 

६७. गोला [साम्हां] (ग); नागिश्रमाल (च) । 

६८. वेगागल (च)। 

६६€. गले [गड़ा] (छ) | 


समेत कह तत5 


इन्द्रलोक से तेतीस कोटि देवताप्नों सहित श्रौर इन्द्राणी तथा 
भ्रप्सराश्रों को मंडली सहित इन्द्र ऐरावत पर चढ़ कर भ्राये । नव 
नाथ, चौरासी सिद्ध, भ्रनेक मांसाहारी गिद्धादि पक्षी, चौसठ योगि- 
नियाँ, बावन वीर, यक्ष, किन्नर गण, गन्धव झ्ादि सहित ऋषि नारद 
आाये। वीर हाक मारने लगे । विमानों में श्रोर श्राकाश में छा गये । 
शाकिनियों श्रौर डाकिनियों ने मिल कर मंगल गायन किया । नौबत, 
निशान, रणतूर बजे । देवासुर देखने लगे ॥६३॥ 
शूर वीर बन्दूकों से आमने-सामने सम्यकृतया सजे ओर त्रंबाल 

तथा तुरही बजाते हुए दल आमने-सामने भिड़ गये ॥६४।॥। 

गोले, शर और बाण चलने और आमने-सामने उछलने लगे । 
उड़ती हुई गोलियों ने भ्राकाश को उड़ा दिया। ॥६५॥। 

युद्ध प्रारम्भ होने पर ग्राकाश गोले श्ौर बाण बरसाने लगा। 
तब नर, सुर, दानव औौर नाग तीनों लोकों में थरथराने लगे ॥६६॥ 

रणभूमि में प्रयाग्नि जल उठी और अग्नि बाण श्रामनें- 
सामने उड़ने लगे। ग्राकाश में नक्षत्र-माला से सवा गुने गोले गनगनाने 
लगे ॥६७॥। 

वेगवान्‌ चमरों वाले यवन चूर-चूर होकर भ्रत्यन्त तेजी से 
शरों, गोलों श्र नर-शूरों के साथ हो पृथ्वी पर गिर रहे थे ॥६८५।। 

यवन क्रुद्ध होकर पृथ्वी पर युद्ध रत थे, जिससे गोले लगे हुए 
जोधा राठोड़ों के शिर कबतर की तरह भूमि पर लोटने लगे थे ॥६६९॥ 


६३. भूलरे-समूह | डाक वाया८- हुंकार की ध्वनि की | वागा- बजे । 
६४. समसमा ८ सम्यक्‌ तया; समा समा->भ्रामने-सामने; त्रहै ध्वनि की । 
६५. ऊडाड़ियौ ८ उड़ा दिया । 

६६. मुरच+तीन; थिया - हुए; विढतां>-- लड़ते समय; गैणाग-- गगनांगन । 
६७. सवाया--सवा गुने; निहंग -- आकाश । 

६८. चमराढ्ा ८ चमर वाले यवन; वेगात्ठा -- वेग वाले; भेक्ा --एकत्र | 
६६. खुदालिम >यवन; खोध क्रोध; गड़ा>-गोले । 


नली ६ >> 


लड़े पड़े भ्रणपार श्रड़े चड साम्हा श्रणी। 
कमंधे काबलिये कियो अश्राहिव घोर भ्रधार ॥७०॥। 
भीक अभ्रणी खग राट सिर उर माथे सूरिमा । 
वहती की दकछ वाहताँ वेकुठ वाढ्ली वाट ॥७१॥ 
नरवर सूर निर्गेंम भारथ मभझि रीती भरी । 
ग्रावे जावे अपछरा जगि पग्ररहट घडि जेम ।|७२॥। 
श्रौरेंग जसौ भ्रगाहि जूटा सूरिज राह जिम । 
गहण अ्रँधारों गे गहण मेछ कियो रिण माहि ॥॥७३॥। 
वचनिका -- इणि भाँति सूं' तीन पौहर दक्क जूटा। [१] 
खेंग नर हाथी खटा। [२] चौथा पौहर लागा। [३] जूकराऊ वागा। 
[४] भ्रोरंगसाह पातसाह रा तपतेज ग्रपर बछ । [५] दइव रा श्रवतार 
[६] जिण श्रागे जमराणौ विमुहा खडे । [७] तिण सू* तोन पौंहर 
हाथके महाराजा जसराज ही लड़े । [८] तिणि वैका उजेणि बीर 
खेत रा भूफार राव राठौड़ जोधा रिणमल बोलिया । [€] ठाकुरौ 
सतरंज रो ख्याल मंडियौ । [१०] राजा राखो । [११] राजा राखिये 
बाजी रहे । [१२] झ्राप तो भ्रणी वाँटि हरवल किया तठे बंधेज कियौ 
ही ज छे । [१४] साहजहाँ जीवतो ही मूवौ | [१५॥| भ्रौरंगसाह पाति- 
साह हवो। [१६] सामि सू्‌ संग्राम करणा। [१७] मारणा ने 
मरणा । [१८] भ्रोछी वाढ़ो । [१६] जसराज काढौ | [२०] वागगाँ 
भालि जसराज वल्ठिया। [२१] भारथ रा भर भार रतनागिर 
भव्ठिया । [२२] ।।७४।॥। 
७०. श्रपार (क); काबलियौ (ग), कमंधा काबलिया (छ) | 
७१. 'कोक (च); मांकलि [मार्थ] (च); कादल (क); वाद (क) | 
७२. जाइ (च) | 
७३. म्लेच्छ (क) (ग) (च) (छ); दियो (छ) । 
७४. [१] पहर (छ)। [६] जोरावर दइव (ग)। [७] जिण [जम] (छ); राशणहै 
(च) । [६] रावत (क); राठौड़ भूफार (छ) । (१०) ज ठाकुरे (च), ठाकुरे (क) 
(ग) (छ); मांडयौ (क)। [१४] बांधे (7) । [१५] साहजहान (छ) | [१७] करणी 
(च) । [१८] मारणौ ने मरणो (च) । [१६] छोटी (ग) । [२२] [भार] (छ) में 
लुप्त; मिलिया (क), भेलिया (ग)। 


जब कमधज झौर यवन ने घोर शभ्रन्धकार वाला यूद्ध किया 
तो भ्रपार सैनिक लड़े, मर कर गिर पड़े, युद्ध में भ्ड़े श्रौर विपरीत 
सेना पर चढ़ाई करने लगें ॥७०॥ 

खड्ग की नोक के प्रहार और घाव जब शूरों के उर, शिर 
श्रौर ललाट पर पड़ते थे तो मानो वे सेनाओरों को वेकुण्ठ वाले मागर्गे 
पर हाँक देते थे ॥७१॥ 

श्रप्सरायें श्ररहट की घड़ी की तरह इस पृथ्वी पर रणभूमि में 
रोती श्रातो थीं और निष्पाप नरवरों से भर कर चली जातो थीं।।७२॥ 

ओ्रौरंगजेब श्रोर जसवन्तसिह सूर्य और राहु के समान अ्रगाध 
युद्ध में भिड़ गये और हाथियों को पकड़ लेने वाले उस म्लेच्छ ने 
युद्ध भूमि में ग्रहण का सा झँधे रा कर दिया ॥७३॥। 

इस प्रकार तीन पहर तक दल भिड़ते रहे । खड़ग, नर और 
हाथी समाप्त हो गये। चौथा प्रहर लगा। जुभाऊ बाजे बजे । 
श्रौरंगजेब बादशाह का तप, तेज और बल श्रपार हैं । वह देव का 
ग्रवतार हैं। यमराज भी जिसके सम्मुख पीठ मोड़ लेता हैँ । उससे 
तीन प्रहर पर्यन्त युद्ध करने का बल महाराज जसवंतर्सिह की ही 
भुजाओं में था। उस समय ( चौथे प्रहर ) बीर क्षेत्र उज्जेन के 
जुफभार राव राठौड़ जोधा रिणमल के वंशज बोलें, “ठाकुरो ' 
शतरंज का खेल चल रहा हैं। राजा की रक्षा करो । राजा की रक्षा 
से ही बाजी रहेगी | हमने तो सेना को विभकत करके हरौल बना कर 
वहाँ व्यूह रचना कर रखी है । पर शाहजहाँ जीवित ही मृत के समान 
है । ओरंगजंब बादशाह हो ही गया समभो | अत: श्रब युद्ध करना 
स्वामी से लड़ना हैं। मारना और मरना हैं। श्रत: शभ्रब॒ ओछापन 
स्वीकार करो । जसवंतर्सिह को निकालो | तब घोड़े की बाग पकड़ कर 


जसवंतसिह चला गया श्रौर रतनसिह ने युद्ध का भार सँभाला ॥७४॥ 


७०. भ्रणपार८"-अ्रपार; काबलिये -- काबुली मुगल । 

७१. भीक८"-खडग; वाट --मार्ग । 

७२. निगेम --निष्पाप, निशछल । 

७३. प्रगाहि --श्रगाध; गे गहरा ८ हाथियों को पकड़ने वाला । 

७४. जूफाऊन्-युद्ध के बाजे। विमुहा--विमुख। हरवल सेना का श्रग्रभाग, हरोल । 
श्रोछ्ली -- हीनता; वाढौ » स्वीकार करो । वलिया 5८5 चले गये । भलिया - प्राप्त किये । 


दृहो -- - कियो उजेणी कमधजे धन जीवत ख्रित धाड़ि । 


जुड़ि मुरड़े वव्वियो जसो रहे रतन मभि राषड़ि ॥७५॥ 
वचनिका --- तिणि वेढठा नौबत नीसाण तोग भंडा सामि 


प्रम सोबा हिन्दुस्तान री सरम भुजे आई । [१] तिणि वेव्ठा रा 
आ्राइयो काठा पहाड़ सोभा वरणी न जाई । [२] महाभारथ रे बिखे 
क्रंन कहीजे । [३] किना लंका प्रबि कु भेण कहीजे । [४] ऊजदक्ा 
बारह भ्रादीत मुख कमतछ ऊगा। [५] मनोरथ पूगा । [६] ज्रिति लाज 
रा मौड़ बाधा । [७] भ्रवसाण लाधा । [८] ।।७६॥। 

कृवित्त --- करि प्रणाम रवि ताम ध्यान ग्यानह मन धारे | [१] 


धसण धोम बिचि धार वसण वैकुठ विचारे ॥ [२] 

तजे मोह चढि सोह लोह बोहाँ जृध लिज्जण । [३] 

ताणि मूछ ऊससे जाणि पांडब्व भश्ररज्जण ॥| [४] 
उल्हसे रोम पोरस्स शभ्रति ग्रहे पछाडण गंवराँ। [५] 
रूठी सरीर उप्परि रतन तूठौ सीस पत्च्चराँ। [६]।।७७।। 


दृह्ा बडा -- मसतकि बाँधे मौड़ धारे भुज हिन्दू धरम । 


७५. 
७६, 


७८. 
3७६. 


मेछ घड़ा दिसि मल्हपियोँ रतनागिर राठौड़ ॥७८॥ 
जोधा रिणमल जान सीसोद्या हाडा सको । 
प्रजमेरा भाला अ्रभग राव राजा राजान ॥७६।। 


जिसी (ग)। 
[१] वार [वेला] (च); तोक (क); सोहा (ग)। [२] री (क)। [४] के (ग); 
पति (क) (ग) (छ) (ज)। [५] झ्रादीत ऊगा (क) । 


* [१] हिये हरि धारी (क) (छ), धारी (ख) (ग) (घ)। 


[२| विचारी (ख) (ग) (घ)। 
[४ | मूक (ग); श्ररजनह (च) । 
[५] पछाडे (च); गौंवरा (क) | 
घटा (ग)। 

जांग (छ); सीसोदिया (ग) । 


वह कमधज धन्य हैं जिसने जीवित रहते हुए भ्रौर मर कर 
भी उज्जन में युद्ध किया । युद्ध में भिड़ कर जसवंतरसिह तो वापस 
लोट गया पर रतनसिंह वहाँ युद्ध में ही रहा ॥॥७५॥। 

उस समय नौबत, नगाड़े, तोग, भंडे स्वामिभकिति सूचक सूबा 
श्र भारत की लज्जा सभी रतन की भुजाओं पर आ्राश्चित हो गये । 
श्रदभुत काले पहाड़ रतन की उस समय की शोभा का वर्णन नहीं 
किया जा सकता । वह मानो महाभारत में कर्ण हो श्रथवा कहिए 
लंका पव का कुम्भकर्ण हो । उसका मुख-कमल ऐसा प्रकाशित हुग्ना 
मानो बारह सूर्य उदित हुए हों। उसके मनोरथ पूर्ण हुए। उसने 
मृत्यु को लज्जा का मुकुट बाँधा । उसे शुभ अवसर प्राप्त हुआ ।।७६॥। 

तब उसने सूर्य को प्रणाम करके, मन में ज्ञान और ध्यान को 
धारण करके वंकुण्ठ में बसने के विचार से यद्ध के धुएँ में प्रवेश 
किया । उसने मोह छोड़ दिया और युद्ध में श्रत्यधिक लोहा बजाने 
की उसे इच्छा उत्पन्न हुई । वह मूंछें तान करः उत्साहित हुआ मानो 
पाण्डु-पुत्र श्र्जुन हो । उसके रोम पौरुष से श्त्यन्त उललसित हो उठे 
भ्रोर उसने पछाडने के लिए गजराजों को पकड़ लिया । इस प्रकार 
जब रतन अपने शरीर पर रुष्ट हो गया है तो मांस-भक्षी जीव अरब 
मुण्डों से सन्तुष्ट हो जायें (श्रर्थात्‌ श्रब वह बहुत वीरों को मारेगा) 
।॥७७।। 

मस्तक पर मुकुट बाँध कर श्रौर भुजाश्रों पर हिन्दू धर्म को 
धारण करके राठोड़ रतनसिह म्लेच्छ सेना की ओर भपटा ॥७८५॥। 

सीसोदिया, हाड़ा, चोहान ( भ्रजमेरा ), भाला शभ्रादि सभी 
भ्रजेय राव राजा श्रादि उस जोधा रिणमलोत के बराती बने ॥७६॥। 


७५. मुरड़े -वापस; राड़ि>-युद्ध में । 

७६. तोग"एक खास प्रकार का भण्डा । प्रबि >पवे में; कु भेरणा -- कुम्भकर्णों । बाधा 5८ 
बाँवा; लाधा & मिल । 

७७. धसण -- धँसना । तुठौ --तुष्ट हों; पछच्चरां 5 मांसभक्षी पक्षी । 

७८. मल्हपियौ>-भपटा । 


ष्प्र्‌. 
८२. 
८३. 
पड. 
८५. 
८६. 
६9७७ 


ध्प्८« 


बेली सहि बिरदेत जेठी गोवरधन जिसा। 
करनाजत्ठ श्रणवर कन्हें बड जानी वानेत ॥।८०॥। 
बेटो जाँवत्ि बाप रासौ रंणायर तणो। 
गज केहरि रिण गाजियौ तोड़ेवा खढ ताप ॥८१॥ 
ग्रमरोी भूप भ्रगाह वीठलियाँ जाँवढ्ि वल्े । 
वधिया साचोरा विढण महरि धणी रिण माहि ॥।८२॥ 
खिति पुड़ि साहिबखान हणवेंत जिम जेता हरौ | 
उणि वेतढा लागो श्ररसि वंस वधारण वान ॥८३॥ 
करण मरण पह काज राँण रमण रिण रूक रस । 
ब्रहमेंडि लागी वेणउत जिम ईसर जसराज ।॥।८४।। 
दुल्लह रयण दुभाल सूरा पूरा जान सहि। 
हेवे घड़ दुलहणि हुई धज तोरण गज ढाल ॥॥८५॥ 
छिठते मछारि छडाछ वाहे तोरण बाँदतो । 
गो काछो क्‌॒भाथक्ःाँ काछ गजाँ सिर काठ ॥८६।। 
अकणि चोट अताग बडो स्‌" अंबर बहसि । 
बेधे साबठ वाहतौ नर हेवर धर नाग ॥८७।॥। 
जूटा सह को जोध नर मारू जिम नाहराँ। 
वहताँ सिर वाह वध खग हाथक्/ाँ सखोध ॥|८८॥। 


बोली (क), बोल्या (ग); सोह बैरदत (ग)। 

जांमति (क) (छ), जामिलि (ग); केसरि (च); खताप (क) । 

जेमल (क)। 

खुड (क); बंध [वंस| (छ) । 

पौह (च); रामारहण (ग) । 

रमगा (क); खग [गज] (छ) । 

छतश्नाल (ग) । 

बूडी हूँ (क), बूडा हैँ (ग), छूडी हें (छ); कुजर (च); धंनाग (ग) । 
ज़ूटो (क); ज्यं [जिम] (क), ज्यू' (ग); नाहरी (छ); वाधे वध (छ) । 


-- ६४ --- 


बड़े विरुद वाले गोवर्धन जैसे उसके साथी और कर्ण जेसे 
अनन्य वोर बाणधारी उसके साथ बड़े बराती बने ।।८०।। 

रतनसिह का पुत्र रायसिंह भी अ्रपने पिता के साथ हुश्रा श्रौर 
वह दुष्टों का ताप शमन करने के लिए इस तरह गजेन करने लगा 
मानो हाथी के साथ युद्ध में सिह गर्जन कर रहा हो ॥८१॥ 

श्रगाध साँचोरा वीर श्रमरदास श्रौर वोठल साथ-साथ लड़ने 
के लिए स्वामी के सम्मुख युद्ध-भूमि में बढ़े ॥८२॥। 

जतावत साहिब खाँ उस समय युद्ध-भमि में ऐसा लगा मानो 
वंश का नाम बड़ा करने वाला हनुमान हो ॥८३॥। 

कवि जसराज वेणीदासोत प्रभु के लिए मर जाने को युद्ध में 
तलवार का रसपान करने के लिए रमण करने लगा श्रौर शंकर के 
समान वचन बोलता हुप्ना ब्रह्माण्ड में जा लगा ॥८४।। 

श्रजेय रतन दूल्हा बना भ्रौर सारे श्र वीर बराती बने। घोड़ों 
की घटा दुलहिन बनी श्रौर गज-ढालों तथा ध्वजाभ्रों का तोरण 
बना ॥।८५॥। 

उत्साह से भरा हुभ्रा, भाले से तोरण मारता हुश्रा काला रतन- 
सिंह काले हाथियों के कुम्भस्थल पर काल के समान भपटा ॥८६।। 

भाले की नोक से शभ्रम्बारी पर हमला कर के एक ही श्रथाह 
चोट में वह नर, घोड़े और हाथी तीनों को भाले से बेध रहा था ॥।८५७।। 

मारवाड़ के सभी योद्धा लोग भिड़ पड़े मानो सिंह भिड़ गये 
हों । वे सक्रोध जब श्रपने भूजदण्डों से तलवार चलाते थे तो (शन्रुश्रों 
के) शिर कट कर गिर पड़ते थे ॥८८॥।। 
८०. बेली ८ साथी; भ्रणवर -- प्रनन्य । 
८१. जाँवह्ि-- साथ । 
८२. वधिया-प्रागे बढ़े; मुहरि"-सम्मुख । 
परे. खिति ७ पृथ्वी | 
८५. दुकभाल>“-अजेय । 
८५६. छुडाछ 5"-भाला; वाँदतौज-मारता । 
८७. झताग-“-अ्रथाह; बूडी--नोक; साबछ -- भाला । 
८८. नाहराँ-5सिह; सखोध -- सक्रोध । 


प्‌, 
६०. 
६१. 
६२. 
8३. 


गावे जोगणि गीत ऊडे सर साम्हाँ भ्रखत । 

वेद भणे॑ नारद ब्रहम पुखे श्रछर प्रवीत ॥८६॥। 
घण वाजित घण घाव घमघम अछराँ घघरा । 
वागा वीरा रस तणा नाराजियाँ निहाव ॥।६०॥। 
ढालाँ सिरि घाराकू वागा वरियार्मां तणा। 
गढती निस गाजे गजर घण घाये घड़ियाकछ ॥६€ ९१॥। 
वाज इसे विनाणि खग ढालाँ सिर खाट खड़ि। 

रमे महा रिण रूक रस जोध डेंडाहड़ि जाणि ॥६२॥। 
खह॒णि करे रिण खीज वाहे करि हाकाँ विहद । 
गड़दाना गाजे गुरज वाज भुरजाँ वीज ॥६३॥ 
[जगजेठी जमराँण बेजड़ हथ बापा हरो | 

गह पुर तर लागे गयौ साराँ धार सुजाण ॥ (१) 
रहे में गछ रौद राखे जगनामौ रिध्‌ । 

सूजी सूरजमाल रो सत्रग पुहती सीसौद | (२) 
जुड़ भाजण खत्ठ जोर हाडा पँच पंडव हुवा । 

मोहण श्रने फुभारमल कानौ मुकन किसोर।। (३) 
सामंत सूर सहोद मधकर का आखाड़ मल । 

जुड़ ऊपड़े किसोर जूध जोध मिले चत्र जोध ॥ (४) 


रार गोला भ्रतनि (च); सिरसा [साम्हाँ] (घ); अपछर (छ) | 

नारीजियां (ग), नाराजिहां (च)। 

तणी (क), वरियामी तणा (च), [वार्गां वरियामाँ तर्ा] (छ) में लुप्त; गणता (छ)। 
इसी (क); डंडेहड़ (च) । 

खोहर (क); करि (च); भुरज (च)। 


(१-६) केवल (7२) श्रौर ($) में । 
(३) जोध (5)। 


“-- ६७ +-- 


योगिनियाँ मंगल-गीत गा रही थीं, शिर-रूपी श्रक्षत सम्मुख 
उड़ रहे थे, नारद और ब्रह्मदेव पाठ कर रहे थे। पवित्र शअ्रप्सराएँ 
बरों का स्वागत कर रही थीं ॥८६॥। 

श्रनेक बाजे घनघन कर रहे थे। श्रप्सराएँ घु घरू घमका रही 
थीं। नाराचों की चोट की शभ्रावाज वीर रस के बाजे-जसी हो रही 
थी ॥€०॥। 

श्रेष्ठ वीरों के शिरों श्ौर ढालों पर जब धार वाले शास्त्र 
लगते थे तो उनसे ऐसी श्रावाज होती थी मानो रात्रि बीतते समय 
घड़ियाल पर गजर के डंके लग रहे हों ॥६ १॥। 

शीशों और ढलों पर खड़गें ऐसे खटाखट बज रही थीं मानो 
योद्धा लोग महायुद्ध में तलवारों से 'डॉडिया रास' खेल रहे हों ।।६२॥। 

वीर सक्रोध युद्ध कर रहे थे और हाक मार कर शास्त्र चला 
रहे थे। बुरजों पर ओले वाले बादलों की गर्जना हो रही थी श्रौर 
बिजलियाँ कड़क रही थीं ।।६३॥। 

[यमराज के बड़े भाई जेसा बापा का वंशज श्ाहपुरा का 
(गुहिलोत) सुजानसिह हाथ में तलवार ले कर तलवारों की धारा में 
तेरने लग गया । (१) 

वह सूरजमल का पुत्र सीसोदिया सूजा (सुजानसिंह) यवनों 
की गज सेना को मार कर संसार में नाम श्रमर क रके स्वर्ग पहुँचा ।(२) 

पाँचों पाण्डवों के समान पाँच हाडा वीर--मोहन, भूफा रमल, 
काना, मुकुन्द श्रोर किशोर--भिड़ कर दुष्ट योद्धाश्रों के भंजक 
बने । (३) 

इन शूर सामन्तों में सबसे छोटा और मधकर का पुत्र किशोर 


अ्रखाड़े का मल्‍ल था। वह चार योड्धाओ्रों से युद्ध में भिड़ पड़ा । (४) 


८५९. अ्रखत<- भ्रक्षत; पु खे 5 स्वागत करते हैं; प्रवीत -- पवित्र । 

६०. वाजित > वाद्ययन्त्र; नाराजियाँ --नाराच; निहाव-- प्रहार । 

६१. वरियाम--श्रेष्ठ । 

8६२. डेंडाहड़ि--दंडा रास । 

€३. खहरि युद्ध; गड़दाना-- भोले बरसाने वाले बादल; ग्रुरण>-बुरज । 
(२) पुहतो ८-पहुँचा । 

(४) सहोद- सहोदर; चत्र-- चार । 


(५) 
(६) 


8४. 
६५. 
€६. 
६७. 
हद, 


६६. 


सन ६ प्प 


प्रसणाँ घड़ा पछाड़ नर हर के वाहे त्रिजड़ । 

दे सत उजवाल्ठी दल्े भाले भालावाड़ ॥| (५) 
रहचे खल रिम राह सुत वीठल भ्रवसाण सिध । 
श्रणभेंग स्नग पुहतो भ्रजण गौड़ करे गज गाह ॥। (६) ] 
करनाजक रिण काढ्ठ जेत कछोधर जेत जिम । 
साराँ पहली सूज उत पड़ियौ लड़ि प्रौ चाकू ॥&६४॥ 
पाड़े पिसुण श्रपार ऊभौ श्रक्‍्खाड़ श्रनड़ । 
गोवरधन साथे गहण धार्माजागर धार ॥६५॥ 
पतछ खटा पतिसाह कर शभ्रावध वाहे किलंब । 
मारि हथे मरि मारियौ रिण गोदो रिम राह ॥।६६॥। 
भूलाकछाँ खग भाड़ि बेटाँ बिहुँ सहितो बलू । 
खिति पड़ियौ मोटो खित्री श्राधौ दछ्ठ ऊडाड़ि ॥६७॥। 
ढाहेवा गज ढाल जसवँत छछ्ठि माते जुड़णि । 
पाटोधर पड़ि ऊपड़े समहरि राखाँसाल ॥।६८॥। 
भवसि घड़ा बढ्ठि भाव्ठि वामणि जिम वीठल वधे । 
उतवँग जाइ ब्रहमेंड अड़े पग सातमें पयात्ठि ॥६९६॥। 


घणा (5), नजड (7२) । 

पोहतो (४) (8) । 

ज्यु” (क) (छ), ज्यइं (ग); प्रंचाल (ग) (छ), पुछाल (च) । 
पडे (ग); परि [साथे] (च); धोमाजागर (क) (छ) । 
किलंग (च) । 

पूरो [मोटो | च । 

ठात॑ [मात] (घ); (च) में यह दोहा लुप्त । 

छल [बढ्ि ] (छ); ज्यु (क) (च) (ज)। 


-+- ६६ -+- 


नरहर का पुत्र झालावाड़ का दला ( दयालदास ) भाला 
तलवारें चला कर शात्रु सेना को पछाड़ने लगा श्रौर उन्हें मृत्यु का 
दान देने लगा | (५) 
अ्रवसानसिद्ध और अजेय वीठल का पुत्र भ्रर्जुन गोड़ दुष्ट 
शत्रुओं को मार कर श्रौर हाथियों को कुचल कर स्वर्ग पहुँचा । (६)] 
रण में काल के समान करण जेतावत अपने वंश का व्धंक था 
श्रौर जयन्त-ज॑सा लग रहा था । पर सबसे पहले युद्ध में लड़ कर 
विशाल पोंहचे वाला सूजावत गिरा ॥६8४।॥। 
श्रखाड़े में खड़ा हुश्रा श्रजेय गोवर्धन युद्ध में तलवार उठा कर 
उससे मस्तक पर प्रहार करता हुआ्ना श्रपार शान्रुश्नों को गिरा रहा 
था ॥।६५॥ 
शाहजादों की सेना के यवन हाथों से शास्त्र चलाते-चलाते 
हिम्मत हार गये । शत्रुश्रों के लिए राहु के समान श्रौर छात्र के विना- 
शक हाथों वाला गोवर्धन रण में श्रनेकों को मार कर मर गया ।।६६।। 
बड़ा क्षत्रिय बल्‍लू श्रपने दो पुत्रों सहित भूल वाले हाथियों पर 
खड्ग प्रहार करता हुआ श्रौर श्राधे दल को विनष्ट करता हुआ भूमि 
पर गिर पड़ा ॥६७॥। 
जसवंतसिह के लिए हाथियों को ढालों को नष्ट करने के लिए 
युद्ध में लड़ता हुआश्ना राजकुमार रायसिह गिर श्रौर उठ रहा था।।६८५॥।। 
शत्रु-घटा-रूपी बलि राजा को देख कर वीठल वामन के 
समान बढ़ा । उसका मस्तक ब्रह्माण्ड से जा लगा और पर सातवें 
पाताल में ॥६९॥। 
(५) प्रसर्णा"--शत्रु । 
(६) गज गाह र गज-मर्दन । 
६४. साराँ"-सबसे | 
६५. धार्माजागर >” युद्ध । 
६६९. पढे -+ साहस; खूटा -- समाप्त हुए । 
६७. ऊडाड़ि८-८ उड़ा कर । 


६८. माते ८ मदमत्त । 
६६९. भवसि >शजत्रु; भालि > समझ कर; उतवंग & उत्तमांग, शीश; पयालि -- पाताल । 


१०७०. 
१०१. 
१०२. 
१०३. 
१०४. 
१०४५. 
१०६. 
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बह मुगलाँ विरदेत खागे खाँडरतो खाँ । 

खासा खुंदालिम तणा वाने गौ वानेत ॥१००।॥। 
घण अहिरण घण घाव साम्हे चाचरि सात्रवाँ | 

वाहे साहें वीठलौ खाँडा खाँडेराव ॥१०१।॥। 
जिम रावण झू'कझार कमधज रामायण करे । 

पावठठ तणों बाहाँ प्रलँब पड़ियो विरद पगार ॥|१०२॥।। 
प्राहवि ज्रित दिनि ईम पाल हरे जाँमब्ठि पिता। 

भिड़ते गजाँ भमाड़िया भीम तणी परि भीम ॥।|१०३॥। 
गोकछ जगौ गरीठ करि बिहूँ बाजू केस उत । 

माल हरे जूध मंडियौ रूके श्राकारीठ ॥१०४।। 
बाले मधो बंगाछ खेत्शा दछ खाँडा खह॒णि। 

धीर हरो रिण धड़हड़े जिम होढी खग भाछ ॥॥१०४५॥ 
आ्राहवि मधौ श्रगाहि पडियाढ्ठंग वागे प्रवेंग । 

जाणि खेंडीवन जाव्ठिवा भटकी कटकाँ भाहि ।।१०६।। 
वीरति खाग बजाय वन भ्ररितर बाछे वडा । 

गो मधुकर कणियागरो सूरिज जोति समाय ॥१०७॥। 


खलां [तरणां] (क) (छ); गोवान (ग) (छ), गौवीना (च)। 
जिम [घर] (च); सूरमां [सात्रवाँ] (च) । 

रांमण (च); धमधज (ग); खडियो बिरद खगार (क) । 
माल [पाल] (क); विभाडियाौ (छ) । 

[हरे] (छ) में लुप्त। आकारूठ (च)। 

बोधले (क); "हरि (ग)। 

धोम [मधो] (ग); पवनि (च); खंडावन (च) | 

झरितन वलि (च)। 


*्न्_् १ लेने 


खड़्ग चला कर वह वाणत वीठल दुष्ट मुगलों को खण्ड-खण्ड कर 
रहा था और उन यवनों के बाने श्रौर भण्डे छोन रहा था ॥१००॥। 
वह खड्गपति बीठल छात्रुओ्रों के भाल-पट्‌्ट पर खाँडे का 
प्रहार ऐसे कर रहा था मानो घन का श्रहिरण पर प्रहार हो रहा 
ही ॥।१० १॥ 

प्रलम्ब की सी लम्बी भुजाश्रों वाला गोपाल का पुत्र बीठल 
कमधज रामायण के युद्ध के रावण के समान लड़ रहा था और भ्रपना 
विरुद फंला कर वह खेत रहा ॥१०२॥। 

भ्रपने पिता के साथ ही गोपाल के पोत्र भीम ने मृत्यु के दिन 
रणक्षेत्र में भिड़ कर हाथियों को ऐसे घुमाया जैसे महाभारत में भीम 
ने घमाया था ॥१०३॥। 

माल(-देव) के वंशज केसोदासोत (माधोसिह) ने बड़े (योद्धा) 
गोकल श्ौर जगा को दोनों श्लोर रख कर तलवार से घोर युद्ध किया 
॥ १० ४॥।। 

( रण-) धो र का वंशज माधोदास (सोनगरा) यवन-सेना को 
खण्डित कर उसकी होली खाँडे से जला रहा था । उसके खड़ग की 
लपटें धड़हड़ निकल रही थीं ॥१०५॥ 

वह माधोदास जब घोड़ों पर खडग चलाता था तो ऐसा लगता 
था मानो खांडव वन को जलाने वाली श्रग्नि भटक कर वहाँ भ्रा गयी 
थी ॥१०६॥। 

उस सोनगरा माधोदास ने श्रत्यन्त वीरता से तलवार बजा 
कर शात्रु रूपी व॒क्षों वाले बड़े-बड़े वनों को जला दिया श्रौर वह स्वयं 
सूर्य की ज्योति में समा गया ॥ १०७॥ 


१००. खाँडरतो ८ खंड खंड करता; खासा -- विशेष भण्डे । 

१०२. पाहछ >-गोपाल; पगार-- फैला कर | 

१०४. गरीठ 5 गरिष्ठ, बड़ा; बाजू ८ शोर; श्राकारी5 - भीषण (युद्ध) । 

१०५. खेला >-खंड। 

१०६. पड़ियाव्वग - खड्ग; प्रवेव--घोड़ा; जात्िवा -- जलाने को; भाहि-- भ्रग्नि। 
१०७. बाछे ८ जला कर । 


-- ७ --- 


विढते कियौ विसेख जिम पीथल जते जिही । 

पड़ते ऊदिल पाड़िया श्राठ श्रसुर गज ओक ॥१०८॥ 
वडा वडा गज वाज किलंबाँ दहछ तंडछ करे। 

खाना खिणि खानाँ खिल्ढे जुड़ि पड़ियो जगराज ॥॥१०६॥ 
चुगलाढ्ाँ करि चौड़ गिरधारी गाहे गजाँ। 
चढियों खग धाराँ चढे रभ रथाँ राठौड़ ॥११०॥। 
खत्ठाँ करे बि बि खंड कमधज चँदनामो करे । 

मरण मनोर॒थ पूरि मनि पीथल पड़े प्रचंड ॥१११॥। 
[मारे मुग्गल मीर सुभटाँ सिर दीन्ही सभा। 

वली मेडतियाँ सकज्ज वरे अपछरा वीर ॥ (१) 
भाँजतो श्रणबीह मोहन जगतावत मछर। 

बाघ कल्ठोधर वाजियां समहर जाँणें सीह ॥। (२))] 
तोड़े खगि तुरकाण रिण पड़ि ऊपड़ियो रुधो। 

भाटी भला भमाड़िया जेसलछगिर जोधाण ।।|११२॥। 
[पाडंतो पैंडवेस भ्रचलावत भ्रवसाण सिध । 

जुड़ियो जणजण जूजुबौ मड़ियौ नही महेस ॥ (१) 
चालि गयो चटकेह किलँबाँ ऊपरि कोप करि | 

पड़ियों रिण प्‌ चाछ जिम केहरियो कटकेह ॥ (२) 
धाँधसत वंस घियागि जसवॉँत ने सहसो जरू। 

फौजाँ साँम्हाँ फहव्ठिया ऊन्हाले जिम आरगि। (३) 


१०५. जे [जिम] (ग); जैता (क); पाड़ी अ्रसुर सुर (क), असुर सुर (छ) । 


१०६. 
११०. 
१११. 


(१) 
(२) 


११२. 
(१-६) तक 
पाडंते 


(१) 
(२) 
(३) 


द”'(क); खानी (क); खानो खलि खानी खले (च)। 

चोट (छ) । | 

बे खंड (ग) (च) (ज)। 

भर (२) क्रमश: केवल (ए) झौर (६) (5) में । 

भर भांजतो अ्रबीह (१) (5); जाणक (7२) | 

पडियो पड़ियो (क); भवाडिया (ग) (च) (छ) । 

ते) (ग) (7) (3) (९?) में; (8) में ये (७५) के बाद हैं । 


चटक (98) । 
फहफिया (?)। 


ब्न्ग्०० कु डरे दमन 


पीथल और ऊदल जैतावत ने विशेष युद्ध किया श्रौर गिरते- 
गिरते आठ यवनों और एक हाथी को मार गिराया ॥१०८॥ 

बड़े-बड़े गजों, घोड़ों और यवनों के दलों को खण्ड-खण्ड 
करता हुआ, खानों को मार कर खानजादों से लड़ता हुश्ना जगराज 
गिर पड़ा ॥ १०६॥ 

गिरधारी राठौड़ यवनों को नष्ट कर के श्र गजों को कुचल 
कर के खड्ग-धारा पर चढ़ा और मर कर वह राठौड रम्भा के रथ 
में जा चढ़ा (भ्रर्थात्‌ उसे स्वर्ग में रम्भा प्राप्त हुई) ॥११०॥ 

प्रचंड राठौड़ पीथल शत्र॒श्नों के दो-दो खंड करके चन्दनामा 
लिखा कर श्रपने मरने का मनोरथ पूर्ण कर के गिर पड़ा ॥१११॥ 

[मारे हुए मुगल वीरों के शिरों पर उस वीर मेड़तिया सरदार ने 
अपनी शय्या बनायो ओ्रौर अप्सराधशोों ने साभिलाष उसको वरा । (१) 

बाघ का वंशज श्रजेंय जगतावत मोहन शत्रुश्रों का भंजन 
करता हुआ युद्ध-भूमि में सिह के समान रपटा । (२)) 

रुग्चा भाटी तुर्कों पर तलवारें तोड़ता हुश्रा गिर श्रौर उठ 
रहा था । उस जयसलमेरी ने जोधों को चकित कर दिया ॥ ११२॥। 

[ पांडवेश के समान श्रवसानसिद्ध महेशदास भ्रचलावत छात्रुओ्रों 
को गिराता हुआ शोर शन्र्‌ दल के जन-जन से भिड़ता हुआ जूक गया 
पर मुड़ा नहीं । (१) 

केहरी क्रुद्ध होकर भट से युद्ध में यवन-सेना पर ऋषपटा मानों 
सिंह हाथियों की सेना पर भपटा हो । (२) 

जसवंत और सहसा अ्रग्नि के समान फौजों के सम्मुख ऐसे 
चले मानो ग्रोष्मकालीन भ्रग्नि बाँसों को ध्वस्त करने चली हो । (३) 


१०९. तंडरछ -दारीर के कटे भ्रंग; खिरि[--मार कर; खिल्ठे -- खंड-खंड करता हुश्ना । 

११०. चुंगलाल्ा ८यवन; चौड़ ८ विनाश । 

१११. बि बिल्ल्दोंदों। 

(१) सकज्ज -- साभिलाष । 

(२) भरणबीह ८८ भजेय । 

(१) चजूदुवौ-- जूक गया। 

(३) न +ध्वंस; वंस--बाँस; धियागि ८ दाहक भ्रग्नि; जरू -- बल वाला; फहलियाँ 
नन चले | 


(४) 


(५ 


(६) 


११३. 
११४. 
११५. 
११६. 
११७. 
११८, 
११६. 


ग्ग्ण्ण डे 


दुसमण सिर दोटाह देता भला दिखाड़िया । 
पाल हरे कीधा प्रगट केरू जिम कोटाह ॥| (४) 
ढाहे जिण गज ढाल किलॉबाँ दठ्ठ तंडव्ठ करे । 
भारथ भला भमाड़िया मूठौ रायामाल ॥ (५) 
प्ररि मार्थ श्ोनाड़ देतो खग भाटाँ दुरित । 
दल्ठ भाँगे मंडियो दछो प्रोहित जाँणि पहाड़ ॥ (६) ] 
जुधि जाणे जमराण मतवाढ्ठा ज्यू' मल्हपियों । 
भगवानो भाल॑ भिड़ण चाले गौ चहुवाण ॥११३॥। 
घण घाओ घमचाक्ठि चूनाछा थिय चालणी। 
ग्राप तणा तण भ्ररिहराँ छड़िया उवर छडाह्ठि ॥ ११४।॥। 
हुवा सकौ हेरान नर सुर कर देखे निबहि | 
रतनागिरि आगे रवद भिड़ि पाड़े भगवान ॥११५॥ 
विचित्राँ दिया विछाय भाले हणि भगवानिये। 
जाणि कि वाग विधसिया राण तणा कपिराय॥११६॥।। 
हाथाँ पूरे हॉम पाड़ि खढ्०ाँ सगतीपुरो। 
भगवानी भारथ करे वेकुठ गौ वरियाम ॥११७॥। 
भ्रायो भ्रमली मांण असुरां सू भारथि अमर। 
करतो घाव कटारियाँ चटाँ लटाँ चहुवाण ॥११८५॥।। 
ग्रणियाव्ठी श्रणबीह पंच हजारी पाड़तो। 
श्रजुवाछ्े भारथि अमर सोभा वीकमसीह ॥११६॥ 
देते भले दिखा पिया (8), दिखा लियो (7); कीधी (7?) (]); नव (7); सिर 
(3) (९); कड्ूसिर (ग)। 
जिरि (7); किणवा (?); सिर [दल] (.)); भली (ग); भवाडिया (7)। 


भागों (7) । 

गो वाले (क), गोचाले (ग)। 

चूनालौ थाये (छ); भला [उवर] (क) (ग) (छ)। 
निहसि (ग) । 

विचि (क), बिछाह (ग); हिरिग (3); विधूसियौं (ग) | 
हृथिपुर विहाय (ग); मौ [गो] (ग), पगौ (च)। 
प्रचली (च); कंवारियाँ (ग); लटी (च)। 

उजिवाल (च), भणियाल (छ); पाडिया (क) (छ)। 


*+ छं॥ «-- 


दुश्मनों के शिरों पर प्रहार करता हुआ गोपालदास का पोत्र 
(भीम) ऐसा दिखाई दिया मानो कौरवों के शिर पर प्रहार करता 
हुआ भीम हो । (४) 

मूला रायमलोत ने गज-ढालों को नष्ट कर दिया और यवन 
सेना को खंड-खंड कर दिया | उसने युद्ध में शत्रुओं को खूब भ्रमित 
किया । (५) 

दला पुरोहित शज्रुग्नों के मस्तकों पर खड्ग के तीक् प्रहार कर 
शत्रु-दल का भंजन करता हुझा पहाड़ जेसा सुशोभित हुआ । (६)] 

भगवान चौहान युद्ध में मत्त यमराज के सदृश भपटा और 
भाला लेकर लड़ने चला ॥११३॥ 

उसने श्रपने शत्रुओं के समूहों को भालों से छेद कर श्रनेक 
घाव कर डाले जिससे वे वीर सैनिक चलनी हो गये ॥ ११४॥ 

रतन के आगे जब भगवान यवनों को मार कर गिराने लगा 
तो उसके इस कृत्य को देख कर सब हेरान हो गये ॥११५॥। 

उस भगवान ने भाले से मार कर श्षत्रु यवनों को ऐसे बिछा 
दिया मानो हनुमान ने रावण के बाग का विध्वंस किया हो ॥ ११६॥। 

दशक्तिपुर (शाकंभरी) के चौहान भगवान ने पूरे साहस- 
पूर्वक अपने हाथों से दुष्टों को मार गिराया श्रौर युद्ध करके वह देव- 
प्रिय वीर वेकुण्ठ गया ॥११७॥ 

मत्त चौहान अश्रमरदास आामने-सा मने युद्ध करता हुआ भ्रा रहा 
था श्रोर श्रसुरों पर कटारियों के घाव कर रहा था ॥११८॥। 

उस निर्भीक अ्रमरदास ने कटार की धार से पंच हजारी सूबे- 
दारों को गिराते हुए शोभा (हेमालोत) वीकमसीह के वंश को उज्ज्वल 


किया ॥ ११६॥ 

(४). दोटाह ८ प्रहार; कोटाह -- भीम । 

(६) प्रौनाड़>-तीन्र; दुरित--पाप । 

११४, घाह्नें>-घाव; धमचाहक्वि->समाबंध प्रहार; चूनालाज-संनिक; छड़िया -- छोड़े । 
११६. विचित्राँ८हात्रु (यवन); राँण 5 रावण । 

११७. हॉमज-साहस । 

११८. भमलीज-नशा करने वाला, मत्त; चटाँ लटाँ>-बा्थोंबाथ लड़ता हुआा । 


कक 


१२०. 


(१) 


(२) 


१२१. 
१२२. 


(१) 


१२४. 
१२५४. 
१२६ 
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जुध करि परियाँ जेम सादावत श्रवसाण सिध । 
कर वाहे गाहे किलेंब भ्रमर गयौ स्रगि अम ॥१२०॥ 
[सर साबढ्ठा सकाज विचत घड़ा विच वीरवर। 
वध वध नाँखे वीठलौ वीज तणी पर वाज ॥ (१) 
जोध करे रिण जंग वीठड़ गज भाज विचत । 
पाड़े पाँचा हर पिसुण भ्राखाड़े भ्रणभंग ॥। (२)] 
अकणि हणे अभ्रनेक किसनावत मात कल्ठहि । 
मरण तण दिन मार के बोठल कियो विसेक ।।१२१॥। 
ग्ररिहर अ्वियाटाँह खग भाटाँ भाँजण खत्नी । 
गो भारथि गाँगा हरो गिरधर गज थाटाँह ॥१२२॥। 
श्रणियाँ चडि भ्ररडिंग रतनावत भाँजे रवद । 
पाटौधर पडि ऊपड़े समहरि रायासिंग ॥१२३॥। 
(च * 

[जांध जोधाँ छत्ठ जाग साँवद्ठ कौ श्रव्साण सिध । 
लागौ तिण वेत्ठा लड़ण गिरधारी गंणाग ॥ (१)] 
मल्हपि गयौ कुछ मौड़ जाडे दछ लाडा जिहीं । 
सार तण भर साहिबौ रोद्राँ सिर राठौड़ ॥ १२४॥ 
पाखर सहित पव॑ग सिधुर नर ढालाँ सहित । 
भिड़ते साहिब भाँजिया जेत हरे करि जंग ॥१२५॥। 
निय वँस चाढे नूर करे महाजुध क्‌ भ उत । 
वगड़ी धणी विराजियो सूर सभा विचि सूर ॥१२६॥।। 

पडियो (क) (छ); भ्रेणि (छ) । 

केवल (१) (5) में; (0) में उसके स्थान पर--- 

सरि साबढ्ठाँ सकाज पांचायत अरणा भागे पढ़े। 
विध विध श्रोराँ वाज विचत दलाँ विच बीठलो ॥। 

केवल (72) में । 

माणातर (ग); किये (छ) । 

अडिया (क) (छ) । 

केवल (7९) (8) में । 

लाड़ो (ग); सीरा (च)। 

सहति (च); भिडतां साहिब (क), भिडत साहि (ग) । 

नीर [मूर] (क); सूरां (क) (ग)। 


“न री न 


जिस प्रकार उसके भ्रवसानसिद्ध पूर्व॑ज सदा युद्ध कर के मरे थे 
वेसे ही यवनों पर खड्ग चलाता हुश्रा और उन्हें कुचलता हुआ श्रमर- 
दास भी स्वगंवासी हुआ ॥॥१२०॥। 

[वीरवर वीठल ने भ्रागे बढ़-बढ़ कर शत्रु-दल में शर और भाले 
चलाते हुए भ्रपना बिजली-जंसा घोड़ा डाल दिया । (१) 

वह पाँचाहर वीठल युद्धभूमि में लड॒ता हुआ यवनों के हाथियों 
का भंजन कर रहा था श्र शत्रुओ्नों को भ्रखाड़े में गिरा रहा था। (२) |] 

युद्ध में मत्त (साँचौरा) किसनावत वीठल ने श्केले ही भ्रनेकों 
को मार कर मरने के दिन विशेष शौये प्रदर्शन किया ॥ १२१॥ 

गाँगावत क्षत्रिय गिरधर शझात्रश्नों के समूह पर श्रोर गज-यूथ 
पर खड्ग प्रहार कर उन्हें युद्ध स्थल में मारने गया ॥१२२॥ 

शत्र॒हन्ता रतनावत राजकुमार रायसि]ह भाले की नोक पर 
चढ़ने वाले यवनों का विनाश करता हुश्रा युद्ध-क्षेत्र में गिरने और 
उठने लगा ॥ १२३॥ 

[अवसानसिद्ध साँवल का गिरधारी जोधों के लिए युद्ध करता 
हुआ लड़ने के समय उल्का के समान लग रहा था । (१) ] 

कुल का मुकुट राठौड़ वीर साहिब खाँ यवनों के घनें समृह 
के स्वामियों के शिर पर तलवार का प्रहार करने भपटा ॥ १२४॥ 

उस जेतावत साहिब खाँ ने युद्ध में पाखर सहित घोड़ों को, 
ढालों सहित नरों को और हाथियों को भिड़ते ही मार डाला ॥१२४५॥। 

वह बगड़ो का स्वामी कुम्भा का पुत्र (साहिब खाँ) महायद्ध 
कर के श्रपने वंश को प्रकाशित करने लगा ओर श्रों की सभा में सूर्य 
के समान तेजस्वी हो कर विराजमान हुआ ॥ १२६॥ 


१२०. परियाँज"5गिरे। 

(१) नाखं८:डालता है; वाज८-घोड़ा । 

(२) विचत ऋ€शज्रु; पिसुण शत्रु । 

१२१. कलहि--युद्ध में; विसेक- विशेष । 

१२२. श्रवियाटाँह ७ समूह । 

(१) गेणाग ८८ उल्का, गगनारित । 

१२४. जाड़े- गहरे; लाडा -- स्वामी; भर -- भट; साहिबो -- स्वामी । 
१२६. निय ऋ निज; नूर ज्योति । 


१२७. 
१२८. 
१२६. 
१३०. 
१३१. 
१३२. 


(१) 


१२३. 


(१) 
५ 
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चारण ग्रहि चौधार सत्र मारण अवसाण सिध । 

वागो डारुण वेण उत सिरदारे सिरदार ॥१२७।॥। 
हणि साबढ्ठि करि हाँसि जवनाँ उप्पाड़े जसो । 

चढिया भारथ चौहटे वादी जाणि कि वाँसि ॥१२८॥। 
चवधार करि चर विचित उपाड़े वेण उत । 

गढ्ठ पव् भरि हँसवर गयण हुवा त्रिपत ग्रिध हुर ॥ १२६॥। 
वाहि वडा गज वाज रोहड़ छछ्ठि राजा रतन । 

जीवत म्रित वाजी जुड़े जीपि गयौ जसराज ॥१३०॥। 
दठ डोहे दरियाव हैवे वहि हृदमाल रो। 

जोड़े रिणमालाँ जगौ रहियौ खिड़ियाँ राव ॥|१३१।। 
भाँजँती गज भार सारे श्राफब्ठती समरि। 

पड़ियौ रिणि खिड़ियो प्रचंड पाड़े प्रिसुण श्रपार ।। १३२॥ 
[उज्जेणी श्रस हास श्ररि पड़ मादे ऊपड़ । 

वणियौ चाचर विहेंडियो विखमी चामर वास ॥। (१)] 
कव्ठहहें सुत कलियाण भीमाजकछ पाड़े भड़ाँ । 

पड़ि भुईं कम्धाँ पाखती रहियो मिस्रण राण ॥१३३॥। 
[सत खग धाराँ सेव परम तणी पर पूर्जियो । 

संकर को रामेसवर देह हुवो लड़ देव ॥ (१) | 
खितिबिबि खंड खत्हाँह कमंधराज करतो कि& ब । 
विजड़ा हथ बल्राव रौ द्वारो गयौ दक्ाँह ॥१३४। 


वागा (ग); सिरदारां (क) (छ) । 

हरणासी (क); जसे (छ) । 

गलिल [गढ् पक ] (छ) । 

वहे (च); जड़ा [वडा] (क); बलि [छक्ति ] (क) (छ) । 
खिडियो (क); रावां (ग)। 

चडियो [पड़ियो] (क) | 

केवल (») में । 

(च) में लुप्त । 

केवल (?)) में । 

कमंघज (क); दुइडा [विजड़ा] (क) । 


न है + 7 


सरदारों का सरदार अ्रवसानसिद्ध वेणीदासोत चारण (जसराज) 
शत्रश्नों को मारने के लिए चौधारों तलवार लेकर उस दारुण शस्त्र 
को बजाने लगा ॥१२७॥। 
उसने युद्ध के उत्साह सहित यवनों पर भाला मारा और उसे 
वापिस उखाड़ लिया मानो युद्धरूपी खेल के मंदान में बाजीगर ने 
बाँस पर चढ़ कर (खेल पूरा होने पर) उसे उखाड़ लिया हो ॥१२८५॥ 
जब उस वेणीदासोत जसराज ने चौधार से शत्रुश्रों को चूर 
कर डाला तो गिद्ध मांस से मुख भर कर तृप्त हो गये और हंस- 
गामिनी हूरें वीरों का वरण करके संतुष्ट हुईं ॥१२६॥। 
अनेक गजों श्रौर श्रदवों पर वार करके रोहड़ा चारण जसराज 
भ्रौर राजा रतन में जीवन और मृत्यु की बाजी लगी जिसमें जसराज 
जीत गया (भ्रर्थात्‌ वह पहले मरा) ॥१३०॥। 
रिणमालों के साथ ही हृदमाल का पुत्र खिड़िया जगा यवन- 
दल रूपी समुद्र में बह कर डूब गया और वहीं रह गया ॥|१३१॥ 
वह खिड़िया जगा अ्रपार और प्रचंड शत्रुओं को मार कर 
गिराता हुआझ्ना, गज-सेना का भंजन क रता हुआ श्रोर तलवार बजाता 
हुआ रणभूमि में गिर पड़ा ॥१३२॥। 
| [वह उज्जन की खड़गधारा में शत्रुश्रों को गिराता श्रौर 
उठाता हुआ यवनों के शिरों का कत्तेन करता हुआ सुशोभित था । (१) ] 
कल्याण का पुत्र मिश्रण भीम भी युद्धभूमि में वीरों को 
गिराता हुआ स्वयं भी कमधजों के पास ही खेत रहा ॥१३३॥। 
[सेंकड़ों खड्ग धाराग्नरों का सेवन कर शंकर का रामेश्वर 
परम पद को प्राप्त हुआ और लड़ कर सदेह देवता बना। (१)] 
बललूराव (चाँपावत ) का पुत्र राठौड़ द्वारकानाथ दुष्ट यवनों 
को दो-दो खंड करके पृथ्त्रो पर गिराता हुग्ना हाथ में तलवार लेकर 


सेनाग्रों पर टूट पड़ा ॥ १३४।॥। 

१२८५. हाँसिज उत्साह; चौहटे > में दान । 

१३१. डोहे -गहरा; दरियाव ८ समुद्र । 

(१) प्रस हास -- भ्रसि की चमक; मादे -- मत्त; विखमी -- विषम । 
१३३. पाखती८"-पाशवे में; रहियौ--लेत रहा । 
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मेछाछाँ सिर मार देतौ पाँह प्रागछ्ि दढाँ । 
केलपुरो भारथि किसन जाडे गो जिणियार ॥१३५॥ 
हणतौ मे गढठ हाथि करता मुखि हाकाँ कहर । 

कु भकरण सिर केवियाँ भाटी गौ भाराथि ॥१३६॥ 
[ भाँजंती गज भार श्रसुराँ हेडवर्ती श्रभेंग । 

वीकौ समहर वाजियो नरहरदास निडार ॥ (१) 
सीसोदिया सुजाण भागों नह भाखर हरो। 
लड़ियो श्राडे लोहड़े रण रावत रढ राँण । (२) 
खाँगो मंडल सूर रतनोौ कमधज रूपसी । 
विढताँ मर बंधव वर्ण खाँडरता खल खूर ॥ (३) 
ईसर कुभौ ओम साँचौरा बंधव सगा। 

भारथ जूटा भाँज उत जोड़ नाहर जेम ॥ (४) | 
ग्ररि भाँजण भ्रसि हास राजा छछक्ठि राजड़ तणौ । 
जुधि जूटो जेसा हरोौ दुजड़ाँ वेणीदास ॥१३७॥। 
[अ्रि हण हमर श्रेम धज नेजाँ खग ढाहतौ । 

वीर तणी रिण वाजियों नाहर नाहर जेम ॥ (१) 
कमंध करण चित काँम हेवे वह ऊदा हरो। 

रतन तण छछ्ठ ट्क हथ हृद वागो हर राँम ॥ (२) 
सोनगरो सिस माथ आसो ने सुन्दर श्रभेग । 

विढ़ता सूर वर्खाणिया संग्रहता सत सीस ॥ (३) 
धड़ धड़ वाहे धार खेत उजंणी खग्ग हथ । 

वेणी दृदावत वढे पड़ उप्पड़े पँवार ॥ (४) 


१३५. ब्लेच्छांला (क); पह (क) (च); भ्राग (ज); (ग) में इसके बाद (१३८) । 
१३६. (ग) में लुप्त; गो भाटी (च)। 

(१-४) तक केवल (९) और (5) में । 

१३७. हरो [तरणौ] (क) (छ); जेता हरो (च); दुजडे (ग) (च)। 

(१-५) केवल (5) (2) में । 


न ध। १ बन 


सुप्रसिद्ध केलपुरा किशन प्रागे की सेना के म्लेच्छों के शिर 
पर प्रहार करता हुप्ना घने सैन्य-समूह में घुस गया ॥१३५॥। 

मद-मत्त हाथियों को मारता हुआा पश्रोर मुख से भयंकर हाक 
करता हुप्ना भाटी कुम्भकर्ण युद्ध में शत्रु भ्रों के शिर पर टूट पड़ा।।१३६॥। 

[गज-सन्‍्य का भंजन करता हुश्रा श्रौर यवनों को नष्ट करता 
हुआ निडर नरहरदास बीका लड़ाई में लोहा बजा रहा था (१) 

भास्कर (सूर्य)-वंशी सुजान सीसोदिया भागा नहीं। वह रावण 
जैसा वीर योद्धा रण-भूमि में लोहा बजाता हुप्ना लड़ता रहा | (२) 

राठौड़ मंडला के श्रवीर पुत्र सागा, रतनसी श्रौर रूपसी-- 
तीनों भाई--दुष्टों का दलन करते हुए लड़ रहे थे । (३) 

ईइवरदासोत कुम्भा तथा भाँफावत साँचोरा सगे भाई-- 
दयालदास श्रौर नरसिहदास--युद्ध में ऐसे भिड़े मानो सिंहों की 
जोड़ी भिड़ गयी हो । (४) ] 

जेसा (चाँपावत) का वंशज राजाश्रों का राजा वेणीदास 
सोत्साह शत्रु-ताशक तलवारें लेकर भ्रनेक तलवारों से युद्ध में भिड़ 
गया ॥१३७॥ 

[शत्र॒हन्ता वीर-पुत्र नाहर शत्र॒प्नों के घोड़ों, ध्वजों, नेजों श्रौर 
खड़्गों को ढहाता हुप्ना सिंह के समान युद्ध में लड़ा । (१) 

ऊदावत हरराम राठौड़ रतन के लिए विचित्र युद्ध करता 
हुआ हाथों के खण्ड-खण्ड होने पर खेत रहा । (२) 

सोनगरा-शिरोमणि श्राशा झौर सुन्दर युद्ध में लड़ते हुए ऐसे 
प्रतीत होते थे मानो सकड़ों शीशों का संग्रह कर रहे हों । (३) 

दूदावत वेणी दास पँवार हाथ में खड़ग लेकर धड़ाधड़ चला रहा 
था श्रौर उज्जन क्षेत्र में लड़ते हुए गिर श्रौर उठ रहा था। (४) 


१३५. मेछात्ाँ-म्लेच्छों के; पौह ८ प्रभु; जिशियार ८ प्रसिद्ध । 
(१) निडार>- निर्भय । 

(३) मुरच्च्तीन; खूर--क्रर । 

(२) हैवे ८ हयपति; वागौ-- बजा । 


(१) 


१३६. 
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क्रम मान कठोर समहर सामलदास उत। 
वड़वड़ते वड़वड्डियो सूराँ सूर सधीर ॥ (५)] 
रूपावत रिम राह मु हतो साँवछ मार कौ । 

विढता देखें वोरवर स॒पह बअ्ने पतिसाह ॥१३८॥ 
[विध करतोौ हथ वाह हेमावत सिर हाथियाँ । 

सीह तणी पर राजसी सह लागी गोसाह ॥ (१) ] 
पंचायण दढ्ठ पूर पेठी ईसर कौ प्रगट। 

हवे थट हाकोटियाँ श्रणी चढाबव॑ ऊर ॥१३६॥ 
धाराँ मारि धड़ाँह देती गौ पलाँ दढ्हाँ। 

चोरंग वेढा चाँद उत भाऊ कमध भ्डाँह ।|१४०।। 
घाव करतो घमसाणि सामि सुछछ्ठि ग्रवलाण सिध । 
रामौ भिड़ि पाई रबद नेजाछाँ निरवाणि ॥।|१४१॥।। 
लोहि वधारण लाज चु गलाढाँ दछ्छ चुरता। 

भाटी रिण जूटा भला सुन्दर श्रजी सुकाज ॥|१४२॥ 
सह बीजां सिरदार साथे पह पौंहता सरगि । 

वेणी दूदावत विढणि पड़ि उप्पड़े पंवार ॥१४३॥ 
माँगध्ठिया मनमोट दबव्वपति ने खाँनो दुवे । 

विहेंडे खग धाराँ विचित कछहि दुबाहाँ कोट ॥। १४४॥। 


केवल (])) में । 
पधट (क), प्रघट (च); हिंव थागहां (क), हिवेघटाँ (ग); वढाव (ग) । 
धारे (क); चारेग वेला (छ); उब (क) । 

मुहि [करतो] (च); नेजाछां निखाण (क), नैजानाल निवांण (ग) । 
तूटा (च) । 

पहता (क) (छ); विढे [विढरणि] (क); पह [पड़ि] (क) (छ) | 

दुवो (ग) (च)। 


अत दे >न+ 

सामलदासोत कछवाहा मानसिंह शूरों से शरता और धैर्य के 
साथ भिड़ रहा था । (५) ] 

धत्रओों के लिए राहु के समान मु हता साँवल रूपावत मार 
कर रहा था। उसे लड़ते हुए उसका स्वामी (रतन) तथा शाहजादे 
देख रहे थे ।|१३८५।। 

| हैमावत राजसी हाथियों के मस्तकों पर तलवार से प्रहार 
कर रहा था। वह औरंगसाह रूपी सिह की सेना पर शहगोश जैसा 
लग रहा था । (१) ] 

यवनों के समूह के हृदय पर तेज श्रणी का प्रहार करता हुआ्ा 
भोर हाक मारता हुआ ईसर का पुत्र पंचायण पूरी सेना में प्रविष्ट 
ही गया ।।१३९॥। 

झमंधन भाऊ चाँदावत वीरों के धड़ों को श्रसि-धारा से 
मारता हुझ्ना युद्ध के समय शत्र-सेना को काटने लगा ॥| १४०॥। 

प्रवसानसिद्ध रामा निरवाण (चौहान) स्वामी के लिए 
घमासान युद्ध करता हुआ नेजे वाले यवनों से भिड़ कर उन्हें प्रहार 
कर के गिराने लगा ॥।१४१।॥ 

रक्त को लज्जा रखने के लिए दो भाटी वीर--सुन्दर श्रौर 
भ्रज्ना--यवनों के दल को चूर्ण करते हुए रण में जुट गये ॥ १४२॥ 

दूसरे सब सरदार तो प्रभु के साथ ही स्वगं पहुँच गये पर 
दूदावत वीर वेणा पँवार लड़ता ही रहा और गिर-ग्रिर कर उठता 
रहा ॥१४३॥। 

महान्‌ दलपति भोर खान नामक दो माँगलिया वीर युद्ध में 
खड्ग की धारा से योद्धाश्रों के दुर्ग-जंसे छात्रुश्“ों को काट रहे 
थे ॥१४४।। 


(५) वड़वड्डियौ-- बड़बड़ाया । 
१३८. सुपह-८ प्रभु; भरने -- भ्ौर । 
१३६९. हाकोटियाँ > हाक; ऊर- हृदय । 
१४०. पेलाँ--शजन्रु; चोरेंग>-युद्ध । 
१४४. ने"-औौर; विहेंडे > काटते । 


१९८६. 
१४७. 
१४८. 
१४६. 
१५०. 
१५१. 
१५२. 
१५३. 
१५४. 
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वीहेंडतोी गज वाज सामि तण्ण छलि साहणी । 

देखि कह पैलाँ दढाँ धन हाथाँ धनराज ॥|१४५॥ 
रूक दियंतोी रीठ बंगाद्ाँ माथे बहसि । 

पड़ियौ भड़ पाड़े प्रचंड गाहड़ नवल गरीठ ॥ १४६॥।। 
वीरति असिमर वाहि दूदावत भाँजे दुयण ॥। 

रतनौ छछ्ठि राजा रतन मुहरि रह रिण माहि ।।१४७।। 
मार्थ मुगलाछाँह वधि वधि खाँडा वाहतौ । 

चारण जूटो चापड़े धरमौ धाराह्ाँह ॥१४८॥ 
भाड़तो भटकाँह घट बटकाँ करतौ घण्णां। 

मथुरो भारथि मल्हपियों काबौ विचि कटकाँह ।। १४६।। 
विढतो रिण वरियाम सामि तण छछ्ठि सोहियो । 

खग भाटाँ देती खित्री तृबर जीवो ताम ॥१५०।। 
नाई समरि निडार नागाँ खागाँ निहसियों । 

सार तणे भरि सोहियौ जीवी ही जिण वार ॥ १५१॥ 
भिलताँ खग भार्ठाँह देताँ गा पेलाँ दढाँ | 
भगवानो ने भूरियो थोरी गज थाटाँह ॥१५४२॥ 
मुह शअ्रागे वरियाम राजा रंणायर तण। 
गुणियों गज थाटाँ गयौ देतौ दल्हाँ दमाम ॥१५३॥ 
इतरा भड़ श्रोनाड़ पड़िया राजा पाखती । 

राजा ऊभा रतनसी पा तरा पहाड़ ॥१५४॥ 


भम (छ) । 

बारत (क); दूजावत (छ); भांजण (क) । 

विधि विधि (क), वषिवधि (ग); धारालीह (च)। 

कूबो [काबो] (क); मल्हिया (छ) । 

माडां (ग) । 

नावी (क), नाव (ग); नाग्रे खागे (ग)। 

भटकाँह (ग); थाटीह (च) । 

भारां [थाटाँ] (ग) । 

जाणि [तराँ] (क) (छ), तर (ग); (च) में दूसरा चरण पहले, पहला बाद में । 
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स्वामी के लिए यद्ध करता हुझ्ना धनराज जब शाहजादों की 
सेना के हाथियों और घोड़ों को मार रहा था तो उसके भुज-बल को 
देख कर शत्रु-सेनाएँ धन्य-धन्य कह रही थीं ।। १४५॥ 

क्रद्व हो कर प्रचण्ड भ्रभिमानी नवल यवनों के मस्तक पर 
युद्ध में तलवार मारता हुआ और भटों को गिराता हुआ स्वयं गिर 
पड़ा ॥ १४६॥।। 

राजा रतन के सम्मुख दूदावत रतन भञ्नत्यन्त वीरता से तलवारे 
चला कर शत्रुश्रों का भंजन करता हुग्ना रण में ही खेत रहा ॥१४७॥। 

चारण धर्मा मुगलों के मस्तकों पर बढ़-बढ़ कर खाँडा चलाता 
हुआ युद्ध-क्षेत्र में तलवारों से जुट गया ॥१४८५॥। 

मथरा काबा तलवार के भटकों से शरीरों के प्रनेक टुकड़े 
करता हुग्मा युद्ध में सेनाग्नरों के बीच कूद पड़ा ॥ १४६॥ 

देव-प्रिय क्षत्रिय जीवा तँवर स्वामी के हेतु युद्ध में लड़ता 
हुआ झौर तलवार चलाता हुआ शोभित हुआ ॥१५०॥। 

प्रसिद्ध श्रोरनिडर जीवा नामक नाई नंगी तलवारों से सोत्साह 
लड़ता हुभ्ना शस्त्रों से भरे शरीर वाला शोभित हुग्ना ॥ १५१॥ 

भगवाना श्रौर भ्रिया थोरी ने खड्ग प्रहार सहते हुए शत्रु 
सेनाओं श्रोर गज-समहों पर शस्त्र प्रहार किया ॥ १५२॥।॥। 

देव-प्रिय दमामी गुणिया गज सेन्य को मारता हुझा राजा 
रतनसिह के सम्मुख ही खेत रहा ॥१५३॥ 

जब इतने शक्तिवान्‌ भट राजा के पास हो खेत रहे तो भी 
वह राजा रतनसिंह ऐसे खड़ा रहा जेसे बिना व॒क्षों के पर्वत खड़ा 


हो ॥१५४।। 


१४६. रीठन्न्युद्ध; बंगालाँ-- बंगाल जाति के यवन; गाहड़-- भ्रभिमानी | 
१४७. दुयण -दु्जन, शश्रु । 

१४८. चापड़ेज"-युद्ध में; धाराछाँहु--घार वाली (तलवार) । 

१४६९. बटकाँ>-टुकड़े; मल्हपियों ८ कूद पढ़ा । 

१५०, भाटाँ> भटके, प्रहार । 

१५१. नागाँज नंगी। 

१५२. भिलता ८ भेलते हुए; सहते हुए । 

१५३. रंणशायर-- रतनसिह । 

१५४४. पाखती--पाहव्व में; पाखे ८ विद्ीन; तराज्ल्वृक्ष । 
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छंद मोतीदाम--खर्गाँ चढि धार हुवे बि बि खंड । 
पड़े धर हिंदु मब्ठेच्छ प्रचंड ॥ [१] 
रछत्तठ नीर जिही रुहिराकछ । 
खत्दनहठ जाँणि कि भाद्रव खा ॥ [२] 
उजेणि भ्रकाछ भड़ाठछ श्रछेह । 
मंडे घण जाँणि कि बारह मेह ॥ [३] 
उरभ पतिसाह भझ्णी करि ओक | 
भ्राया सिर रक्तन सूर भ्रनेक ॥| [४] 
रज॑ रतनागिर देखि रवह। 
निसाण रुड़े सहि वाजित्र नह || [५] 
हुवे मन भश्राणँद पोरिस हॉम । 
जगे भ्रगि देखि खेंडीवन जाम ॥ [६] 
झड़ सिर व्योम कमंधज ईम । 
भमाड़ण रोद गजाँ जिम भीम ।॥| [७] 
धुबे दक्व राजैन्द वाजेन्द धोम । 
गज गुण बाण भ्रने रिण गोम ॥ [८] 
उडे घण बाण खतंग श्रगार । 
पड़े भड़ि नाखित जाँणि श्रपार ॥ [६] 
राजा करि हाक क्षत्री श्रम राहि । 
मधावत खे ग धरे रिण माँहि ॥ [१०] 
हिलोछे फौज चढावे॑ हीक । 
भोंडा गज वाजि हुवा भड़ कीक ।॥| [११] 


१५५. [१] ब बे (ग); हिंदुय (च); म्लेच्छ (छ) । 

[२] रलहल नीरक (ग) | 
[३] यकाल मलाड़ (ग) | 
[४] रतंन (ग)। 
[६] (छ) (ज) में लुप्त; वरस [पोरिस] (ग) | 
[७] भवाण (ग), भमावरा दोद (छ)। 
[८] वाजिद वाजिद (छ) । 

[१०] राखि [राहि] (ग)। 

[११] हिलोलेय (च), हिलेल (छ); चढावेय (च) | 


न दा छ नया 


प्रचण्ड हिन्दू भौर म्लेचछ खड॒ग की धार पर चढ़ कर दो-दो 
खंड होते हैं श्रौर भूमि पर गिरते हैं । 

वहाँ रुधिर-र्पी जल ऐसी तीन गति से बह रहा है मानो 
भाद्रपद में जल का नाला तेजी से बह रहा हो । 

उज्जैन में भ्रनन्त श्रकाल वृष्टि की भड़ी लग गयी हू मानो 
बारह प्रालेय मेघ उमड़ प्राये हों । 

दोनों शाहजादे प्रनेक श्रों की एक सेना बना कर रतन के 
सिर पर श्रा गये हैं । 

मुसलमानों के भण्डे को देख कर रतनसिह संतुष्ट हो रहा है 
श्रौर सभी वाद्य-यन्त्र बजने लगे हैं । 

उसके (रतनसिह के) मन में श्रानन्द हो रहा है. ओर उसमें 
पौरुष की इच्छा जाग्रत हुई है मानो खाण्डव वन को देख कर श्रग्नि 
जल उठी हो । 

कमधजों के उस स्वामी का शीश श्राकाश को छूने लगा हे 
मानो गजों को घुमा देने वाला रोद्र-रूप भीम हो । 

युद्ध में सेनाएँ, राजा लोग तथा वाजिराज प्रचण्ड हो रहे हैं 
भ्ौर रणभूमि तथा भ्राकाश में बाणों श्रौर उनकी डोरियों की ग्जना 
हो रहो है । 

प्रनेक बाण, खतंग पोर प्रंगारे उड़ रहे हें भौर पड़ रहे हें 
मानो भ्रपार नक्षत्र भड़ रहे हों । 

मधकर-पुत्र राजा रतन ने हाक मार कर क्षत्रिय धर्म के 
मार्ग को अभ्रपनाया हैं श्रोर वह रण में खडग धारण कर उतरा है । 

वह सेना के मध्य भाग को प्रस्त-व्यस्त करने लगा हैं श्रौर 
हिकार करते हुए गज, भ्दव श्रौर वीरों के समृह को छिन्न-भिन्‍न कर 
रहा है । 


१५५. रकत्त&- बहता है; रहिराकू -८रुघिर वाला; खत्औछाहछ&-"-तेजी से बहना; खाक ८- 
नाले। भड़ाठ-- भड़ी वाले; अ्रछेह +- प्रनन्त । रुड़े -- बजते हैं। जाम-- जब । धुब-- 
लड़ते हैं; गुण -- प्रत्यंचा; गोम -: झाकाश । हिलोछे - श्रान्दोलित करता है; हीक -८ 
हिकार; भीक-- प्रहार । 


>> एप +++ 


जुटा रतनागर श्रोरेंग जाम । 
वडा जम रूप विन्हे वरियाम ॥| [१२] 
धमद्धम सेल बहू खगधार। 
पड़े भसड़कक पटाँ ञझ्रण पार ॥ [१३] 
ग्रवज्मड़ तिज्मड़ घाव भ्रसंध । 
कटे कर कोपर काठ्ठिज कंध [१४] 
भड़ाँ धड़ भंजि हुवे बिबि भग्ग । 
खड़क्खड़ ढलल भइज्भड़ खग्ग ॥ [१५] 
कड़क्कड़ वाजि धड़ाँ किरमात्ठ । 
बड़ब्बड़ भाजि पड़ंत बँगाछ ।॥ [१६] 
दडब्बड़ मुण्ड रड़ब्बड़ दीस। 
ग्रडब्बड लेत चड़च्चड़ ईस ॥ [१७] 
भ्रत्रां खय भ्लाट निराट ग्रव्ट्ग । 
पड़े बि बि जंघ पड़े भड़ि परग ॥| [१८] 
पड़े रिण उच्छक्ठि अम प्रवंग । 
कु्डां चढि जाणि विनाणि कुरंग ॥| [१६] 
खाब रिण मद्धि गड़ थल खान । 
जिही _ नट खेल कुलट्‌ट जुग्रान ।। [२०] 
राँद्रां रिण भूमि करंत रतंन। 
कपी दक्ठव जाँणि कि कु भकरंन ॥।| [२१] 
हुवे रिण हक्‍क किछ्क्‍क हमस्स । 
उड़े रत छोछिय दिस्स अरस्स ॥ [२२] 
१५५. [१३] पटांल (ग), पटे (च), पटाण (छ) । 

[१४] प्रवकभाड (छ); भडा [घाव] (ग)। 

[१५] विभाग । 

[१६] कड़कर (छ) । 

[१७] सूडि (छ); लेतड़ (ग) । 

[१५८] पीड़ा (छ) | 

[१८] का उत्तराधघं और [१६] का पूर्वाध॑ (ग) में लुप्त है, पर हाथिये में बाद में 

लिखा गया है | 
[२२] (छ) में दूसरी पंक्ति :---आखे धन धन रतन्न भ्ररस्स'; दिसत्त (ग) । 


बडा हे -+र 


जब भोरंगजेब झौर रतन भिड़ते हैं तो ऐसे लगते मानो 
क्रमश: यम-रूप झ्ोर देवों के प्रिय हों । 

सेलें भोर खड॒गें धमाधम चल रही हैं भोर सड़सड़ाती हुई 
लग कर शझार-पार निकल रही हैं । 

भट लोग तलवार के टेढ़े वार कर रहे हें भ्लोर उनके हाथ, 
मस्तक, कलेजे ओर कन्धे कट रहे हैं । 

उन भटों के धड़ कट-कट कर दो-दो खंड हो रहे हैं । ढालें 
खड़ाखड़ भ्रावाज कर रही हैं श्र तलवारें भड़ाभड़ बज रही हैं । 

तलवार घोड़ों के धड़ों पर कड़ाकड़ बज रही हैं। यवन 
ताबड़तोड़ भागते हुए गिर रहे हैं । 

उछलते हुए मुण्ड दिशाप्रों में बिखर रहे हें श्रोर इधर-उधर 
भागते हुए रुद्र उन्हें चुन-चुन कर भटपट उठा रहे हैं । 

खडग प्रहार से श्राँतें पर्णत: कट कर अलग-अलग हो रही 
हें । जंघाएँ श्रोर पाँव दो-दो टुकड़े हो कर भड़ कर गिर रहे हैं । 

घोड़े उछल-उछल कर युद्ध में गिर रहे हैं मानो पर्वेत-शिखर 
पर चढ़ कर हिरण कद रहे हों । 

खान लोग गिरह खा कर रणक्षेत्र में ऐसे गिर रहे हें मानो युवक 

नट गिरह खा रहा हो । 

रतन यवनों को रण में कुचल रहा हैँ मानो कुम्भकर्ण कपि- 
दल को कुचल रहा हो । 

युद्ध में हाक, किलकार और हमस (खुरों की झावाज) हो 
रही हैं श्रोर सब दिशाश्रों में श्रनुपम रक्त की लहरें उड़ रही हैं । 


१५५. भसड़ककण्ब्सड़ासड ध्वनि; पटाँ८तलवारें (पट्टा खेलने की) । प्रवज्भड़ 5 टेढ़े 
प्रहार; तिज्फमड़ - खड॒ग; अ्रसंघ ८ - न संधने वाले; कोपर>"- खोपड़ी । ढलल -- ढाल । 
किरमाछ॒ू> तलवार । दड़ब्बड़ -- दड़ादड़, शीघ्रता से भागते; रडब्बड़ -- छिन्न-भिन्‍न 
होना; श्रड़व्वड़ -- इधर-उधर भागना; चड़च्चड़ -- भटपट उठना | प्रेत्राँ -- श्राँतें; 
निराट ८ पूर्णंत:। कुडाँ-पहाड़ी । गड़,थल -- कलाबाजी; कुलट्ट--कलाबाजी । 
छोलिय >- लदर; भरस्स->सह्द । 


ब्न्‍-_- है 0. ++ 


भाख धन धंन रतंन पभ्ररक्‍क । 
चढाव॑ मेछ घड़ा खग चक्‍क || [२३] 
ग्रहे खग नागेनद कोप गिरंद। 
समर्थ सुर भ्रस्सुर जाणि समंद ॥ [२४] 
मधावत कज्जि रतनन मुगत्ति। 
प्रिथी कजि श्राफत्ठिया असपत्ति ॥ [२५] 
किये मुख चोछ धघसे रिण काछ । 
रुछे पाय प्रंत्र गछे वरमाछ ।॥ [२६] 
वर पातिसाह घड़ा वर वीर । 
महा गज वाज पछाड़ मोर ॥ [२७] 
वड़प्फर टूक हुवे. गज वाज | 
तड़प्फड़ मच्छ जिही  सिरताज ॥ [२८] 
भरह जरह पड़े श्रनमंध। 
क्रहक्तत वीरह नाचि कमंध ॥ [२६] 
हड़ाहड़ रिक्खि हुवे हर हार । 
जयज्जय जोगणि किद्ध जियार ॥| [३०] 
महा रिण पौ्ठ सूर मसत्त । 
दिगम्बर जाणि श्रखाड़ दत्त ॥ [३१] 
पत्च्चर साकणि डाकणि प्रेत । 
खुधावँत भकक्‍ख लिये रण खेत ॥ [३२] 
[रमज्भम भाँकिर घघर रोछ । 
भले वर सूर वर रंभ भोत् ॥] [३३] 
१६५. [२३] चढावी मेछ खडखड (च); (छ) में इसके स्थान पर--- 
'चढावीय म्लेच्छ घड़ा खल चवक । उड़ी रज माँहि नदी ठश्मरवक | 

[२७] वडा (छ) । 

[२८] वडोव्वड (ग); लही [जिहीं] (ग)। 

[३०] हडहड (ग) (च) (छ) । 

[३१] महाजुध (च); डिगम्बर (ग) । 

[३२] बुधा बंध मूल (च) । 

[३३] रुणंभुण नेवर घु घर रुल (च); भूल (च)। 


न है १ ल5 


सूर्य कहता है कि “रतन धन्य है जो म्लेच्छ सेना को तलवार 
के चक्कर में चढ़ा रहा है । 
रतन भ्रौर शाहजादे नागराज रूपी तलवार से गिरोन्द्र तुल्य 
गजराजों पर ऐसे प्रहार करने लगे हैं मानो देव भ्रोर भ्रसुर समुद्र- 
मन्थन कर रहे हों । 
मुक्ति के लिए मधुकर-सुत रतन और भूमि के लिए शाहजादे 
ध्रापस में भिड़ गये हैं । 
काला रतनसिंह मुख लाल करके युद्ध में घँसा हे जहाँ 
श्रंतड़ियों श्रौर कण्ठों की वरमालाय पैरों में बिखरी पड़ी हैं । 
है चुन-चुन कर बादशाह की सेना के श्रच्छे-भ्रच्छे वीरों 
भ्रौर मीरों को और बड़े हाथियों श्रौर घोड़ों को पछाड़ रहा हैं । 
हाथियों श्ौर घोड़ों के वड़फ्फर (ढाल) ट्क-टूक हो गये हैं । 
शिर के ताज मछलियों की तरह तड़फड़ाने लगे हैं । 
मर्दे पीले पड़ कर लगातार गिरने लगे हैं श्रोर कबन्ध कहकहा 
लगा कर नाचने लगे हैं । 
हड्डियों के सम॒ह छ्ंकर के हार बन गये हैं श्र योगिनियाँ 
जयजयकार करने लगी हैं । 
मस्त शूरवीर महा रण में लेट गये हें मानो दिगम्बर भगवान 
हंकर श्रखाड़े में सो गये हों । 
भूखे मांस-भक्षी जीव, शाकिनी, डाकिनी पऔ रर प्रेत श्रादि 
प्रपने भक्ष्य रणभमि से ले रहे हैं । 
[माँफर तथा घुघरू को रमभम बजाती हुईं रम्भादि भ्रप्सराश्रों 
का समह श्र-वीरों का बर रूप में वरण कर रहा हैं । ] 


१५५. भ्राख॑--कहते हैं; प्ररक्न "सूर्य: चक्क "चक्कर । कज्जि ८ हेतु; भ्राफह्िपा 55 भिड़े । 
चोक -- लाल | वड़फ्फर >> ढाल । जरह -- पीले; प्रनमंघ"- सतत । किद्ध +>किया | 
पौ्ढ -- लेटे हैं। पछच्चर -- मांसाहारी; खुधावँत ८ भूखे; भवल ८-८: भदय । भले क्र 
पकड़ कर; भोछ -- समुह । 


“« हुँएे +-- 


बण त्रिण सं सर सेल्ह छबीस । 

सोह किर वंस गिरव्वर सीस ॥| [३४] 

ग्रसी खग घाव लगा जब अंग । 

जाधा हर ताम पड़े जुड़ि जंग ॥ [३५] ॥ १५५॥। 


दही - रतन पड़े रण नीवड़े औरंग श्रड़े श्ररस्सि। 


सूर खड़े चढि रत्थ सभि नौबत तूरि निहस्सि ॥ १५६॥। 


कवित्त--पड़े वाज गजराज राव रावत्त नरेसुर। [१] 


पड़े खान उमराव मुगल भूरा मीरम्बर ॥ [२] 

पड़े सज्म धड़ गर्जा इसा दीसे उणिहार। [३] 

उत्तारी रिणि श्राणि जाणि बाव्ठदद विणिजारे ॥[४] 

गढपति पड़े छत्रपति गरा चंद जस्स नामो चड़े [५] 

लाज रो कोट उज्जेणि लड़ि पड़ि रतंन राजा पड़े ॥[६]॥ १५७॥। 
वचनिका--तिणि वेठ्ठा राजा रंणसाह रा तंडछ्ठ चुणि विणि 


लिया । [१] सर छड़ाँ सू' दाग दिया | [२] नर देह जढछ्छाई । [३] 
प्रमर देह पाई । [४] ब्रहमा विसन महेस इन्द्र सुर साथ आया । [५] 

न्द्राणी धमछ मंगढ गाया । [६] पौहप वरखा करि बधाया । [७] 
विमाणे पाव घारो | [८] वेकठा पाधारी । [€] तिणि वेढठा राजा रतन 
वेकुठनाथ महाराज सू कर जोड़ि श्ररज करि कहियौ। [१०] महाराज 
श्राज री वेढ रा धणी राठौड़ । [११] राठोड़ा माँहे हुँईेज | [१२] 


१५५. 
१५६. 
१५७. 


१५८. 


[३४] छत्रीस (छ) । 

सभे (छ); रुडे [तुर] (च)। 

[१] रतनेसुर (च) | 

[३] सु डिधर गर्जा (छ); प्नुहार (ग)। 

[५] गिरा (ग) । 

[६] लाजलौ (ग)। 

[१] चुणे (छ)। [२] सार [सरा] (ग); सर बडालाँ (छ) । (७) (छ) प्रति में 
इस वाकय से पूर्व :--दिवताये” । [१०] त्ये [तिरणि] (छ) | [११] ज महाराज (ग)। 


-- है +- 


उसके (रतनसिह के) शरीर पर तीन सो बाण तथा छब्बीस 
भाले ऐसे लगे हैं मानो पंत पर बाँस उगे हुए शोभित हों । 

यों जोधावत रतन युद्ध-भूमि में गिरा तब उसके शरौोर पर 
खड्ग के भ्रस्सी घाव लग चुके थे ।१५५॥। 

तब रतनसिंह मर कर गिर पड़ा और युद्ध समाप्त हो गया । 
झ्ौरंगजेब मंदान में झड़ा रहा। उस समय नौबत श्रौर तुरहियाँ 
बजीं श्रोर यह दृश्य देखने को सूर्य भ्रपने सजे हुए रथ में खड़ा रह 
गया ॥१५६।। 

युद्ध-भूमि में राव, रावत, नरेश्वर, घोड़े और गज-राज मर 
कर गिर पड़े । खान, उमराव, भूरे मुगल भ्रोर मीर गिर पड़े । सजे 
हुए हाथियों के धड़ गिर पड़े । ये सब ऐसे लगे मानो किसी बंजारे 
(वणिक) ने श्रपना साथ रोका हो । गढ़पति और छत्रपति भी गिर 
पड़े श्रौर उन्होंने भ्रपने यश का चन्दनामा लिखाया । लज्जा का दुरगें 
राजा रतन भी उसी यूद्ध-भूमि में लड़ कर गिर पड़ा ॥१५७॥ 

उस समय राजा रतनसिह के शप्रंग-प्रत्यंग चुन कर एकत्र 
किये गये । बाणों प्रोर भालों के डण्डों से उनका दाह-संस्कार किया 
गया । उसका नर-देह जल गया। तब उसे श्रमर देह प्राप्त हुई । 
ब्रह्मा, विष्णु, महेश, इन्द्र श्रौर देवताग्रों के समह भ्राये । इन्द्राणी ने 
धघवल मंगल पुष्पों को वर्षा करके बधावा किया। (उन्होंने कहा) 
“विमान पर पर रखिये, वेकुण्ठ पधारिये ।” उस समय राजा रतन ने 
महाराज वेकुण्ठ-नाथ (विष्णु भगवान) से प्रार्थना कर के कहा, महा राज, 
भाज के युद्ध के स्वामी राठौड़ थे, और उन राठोड़ों में में भी था। 


१५५. सेलह--भाले; गिरव्वर--गिरिवर । 

१५६. नीवड़ें--समाप्त हुआ । 

१५७. उरिहारे--भ्रनुहार, स्वरूप; वाढ॒द -- साथ; विशिजार -बंजारा, व्यापारी; गरा -८ 
समूह; पड़ि --युद्ध में । 

१४५. छड़ाँ-- लकड़ियों; दाग कर दाह । साथ ८ समूह । वेढ - युद्ध । 


मु्दे मोन' कहियोई ज चाहीज । [१३] मो साथे वडा वडा गढपति 
छत्रपति काँमि श्राया | [१४] हाडा मुकुदर्सिध सरीखा। [१५] 
गोड़ भश्ररजन (साल) सरीखा। [१६] सोसोदिया सुजाणसिंघ 
सरीखा [१७] भाला दछ्थंभ सरीखा । [१८] भ्रवर ही छत्तीस वंस 
हिंदू रिणखेत माहे खंड विहंंड हुय पड़िया छे । [१६] त्यान सरजीत 
कीज । [२०] वंकुठबास दीज । [२१] इण जाइगा बारह दिनाँ 
रो मुकाम कीज [२२] ज्यू इतरा माहे श्रगनि सिनान करि सती 
हो भ्रावं। [२३] महाराज मानी | [२४] हाँ जी दूलह क्‍्ये चले 
विगर जानी। [२५] वैकुठनाथ विसक्रमा कं हुकम किया ज 
वेकुठ री रौस म्रातलोक माहे सोन्ननमं महलायत पेदास करो। 
[२६] सहर री नाम रतनपुर धरो । [२७] इतराँ माह वात कहता 
वार लागे | [२८] वेकुठ री रोस | [२६] गंब री इच्छा । [३०] 
सरूप गढ़ कोट बाजार सतखणा सोब्रनम आवास । [३१] गोख 
जोख चित्राम चित्रसाढछा देवछभा रचाई | [३२] दीठाँ ही ज वरणि 
भ्रावे । [३३] हो हो भाई भाई । [३४] तिण सहर री पाखती 
सब्वचिता सरोवर कमोद जकछ कमछ& संजुगत विराजमान दीसे छे । [३५] 
हंस मोती चुगि चुगि क्रोड़ा करे छे । [३६] वडा वडा आराम बाग 
उत्तम द्रम लता मेवा परिमल संजुगत नाना प्रकार रंग सुरंग गुलाब 
विराजमान दीसे छे । [३७] अनेक खग विहंगम क्रीछा करे छे। [३८] 
इणि भाति सू' राजा रतन नू वेकु ठनाथ समीप वेसाणि दीवाणि 
किया । [३६] भ्रवर ही छत्तीस वंस हिंदू सरजीत करि महोला लिया । 
१५८. [१३] मुनों (छ)। [१४] छत्रधारी (च) । [१६] गौड इन्द्र साल (छ) | [१६-२०] 

(ग) (छ) (ज) प्रतियों में 'हिन्दू"'सरजीत कीजे।' के बीच का पाठ लुप्त । 

[२४] भरा वात श्री महाराज मानी (छ) । [२५] दृल्हण (छ)। [२६] विदव- 

फर्मा (ग) (छ); [ज] केवल (च) में; सेनाणी [रौस] (ग); [सौब्रनर्म] (छ) में 

लुप्त; पैदा करो (ग) (छ) । [२७] सहरर (ग) । [२८] लागी (च)। [२६-३०] 

सीकोट जिही गेव रा इच्छया सरूपी (च)। [३०-३१] गेव सरूपी गढ़ (च)। 

[३२] जौख भरोख (च), चात्रिम चत्रसाला (छ); [देवछभा] (च) (छ) में लुप्त । 

[३४] हो भाई (च) | [३५] तिय (ग); विराज छे (छ) | [३६] ऊणि चुरि (च) 

(छ); कीला (ग) | [३७] धुम (च); बेल [सेवा] (ग)। [३६] दीया [किया] (छ) । 


--- ६४ -- 


ध्रत: मुझे यह कहना ही चाहिए। मेरे साथ बड़े-बड़ें गढ़पति, छत्रपति 
काम भाये। मुकुन्दर्सिह हाड़ा जैसे । भ्रर्जुन गौड़ जेसे । सुजानसिह 
सीसोदिया जेंसे। दयालदास भाला जैसे । और भी छत्तीस वंशों के 
हिंदू रण-भूमि में खंड-खंड होकर गिर पड़े हें। उन सब को पुनर्जीवित 
कीजिए । वेकुण्ठ में निवास दीजिए। बारह दिन यहीं पड़ाव रखिए । 
जिससे इस बोच में सतियाँ भो भ्रग्ति-स्नान कर के (सती हो कर) श्रा 
जायें ।” महाराज (विष्णु) ने यह बात मान ली। बोले, “हाँ जी, 
बरातियों के बिना दूल्हा क्‍यों चले।” फिर वेकुण्ठनाथ ने विश्व- 
कर्मा को भ्राज्ञा दो, “वेकुण्ठ ही के समान मृत्युलोक में सुवर्णमय 
महल उत्पन्न करो शोर उस शहर का नाम रतनपुर रखो । इतने 
में ही बात करते जितना समय लगा उससे भी पूर्व वकुण्ठ के ही 
समान भगवान की इच्छा के श्रनुसार सुन्दर गढ़, कोट, बाजार, सात 
मंजिलों के सुवर्णमय श्रावास, गवाक्ष और स्त्रियों के चित्रों से चित्रित 
चित्रशालाएँ रची गयीं । बस देखने से ही उसकी सुन्दरता समभ में 
भरा सकती हैं। भ्वरे भाई, उस शहर के निकट ही सरितागझ्रों शोर 
सरोवरों में कुमद जलकमलों सहित विराजमान दीख रहे हैँ । हंस 
मोतो चुग-चुगकर क्रीड़ा कर रहे हैं। बड़े-बड़े उद्यान, उत्तम लता, 
द्रम, मेवे, परिमल संयुक्त नाना प्रकार के रंग-बिरंगे गुलाब 
विराजमान हैं। श्रनेंक विहंगम पक्षी क्रीड़ा कर रहे हैं । इस प्रकार 
वकुण्ठनाथ ने राजा रतन को अपने पास बिठा कर दरबार किया | 
दुसरे छत्तीस वंश के हिंदुश्नों को भो जोबित करके सम्मिलित किया । 


१५८. सरजीत--पुनर्जीवित। जाइगा & जगह । भ्रगनि सिनान 5 सती होकर । विगर ८८ 
बिना, बग्ेर । रौस-- रीति | गेब--ईश्वर । सतखणा -- सात मंजिल के । गौख ८८ 
गवाक्ष; जीख--स्त्री, योषितु; चित्राम"चित्रित। सहल्छिता >--सरिता; संज्भुगत 
संयुक्त । क्रोक्वा-- क्रीड़ा । वेसारिंी-- बैठा कर; महोला८"-सम्मिलित । 


न है ह्‌ केले 


[४०] किणि भाँति सूं' । [४१] छत्रीस वाजित्र वाजे छे। 
[४२] गजराज गाजे छे । [४३] लाख लाख रा लाखीक घ्रस खाय 
खाय भपट्टा ले छे। [४४] ब्रहमा विसन महेश इन्द्र सुर साथ विराज- 
मान हुवा छे । [४५] नव नाथ चौरासी सिद्ध विराजमान हुवा छे । 
[४६] भ्राप विसन चत्रभुज रूप धारि | [४७] वागा बणाव करि। 
[४८] संख चक्र गदा पदम धारि। [४६] वेजयन्ती माल। [५०] मो र- 
मुकुट कु डल विसाल । [५१] मदन मोहन । [५२] कमल लोचन । 
[५३] स्याम सुन्दर ठाकुर विराजमान हुवा छे । [५४] मणि माणिक 
जड़ित छत्रपाट सिघासण विराजमान दीस छे । [५५] भक्छललाट करि 
जगाजोति जागे छे | [५६] चंद सूरज बेहू खवासी करे छे। [५७] 
चौसरा चमर ढुल्े छे । [५८] नव लाख नाखित्र माल चिराक भालि 
खड़ा रहिया छे । [५९] बारह घण मु हड़ा श्राग छिड़काव करे छे । 
[६०] तीन प्रकार रो पवन वाजे छे | [६१] सीत मंद सुगंध अ्रनेक 
परिमत्ठ जुगति भोला खाय खाय लहरि ले छे। [६२] मु हडा भ्रागलि 
भ्राखाड़े रंभा पातर नट नाटिक संगीत धुनि करि करि दिखावे छे । 
[६३] ज्याराँ मल्‌क हाथ पाँव कड़ि धड़ । [६४] सोत्ह सिगार रंग 
प्रेम का भड़ । [६५] तेज पुज | [६६] रूप की गंज । [६७] काम 
को कछी । [६०] चख नख चीज । [६६] सुख की सिदाव विरह की 
बोज | [७०] जैसी उरबसी जैसी भ्रपछरा । [७१] मुहडा श्रागलि 
हाव भाव कटाछ थेइ थेइ ततकार निरत करे छे। [७२] छह राग 
छत्तीस रागणी सपत सुर भाँति भाँति करि दिखावे छे। [७३] रीकि 
रीभि राजी हुवे छे । [७४] ग्याँन के गुर । [७५] तिण वेढ्ठा इसड़ी 
१५८. [४०] हिन्दू छत्नीस वंस (च)। [४१] इणखि [किरि] (छ) | [४२] छन्नीस वंस 

(छ) । [४५] [इन्द्र] (ग) (छा) में घुप्त; दीसे छे (ग) । [४६] (ग) (छ) (ज) में 

लुप्त । [४९] [धारि| (छ) में लुप्त । [५०] [माल] (च) में लुप्त + [५५] पीठ 

(च), पाट करि (छ)। [५६] जगती (छ)।! [५८] (क) (ग) में लुप्त । 

[१६] (ग) में लुप्त। [६०] मुह भागे (क) (छ)। [६२] सुरभि [सुगन्ध] 

(ग)। [६३] भागे (क) (ग) (ज)। [६५] रंग का (क) (छ); प्रेम की 

(ग) । [६७] का रूप (ग)। [६८] वीजली की कलौ (ग)। [७२] मुह भ्रागलि 

करे छे (क) (छ)। [७३] भाँति करि (क)। [७५] करि (क) (छ)। 
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कंसे ? छत्तीस बाद्य बज रहे हैं । गज-राज गजेना कर रहे हैं । लाख- 
लाख रुपये के लाखोाक (बहुमूल्य) घोड़े टाप मारते हुए घूम रहे हैं । 
ब्रह्मा, विष्णु, महेश, इन्द्र भ्नौर देवताभ्रों के समूह विराजमान हैं । 
नव नाथ श्र चोरासी सिद्ध भी विराजमान हैं। स्वयं विष्णु भगवान 
चतुरभज रूप धारण कर बागा पहन कर सज्जित हें। वे शंख, चक्र, 
गदा श्रौर पद्म धारण किये हैँ । बंजयन्ती माला, मोर-मुकुट, 
विशाल कुण्डल श्रादि धारण कर मदन-मोहन, कमल-लोचन, श्याम- 
सुन्दर भगवान विराजमान हैं। मणि-माणिक्य से जटित, छत्र वाले 
सिहासन पर विराजमान दीख रहे हैं। उनकी ज्योति उदग्रता से 
चमक रही हें। चन्द्र शर सूर्य दोनों खवास का काम कर रहे हैं । 
चारों श्रोर चमर ढुल रहे हें। नव लाख नक्षत्रों की माला चिराग पकड़े 
हुए खड़ी है । बारह मेघ सम्मुख जल छिड़क रहे हैं। तीन प्रकार 
का--शी तल, मन्द, सुगन्‍्ध--पवन चल रहा हैँ। वह परिमल के ग्रन्ध 
में घूम कर उसकी लहरें ले रहा हें। सम्मुख श्रखाड़े में रंभादि नत्तेकियाँ, 
नाट्य-संगीत की ध्वनि सुनाते हुए नाटक दिखा रही हैं। उनके 
हाथ, पर, कटि श्रोर घड़ सब कमल के समान सुन्दर हैं । वे षोड़श 
श्वृद्धार किये हैं। प्रेम के रंग की भड़ी लगी हूँ। वे तेज की पुञ्ज हें । 
रूप की आगार हैं । काम की कलियाँ हें । चक्षु से नख पर्येन्त सुन्दर 
हैं । सुख के शील वाली हैं । विरह की बिजली हैं । ऐसी उर्वंसी जैसी 
भ्रप्सराएँ मुह के श्रागे हाव-भाव कटाक्ष करती हुईं थेइ-थेइ नृत्य कर 
रही हैं । छह रागों, छत्तीस रागिनियों और सप्त स्वरों के भाँति-भांति 
के प्रयोग दिखा रही हैं। ज्ञान के गुरु उसे सुन रीक-री भर कर प्रसन्न हो 


१५८. घुरस--टाप (घोड़े की)। खबासी८"-सेवकाई । चौसरा--चारों ओर । फ्रालिउ-- 
पकड़ कर | पातरजलनतेंकी । मलुक -- कमल; कड़ि ८ कटि । सिछातव्र "- शीलवती; 
बीज - बिजली । गुर > गुरु । 


बनने: 75 हे: 25% 


वेढ री डाकणि वात घोड़ा चढि चढि दसो दिसि चाली । [७६] उज्जेणि 
राजा रतन कामि श्राया । [७७] साहि छछ्ठि दिल्‍ली । [७८] इसड़ी 
आवाज महा सतियाँ रे कानि श्राई । [७६] महाराज रयण साह रा 
प्रंतेउर हरि हरि करि ऊठी वकुण । [८०] सकति रूप बाई । [८१] 
कुण कुण । [८५२] कछवाही राजावति पतिक्रता अ्रतिरूपदे । [5३] 
पुरुसोत्तमसिंघ दुरजणसिघोत री सारध्‌ । [5४] देवड़ी रयणसुखदे । 
[८५] चाँदा प्रिथोराजौत री सारधू। [5५६] कछवाही राजावति 
गुणरूपदे । [5७] मोहकमसिंघ प्रेमसिघौत री सारध्‌ । [८५८] कछवाही 
सेखावति सुखरूपदे । [८६] पुरुसोत्तमसिंघ तोडरमलौत रो सारध्‌ । 
[६०] इणि भांति सू च्यारि राणी त्रिण्ठि खवासि | [६१] गंगाजव्ठ 
सिनान करि। [६२] हीर चोर चामीर । [६३] सोछह सिगार 
परिमल पहरि । [६४] पान कपूर खाइ । [६५] दान पुन करण 
लागी । [६६] तिणि वेढ्ा भ्रवर ही राजलोक देखि देखि कहे छे । 
[६७] थे तो आब्‌ श्रॉबेर ऊजछा करि बेकु ठ महाराज पासि चाली। 
[६८] हो बाई वड भागी [६६] इतराँ माह वात करता वार लागे। 
[१००] लहरि दरियाव हतल्ठोहठ महा सरवर री पाछि श्रगर चंदन रा 
घर वणाया । [१०१] इतरा माह भ्राकास सू' सोब्ननर्म विवाँण पिणि 
भाया । [१९०२] ॥ १५८॥ 
छंद त्रोटक --- तिण वार त्रिया रतनेस तणी। 
विधि साहस सोछ सिंगार वणी ॥ [१] 
प्भग हाथ मलूक ज पंकजयं । 
गुणि छत्तिय गत्ति विन्हें गजयं।॥ [२] 
१५८. [७६] डाकशि [घोड़ा] (क); दिसि विदिसि कू (क) (छ) | [७८] साहिब दिल्‍ली 
(च) | [७६] सांभली [र] (क) (छ) । [८०] [रा] (क) में लुप्त; प्रंतेवा (ग) 
(च) (छ)। [८५३] पतिशभ्राता (च); [राजावति] (क) में लुप्त। [अतिरूपदे] (क) 
(ग) (छ) में लुप्त + [८४] मुहकमसघ [पुरुसोत्तमसिंघ|] (च) । [८५-८६] (क) 
में लुप्त । [५६ | [कछवाही | (ग) में लुप्त। [६१] [इणि भाँति सू_] (क) में लुप्त । 
[६३] [हीर] (चर) में लुप्त। चीर चमार (च)। [६३-६५] हीर चीर चामीर 
सरीर (छ), पहाई परिमल सुधासुवास लगाय (क) (छ)। [१००] कहतां (क) 
(च) । [१०१] हलेहल (च) । [१०२] [पिरि] (क) (ग) (छ) (ज) में लुप्त । 
१५९. [१] साहसवे (क) (छ) । 


3०८ है हैं।  >+++> 


रहे हैं। उसी बीच इस युद्ध का समाचार ले जाने वाली डाक वाली 
स्त्रियाँ घोड़ों पर चढ़ कर दसों दिशाझ्रों में चलीं । दिल्‍ली के शाह के 
लिए लड़ता हुप्रा राजा रतन उज्जन में काम झाया | यह भावाज 
महा सतियों के कानों में पड़ी । तो महाराजा रतन के शभ्रन्त:पुर की 
दाक्ति-रूप स्त्रियाँ 'हरि हरि' कह कर जलने के लिए उठीं । कौन-कौन ? 
पुरुषोत्तम सिंह दुर्जजसिहोत की पुत्री पतिन्रता राजाबति श्रतिरूपदे, 
चाँदा पृथ्वीराजोत की पुत्री देवड़ी रेणसुखदे, मोहकमसिह प्रेमसिहोत 
की पुत्री कछवाही राजावति गृुणरूपदे शौर पुरुषोत्तमसिंह टोडरमलोत 
की पुत्री कछवाही शेखावति सुखरूपदे । इस प्रकार चार रानियाँ भौर 
तीन खवासिनें गंगा-जल से स्नान करके, ही रे, चीर श्रौर सोने के गहने 
आदि सोलह श्र गार से सुशो भित तथा सुवासित होकर पान-कपूर खा 
कर दान-पुण्य करने लगीं। उस समय श्रन्य राज-परिकर देख-देख कर 
कहने लगा-- “है बाई ! श्राप तो बहुत बड़भागिनी हें जो आब शोर 
प्रामेर का नाम उज्ज्वल कर वेकुण्ठ में महाराजा रतन के पास जा 
रही हैं ।” इतने में--बात करने में--जितना समय लगे उससे भी 
कम समय में लहरों के हिलोरे लेते हुए महा सरोवर के किनारे भ्रगर 
भ्रौर चन्दन का घर (चिता) बनाया गया। इतने में प्राकाश से सुवर्णे- 
मय विमान ग्राया ॥ १५८॥। 

उस समय रतनेस की पत्नियाँ विधि-पू्वंक षोड़श श्वृद्भार से 
विभूषित थीं । 

उनके सुन्दर पर और हाथ कमल-तुल्य थे। उनके गुणी 
उरोज दो गज-कुम्भों के तुल्य थे । 


१५४८. पभंतेटर> भ्रन्तपुर। सारधू-- पुत्री। खवासि८उपपत्नी। चामीर८- स्वर । 
हलोहछ -- हिल्लोलमय । पिरि] -- भी । 
१५६९, सोत्ठ 5 सोलह । गत्ति ७ तरह; विन्है दो । 


मेनन रै 96 -- 


कटि सिंघ नितंब जेंघा कदलो। 
चित नित्त प्रवित्त मराल चली ॥ [३] 
तन रंभह खंभ कनंक तिसी। 
भोप॑ सिरि नागेन्द्र वेणि इसो। [४] 
वनिता मुख पुनिम चंद वणी। 
श्रिंग भ्रृंह चर्खाँ ख्रिग रूप भणी ॥ [५] 
कंठ कोकिकछ दंत झनार कढी। 
धग्र नक्‍क भ्रछक्क कछा उजछो ॥ [६] 
प्राभूसमण प्रंग.). सुचंग इसा। 
जगमग्गय नक्ख नखतब् जिसा ॥ [७] 
सिख नक्ख लगे सिणगार सजी | 
लज लोक तजे विधि रत्ति लजी ॥ [८] 
कुछठवंति पतीवरता किहड़ी । 
उधरे पख च्यारि जिसा इहड़ी ॥ [&] 
घुरिया घण वाजिनत्र घाव घणू। 
तिण वार त्रियाँ वधि रूप तणूं॥ [१०] 
चित भाम सुराम सँभारि चली। 
भ्रिग मोह संसार तियार भली ॥ [११) 
मिल्ठिवा प्रिय त्रीय सभे मरणं। 
करुणा सहि लोक लगा करणं ॥ [१२) 


१५६. [२] [नितम्ब जंघाकर| (ग) में लुप्त पर ह्वाशिये में दिया है; कंतली (च); ज्लिणाल 
(ग) (ज), मृदाल (छ); वली (क), वणी (छ)। 
[४] कलंक (च); विणि (च)। 
[५] भ्रमचसी (ग) (छ) । 
[६] कवलोकिल (ग); नकख झलक्ख (क) (छ) | 
[७] तंन [प्रंग] (छ); नग (क) (छ) । 
[८५] जिसकी (क); जललोक (ग); सत्त भजी [रत्ति लजी] (क), सकु लजी (ग)। 
[६] कुलवंतिय (च); किसडी (च); इसड़ी (च)। 
[११] नाम [भाम] (क) (छ); नयार (क)। 
[१२] त्रिया (&); करणी (छ) । 


नस १ 6 १ बजे 


उनकी कटि सिंह की सी थीं और नितंब तथा जंघायें केले के 
खम्भे सहृश । वे सदा पवित्र मन वाली रानियाँ हंस के समान चलीं । 

उनका स्वणिम दारीर केले के खम्भे जेसा था। उनके शिर 
पर नाग जेसी वेणी सुशोभित थी । 

उन वनिताश्रों का मुख पूणिमा के चन्द्र जेसा था। भौंहेँ मृग- 
जेसी श्रौर नेत्रों का रूप भी मृग-जेसा था । 

कण्ठ कोकिल के से थे और दाँत श्रनार की कली के समान। 
नासाग्र पर उज्ज्वल कलाझओं वाली अलके थीं । 

अंगों पर श्रति सुन्दर भ्राभूषण थे और नख नक्षत्रों के समान 
चमक रहे थे । 

वे नख से शिख तक श्द्भधार-सज्जित ऐसी लगती थीं मानो 
उन्होंने लोक की लाज छोड़ कर रति की विधि को प्रपना 
लिया हो । 

वे ऐसी कुलवंती पतिब्नता थीं कि उन्होंने अपने चारों कुलों 
का उद्धार कर दिया । 

उस समय उनके रूप को वृद्धि देख कर शअनेक वाद्य-यन्त्र 
बजने लगे। 

वे स्त्रियाँ चित्त में श्रपने पति का ध्यान कर के श्रौर संसार 
के मोह और भ्रम को त्याग कर और उन्हें भूल कर चलीं । 

उन्होंने प्रिय से मिलने के लिए मरने की तंयारी की । तब 
तो समस्त लोक करुणाद्रें हो गया । 


१५६. रंभह -- केला | भणी--कही जाती है। नकक्‍्क ८ नाक; भ्रलक्क-- झलके । किहड़ी ८ 
कसी; इहड़ी --ऐसी । घुरिया ८ बजे | भाम 55स्त्री; सुराम ८ सुरमणी; तिथार ८- 
ट्याग कर । 


कम १०२ ब्स्ल>र 
सर सत्य भण कथ देखि सती । 
जस मी ढ न को नर सूर जती ॥ [१३॥ ॥ १५९॥ 
दृहा --- सुर नर मित्ठिया जात सह पेख गात प्रवीत । 
तिणि वेढ्ाा धनि धनि त्रिया ईख कहे शभ्रादीत॥ १६०॥। 
सती उमग्गे स्नग दिसा मोह तजे भम्रित लोक । 
टगटर्गी लग्गो तई लग्गा देखण लोक ॥१६१।॥ 
अजुवाव्हण पख आप रा नारि तजे ग्रिह नेह । 
चढि चंचतठछ सरवर चली मंगरलढ्ठ जाछ॒ण देह ॥१६२॥ 
वचनिका --- इणि भाँति स्‌ू च्यारि राणी त्रिण्ठ खवासि 
द्रव्य नाठेर उछाहि वक्वण चाली । [१] चंचक्ाँ चढि महा सरवर री 
पाठ्ि भ्राइ ऊभी रही । [२) किसड़ी ही क दीसे । [३] जिसड़ौ 
कीरतियाँ रो भूबको। [४] क॑ मोतियाँ री लड़ी । [५] पवंगाँ सू* 
उतरि महा प्रवीत ठौड़ि ईसर गौरिज्या पूजी । [६] कर जोड़ि जोड़ि 
कहण लागी । [७] ज॒ग जुग श्रो ही ज धणी देज्यौ | [८] न माँगाँ 
वात दूजी । [६] पछे जमी भ्राकास । [१०] पवन पाणी | [११] 
चंद सूरज न । [१२] प्रणाम करि । [१३] श्रारोगी दोछ्ठी परिक्रमा 
दीन्ही । [१४] पछें आप रे पूत परिवार ने छेहली सीख मति भ्रासीस 
दीन्ही । [१५] ॥१६३॥। 
दृह्ठा |. स्रित मंदर पेठी मल्हपि बेठी अंदर श्राइ । 
हरि हरि हरि तिण वा र हुइ ले सुरमक्ख लगाइ ॥। १६४॥। 


१५६९. [१३] ह॒त्यथ (क) (छ); सती [जती] (क) | 

१६०. पवित्र (क)। 

१६१. महे (ग); तरे [तई। (ग); जोवण [देखण | (ज) । 

१६२. जंगलि वक्ति [सरवर चली | (च)। 

१६३. [१] राणी च्यार तीन (छ); करि [वतढ्ठण] (ग) । [३] कंसी (च); [ही क) (ग) 
में लुप्त । [४] जैसी (च); कृत्तिका (क) (ग) (छ); भूबलो (क) (छ)। [५] 
[क] (क) (छ) में लुप्त । [६] मोड [ठीडि] (छ) । [५] महाराज जुगजुग (क); 
धरणी उही ज (क) (छ) । [&€] मांगी का बात (ग)। [१४] दीधी (क) (च) 
(छ) । [१५] [भ्रासीस] (च) में लुप्त; दीधी (क) (छ) | 

१६४. मगलि [मंदर] (छ); इंदर (ग) (छ) । 


-- १०३ -- 


सतियों की इस कथा को देख कर स्र-सम्‌ह कहने लगा कि 
शर अ्रथवा यति भो इनके यश की बराबरी नहीं कर सकते ॥१५६॥ 

सुर, नर सभी एकत्र होकर सतियों के पवित्र शरीर को देखने 
लगे । उस समय उन स्त्रियों को देख-देख कर सूर्य धन्य-धन्य कहने 
लगा | ॥१६०॥ 

सती मृत्यु-लोक का मोह छोड़ कर स्व की ओर उमंग 
सहित देख रही थीं। उस समय लोग टकटको बाँध कर उन्हें देखने 
लगे ॥ १६ १॥। 

नारियों ने श्रपने वंशों को उज्ज्बल करने के लिए घर का 
स्नेह छोड़ दिया श्रौर वे अपनी मंगल-देह जलाने के लिए घोड़े पर चढ़ 
कर सरोवर को चलीं ॥१६२॥। 

इस प्रकार चार रानियाँ श्रौर तीन खवासितनें द्रव्य श्रोर 
नारियल उछाल कर जलने चलीं । घोड़ों पर चढ़ कर महा सरोवर के 
किनारे श्रा कर खड़ी हुईं। वे कसी दिखाई दे रही थीं। मानो कृत्तिका 
नक्षत्र का झूमका हो। प्रथवा मोतियों की लड़ी हो। धोड़ों से उतर 
कर महा पवित्र स्थान पर उन्होंने शिव-पावंती का पूजन किया । हाथ 
जोड़ कर वे कहने लगीं, “युग युर में थ्रह्ठे पति दीजिए । दूसरी कोई 
बात हम नहीं माँगतीं ।” तत्पदचात्‌ पृथ्वी, भाकाश, पवन, जल, सूर्य 
और चन्द्रमा को प्रणाम कर उन्होंने चिता के चारों श्रोर घम कर 
परिक्रमा दो । फिर अ्रपने लड़कों और परिवार वालों को अंतिम 
सोख और श्राशीश दी ॥१६३॥ 

तब वे उछल कर चिता में प्रविष्ट हुईं श्रोौर उसके श्रन्दर जा 
कर बेठ गयीं । उन्होंने तीन बार 'हरि-हरि-हरि' कहा और आग 
लगा ली । ॥ १६४॥। 
१५६. मीढ-"-बराबरी | 
१६०. पेखे »देखते हैं; ईख > देख कर । 
१६२. पख--कुल । 
१६३. चंचरक्राँ--घोड़े; पात्ठि 5 किनारा । भूबकौ ४ गुच्छा । गोरिज्या *- गौरी । झआरोगी +< 


चिता; दोछ्ी ८ चारों भोर । छेहली <- भ्रन्तिम । 
१६४. सुरमुक्ख -- अग्नि । 


ब्लड १ & ५ लंबे 


हा हा कार पुकार हुई राम राम भणि राम । 
घण कहर वीती घड़ी जहर लहर विधि जाम ॥१६५।। 
गाहा चौसर --- कत म्रित वात सणे कुब्ठवंती । 
करि हरि हरि जोहरि कुल्वंती ।। 
कुदन तन होमे कुब्ठवंती । 
कोधा चँदनामा  कुब्ठवंती ॥१६६)। 
गाहा दुमेठ --- इम श्रेग होमि विमाणें आई। 
श्रागे सुर त्रिय सॉँम्ही श्राई। 
करि बाह कोड पाहप बरिखा करि । 
सामि मिव्ठण चाली सभ्ि सु दरि ॥१६७॥।। 
वचनिका -- तिणि वेढा गेब री श्रावाज आकासवाणी 
कहियौ । [१] महाराज रेणसाह वधाई बधाई । [२] अ्रगनि सिनान 
करि सती पिणि आई । [३] ब्रह्मा विसन महेस हंद्र सुर साथ सुर- 
जियाँ नू कहियौ ज। [४] महा सतियाँ साँम्ही जावो । [५] धमछ& 
मंगठ पौहप वरिखा करि वधावौ । [६] ॥१६८॥ 
दृहा -- सावित्री उमया स्रिया आगे साम्ही श्राइ । 
सुंदर मंदर सोब्रने अंदर लई वधाइ ॥१६६॥ 
हुवा धमत् मंगव्ठ हरख वधिया नेह नवलल । 
सूर रतनसतियाँ सरस मिव्ठिया जाइ महल्ल ॥ १७०॥। 
श्रोसर नरपुर उद्धरे वेकुठ कोधा वास । 
राजा रंणाइर तणो जगि श्रविचतठ्ठव जस वास ।। १७१॥। 


१६५. है है कार (क) (छ); संसार [पुकार] (छ) | 

१६६. जोहरि जोहरि (क), जोहरि जमहरि (ग); (च) में दूसरे चरण के स्थान पर भी 
चोथा ही; (छ) में दूसरे के स्थान पर चौथा झौर चौथे के स्थान पर दूसरा । 

१६७. [इम| (क) में लुप्त । 

१६८. [२] वधाइ (क) (ग) (छ) | [३] [पिरि_] (क) (च) में लुप्त । [४] [ज] (क) 
(ग) में लुप्त । [५] महा सतियाँ मू (छ) । [६] केवल (च) प्रति में । 

१६९. इद्र [भंदर] (क); इंदिरि (ज) (ज)। 

१७१. ऊसर नर उधरे (क), ऊसर नावर उधरे (ग), वंसुरवर (च), भौसुर (छ) | 
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हाहाकार-पुकार हुई भौर दशेकों ने राम राम कहा। घड़ी 
भर में भारी कहर वंसे ही शान्त हो गया जेसे विष की लहर शांत 
हो जाती हैं ॥१६४५॥ 

कुलवन्ती जब श्रपने कंत के मरने की बात सुनती है तभी 
वह हरि-हरि' कह कर चिता (जौहर ) बना लेती है श्रौर अपना 
स्वाणिम शरीर होम कर चन्दनामा लिखाती हैं ॥१६६॥ 

यों भ्रंगों को होम कर जब वे सतियाँ विमानों में श्रायीं तो 
देवांगनाएँ उनके सम्मुख आयी श्रौर उन्होंने बहुत प्रेमपूर्वक पुष्प-वर्षा 
की । तब सुन्दरियाँ स्वामी से मिलने चलीं ॥| १६७॥ 

उस समय भगवान की श्रावाज (ग्राकाशवाणी) ने कहा, 
“महाराजा रतनसिह, बधाई बधाई ! अग्नि में स्नान कर सतियाँ भी 
शभ्रा गयी हैं । ब्रह्मा, विष्ण, महेश, इन्द्र श्रौर सुर-समह ने देवांगनागप्रों 
से कहा, “महासतियों के सम्मुख जाभो ओर धवल-मंगल तथा पुष्प- 
बर्षा करके उनका स्वागत करो ।” ॥ १६८॥। 

सावित्री, उमा श्रौर रमा सम्मुख श्रायीं श्रौर सुन्दरियों का 
स्वागत कर के उन्हें सुवर्ण के मन्दिरों में ले गयीं ॥१६६॥ 

धवल-मंगल ओर ह॒णषं हुआ । नया स्नेह बढ़ा । महल में जा 
कर श्रवीर रतन सरस सर्तियों से मिला ॥ १७०॥। 

राजा रतन ने उपयुक्त श्रवसर पर नरपुर का उद्धार कर के 
वकुण्ठ में वास किया । उसका यश युगों तक श्रविचल रहेगा ॥ १७१॥ 


१६५. भरिन्‍ः कहा। 

१६६. जोहरि८”-जौहर, सती होना; कु दन ८ स्वणं; कीधार- किये । 
१६७. होमि--हवन करके; कोड 5८ कामना । 

१६८. गेब८ईद्वर; सॉँम्ही८-- सम्मुख । 

१६६. सोब्ने--सुवर्रमय । 

१७०. बधिया--बढ़े | 

१७१. भ्रविचक्ृ+-स्थिर । 


बन्‍ननन 4 5 हद रतन 


पख वंसाखह तिथि नवमि पनरोतर वरस्सि । 
वारि सकर लड़िया विहृद हिन्दू तुरक बहस्सि ॥| १७२॥। 
जोड़ि भर्ण खिड़ियो जगौ रासौ रतन रसाठ । 
सूराँ पूराँ सॉभिव्शे भड़ मोर्टा भपाछ ॥१७३॥ 
वार्ता --- दिलो रा वाका । [१] उज्जेणि रा साका । [२] 
ज्यारि जुग रहसी । [३] कवि वात कहसी । [४] ॥। १७४॥ 


१७२. मास [पंख] (क) (छ); नमि (च); लकिया (च)। 
१७४. [१] का [रा] (क) | [४] परम [वात] (क), कथा (ग)। 


नल ५ 9७ --- 


सं० १७१५ (वि०) में वेशाख के (कृष्ण) पक्ष की नवमी 
तिथि को शुक्रवार के दिन हिन्दू और यवन बहुत ललकार कर लड़े 
।॥ १७२॥। 

खिड़िया जगा ने रतन का यह रस वाला रासौ काव्य बना 
कर कह दिया है । इसे अपूर्वे श्र-वीर, बड़े भट और राजा लोग 
सुनें ॥ १७३॥ 

यह दिल्‍ली की घटना हैं। उज्जन का युद्ध हैं । चार युग तक 
इसकी प्रसिद्धि रहेगी श्रौर कवि लोग इसकी कथा कहेंगे ।।१७४।। 


१७२, बहस्सि"->ललकार कर । 
१७२. रसाहछ--> रसमय; साॉँभत्वों ८ सुनो । 
१७४. वाका “घटना । साका>-युद्ध । 


त ४3% 
है ल्‍ के 
क्र 5 
हे की 5 न ही 9 ह * % हू 


अं थ 4३०, 
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परिशिष्ट (१) 


गीत रतन महेसदासौत रा 
जगा खिड़िया रा कट्मा' 


गुण गजेन्द्र मेमंत चले कहछ्िजुग्ग सरोवरि। 
प्रसत ग्राह ते बीचि तेणि बद्धीं पग चौखरि। 
लालचि जलि लीजतौ एक वकि जीव उगग्गे। 
करि वर्खांग वहस्सियौँ ताम को प्राण न लग्गे। 
कवि भगति चाड माहेस का नर सुरिद आवे न को | 
प्राचार सूडि बृडत भअभ्रगो हरि रतंन उब्वारि हो ॥१।। 
सुरि पुकार केवार समथ ब्रिदाज सेभारे। 
भस्सि गररडि आ रहे वेख नह काइ विचारे। 
कवि भगत कारण शभ्रभंग भुज चित्त उपाडे। 
सत्त वृत्त राखियाौ श्रतत ताँतू. विब्भाड़े । 
चक्र मौज वाहि चूड़ा हरे ब्रवण माल फेंद वाढियौ | 
महाराजि रतन जुग समेंद्र मम गुण गजेन्द्र इम काढियोँ ॥२॥। 
मिले राति कछ्लजिग्ग अ्रसत पअ्रंधार निवाहर। 
मोह लोह निद्र मैं सुको सुत्ता राजेसर। 
जस पौहरे घण जाँण जोध जोधा छल जग्गे। 
दिये दंन सोव्रन ऊँघ उपजस्सन लग्गे। 
संभ्रम महेस नव खंड सिरि प्रसिध जोति जग पस्सरी । 
क्षत्र श्रम रहे रतनौ क्षत्री किरि चिराक कोरत्ति री ॥३॥ 
कः रह कु 
जवन झागि भटके घरो साहिजहाँ जीवत॑ 
चढें चमंके मेदनी बागि चालौ। 


१. प्रनूप संस्कृत लायब्र रो, बोकानेर, सें संगृहीत हस्तलिखित राजस्थानों प्रंथ “फुटकर 
गीत” (राजस्थानो ०, १० ६०, विषयांक १३७) से । 


बरेजनन- २ ०६ -++ 
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दल तणा मुदाइत घणा पौह डोलता 
काम रौ मुदाइत हुओ कालो ॥१॥ 
साहिजादाँ चिहुँ श्राप कलि साल ले 
बागि सायाँ मिलण हुवे बाथ। 
नीसरे उमेर दिली रे नाखियो 
मेधावत मालियौँ भार माथे ।२। 
उजेणी खागि पहले किले आवधे 
घरण््गणां हिंदू तुरक छात घाया। 
रतन रिरिए रहै राजधरम राखियाँ 
ग्रवर राजा प्रजा होइ आया ॥३॥। 
रह ध्छ ्ह 
प्रबल गाजि घण बाँण घमसाँण पैला 
मंडि भाण रथ ताण असमाण भाल 
निश्रीठी रीठ देबे रतनाखियो 
काल भालाँ विचे बेंग काले ॥१॥। 
रयरण हिंदवाँणा सुरताँगा बढ्ठ राखि 
वाहाक करि सेल उप्पाड़ि हाथे ! 
अभिनमे गंगरिण जंग असि उव्बारियो 
मदभराँ हैमराँ नराँ माथे ॥२॥॥ 
हर ब्रह्म हरि अरिक अ्रचरजि हुवा 
टल्छटछे घरा किर आाभ टूटो । 
बाहतो रूक गज टूक करतो बडा 
जोध हरि जोध जमरूक छूटो ॥३॥ 
साह छल्ठ साहराँ दछाँ नव साहस 
विहेंड वेंड किया बग झाट वाही । 
रूप जोधाँ छ॒छ राखि राजा रतन 
म।धावत मिले हरि ज्योत्ति माही ॥४॥। 


परिशिष्ट (२ 


गीत रतन मद्देसदासोत रो 
क्रविये स्पाम रो कहियो' 


भ्रायाौ जदि काम जु तू भ्रतुली 

बत्ठ घट भीतर सू मछर घर्णां । 
माथोी लियो बहोड़े माथे 

ताहरो ईस महेस तराँ ॥१॥। 
भू ऊजरे बढ्हाँ मारे प्रंग 

मभि सू सूरतन भ्रति। 
उत बंगलियो चढाए उत 

बेंगचाओ थारो ईस चित ॥२॥। 
रहियोौ ज खेत मारे रिम छाटो 

बिढें घर्णां सू छोह। 
मसतक लियो चढाए मसतक 

संकर काज कंठ री सोह ॥३॥ 
पड़िपौ जदे प्रिसश रिण पाड़े 

तण काई करि घरण!णी तन। 
सिर कंठ बाँधि कहे इम संकर 

रुइ्माल सुधरी रतन ॥४॥ 
ग्राखिसु में बात ए इम हिज 

भाहे सोचो सुरामन | 
वणती केम कंठ म्हारे वपष 

रुइ्माल पाखी रतन ॥५॥ 


१. प्रनूष संस्कृत लायबश्व रो, बोकामेर, में संगृहीत हस्तलिखित राजस्थानी प्रंथ “'कुटकर गोल" 
(राजस्थानी ०, पू० ५६, विषयांक १३४) से । 


हल है, महा 


परिशिष्ट (३) 


गीत रतन महेसदासौत रौ 
लिखमीदास गाडण रो कहियौ 


दाँतुसढद्ू वजर धजर जमदाढ़ाँ 

वार्ढां ऊ गाढाँ बविहर । 
गप्रसपति नजर भलो श्राफछियौ 

कुजर नेनाहर कुंवर ॥१॥ 


पावाँ रहण वदी पतसाहाँ 

सिर दावाँ धावाँ सहेंण । 
दागेंगा रूप वाजिया दारण 

वारंण ने वारंण वहेँग ॥२॥ 


दर्मंगठ मंगकठठ उडिया चुहँ दिस 

जूटो जिम ठाकुर जंगढ । 
खारीवार गयंद  सुखहतो 

भारो भुज खेली भग्गठ ॥३॥) 


मधक र तेरणौ घेण वक्ठ मिलियौ 

जिम दमंगढछ न किया जतंत | 
पग्रसयति तखत सार ऊधमियों 

रमियो हार्थां सू रतंन ॥।४॥। 


१. संतालो (बोकानेर) के उदीयसान साहित्य-सेवी भ्रो मुकुन्दासह के गोत-संप्रहु से । 
जम ५ 


टिप्पणियाँ 


टिप्पणियाँ 


(डॉ० रघबीरसिह लिखित) 


पृ० २, छं० सं० २--[६] रिणमलल--मारवाड़ के शासक राव चूंडा का ज्येष्ठ पुत्र । 
प्रपने छोटे भाई राव कान्हा की मृत्यु पर उसने मण्डोर पर अभ्रधिकार कर लिया 
भौर लगभग ११ वर्ष तक (१४२७-१४३८ ई०) मारवाड़ पर राज्य किया । उसके 
पुत्र एवं उत्तराधिकारी राव जोधा ने जोधपुर के गढ़ भौर नगर की स्थापना की थी । 
पृ० २, छं० सं० ३---इस छुन्द में रतनर्सिह के प्रायः सारे ही पूव॑-पुरषों की नामावली उत्क्रम 
से दी गई है । 
[१] दलयति--पम्रारवाड़ के शासक मोटा राजा उदयसिंह का चोधा पुत्र एवं महेश- 
दास का पिता | उसकी विस्तृत जीवनी के लिए देखो--रतलाम०, पृ० ५-१३ । 
उदयासिह--मा रवाड़ के प्रतापी शांसक राव मालदेव का दूसरा पुत्र जिसे राव 
चन्द्रसेन की मृत्यु के कोई तीन वर्ष बाद प्रकबर ने मारवाड़ का राज्य दिया । वह 
मोटा राजा के नाम से सुशात था । उसका शासन-काल १५८३-१५६४ ई० । 
माल--मालदेव, राव गाँगा का पुत्र एवं उत्तराधिकारी, मारवाड़ का प्रतापी 
शासक (१५३२-१५६२ ई०) । 
गंग-- राव मालदेव का पिता झौर मारवाड़ का छष्ासक, राव गाँगा (१५१५- 
१५३२ ६०) । 
[२] बाघा--राव गाँगा का पिता भौर राव सूजा का ज्येष्ठ पुत्र जो भपने पिसा के 
शासन-काल में ही मर गया था। 
सूजा--राव जोधा का पुत्र जो प्पने भाई सातल की निःसन्तान मृत्यु पर मार- 
वाड़ की गद्दी पर बंठा । 
जोघध--राव जोधा, राव रणमलल का पुत्र एवं मारवाड़ का शासक जिसने 
जोधपुर के गढ़ भ्रोर नगर की स्थापना की । 
रिणमाल--राव रणमलल । ऊपर छुं० सं० २ [६] के भ्न्तगंत देखो । 
[३] चूंडा--राव रणमलल का पिता। उसने राठौड़ों का संगठन कर पभपने राज्य 
को दूर-दूर तक फैलाया । 
वीरम--राव चूण्डा का पिता भ्ौर राव सलखा का तीसरा पुत्र । उसका सारा 
जीवन संघर्ष भोर युद्धों में बीता । 
सलख--सलखा, राव तीडा का तीसरा पुत्र । मारवाड़ की गद्दी पर बैठने पर 
उसे मुसलमान भाक़रमणकारियों का निरन्तर सामना करना पड़ा था। 
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[४] छाडा--राव जालणसो का ज्येष्ठ पुत्र भ्रौर उसका उत्तराधिकारी । 

तीडा-- राव छाडा का ज्येष्ठ पुत्र शौर उसका उत्तराधिकारी । 
[५] धृद़-- राव जालणासी का प्रवितामह एवं प्रास्थान का ज्येप्ठ पुत्र । कहा जाता 
है कि उसके समय में ही राठौड़ों की कुलदेवी चक्रेश्वरी को मारवाड़ में शाकर 
नागणा में स्थापित किया गया था। 

ध्रासा--राव सीहा का ज्येष्ठ पुत्र भास्थान । 

सीह--सी हा, राजस्थान, मालवा प्रादि के वर्तमान राठोड़ों का मूल पुरुष । 
[६] महिराण--महेशदास, रतनसिह का पिता भौर दलपत का पुत्र । उसकी विस्तृत 
जीवनी के लिए देखो--रतलाम ०, पृ० १५-६७ । 

पृ० ४, छं० सं० ४--[ ४] सिणगार तेरह सबख--ते रह शाखाझ्रों का श्ज्भार भर्थात्‌ राठोड़ 
वंश की शोभा । राठौड़ वंश की तेरह शाखाएँ मानी जाती थीं। तेरह धाखाएं हैं-- 
दानेश्वरा, प्रभपुरा, कपालिया, कुरहा, जलखेड़, बुगताणा, भ्रहर, यारकेश, चन्देल, 
बीर, वरियावर, खेरवदा, जयबंत । नेणसी ०, २, पृ० ४३; ढए्यात ०, १, पृ० ८; सुरज- 
प्रकाश, पृ० १६ ध्र-३६ व । 
पृ० ४, छं० सं० ५-- [२] महेत नरेस....गढ विड्ढि लियो जिशि देवगिरं--शाहजहाँ की 

ग्राज्ञानुसार उसके सुप्रसिद्ध सेनानायक महाबत खाँ ने जब मार्च, १६३३ ई० में देव- 
गिरि (दोलताबाद) के किले को जा घेरा श्ौर झ्नन्त में जून, १६३३ ई० में उस पर 
ग्रधिकार कर लिया, उस समय महेशदास महाबत खाँ की सेना में नौकर था भौर 
इस घेरे एवं उस दुर्ग की विजय में उसने प्रमुख रूपेएा भाग लिया था । उस समय की 
महेशदास की वीरता भौर सफलता का यहाँ उल्लेख किया गया है। विधेष विवरण 
के लिए देखो-- रतलाम०, पृ० १६-२६ । 
[३] लीघ बलक्क धरा--सन्‌ १६४६ में शाहज़ादे मुराद के सेनापतित्व में मुगल 
सेना ने बल्ख पर चढ़ाई को थी, तब महेशदास भी मुगल सेना के साथ वहाँ गया था 
झभोर उसने वहाँ उल्लेखनीय वीरता दिखायी थी । रतलाम०, पृ० ५९-६४ । 
[४] सुरताण--मुगल सम्राट्‌ शाहजहाँ । 

जालोर पट गढ़ दीध जई--महेशदास को जालौर परगना वतन (निवास-स्थान) 
के तौर पर भ्रगस्त ३१, १६४२ ई० के दिन दिया गया था । पाद०, २, पृ० ३०६ । 
कवि का यह कथन कि बल्ख की चढ़ाई में दिखायी गयी बीरता झभौर वहाँ प्राप्त 
सफलता के फलस्वरूप जालोर का परगना महेशदास को दिया गया था, भ्रमपूरां 
है। बल्ख की यह उल्लेखनीय चढ़ाई जालौर परगना प्राप्त होने के तीन वर्ष बाद ही 
हुई थी। बल्ख झौर बदकद्ां की राजनीतिक परिस्थिति से परिचित होने भौर उसे 
भ्धिक पास से देखने-सुनने के लिए शाहजहाँ सनू १६३६ ई० में प्रवदय ही काबुल 
तक गया था भीर बंगष होता हुआ लौट ध्ाया था, किन्तु उस बार न तो बल्ख पर 
कोई चढ़ाई ही हुई झोर न कोई युद्ध ही। काबुल-बंगष की इस यात्रा के समय महेश- 
दास भी शाहजहाँ के साथ था एवं सम्भवत: कवि को स्पृति-भ्रम हो गया होगा। 
रतलाम०, पृ० ४१-४२ । 
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[६] करांगिरि--स्वरां गिरि भ्रथवा सोनगिरि, जो साधारशतया जालौरगढ़ के नाम 
से सुज्ञात है । 
पृ० ६, छं० सं० €--सुज्जो--शाहजहाँ का दूसरा पुत्र शाह छाजा | 
पृ० ६, छं० सं० १०--सिंघ जसौ-- जोधपुर का महाराजा जसवन्त्सिह । 
जसिघ- पाम्बेर का महाराजा मिर्जा राजा जयसिह । 
पृ० ६, छं० सं० १२--माँन....पोतो--धाहजहाँ के ज्येष्ठ पुत्र, शाहज्ञादे दारा शिकोह का 
बड़ा लड़का सुलेमान शिकोह । 
पृ० ८, छें० सं० १५--[२] कूरिमाँ--कछवाहे राजपूत । धरमत के युद्ध के समय तो कोई 
प्रमुख कछवाहा सरदार जसवन्तसिह की सेना में नहीं नियुक्त किया गया था। 
सीसोदियाँ- इस युद्ध के समय सीसोदिया सेनानायक भी ससेन्‍्य जसवन्तर्सिह 
की सेना में नियुक्त किए गए थे, जिनमें हाहपुरा का सुजानसिह सीसोदिया एवं 
महाराणा उझमरसिह के पुत्र महाराज भीम का पुत्र राजा रायसिह सीसोदिया प्रमुख 
थे। सुजानसिंह तो इस युद्ध में खेत रह, किन्तु इस युद्ध को बिगड़ते देख कर रायसिह 
सीसोदिया युद्ध-क्षेत्र से भाग निकला । ह 
[३| हाडा--कोटा का शासक राव मुकुन्द्सिह हाड़ा भी जसवन्तर्सिह की सेवा में 
सप्तेन्य नियुक्त किया गया था। प्रपने छोटे भाई मोहनसिह, जुका रसिह और कन्‍्ही- 
राम के साथ मुकुन्दर्सिहर इरा युद्ध में खेत रहा । 
गौड़-- गौड़ राजपूतों की सेना वा प्रमुख था राजा विट्रलदास गौड़ का दूसरा 
पुत्र भ्रजुनसिह गौड़, जो धरमत के युद्ध में वीरतापूर्वंक लड़ता हुआ खेत रहा । 
जादव्व--यादव भ्रथवा भाटी कुल के किसी प्रमुख सेतानायक की इस सेना के 
साथ नियुक्ति का कोई उल्लेख नहीं मिलता है । 
भाला--गंगधार का रावत दयालदास भाला भी ससंनन्‍्य जसवन्तासह की सेना 
में नियुक्त किया गया था। रावत दयालदास भशौर उसका छोटा भाई राधोदास 
घरमत के युद्ध में खेत रहे थे | रूयात०, १, पृ० २०७ । 
पृ० १०, छु० सं० १६--हसत्िमार-- गजों का हन्ता, रतनसिह । कौमायं-काल में रतनासह 
ने कहरकोह नामक शाही हाथी को भराहत कर उसका दमन किया था । उस घटना 
को झोर यहाँ संकेत है। रतलाम०, पृ० ५०-२ | 
पृ० १६, छें० सं० ४०-४२--धरमत के युद्ध से पहले श्रौरंगज़ब भौर मुराद का सन्देश लेकर 
श्राह्मण दुत कविराय जसवन्तरसिह के पास उज्जैन पहुँचा था, एवं यों जसवन्तसिह को 
सम्रका-बुझा कर उसके विरोध का भ्रन्त करने का जो विफल प्रयत्न क्या गया था, 
उसी घटना का यहाँ उल्लेख किया गया है। भौरंग०, १-२, १० ३४६; रतलाम०, 
पृ० ११४ | 
पृ० १६, छूं० सं० ४३--[२] बलू--बलराम दयालदास कल्याणदास ऊदांवत राठौड़ । 
इस समय बदनौर (मेवाड़ ) का परगना उसके पट्ट में था। शाहजहाँ ने यह परगना 
मेवाड़ से जब्त कर महाराजा जसवन्तसिह (जोधपुर) को दे दिया | बलराम के साथ 
ही उसके दो पुत्र, कुम्भा शौर झ्रासकरणा, भी इस युद्ध में सम्मिलित हुए थे, और 
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तीनों इस युद्ध में खेत रहे । र्यात०, १, पृ० २१०-१; वीर०, २, पृ« ४१३-४; रेऊ०, 
१, प्र० २१६ टि० । 

गोवरधन--राठोड़ गौरधन चाँपावत कूपावत, चण्डावल का ठाकुर ) वह शाही 
मनसबदार भी था। धरमत के युद्ध के समय उसका मनसब एक हज़ारी ज्ञात-- 
५०० सवार का था। वह धरमत के युद्ध में खेत रहा | रूयात ०, १, १० २०८; कम्बू०, 
है, पृ० ४६७ । 

पृ० १८, छं० सं० ४३--[३] माहेस--महेशदास दलपतोत राठौड़ का पुत्र एवं इस वचनिका 

का चरितश्रनायक रतनसिंह, जो रतलाम का शासक था । इस ग्रन्थ में यह धाब्द इसी 
प्रथ॑ में प्रन्य स्थलों पर भी प्रयुक्त हुआ है, जैसे छं० सं० ४४, ४५ [२५] । 
[४] पीथल-- राठोड़ पृथ्वीराज दलपत हरदासोत करमसोत, पीपाड़ का ठाकुर; वह 
भी घरमत के युद्ध में खेत रहा | रुूयात०, १, १० २११ ॥ 

क्रप्म---राठौड़ करण सुजानसिह भगवानदासोत जेतावत, बगड़ी का ठाकुर; 
बह भी धरमत के युद्ध में खेत रहा | ख्यात०, है, प१ृ० २११ । 

उदिल्ल--राठौड़ उर्देसिह रामसिह बलुप्रोत भारमलोत | वह भी इसी युद्ध में 
मारा गया | ख्यात ०, १, पृ० २०८ | 

मधुकर--राठौड़ महेसदास सूरजमलोत चाँपावत । वह कुछ वर्ष तक महाराजा 
जसवन्तसिंह का प्रधान मन्त्री भी रहा था। वह शाही मनसबदार भी था धरमत 
के युद्ध के समय उसका मनसब एक हज़ारी ज्ात--५०० सवार का था। धरमत 
के युद्ध में से जब महाराजा जसवन्तर्सिह को रवाना किया गया तब उसके साथ 
जोधपुर लौटने वाले प्रमुख ब्यक्तियों में यह महेशदास भी था। स्यात०, १, पृ० 
२५३; कम्बू०, ३, पृ० ४६७ | 
[५] जगराज--राठौड़ जुगराज कुम्भभरण बाघोत जेतावत | वह भी इस युद्ध में 
खेत रहा | ख्यात०, १, पृ० २११ । 

रूघा--रघुनाथ भाटी, गोयन्द पंचायणोत कंलणोत भाटी का पौन्र। वह 
धरमत के युद्ध में घायल हुआ था । नेणसी ०, २, पृ० ३६६; ख्यात०, १, १० २१४, 
र्र्र्‌ | 

गिरधर--राठौड़ गिरधरदास मनोहरदास भाणोत चाँपावत। भझ्राउवा उसके 
पट्ट था। वह भी इस युद्ध में खेत रहा था| ख्यात०, १, पृ० २०६। 

पृ० १८, छुं० सं० ४५--इस छन्द में मारवाड़ के कुछ नरेशों झौर राठौड़ों की उन शाखाश्रों 

के मूल पुरुषों की नामावली दी गई है जिनके वंशज धरमत के युद्ध में सम्मिलित 
हुए थे । 
[३] सूरजमल (सूजा), गंग, बाघ, सलवत़ और रिएमल्ल के लिए पहले छुं० सं«» 
३ के प्रन्तगंत देखो । 
[४] चॉपा--राव रणमलल्‍ल का पुत्र प्ौर राव जोधा का भाई । उसके वंशज चाँपा- 
बत कहलाये | पोकररा, झ्राउवा, प्रोर रोहट के ठाकुर चाँपावत शाखा के राठोड़ हैं। 

कूपा-- राव रणमलल के पुत्र भौर राव जोधा के भाई झसख्तेराज के बड़े लड़के 
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मेहराज का पुत्र कृपा । उसके वंशज कूपावत कहलाए। भ्ासोप, कंटालिया भोौर 
चण्डावल के ठाकुर कूपावत शाखा के राठौड़ हैं। र्यात०, १, १० ३७; भोफा०, १, 
पृ० २५५। 

जंत--राव रणमलल के पुत्र और राव जोधा के भाई भ्रखेराज के छोटे लड़के 
पंचायण का पुत्र जेता। उत्के वंशज जेतावत कहलाएं। बगड़ी के ठाकुर जेतावत 
दधाखा के राठोड़ हैं। र्यात०, १, पृ० ३७; रेऊ०, १, पृ० ११७ टि० । 

. १० २०, छं० सं० ४५---[५] गोदौ--गो रधन । देखो पहले छं० सं० ४३[२] के प्रन्तगंत । 

बीठल--राठौड़ बिट्ठल॑दास गोपालदास मॉडोत चाँपावत; रिणसी गाँव उसके 
पट्टे था। वह भी घरमत के युद्ध में खेत रहा | ख्यात०, १, पृ० २०८५ । 

क्रम--कर्णा । देखो पहले छं» सं० ४३ [४] के भ्रन्तगंत । 

धूहड़--राव घुहड़ के वंशज भ्रर्थात्‌ राठोड़ के प्रथं में यह शब्द यहाँ प्रयुक्त हुप्रा 
है । घृहड़ के लिए पहले छुं० सं० ३ [५] के भ्रन्तगंत देखो । 
[६] बलू दलाउत--इल राम दयालदासोत ऊदावत । उसके दोनों पुत्रों आदि के लिए 
पहले देखो छूं० सं० ४३ [२] के भ्रन्तगंत । 

ऊदल--राब जोधा का पौत्र और राव सूजा का पुत्र ऊदा, जिससे मारवाड़ के 
बतंमान ऊदावतों की शाखा प्रारम्भ हुई। ऊदा को तब जेतारण का परगना मिला 
था एवं उसके वंशज भागे भी उसी प्रदेश में बने रहे । नीमाज, रायपुर, रास पभ्रादि 
के ठाकुर इसी ऊदावत छाखा के राठोड़ हैं। श्रोफा०, १, पृ० २७०, हैपर टि०; 
ख्यात०, १, पृ० ५६ । 
[७] जेतारण--भजमेर से ४६ मील दक्षिण-पश्चिम तथा जोधपुर से ५७ मौल पूर्व 
में स्थित नगर, जो इसी नाम के परगने का केन्द्र है । 
[८] क्रमा-क रमसी, राव जोधा का पुत्र । उसके वंशज करमसोत (कमंसीहोत) 
कहलाए। खींवसर के ठाकुर इसी शाखा के राठोड़ हैं। श्रोफा०, है, १० २५२; 
ख्यात०, १, पृ० ४७ । 

गिरवर--गिर धरदास माधोदास करमसोत राठोड़ । वह भी धरमत के युद्ध में 
खेत रहा था । ख्यात०, १, पृ० २११ । 

पीषलिया-- पृथ्वी राज दलपत हरदासोत करमसोत राठोड़ । पीपाड़ उसके पटटे 
था । वह भी इस युद्ध में खेत रहा | ख्यात०, १, १० २११ । 
[६] ऊदी जेता--उदयभान भगवानदास बाघोत जेतावत राठोड़ । वह भी इस युद्ध 
में मारा गया था | रख्यात ०, १, पृ० २११। 

जगौ जेता--जहुगराज जेतावत । देखो पहिले छं० सं० ४३[५] के भ्रन्तगंत । 
[१०] गिरधारी--देखो पहिले छू ० सं० ४३[५] के भ्रन्तगंत 'गिरधर' । 
[११] सूजो केहरि तण--केहरी (केसरी) के पुत्र सूजा (सूरजमल) का नाम धरमत 
के युद्ध सम्बन्धी किसी भी सूची में देखने को नहीं मिलता है | 
[१२] [बंधव रासो--यहाँ किस रायसिह का उल्लेख है यह निश्चित रूप से नहीं 
कहा जा सकता है। स्पष्टतया यह उल्लेख रतनसिह राठौड़ के दूसरे पुत्र रायसह 
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सम्बन्धी नहीं है ।] 
[१३] माधौ--माधोदास कैसोदासोत सोनगरा चौहान | यह भी इस युद्ध में खेत 
रहा । नेणशसी ०, १, पृ० १६७-८; ख्यात०, १, पृ० २११ | 
[१४] झखा--अखे राज सोनगरा । वह राण बरणाबीरोत के वंद्दज रणधीर का पुत्र 
था| झखेराज के पुत्र भाण का पुत्र केसोदास उपयुक्त माधोदास सोनगरा का पिता 
था | नेणासी०, १, पृ० १६५-७ । 
पृ० २२, छं० सं० ४४- [१५] [किसवदास तशौ--केसवदास का पुत्र ( माधोदास 
सोनगरा ) । यह केसोदास भखेराज रणधीरोत के पुत्र भाण का बेटा था। नेणसी ०, 
१, १० १६५-७ ।] 
[१६] भाटी सुरताणौत--भाटो कुम्भकरण सुरताण रामोत केलश । वह भी इस 
युद्ध में सेत रहा | मुरारी०, १, क्रमांक €८२, पृ० १२०; नैणसी०, २, पृ० १६५- 
३६७; ख्यात०, १, पृ० २१३; रतलाम ०, पृ० १६१। 
रूघो--रघुनाथ भाटी । पहिले छुं० सं० ४३ [५] के भ्रन्तगंत देखो । 
[१६] खुरसाण मंडोवर--मुगलकालीन सूबा झागरा की भ्रलवर सरकार के भ्रन्तगंत 
मण्डावर' परगने का मुसलमान शासक । भ्रलवर से कोई २१ मील उत्तर में स्थित 
यह स्थान 'मण्डावर” कोई चार सौ वर्ष से भी भ्रधिक काल तक मुसलमान चोहान 
घराने की राजधानी रहा था, भ्रौर इधर पहिले भ्रलवर राज्य एवं भ्रब झलवर जिले 
के भ्रन्तगंत मण्डावर तहसील का केन्द्र-स्थान है । 
भूतपूर्व भ्रलवर राज्य के भ्रन्तगंत प्रधं-स्वतन्त्र नीमराणा राज्य के चौहान 
घराने की इस ज्येष्ठ शाखा का पूर्व पुरुष चाँद खिलजी सुलतानों के समय में मुसल- 
मान हो गया था एवं तदनन्तर उसके मुसलमान वंशजों का भ्रधिकार मण्डावर श्ौर 
उसके आसपास के प्रदेश पर बराबर बना रहा । यहाँ उसी मण्डावर के तत्कालीन 
खान का उल्लेख है जो जसवन्तर्सिह की सेना के साथ धरमत के युद्ध में सम्मिलित 
हुआ था। किन्तु उसका नाम क्या था तथा इस युद्ध में वह खेत रहा या नहीं, इस 
बारे में कोई जानकारी प्राप्य नहीं है । 
प्राईन-इ-भ्रकबरी ( भप्रंग्रेजी श्रनुवाद : संशोधित संस्करण ), २, पृ० २०१४; 
मेजर पाउलेट कृत 'गेजेटियर प्रॉफ प्रलवर” (१८७८५), १० १२१, १३६-१४० । 
इण्डियन हिस्ट्री कांग्रेस, त्रिवेन्द्रम्‌ू श्रधिवेशन (दिसम्बर, १६५८ ई०) में श्री दुर्गा प्रसाद 
दार्मा द्वारा प्रस्तुत परन्तु अ्रप्रकाशित लेख न्यू लाइट झ्ॉन दी खिलजी पीरियड' । 
[२२] सूजावत मधकर- महेशदास सूजावत (सूरजमलौत) चाँपावत राठोड़ | पहिले 
छं० सं० ४३ [४] के भ्रन्तगंत देखो । 
पृ० २६, छं ० सं० ४५--[ ३६] मधुकर--महेशदास सूरजमलोत चाँपावत । पहिले छुं० सं० 
४३ [४] के भ्रन्तगंत देखो । 
[४१] मलेगिरि--महेशदास दलपतोत राठौड़, रतनसिह राठौड़ का पिता । 
पृ० २८५, छू ० सं० ४८---[४] मधकर--महेशदास राटोड़, रतनसिह राठौड़ का पिता । 
पृ० ३०, वचनिका सं० ४६--[१७] साहिब खाँन- साहिब खाँ क्रुम्भक रण बाधोत जेतावस 
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राठौड़ । वह भी धरमत के युद्ध में खेत रहा । ख्यात०, १, पृ० २११; रतलाम०, 
पृ० १६१ । 
भगवान--शादू ल सावन्तसिह मेहकरणोत साँचोरा चौहान का छोटा लड़का 
भगवानदास । वह भी धरमत के युद्ध में खेत रहा। पंचेड़ (रतलाम) के ठाकुर 
भगवानदास साँचोरा के ही वंशज हैं । रूपात०, १, पृ० २२३; रतलाम०, पृ० १०२, 
११७ टि०, १२६ टि०; नेणासी ०, १, पृ० १७६ | 
प्रमर--शादूल सावन्तसिह मेहकरणोत साँचोरा चौहान का बड़ा लड़का 

झ्रमरदास । वह भी धरमत के युद्ध में मारा गया । दीपाखेड़ा, महुझा भ्रादि (सीता- 
मऊ) के ठाकुर भ्रमरदास साँचोरा के ही वंशज हैं । ख्यात०, १, १० २२३; रतलाम० 
पृ० १०२, १७७ टि०, १२६ टि०; नेणसी०, १, पृ० १७६ | 
[१८] गाँगावत गिरधर--गिरधरदास किशनदासौत गाँगावत राठौड़ | वह भी धरमत 
के युद्ध में खेत रहा | ख्यात०, १, पृ० २२३; मुरारी०, १, क्रमांक ६८२, पृ० १२० । 
[१६] बारहठ जसराऊ--बार हठ जसराज वेणीदासोत रोहिडा चारण | वह रतन- 
सिंह राठौड़ के राजघराने का पोलपात था | वह भी इस युद्ध में खेत रहा । ख्यात०, 
१, १० २०७; रतलाम०, पृ० ११७-८५, १२७, २१५। 

पृ० ३४, वचनिका सं० ५१--[५६] साहिबौ कुंभमाणी--साहिब खाँ कुंभकरण बाघोत 
जेतावत राठौड़ । पहिले वचनिका सं० ४६ [१७] के भ्रन्तगंत देखो । 
[५७] भगवानदास बाघोत--करण जेतावत का पितामह भर उदयभान जेतावत 
का पिता; साहिब खाँ के पिता कुंभकरण बाघोत का बड़ा भाई। रूयात०, १, 
पृ० २११। 

पृ० ३४, वचनिका सं० ५३--[५]) बगड़ी--भ्रजमेर-प्रहमदाबाद रेलवे लाइन पर स्थित 
सोजत रोड स्टेशन से कोई ४ मोल उत्तर-पूर्व में स्थित कस्बरा, जो बगड़ी नामक 
ठिकाने का मुख्य स्थान और जेतावत राठौड़ों का प्रमुख केन्द्र था । 
[६] रासो कुवर--कूवर रायसिह, रतनसिह राठौड़ का दूसरा पुत्र । घरमत के युद्ध 
के समय उसकी प्रवस्था लगभग १७ वर्ष की ही थी, तथापि हठ कर वह इस युद्ध 
में सम्मिलित हुआ भ्रोर बड़ी ही वीरता के साथ लड़ता हुआ घायल हुआझ्ना । ख्यात ०, 
१, १० २०७; रतलाम०, पृ० १११, ११६, ११७, २६४ ६ । 

पृ० ३६, वचनिका सं० ५३--[१२] बारहठ---बा रहठ जसराज । 
[२८ ] जाँगडिया--राजा ग्रों का यश-गान करने वालो एक जाति-विशेष का ब्यक्ति । 
[२६] परिजाऊ दृह---'परिजाऊ' शब्द सभी प्रकार के वौर रस-पूर्णों काथ्य के 
लिए प्रयोग किया जाता है जिनमें विशेषतया दूसरों की सहायता्थ या उनकी मान- 
मर्यादा बचाने के लिए वीरतापूर्ण लड़ते हुए काम झ्राने वाले योड्धाश्रों कौ प्रशंसा 
की गई हो (तेस्सितोरी की टिप्पणी; वचनिका०, पृ० ६६) । यहाँ धागे इसी प्रकार 
के प्रनेकानेक वीर-रसोत्पादक काथ्यों की सूची दौ गई है जो उस समय प्रचलित 
रहे होंगे भ्रौर युद्धोचित प्रेरणा के लिए तब जिनका पाठ किया जाता होगा। ऐसे 
काव्यों में ऐतिहासिक या प्रचलित प्रवादों में बशित घटनाझों का बौर रस-पूर्ं 
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विवरण होता था । 

(२३० ] बेगड़े सांड घधवरल्ल रा दृह्ा--घवल सांड सम्बन्धी वीर रस-पूरां काव्य । 
तैस्सितोरी०, पृ० ८१ पर इन दृहों का उल्लेख है। बीकानेर के खजांचो संग्रहालय 
की एक संग्रह-पुस्तक में तद्विषयक २६ दूहे प्राप्य हैं । 

[३१] एकलगिड़ वाराह रा दृह्--प्राप्य राजस्थानी कांव्य-संग्रहों में इस शीष॑क या 
विषय के दोहे देखने को नहीं मिले । तेस्मितोरी० प्रोज़० (२, पृ० ५२) में 'एकल- 
गिड़ वराह डाढाला री वात” का विवरण दिया है, जिसमें सिरोही के वीसलदेव 
बाघेला के वीरतापूर्ण शुकर-प्राखेट की कथा वर्शित है। स्पष्टतया उसी भाखेट को 
लेकर उन वीर-रसोत्पादक दोहों की रचना की गयी होगी, जिनका उल्लेख यहाँ 
वचनिका में किया गया है । 

[३२] मु ज-मारवणी रा दृह्--भ्रपभ्र श के लेखक मेरुतु ग की 'प्रबन्ध-चिन्तामरि' 
में मु ज-मुणालवइ (मृणालवती) विषयक कुछ प्राचीन भ्रपश्रद्य दोहे उद्धृत हैं । 
सम्भवत: यहाँ उन्हीं का निर्देश है । 

[३३] राव रिणमल रा दृह्---मारवाड़ के राव रणमल्‍्ल के लिए ऊपर छं० सं० २ 
[६] के भ्रन्तग्गंत देखो । उसके विषय में बीस दोहे वीकानेर के खजांची संग्रहालय बरी 
एक पुस्तक में प्राप्य हैं। तेस्सितोरी० में राव रणमल्ल विषयक ग।डण पसाइच कृत 
कवित्त (१० ४-५), सिढायच चौशभ्ुजा कृत गीत (प० ४५) और कोई १४ दोहों का 
(पृ७ ५८) उल्लेख है । 

[३४] राव भ्रमर रा दृषह्ा--मा रवाड़ के राजा गजसिह का ज्येष्ठ पृत्र । भश्रपने छोटे 
भाई जसवन्तरसिह के युवराज मनोनीत होने पर राव श्रमर मुगल सम्राट शाहजहाँ 
को सेवा में पहुँचा भौर वहाँ शाही मनसबदार बन गया । धशाही दरबार में उसे कुछ 
कड़े शब्द कह देने पर राव प्रमर ने शाही बर्शी सलाबत खाँ को तत्काल मार 
डाला। तदनन्तर शाही मनसबदारों, गुजंबरदारों से लड़ता हुआ्ला वहीं मारा गया । 
चारण कनि गाडण केशवदास भ्रौर भक्त बारहठ रोहडिया नरहरिदास ने राव भ्रमर 
सिह सम्बन्धी प्रनेकानेक दोहों की रचना की थी | मेनारिया०, पृ० १६१-१२०, १५६। 
तेस्सितोरी० में पृ० ५५ पर “भ्रमरसिघ गजसिंधोत रा दूहा कुण्डलिया,' पृ० ५ पर 
झ्रमररसिह विषयक कई कवियों द्वारा रचित गीतों, भोर पृ० ६२ पर हरिदास भाट कृत 
रूपक सर्वेयों का भी उल्लेख है । 

[३५] कल्याणमल रायमलौत रा दृहा -- राठौड़ कल्याएणमल (कल्ला) रायमलौत, 
मारवाड़ के राव मालदेव का पोन । भ्रकबर ने रायमल को सिवाणा दिया था, जो 
उसकी मृत्यु पर उसके पुत्र कल्याणमल को मिला। सम्‌ १५८७ ई० में प्रकबर 
कल्याणमल से भ्रप्रसन्‍न हो गया एवं उसने सिवाशा मोटा राजा उदयसिह को प्रदान 
कर उसे प्रादेश दिया कि कल्याणमल को सिवाणा से निकाल बाहर करे। तब 
सिवाणा की रक्षा करते हुए कल्याएमल वीरतापूर्वक लड़ा झौर भ्रन्त में खेत रहा । 
स्यात०, १, १० ६६; प्रोफा०, १, पु० ३६०-१; रेऊ०, १, १० १७५-६ | तेस्सितोरी ० 
में राठोड़ कल्याणमल (कह्ला) की प्रशंसा में प्राशिया दृदा रचित कुण्डलियाँ 
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(पृ० ६७) तथा गीत (१० १२), और प्रन्य कवियों के भी गीत एवं दोहों (प० ५५) 
का उल्लेख है | 

[३६] करण रामोत रा दृह्-दुरसा भ्राढ़ा रचित कोई २६ 'करणा रामोत रा दूहा' 
भ्रमुप लायब्रेरी, बीकानेर, के एक काव्य-संग्रह में प्राप्य हैं। राजस्थानी ०, पुृ० ४० 
(वि०) ६ । 

[३७] तेजसी डू गरसीयौत रा दृह्--तेजसी हूगरसीहौत मेवाड़ के राणा उदयसिह 
का सरदार था, जो हाजी खाँ के साथ हुए हरमाड़ा के युद्ध में खेत रहा (जनवरी 
२४, १५५७ ई०)। नेणसी०, १, पृु० ५६-६०; वीर०, २, पृ० ७१; उदय०, १, 
पृ० ४०८ । इस विषयक नौ दोहे खजांची संग्रहालय के एक संग्रह-प्रन्थ में प्राप्य हैं । 
वारण नेतसी सीलाँगा ने उसकी प्रशंसा में कवित्त भी बनाए थे, जो श्रमूप लायब्न री, 
बीकानेर, में प्राप्य एक संग्रह में मिलते हैं (राजस्थानी ०, पृ० ४१, वि० १७) | 
[३८] ज॑मल पता रा दृह्--चित्तौड़ के तीसरे साके (१५६७-८ ई०) के समय किले 
की सुरक्षा करने वाले वीर सेनानायक मेड़तिया राठौड़ जयमल वीरमदेवोत प्रोर 
चृण्डावत पत्ता जग्गावत । प्राप्य राजस्थानी काव्य में जयमल और पत्ता विषयक 
तत्कालीन दोहे देखने को नहीं मिले । 

[३६] जता कू'पा रा दृहा--राव जोधा के भाई अ्रखेराज के पौत्र जता भौर कू' पा के 
लिए पहिले छं० सं० ४५ [४] के भ्रन्तगंत देखो । ये दोनों चचेरे भाई राव मालदेव के 
प्रमुख सेनानायक थे । भ्रन्त में दोरशाह के साथ जनवरी ५, १५४४ ई० के दिन हुए 
सुमेल के युद्ध में दोनों वीर सेनानायक लड़ते हुए खेत रहे | रख्यात०, १, पृ० ६८-७१; 
झोफरा०, १, पृ० ३०४-३०७ | बोहू मेहो ने कृपा की प्रशंसा में गीत भौर दोहे 
बनाए थे । पंचाइरण शअखेराज के पुत्र जेता की प्रशंसा में भी कवित्त बनाए गए थे । 
ये सब भ्रमुप लायब्ररी के संग्रहों में प्राप्य हैं। राजस्थानी०, पृ० ३७ (२०), ४३ 
(वि०) ४६ भौर ५२ | 

[४०] प्रिथीराज जंतावत रा दृह्--उपयु क्त राठौड़ जेता पंचाइण प्रखेराजोत का 
पुत्र पृथ्वी राज, जो झ्रपने पिता की मृत्यु पर मालदेव का प्रधान भौर प्रमुख सेनापति 
बना । वीरमदेव को मृत्यु के बाद जब उसके पुत्र जयमल के ग्रधिकार से मेड़ता छीन 
लेने के लिए सब १५५४ ई० में मालदेव ने विफल प्रयत्न किया तब पृथ्वीराज 
जेतावत मालदेव की सेना का सेनानायक था। उस युद्ध में वह मारा गया । रुयात 6, 
१, पु० ७४; ग्रोफा०, १, १० ३१४-१६; रेऊ०, १, पृ० १३३-१३४५; नेणसी ०, १, 
पृ० ५८; २, पृ० १६१-१६५; उदय०, १, पृ० ४०७ | पृथ्वीराज जेतावत सम्बन्धी 
बारह दोहे खजांची संग्रहालय के एक संग्रह-प्रन्थ में प्राप्य हैं । 

[४१] गाँगा हू गरोत रा दृह्--गाँगा हूंगरसिहोत सहाणी, जो घौलहरे (सोजत) में 
राव गाँगा के थाने की रक्षा करता हुआ मारा गया था। नैणसी ०, २, प० १४६- 
७; श्रोका ०, १, पृ० २७५-६ | तेस्सितोरी०, पृ० ५६ पर 'गाँगे हूगरसीप्नौत रा 
दृहा' (कुल सं० १५) का उल्लेख है। खजाची संग्रहालय के एक संग्रह-ग्रन्थ में भी 
सात दूहे प्राप्य हैं । 
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[४२] भ्रततराज सोनिगरा रा दृह्--तदर्थ पहिले छं ० सं* ४५ [१४] के प्रन्तगंत 
देखो । इसे पाली जागीर में दी गई थी, तब वह मारवाड़ का सामनन्‍्त बन गया । शे रशाह 
सूर के साथ हुए सुमेल के युद्ध में जेता भोर कूपा के साथ ही शअ्रखेराज वीरतापूर्वंक 
लड़ता हुआ खेत रहा । मेवाड़ का राणा प्रताप इसी पभ्रखेराज का दोहित्र था। 
रुयात०, १ पृ० ७०-१; नेणसी०, १, पृ० ५६, ६१, १६५; २, १० १५५, १५८; 
रेऊ०, १, प० १२४, १३१ । भ्रसेराज का पुत्र भोजराज भी प्रपने पिता के साथ 
ही सुमेल के युद्ध में खेत रहा था (ल्यात०, १, प० ७१) । खजांची संग्रहालय के एक 
संग्रह-ग्रन्य में भ्रसेराज सोनगरा विषयक २१ दोहे मिलते हैं। तेस्सितोरी० में 
लिड्डिया देदो रचित “गीत अ्रखेराज सोनिगरे रौ' (१० ११) भौर 'अखराज सोनिगरे 
रा दृहा' सं० २० (प० ५५) का उल्लेख है। राजस्थानी०, पृ० ३३ (वि० ४) पर 
कुछ ध्रौर दोहों का उल्लेख है । 
[४३] नगे भारमलौत रा दृहा--नगा भारमल बालावत राठौड़ राव मालदेव का 
एक सेनानायक था। मालदेव ने जब सन्‌ १५५४ ई० में मेड़ता पर चढ़ाई की तब 
उसकी सेना में पृथ्वीराज जेतावत के साथ नगा भारमलोत भी था झौर उसी युद्ध में 
वह भी बवीरतापूर्वक लड़ता हुआ खेत रहा। ख्यात०, १, १० ११०-११२, ७४; 
दयाल ०, २, पृ० ८०-२; वीर०, २, १० ७०; रेऊ०, १, पृू० १३३, १३५। नंगा 
भारमलोत सम्बन्धी पाँच दोहे खजांची संग्रहालय के एक संग्रह-ग्रन्थ में प्राप्य हैं । 
[४४] प्रमरे घरमावत रा दृह्ा---खिड़िया अ्रमर धरमावत मारवाड़ के शासक राव 
सूजा के सबसे बड़े पुत्र बाघा का मुख्य निजी कमंचारी था। अपने समय में वह 
बहुत ही सुविख्यात था भौर उसके बाद भी बहुत समय तक उसके बारे में कई 
प्रवाद प्रचलित रहें थे । ख्यात०, १, पृ० ५९-९० । “रतन-रासो'” में भ्रमर धरमावत 
का उल्लेख उक्त बाघा के दूसरे पुत्र एवं मारवाड़ के शासक राव गाँगा के प्रमुख 
सभासदों में किया है ( रतन-रासो, १० ७ )। यहाँ उसी अभ्रमर विषयक दोहों का 
उल्लेख जान पड़ता है। ये दोहें भ्रब भी कहीं प्राप्य हैं, ऐसा पता नहीं लग पाया है। 
[४६ | सोभा साचौरा वीकमसी रा दृह्दा--सोभा साँचोरा चौहान वीकमसी साँचोरा 
के पोत्र राव बजरंग के बेटे हीमाल का पुत्र था। नेणासी के भ्रनुसार, “सोभा बड़ा 
राजपूत हुप्रा । उसके श्राधी साँचोर रह गई थी; श्लाधी गुजरात के बादथा।ह ने प्रेम 
मुगल को दे दी थी । जब मुगलों ने गढ़ में हत्या की तब उनके साथ युद्ध हुझा; 
सोभा ने प्रेम को मारा ।” नैणसी ने चौहान सोभा के नौ दोहे दिए हैं। नेणसी०, 
१, प० १७३, १८१ । झागे छं० सं० ११६ के भन्तगंत भी देखो । 

प्‌ृ० ५०, छं० सं० ५८--[६०] बाफ़ --बाफ़ता । एक प्रकार का रेशमी कपड़ा जिस पर 
कलाबत्त्‌ श्रोर रेशम की बूटियां भी होती हैं। यह दो-रुखा भी होता है । 

नीलंक-- नील के गहरे भासमानी रंग में रंगा हुआ कपड़ा । 

पृ० ६२, ववनिका सं० ७६--[ १] तोग-- मुगल साख््राज्य का ध्वज विशेष, जिस पर सुरागाय 
(याक) की पूछ के बालों के गुच्छे लगे रहते थे । यह ध्वज मुगल साज्राज्म के उच्च 
मतसबदारों या पदाधिकारियों को हो विशेष सम्मान के रूप में प्रदान किया जाता 
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था । इबिन : दी भ्रार्मी प्रॉफ इंडियन मोगल्ज, पृ० ३४-३५; भाईन-इन्ह्रकबरी (पंग्रेज्ी 
प्रनुवाद : संशोधित संस्करण), १, १० ५२ । तेस्सितोरी को इस शब्द का ठीक भर्थ 
ज्ञात नहीं हो सका था । 
पृ० ६४, छं० सं० ८०--गोवरधन--गो रधन चाँपावत कूपावत । पहिले छं० सं० ४३ [२] 
के भ्रन्तगंत देखो । 
करनाजल--क रण सुजानसिह भगवानदासोत जेतावत राठौड़ । पहिले छं० सें० 
४३[४] के अन्तगंत देखो । 
पृ० ६४, छूं० सं० ८१--रासो--कुंवर रायतिह, रतनसिह राठौड़ का दूसरा पुत्र | पहिले 
बचनिका सं० ५३ [६] के भ्रन्तगंत देखो । ह 
प० ६४, छं० सं० ८९--प्रमरो साचौरा--अमरदास साँचोरा; पहिले वचनिका सं० ४६ 
[१७] के अन्तगंत देखो । 
वीठलिय। साचोरा--विट्ठलदास किशनदासोत साँचोरा चोहान | वह लिखमी- 
दास का पौत्र था। वह भी धरमत के युद्ध में खेत रहा। वखु्यात०, १, पृ० २२३; 
नेणशसी ०, १, पृ० १७९; रतलाम०, पूृ० १६० । 
पृ० ६४, छू ० सं० ८३--साहिब खान--साहिब खाँ जेतावत । पहिले वचनिक्रा सं० ४६ 
[१७] के भ्रन्तगंत देखो । 
पृ० ६६, छं० सं० €३ के बाद--[ (१) बापा हरो --मेवाड़ के गुहिल वंश के मूल पुरुष बापा 
रावल का वंदज । 
सुजाण-सुजानसिह सीसोदिया, जो मेवाड़ के राणा ग्रमरसिह प्रथम के छोटे 
लड़के सूरजमल सीसोदिया का ज्येष्ठ पुत्र था। सुजानसिह शाहपुरा का शासक था 
धरमत के युद्ध के समय उसका मनसब दो हजारी जात--5८०० सवार का था। 
र्यात०, १, १० २०८; मा० 3० (हिन्दी ), १, प० ४३२-३; कम्बू ०, ३, पृ० ४६० । 
(२) सूजी सूरजमल रो सीसोद -सूरजमल का पुत्र सुजानसिह ( सूजो ) 
सीसोदिया, शाहपुर का दासक । 
(३) हाड़ा पंच पण्डव--माघोसिह हाड़ा (कोटा) के पाँच पुत्र । 
मोहरा--मोहनसिह हाड़ा, माधोसिह का दूसरा पुत्र । वह तब खेत रहा । 
भकूफा रमल--जुफा रसिह हाड़ा, माधोसिह का तीसरा पुत्र । वह भी खेत रहा । 
कानो-- कन्ही राम हाड़ा, माधोसिह का चोथा पुत्र । वह भी खेत रहा । 
मुकन--मुकुन्द सिह हाड़ा, माधोसिह का ज्येष्ठ पुत्र श्रौर कोटा का शासक 
(१६४८-१६५८ ई०) । वह भी घरमत के युद्ध में खेत रहा । उस समय उसका 
मनसब तीन हज़ारी ज्ञात--२००० सवार का था। ख्यात०, १, पृ० २०८; मा० उ० 
(हिन्दी ), १, १० ३११-२; कम्बु०, ३े, पृ० ४५५ | 
किसोर--किसोरसिंह हाड़ा, माघोसिह का पाँचर्वाँ पुत्र । धरमत के युद्ध में वह 
घायल हो गया था। सन्‌ १६८१ ई० में उसे कोटा का राज्य मिला । 
(४) मधुकर--माधोसिंह हाड़ा, कोटा का । ] 
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पृ० ६८, छं० सं० €३ के बाद--[(५) नरहर--न रहरदास साँवलदासोत भझाला। शाही 
मनसबदार था । शाहुजहाँ के शासनकाल में खाँजहाँ लोदी के साथ हुई लड़ाई में 
वह काम झ्ाया । तब उसका मनसब ५ सदी ज़ात--२०० सवार का था । नंगसी ०, 
२, पू० ४७३-४; पाद०, १-ब, प१० ३२५ | 
दला भाला--रावत दयालदास नरहरदासोत काला । उसे गंगधार (मालबा )का 
परगना जागीर में मिला था। वह भी धरमत के युद्ध में खेत रहा । इस युद्ध के 
समय उसका मनसब € सदी जात--५०० सवार का था। ख्यात०, १, १० २०७; 
रतलाम ०, १०१; वारिस०, २, पृ० १२६-ब । 
(६) वीठल--राजा विट्ठलदास गोपालदासोत गौड़ । शाहजहाँ का विष्वस्त 
सेनानायक था । सनू १६५१ ई० में जब उसकी मृत्यु हुई तब उसका मनसब ५ 
हजारी जात--५००० सवार का था । मा० 3० (हिन्दी), १. पृ० २३८-२४१। 
ध्रजणा गौड़--राजा बिट्ठलदास गौड़ का दूसरा पुत्र अजु न गौड़ । धरमत के 
युद्ध में वह खेत रहा । इस युद्ध के समय उसका मनसब दो हजारी ज्ञात--१५० ० 
सवार का था| ख्यात०, १, प्र० २०७; मा० उ० (हिन्दी), १, प्ृ० २४१-२४२; 
कम्बू०, ३, पृ० ४५८ | ] 
पृ० ६८, छुं० सं० ६४--करनाजल ज॑त--कररणा जेतावत; पहिले छुं० सं० ४३ [४] के 
प्रन्तगंत देखो । 
सूज उत--बलराम (बल्लू) दयालदास ऊदावत राठौड़ | पहिले छं० सं० ४३[२] 
के प्रन्तगंत देखो । इस ऊदावत छाखा के राठौड़ों का झादि पुरुष ऊदा जोधपुर के 
सस्थापक राव जोधा के पुत्र राव सूजा का पुत्र था, एवं यहाँ बलराम को सूजावत 
कहा गया है | 
पृ० ६८, छं० सं० ६५--गोवरधन--गोरधन चॉँपावत कुपावत । पहिले छं० सं० ४३ [२] 
के भ्रन्तगंत देखो । 
पृ० ६८, छं० सं० ६६--गोदौ--गोरघन चाँपावत कु'पावत । 
प्‌ृ० ६८, छं० सं० €७-बलू--बलराम दयालदास कल्याणदास ऊदावत राठौड़; पहिले छं० 
सं० ४३ [२] के भ्रन्तगंत देखो । 
बेटा बिहुँ--बलराम के दोनों पुत्र, कुंभा भौर प्रासकरणा । 
पृ० ६८, छ॑० सं० ६ ८५--पाटोधर रायासाल--कुँवर रायसिह, रतनसिह का दूसरा पुत्र । 
पृ० ६८, छं० सं० ६६--वीठल--राठौड़ विट्ठटलदास गोपालदास माण्डशोत चॉँपावत; 
पहिले छू ० सं* ४५ [५| के प्रन्तगंत देखो । 
पृ० ७०, छूं० सं० १०२--पाल तणौ--गोपालदास मांडणोत चाँपावत का पुत्र राठौड़ 
बिट्वुलदा स । 
पृ० ७०, छुं० सं० १०३--भीम--राठौड़ विट्वलदास गोपालदास मांडशोत चॉँपावत का 
षोडशवर्षीय पुत्र भौम । महाराजा जसवंतसह की सेना में नियुक्त होने के लिए वह 
उम्मीदवार था; वह भी इस युद्ध में काम भाया | ख्यात०, १, पृ० २०६ । 
पृ० ७०, छां० सं० १०४--गोकरू--सोनगरा गोकलदास भाखरसीहोत | यह भाखरसी 
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प्रलेराज रणधीरोत सोनगरा के बड़े लड़के मानसिह का छोटा पौत्र था। वह भी 
धरमत के युद्ध में खेत रहा था। व्यात०, १, पृ० २१२; नैरशसी०, १, पृ० १६५ । 
जगौ--जगतसिंह राजसिहोत सोनगरा । यह राजसिह भाखरसी का छोटा भाई 
था। धरमत के युद्ध में जगत्विह भी घायल हुम्ना था। ख्यात०, १, १० २१२; 
नेगासी ०, १, प१ृ० १६५। 
केस उत-केशोदासोत माधो सिंह सोनगरा । माधोदास सोनगरा के लिए पहले 
छंं० सं० ४५ [१३] के श्रन्तगंत देखो । 
माल--मालदेव । यह मालदेव जालोर के रावल सामनन्‍्तसिह सोनगरा का छोटा 
लड़का भ्रौर रावल कानन्‍हड़ देव सोनगरा का छोटा भाई था जो “मूंछाल मालदेव' के 
नाम से सुज्ञात था। माधोसिह केशोदासोत सोनगरा का प्रपितामह भखेराज रख- 
धीरोत सोनगरा इसी मूंछाल मालदेव का वंशज था। इसी कारण इस छन्द में माधो- 
सिह को “माल हरे' श्रर्थात्‌ 'मालदेव का बंशज' कहा गया है। नंगासी०, १, पृ० 
१५३, १६५-१६७ । 
पृ० ७०, छू ० सं० १०५---मधौो--माधोदास सोनगरा चौहान | पहिले छं० सं० ४५ [१३] 
के प्रन्तगंत देखो । 
धीर हरो--रणधीर सोनगरा चोहान का वंशज | इस रणधोर का पुत्र भ्रस्तेराज 
ही माधोदास सोनगरा चोहान का प्रपितामह था। नेणसी ०, १, १० १६५, १६७। 
प्रसेराज के लिए पहिले छं० सं० ४५(१४] ओर वचनिका सं० ५३ [४२] के भ्रन्तगंत 
देखो । 
पृ० ७०, छुं० सं० १०७--मधुकर करियागरो--माघोदास सोनगरा चोहान । 
पृ० ७२, छं० सं० १०८---पीथल--राठौड़ प्रथ्वीराज करमसोत। पहले छं० सं० ४५ [८] के 
प्रन्तगंत देखो । 
जैते ऊदिल--उदयभान भगवानदास बाघोत जेतावत राठौड़ । पहिले छुं० सं० 
४५ [6] के भ्रन्तगंत देखो । 
पृ० ७२, छं० सं० १०६--जगराज---राठोड़ जुगराज कुम्मक रण बाधोत जेतावत । पहिले 
छं० सं० ४३ [५] के भप्रन्‍्तगंत देखो | 
पृ० ७२, छं० सं० ११०--गिरधारी राठोड़-- गिरधरदास मनोहरदास चाँपावत राठौड़ । 
पहिले छं० सं० ४३ [५] के अन्तगंत देखो । 
पृ० ७२, छुं० सं० १११--कमधघज पीथल---राठौड पृथ्वीराज करमसोत । पहिले छुं ० सं० 
४५ [८] के प्रन्तगंत देखो । 
पृ० ७२, छं० सं० १११ के बाद--[(१) वली मेड़तियाँ--धरमत के युद्ध में भ्रनेक मेड़तिया 
बीर खेत रहे थे, जिनमें से छः-सात सेनानायक वीरों के नाम रूयातों में दिये गए 
हैं। इन सबमें राठोड़ गोपीनाथ गोकुलदास विशनदासोत प्रमुख था | यह गोपीनाथ 
इतिहास-प्रसिद्ध वीरवर जयमल मेड़तिया के ज्येष्ठ पौत्र विशधनदास कल्याणदासौत 
का पौत्र था। बोरूदा भादि पाँच गाँव उसके पट्टे थे। ब्यात०, १, १० २१२; मुरारी०, 
२, १० १८०, २१७-८ । 


बन 5 श्ष -- 


(२) मोहन जगतावत.......बाघ कलोघर--बाघ का यह वंशज मोहन जगतावत 
कौन था, यह निश्चित रूपेणा कहना सम्भव नहीं । प्राप्य सूचिदों में मोहन नामक 
किसी प्रमुख योद्धा का कोई उल्लेख नहीं मिलता है|] 
पृ० ७२, छं० सं० ११२--८घौ भाटी--रघुनाथ भाटी | पहिले छं० सं० ४३ [५] के भन्तर्गत 
देखो । 
पृ० ७२, छं० सं० ११२ के बाद--[ (१) श्रचलावत महेस--भाटी महेसदास अ्रचलदास 
सुरताणोत । वह भी घरमत के युद्ध में लेत रहा था | रुयात०, १ ,पृ० २१२। 
(२) केहरियौो--सम्भवतः भाटी केसरीसिह भ्रवलदास सुरताणोत । वह भी 
घरमत के युद्ध में खेत रहा था। र्यात०, १, पृ० २१२ | 
(३) जतवंत--बहुत करके जसवंत पड़िहार, जो धरमत के युद्ध में खेत रहा 
था (ख्यात०, १, प्रृ० २२१)। मुरारी० (१, पृ० १०५) में उसे 'धाँधल जसवंत 
ईपतरदास' लिखा है । 
सहसौ--बहुत करके सहसो साँवलोत, जो धर्मत के युद्ध में काम झाया था । 
र्यात०, १, पृ० २२२ ।] 
पृ० ७४, छं० सं० ११२ के बाद--[ (४) पाल हरं--गोपालदास माडणोत का पौन्न, राठोड़ 
भीम बविट्ठलदासोत, जो धरमत के युद्ध में खेत रहा था । ख्यात०, १, पृ० २०६ । 
(५) मूलो रायामाल--किस व्यक्ति विशेष का यहाँ उल्लेख किया है, यह 
निर्धारित नहीं किया जा सका है। ऐसा कोई नाम प्राप्य सचियों में नहीं मिलता है । 
(६) दलों प्रोहित--राजग्रुरु पुरोहित दलपत मनोहरदासोत । उसकी वय तब 
२२ वर्ष की ही थी | वह भी घरमत के युद्ध में खेत रहा। रूयात०, १, पृ० २२० ।] 
पृ० ७४, छूं० सं० ११३--मगवानों चहुवाण --भगवानदास शादू लसिहोत सांचोरा चौहान । 
पहिले छं० सं० ४८ [४] के अन्तगंत देखो । 
पृ० ७४, छू ० सं० ११८--भ्रमर चहुवाण --भप्रम रदास शादू लसिहोत सांचोरा चौहान । पहिले 
छं० सं० ४८ [४] के भ्रन्तगंत देखो । 
पृ० ७४, छं० सं० ११६--सोभा वीकमसीह--सोभा सांचोरा जो वीकमसी सांचोरा का 
वंशज था। पहिले वचनिका सं० ५३ [४४५] के भ्रन्तगंत देखो । भ्रमरदास सांचोरा 
का प्रपितामह मेहकरणए सांचोरा इसी वीकमसी के पोतन्र राव बरजांग के बड़े पुत्र 
जयसिह का प्रपौत्न था। सोभा सांचोरा का पिता हीमाला राव बरजांग का तौसरा 
पुत्र था । नेणसी०, १, पृ०, १७३, १७६, १८१ ॥ 
पृ० ७६, छं० सं० १२० के बाद--[ (१) वीठलो--चाँपाबत राठौड़ विट्डुल॒दास गोपालदास 
मॉडणोत । विशेष विवरण के लिए छं० सं० ४५ [५] के प्रन्तगंत देखो । 
(२) वीठड़ पाँचा हर--चाँपा का वंशज (चांपावत) बविट्वुलदास गोपालदास 
माँडणोत ।] 
पृ० ७६, छं० सं० १२१--किसनावत वीठल--बिट्लुलदास किशनदासोत सांचोरा । पहिले 
छू ० सं० ५२ के भ्न्तगंत देखो । 
पृ० ७६, छं० सं० १२२--गाँगा हरो गिरधर--गिरधर गाँगावत राठौड़ । पहिले देखो 
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बचनिका सं० ४६ [१६८] के भ्रन्तगंत । 
पृ० ७६, छूं० सं० १२३--रतनावत रायासिंग--कुवर रायसिह, रतनसिह राठौड़ बा 
दूसरा पुत्र । 
पृ० ७६, छं० सं० १२३ के बाद--[(१)साँवल कौ गिरधा री--साँबल का गिरधारी । किस 
ब्यक्ति-विशेष का यहाँ उल्लेख किया है यह कहना सम्भव नहीं । ] 
पृ० ७६, छुं० सं० १२४-१२६ --साहिबो राठोड़--साहिब शराँ कुम्भकरण बाघोत जेतावत 
राठौड़ । पहिले वत्रनिका सं० ४६ [१७] के अन्तर्गत देखो । 
पृ० ७८५, छे> सं० १२७-चारण वबेगा उत -बारहठ जसराज वंणीदासोत । पहिले 
वचनिका सं० ४६ [१६] के अन्तगंत देखो । 
पु० ७८५, छ ० सं० १३१--हेदमाल रो जगौ खिड़ियाँ--हदमाल का पुत्र खड़िया जगमाल 
चारगा । वह महाराज जसवन्तसिह का चाकर था श्रौर घरमत के युद्ध में लड़ता 
हुभा खेत रहा था | ख्यात०, १, पृ० २२० । 
पु० ७८, छा * सं० १३३--सुत किलिग्रास भीमाजल मिस्रगा--कल्यारा का पुत्र मिश्रण 
भीम । मिश्रण जाति के इस चारण का नाम धरमत सम्बन्धी किसी सूची मे नहीं 
दिखाई दिया । 
पृ० ७८, छूं० सं० १३३ के बाद--[ (१) संकर को रामेसवर--छांकर का (पुत्र) रामेश्वर 
नामक व्यक्ति कौन था, इसकी कोई भी जानकारी प्राप्य नहीं है । 'रतन रासोौ' में 
'रामेसु व्यास' एवं “रामेस ब्रह्म नामक जिस व्यक्ति का उल्लेख मिलता है, वह 
सम्भवतः उक्त रामेश्वर ही था। परन्तु धरमत के युद्ध में काम आने वाले व्यक्तियों 
की किसी भी प्राप्य सूची में उसका नाम नहीं मिलता है ।| 
पृ० ७८, छें० सं० १३४--बलिराब रो द्वारो --बल्लूराव चाँपावत का पुत्र द्वारकादास । बह 
भी धरमत के युद्ध में खेत रहा था । ख्यात०, १, परृ० २०९; रतलाम ०, पृ० १६१। 
पृ० ८०, छू ० सं० १३५--केलपुरों किसन--सीसोदिय। किशनसिह नारायणदासोत शक्ता- 
वत । वह भी इस युद्ध में खेत रहा । वह शाही मनसबदार था ओर इस समय उसका 
मनसब ४ सदी--१५० सवार का था | ख्यात०, १, पृ० २०८ । नेंगासी० (१, १० 
१३) के भ्रनुसार कई दिन कंलपुरे में रहने से सीसोदिये कलपुरे भी कहलाते हैं । 
पृ० ८०, छं० सं० १३६--कुम्भक रण भाटी--कुम्भकररा सुरताण रामोत केलण भाटी । 
पहिले छुं० सं० के ४५ [१६ | के भ्रन्तगंत देखो । 
पृ० ८०, छं० सं० १३६ के बाद--[(१) वीकी नरहरदाम--नरहरदास राठोड़ बीकानेर 
का, रतनसिह राठौड़ का सेनानायक, जो घरमत के युद्ध में खेत रहा । ख्यात०, १, 
पृ० २२३ । 
(२) सीमौदिया सुजआाण--सुजानसिह सूरजमलोत सीसौदिया, शाहपुरा का । 
देखो छं० सं० ६३ के बाद [(१)] के श्रन्तगंत । 
(३) लॉगो--यह शब्द 'सांगो' होना चाहिए । मूल प्रति में भूल से 'स' के स्थान 
पर 'ष' लिखा गया होगा, जिससे यह गलत पाठ लिया गया । 
साँगा (साँगो), रतनसी (रतनो) भौर रूपसी, ये तीनों ही मंडला नाथा राठोड़ 
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के पुत्र थे। वे सब रतनसिह राठौड़ के सेनानायक थे भौर तीनों ही घरमत के युद्ध 
में खेत रहे । रूवात०, १, प्र० २२३ । 

(४) ईसर कुम्भौ--कुम्भा ईश्वरदासोत साँचोरा चौहान | वह भी रतनसिह 
राठौड़ का सेनानायक था और धरमत के युद्ध में खेत रहा था। नेणसी०, १, पृ० 
१७६; रुूयात०, १, १० २२३; रतलाम ०, पृ०« १६० । 

साचौरा वन्धव सगा...भाँज उत- यहाँ 'भाँज उत' के स्थान पर 'भाँज उत' 
होना चाहिए। भेरू जयसिहदेवोत के पुत्र काम के पोन्र (भ्रत: राँफावत) 
लिखमीदास के पुत्र, दयालदास श्रोर नरसिहदास । ये दोनों भाई धरमत के युद्ध में 
खेत रहे थे। नेगी ०, १, पृ० १७६; ख्यात०, १, प्ृ० २१४ |] 

पृ० ८५०, छूं० सं० १३७- जेसा--चाँपावत भेरू दास का पुत्र जेसा। रेऊ०, १, प्ृ० १३३, 
१३४ । 

वेणीदास--वेशीदास राजसिह सूरजमलोत जंसावत चाँपाबत | मुरारी०, १, 

क्रमांक €८२, पृ० १२०; ख्यात०, १, पृ० २०६; रतलाम०, पृ० १६१ । 
पृ० ८० छं० सं० १३७ के बाद--[ (१) नाहर -धरमत के युद्ध में खेत रहने वालों की कि्ी 
भी प्राप्य सूची में यह नाम नहीं मिलता है । 

(२) ऊदा हरो हरराम--ऊदा का वंशज हरराम । बहुत करके रतनसिह का 
सेनानायक हरराम लखमावत राठौड़, जो धरमत के युद्ध में खेत रहा था । ख्यात०, 
१, १० २२३ । 

(३) सोनगरो झासौ ने सुन्दर--सोनगरा आसा श्रौर सुन्दर । धरमत के युद्ध 
में खेत रहने वालों की प्राप्य सूचियों में ये नाम नहीं पाए जाते है । 

(४) वेणो दूदावत पंवार--बेणीदास दूदावत पंवार । बेणीदास का पितामह 
ग्रडवाल सहसमालोत पंवार अपनी मासी, रारणी लक्ष्मी, के प्रसंग से मारवाड़ आया 
था (नंणगसी०, १, प्ृ० २४९), एवं मारवाड़ से उसका भी सम्बन्ध बना रहा। 
वेणीदास इस युद्ध में घायल ही हुझ्ना था, भ्रतएव ख्यात० आ्रादि में दी गई सूचियों में 
उसका नाम नहीं मिलता है ।] 

पृ० ८२, छं० सं० १३७ के वाद---[ (५) कूरम माँन....स_ामलदास उत- - यह मानसिह साँवल- 
दासोत कछवाहा सम्भवतः मुगल सम्राट्‌ भ्रकबर के कृपापात्र रायससल दरबारो के 
उत्तराधिकारी गिरधरदास के पोतन्र साँवलदास का पुत्र होगा । इस साँवलदास के 
कितने पुत्र थे शऔर उनके क्‍या नाम थे, इसका कोई उल्लेख नहीं मिलता है । नेणसी ०, 
२, पृ० ३५। मानसह साॉवलदासोत कछवाहा के धरमत के युद्ध में भाग लेने का 
कोई उल्लेख श्रन्यत्र कहों भी नहीं मिलता है ।] 

पृ० ८२, छुं० सं० १३८ -हूपावत मुहतो साँवल--मेहता साँवलदास रूपसी का। वह 
झोसवाल जन था । रतनसिंह राठौड़ का सेनानायक और कमंचारी था। वह भी 
धरमत के युद्ध में वीरतापूर्वंक लड़ता हुआ खेत रहा । ख्यात०, १, पृ० २२३ । 

पृ० ८5२--छुं० सं० १३८ के बाद--[ (१) हेमावत राजसी--यहाँ किस राजसिंह हेमावत 
का उल्लेख किया गया है यह निशचयपुर्वक नहीं कहा जा सकता है । 
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घरमत के युद्ध में काम श्राये योद्धाभों की प्राप्य सूचियों में “राज सिह द्वारका- 
दासौत मेडतिया' का नाम भ्रवद॒य मिलता है। इतिहास-प्रसिद्ध जयमल मेड़तिया के 
भाई चाँदा वीरमदेवोत के पौत्र द्वारकादास गोयन्ददासौत का वह प्ृत्र था। अपने 
काका मुरारदास गोयन्ददासोत के साथ ही वह भी इस युद्ध में काम श्राया था। 
ख्यात०, १, प्र० २१२; मुरारो०, २, पृ० २०२ |] 

८२, छू ० सं० १३६--पंचायरा ईसर कौ---संभवत: पंचायरा हरदासौत सेलोत, रतनसिह 
राठौड़ का सेनानायक, जो धरमत के युद्ध में खेत रहा था । ख्यात०, १, १० २२३ । 
नेशसी ० (१, पृ० १०४) के अनुसार सेलोत चौहानों की एक शाखा का नाम है । 

८२, खुं० सं० १४०---चाँदा उत भाऊ कमेंघ--सम्भवत: राठौड़ भावसिह भझ्रजमालोत 
(जयमलोत ?) मेडतिया, रतनसिह राठौड़ का सेनानायक, जो धरमत के युद्ध में 
खेत रहा था। ख्यात०, १, १० २२३; मुरारी०, १, क्रपांक ६२, पृु० १२० । 

८२, छू ० सं० १४१---रामीौ निरवाणि--सम्भवत: रामदास चांपावत चौहान, महाराजा 
जसवंतर्मिह का सेनाना4क, जो धरमत के युद्ध में खेत रहा | ख्यात ०, १, प० २१५। 
निरवाण चौहानों की एक शाखा है (नेणसी०, १, पृू० १०४, १२० टि०)। 

पर, छूं० सं० १४२--भाटी सुन्दर--धरमत के युद्ध में खेत रहने वालों की किसी भी 
प्राप्प सूची में यह नाम नहीं मिलता है । 

भाटी भ्रज्जी --भाटी प्रज्जा केलण, रतनासह राठौड़ का सेनानायक, जो धर- 
मत के युद्ध में खेत रहा था | ख्यात०, १, पृू० २२३ | 

८२, छं० सं० १४३--वेरौ दृदावत पंवार --वेशीदास दुृदाबत पंवार | पहिले देखो 
छं० सं० १३७ के बाद [ (४) | के भ्रन्तगंत देखो । 

८२, छुं० सं० १४४--माँगलिया दलूपति--माँगलिया दयालदास माधोदासोत । गाँव 
खारो लूणो उसके पटे था। वह भी धरमत के युद्ध में खेत रहा । ख्यात०, १, पृ० 
२१५-६ । माँगलिया गुहिलोतों की ही एक शाखा है (नंगसी०, १, पु० ७७) । 

मांगलिया खानी--सम्भवत: माँगिलिया दयालदास का ही कोई निकट सम्बन्धी 
होगा । उसका नाम इस युद्ध में खेत रहने वालों की किसी भी सूची में नहीं 
मिलता है| 

८ढे, छुं० सं० १४५-धन राज --बन्ना (घनराज) पड़िहार, रतनसिह राठोड़ का सेना- 
नायक, जो घरमत के युद्ध में खेत रहा। ख्यात०, १, पृ० २२३; मुरारी०, १, 
क्रमांक € ०२, पृ० १२० । 

८४, छूं० सं० १४६--नवल--धरमत के युद्ध में खेत रहने वालों की किसी भी प्राप्य 
सूची में यह नाम नहीं मिलता है । 

८४, छूं० सं० १४७--दूदावत रतनो--सम्भवतः मंडला नाथा का पुत्र रतनसी, जो 
रतनसिह राठोड़ का सेनानायक था श्र धरमत के युद्ध में खेत रहा । ख्यात०, १, 
पुृ० २२३ । 

८४, छूं० सं० १४८--चारण धरमो-घरमा चारण का नाम भी धरमत के युद्ध में 
खेत रहने वालों का किसी सूची में नहीं मिलता है । 
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दो, छों० सं० १४६--मथुरौ काबौ--मथुरा काबा का नाम भी धरमत के युद्ध में खेत 
रहने वालों की किमी सूची में नहीं है । काबा परमारों की ही शाखा थी (नंणसी०, 
१, पृ० २३०) ! 

८४, छू ० सं० १५०--त्वर जीवौ--जीबा तेवर का नाम भी धरमत के युद्ध में मारे 
गये वीरों की किसी सूची में नहीं है । 

८४, छू ० सं० १५१--नाई जीवौ--जीवा नाई का नाम भी धरमत के युद्ध-सम्बन्धी 
किसी सूची में नहीं है । 

पढ़, छु० स० १५२--भग-ानों थोरी--भगवाना थोरी का नाम भी धरमत के युद्ध 
सम्बन्धी किसी सूची में नहीं है । 

भूरियों थोरी--भूरिया थोरी, रतनसिह राठौड़ का सेवक, धरमत के युद्ध में 
खेत रहा था| मुरारो«, १, क्रमांक ६८२, पृ० १२० । भंगियों के समान एक नीची 
जाति का नाम थोरी है (नंणसी०, २, प्र० ६१८) । 

८, स्रुं० सं० १५३---गुगियों दमाम--दमामी गुणा, रतनसिह राटौड़ का सेबक, धर- 
मत के युद्ध में वीरतापूबंक्र लड़ता हुआ खेत रहा । मुरारी०, १, क्रमांक ६८२, पृ० 
१२० | दमामा (नक्कारा) बजाने वाले को दमामी कहा जाता है । 

६२ वचनिका सं० १५४--[१| राजा रंगासाहि--महाराजा रतनसिह राठौड़ ! 

8४, वचनिका सं० १५८ [१४५| हाड़ा मुकन्दर्सिघ--मुकुन्दर्सिह माधोसिहोत हाड़ा, 
कोटा का शासक । विशेष विवन्ण के लिए पदिले छं ० सं० €३ के बाद [(३)] के 
भ्रन्तगंत देखो । 
|१६] गौड़ अरजन-- राजा विट्वुलदास गौड़ का दूसरा पुत्र अज़ु न । विशेष विवर्ग 
के लिए पहिले छुं० सं० ६३ के बाद [(५)] के ग्रन्तर्गत देखों । 

[१७] सीसोदिया सुजागासिघ---शाहपुरा का शासक सुजानसिह सीसोदिया । तदर्थ 
पहिले देखो छं० सं० €३ के बाद [(१)] के प्रन्तगंत ! 

[१८] भझाला दरूथम्भ-- भाला दयालदास नग्हरदास सॉवलदासोत। तदर्थ पहिले 
देखो छं० सं० ६३ के बाद [(५)] के श्रन्तगंत । 


पृ० ६८, वचनिका सं० १५८--| ८३-८४ | कछवाही राजावति प्रतिरूपदे पुरुसोत्तमर्सिंघ 


दुरजगाशगिघौत री मारधू भ्राम्बेर के सुप्रसिद्ध राजा मानसिह कछवाहा के छोटे 
लड़के दुर्जनमिह के बेटे पुरुषोत्तमसिह कछवाहा की लड़की प्रतिरूपदे राजावती 
कछवाही । नेणसी ०, २, पृ० १३, १४५; रतलाम०, पृ० १३३ । 

[८५-८६ | देवडी रयगासुखदे चाँदा प्रिथीराजोत री सारधू--सिरोही के राव 
लाखा के पोत्र रणधीर का पौन्न पृथ्वीराज देवड़ा था । इस पृथ्वीराज के पुत्र चाँदा 
की पुत्री देवड़ी रंगामुखदे | नेणसी ०, १, पृ० १४५-१४६; रत्तलाम ०, पृ० ३४ । 
[८७-८८ ] कछवाही राजावति गुरारूपदे मोहकमर्सिच प्रेमसिधौत री सारध्‌ू-- 
भ्राम्बेर के सुप्रसिद्ध राजा मानसिंह के छोटे भाई माधोसिह के पौन्न प्रेमसिह कछवाहा 
के छोटे लड़के मोहकमसिह की बेटी गुण रूपदे राजावती कछवाही । नेणसी ०, २. 
पृ० १३, १६; रतलाम०, पृ० १३३ ॥ 
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[८६-६०] कछवाही सेखावति सुखरूपदे पुरुसोत्तमरसिंघ तोडरमलौत री सारधू--- 
शेखा कछुवाहे के प्रपोत्र रायसल सूजावत का तीसरा बेटा भोजराज तोडरमल शेखावत 
का पिता था | इसी तोडरमल के छोटे लड़के पुरुषोत्तमसिह की पुत्री सुखरूपदे शेखा- 
वती कछवाही थी । नंशसी०, २, १० ३२-३७; रतलाम०, पृ० १३३-४ । 
[६१] खवासि---उपपत्नियाँ । 
पृ० १०२, वचनिका सं० १६३--[२| महा सरवर री पालि -नीनोर (कोठड़ी) नामक 
स्थान में जो तालाब है उसी की पाल पर रतर्नासह राठौड़ की रानियाँ आदि सती 
हुई थीं। यह स्थान रतलाम (मालवा) से २५ मील उत्तर-पश्चिम में और प्रताप*ढ़ 
से २४ मील दक्षिगा में स्थित है। रतलाम०, १३५-६ । 
पु० १०६, छू ० सं० १७२ --युद्ध तिथि --शुक्रवा र, वेशाख कृष्णा पक्ष €, १७१४५ वि० -: भ्रप्र ल 
१६, १६५८ ई०। घरमत युद्ध की ईसबी सन्‌ की ठोक तारीख सम्बन्धी विस्तृत 
विवेचन भूमिका में दिया गया है । 
पृ० १०६, छें० सं० १७३--खिड़ियो जगौ--खिड़िया जगा, काव्य-रचयिता। उसकी 
जीवनी, झादि के लिए भूमिका देखो । 
पृ० १०९, परिशिष्ट (१), पंक्ति ३ “जगा खिड़िया--बचनिका० का रचयिता। रतन्थिह 
विषयक उसके प्राप्य फुटकर गीत यहाँ संग्रहीत किये गए है । 
पृ० १११, परिशिष्ट (२), पंक्ति ३ >कविया स्थाम-- झुछ फुटकर गीतों के अतिरिक्त इस 
चारगा कवि की कोई श्रन्य रचना प्राप्य नहीं है। ग्रावश्यक जानकारी के प्रभाव 
में उसके व्यक्तित्व श्रथवा रचना-काल के बारे में कुछ भी नही बहा जा सबता है । 
११२, परिश्षिष्ट (३), पंक्ति ३-लिखमीदास गाडण--'राजा सूरसिह री वेली' के 
रचयिता गाडण चोला का वंशज । डिगल में लिखे हुए उसके कई गीत एवं नीसाणी 
छंद में एक-दो फुटकर रचनाओं के ग्रतिरिक्त लिखमीदास गाडरा का कोई ग्रंथ 
उपलब्ध नहीं है। वह बीकानर के राजा करगा का समकालीन था भौर उसका 
रचना-काल सन्‌ १६६५ ई० के लगभग कहा जा सकता है । 
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उदय०--' उदयपुर राज्य का इतिहास”, डा० गौरोशंकर हीराचन्द श्रोफा कृत, जिल्द १। 

झोका० -- जोधपुर राज्य का इतिहास”, डा० गौरोशंकर हीराचन्द श्रोफा कृत, जिल्द १। 

श्रौरंग० --“हिस्ट्री आफ़ औरंगजेब, डा० यदुनाथ सरकार कृत, जिल्द १-२, 

कम्बु० -- “भ्रामल-इ-सालेह'', मुहम्मद सालेह कम्बू कृत, जिल्द ३, (बिब० इण्डिका) । 

र्यात० - “जोधपुर राज्य की ख्यात” (हस्तलिखित), श्रोभा संग्रह में प्राप्य प्रति को नकल, 
जिलल्‍द १ ॥ 

छुं० सं०---छुन्द संख्या । 

टि०--पाद टिप्पगी । 

तेस्सितोरी ० --तेस्सितोरी कृत “ए डिस्क्रिप्टिव केटेलाग श्राफ़ बाडिक एण्ड हिस्टारिकल 
मेनस्क्रिप्टज ', सेक्शन २-बाडिक पोएट्री, पार्ट १-बीकानेर स्टेट, (बिब० इण्डिका) । 

तेस्सितोरी प्रोज्ञ--तेस्सितोरी कृत “ए इिस्क्रिप्टिव केटलाग श्राफ़ बाडिक एण्ड हिस्टारिक्ल 
मेनस्क्रिप्ट्अ”, सेक्शन १---प्रोज़ क्रानिकल्ज़, पार्ट २-वीकानेर स्टेट; (बिब० 
हुण्डिका) । 

दयाल०-- “दयालदास री ख्यात”, सिढ़ायच दयालदास कृत, भाग २, डॉ« दष्दरथ शर्मा 
ग्रादि द्वारा सम्पादित, अ्रनुप० संस्कृत लायब्रेरी, बीकानेर, द्वारा प्रकाशित । 

मेरगसी ० - “मुहणोत नेणसी की खरूयात”, काशी नागरी प्रचारिणी सभा द्वारा प्रकाशित, 
खण्ड १-२ । 

पाद०---' पादशाह नामा', अ्रब्दुल हमीद लाहौरी कृत, खण्ड १-२, (विब० इण्डिका) । 

समा० उ० (हिन्दी)--'मासिर-उल्‌-उमरा , समसामुद्दोला शाह नवाज खाँ कृत; ब्रजरत्नदास 
कृत हिन्दी अनुवाद, काशी नागरी प्रचारिगी सभा द्वारा प्रकाशित, भाग १ । 

मुरारी ०--कविराजा मुरारोदान से प्राप्त एक श्रीर रु्यात (हस्तलिखित), जोधपुर राज्य के 
संग्रह में प्राप्य प्रति की नकलें, जिल्द १-२। 

मेनारिया० --“राजस्थानी भाषा श्रोर साहित्य”, डॉ० मोतोलाल मेनारिया छत, हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन, प्रयाग, २००६ वि० । 

रतलाम ० -- ' रतलाम का प्रथम राज्य : उसकी स्थापना श्रौर भ्रन्त ', डा० रघुबीरसिह कृत, 
राजकमल प्रकाशन, दिल्‍ली । 

राजस्थानी ० - -केटेलाग आफ़ दी राजस्थानी मेनस्क्रिप्टज इन दी अनूप संरकृत लायब्रेरी”, 
अ्रनूप संस्कृत लायमबे रो, बीकानेर, द्वारा प्रकाशित । 

रेझ०-- मा रवाड राज्य का इतिहास”, पं० विश्वेश्वरनाथ कृत, खण्ड १-२ । 

वारिस०-- 'पादक्ाह नामा , मुहम्मद वारिस कृत, सरकार संग्रह में प्राप्य प्रति की नकल, 
जिल्द २। 

वबोर० -- वीर विनोद”, कविराजा ह्यामलदास कृत, जिल्दें १-२ | 
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